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2002/C 48/17 Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
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2002/C 48/22 Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οικονοµική ανάπτυξη,
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2002/C 48/29 Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση του Ευρωπαϊ-
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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις συµφωνίες παροχής ασφάλειας»

(2002/C 48/01)

Στις 26 Απριλίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, Παραγωγή, Κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών
της ΟΚΕ υιοθέτησε την γνωµοδότησή του στις 21 Νοεµβρίου 2001 (εισηγητής: P. Barros Vale).

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 104 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

και για το λόγο αυτό η Επιτροπή µε το «Σχέδιο δράσης για τις1. Εισαγωγή
χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες», αποφάσισε να δώσει προτεραιότητα
στη θέσπιση οδηγίας για τη διασυνοριακή χρήση των εγγυήσεων.

1.1. Η υποβολή της προτεινόµενης οδηγίας αποσκοπεί στην
αντιµετώπιση του προβλήµατος της έλλειψης νοµικής ασφάλειας
που αντιµετωπίζουν τα συστήµατα πληρωµών και πράξεων σχετικά 1.5. Η προτεινόµενη οδηγία ισχύει για τις χρηµατοοικονοµικές
µε τα αξιόγραφα, οι κεντρικές τράπεζες και οι επιχειρηµατίες στις ασφάλειες σε µετρητά και τις βραχυπρόθεσµες συναλλαγές.
χρηµατοοικονοµικές αγορές.

1.6. Συνοπτικά η προτεινόµενη οδηγία αφορά τις δηµόσιες
1.2. Προκειµένου να αντιµετωπίσουν την έλλειψη νοµικής αρχές ή τις κεντρικές τράπεζες, τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα
ασφάλειας που υπάρχει και να εισάγουν στοιχεία προστασίας των που υπόκεινται σε προληπτική εποπτεία και τα πρόσωπα, πλην των
διαφόρων παραγόντων πολλά κράτη µέλη εισήγαγαν νοµοθετικά φυσικών, των οποίων το κεφάλαιο υπερβαίνει τα 100 εκατ. EUR
µέτρα περί συµψηφισµού ή επανεξέτασαν σε ορισµένες περιπτώσεις κατά την στιγµή της ουσιαστικής παράδοσης της χρηµατοοικονοµι-
τις υφιστάµενες νοµοθεσίες τους. κής εγγύησης, σύµφωνα µε τις πλέον πρόσφατες χρηµατοοικονοµι-

κές καταστάσεις οι οποίες έχουν δηµοσιευθεί το πολύ δύο χρόνια
από την εν λόγω χρονική στιγµή.

1.3. Σηµαντικό βήµα για τη δηµιουργία ενός υγιούς και
σταθερού νοµικού καθεστώτος για τα συστήµατα πληρωµών και
πράξεων σχετικά µε τους τίτλους αποτέλεσε η υιοθέτηση της

1.7. Σύµφωνα µε την Επιτροπή οι κυριότεροι στόχοι, η επίτευξηοδηγίας για το αµετάκλητο του διακανονισµού.
των οποίων επιδιώκεται µε την παρούσα πρόταση οδηγίας, είναι:

— Η εξασφάλιση της ύπαρξης αποτελεσµατικών και ευλόγως1.4. Η προαναφερθείσα οδηγία αποτελεί σήµερα τη µοναδική
ευρωπαϊκή νοµοθετική πράξη η οποία ρυθµίζει τη διασυνοριακή απλών καθεστώτων για την σύσταση ασφαλειών είτε µε την

µεταβίβαση τίτλων είτε µέσω ενεχύρου·παροχή ασφάλειας βάσει των χρηµατοοικονοµικών συναλλαγών
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— Η περιορισµένη προστασία των συµφωνιών παροχής ασφά- εξαρχής τυποποίηση όλων των περιπτώσεων που προαναφέρθηκαν,
που συνεπάγονται την εκτέλεση µίας συµφωνίας περί ασφάλειαςλειας από ορισµένους κανόνες του δικαίου περί αφερεγγυό-

τητας, ιδιαιτέρως εκείνους που θα εµπόδιζαν την πραγµατική είναι καθοριστικής σηµασίας. Σε αντίθετη περίπτωση θα δηµιου-
ργηθούν προβλήµατα που θα έχουν ως αποτέλεσµα την υποβάθ-εκποίηση της ασφάλειας ή θα έθεταν εν αµφιβόλω την

εγκυρότητα τεχνικών όπως είναι ο συµψηφισµός σε περί- µιση του προτεινόµενου συστήµατος.
πτωση λύσης της σχέσης, η παροχή πρόσθετης ασφάλειας
και η υποκατάσταση της ασφάλειας·

— Η δηµιουργία νοµικής ασφάλειας στην περίπτωση σύγκρου- 3. Ειδικές παρατηρήσεις
σης των νοµοθεσιών όσον αφορά την µεταχείριση των τίτλων
σε λογιστική µορφή που χρησιµοποιούνται ως ασφάλεια σε
διασυνοριακό επίπεδο µε την επέκταση της αρχής που 3.1. Είναι αναγκαίο να διασαφηνισθεί η έννοια των «πραγµα-
θεσπίζει το άρθρο 9 παράγραφος 2 της οδηγίας για το τικών λόγων» που συνεπάγονται την εκτέλεση µίας συµφωνίας
αµετάκλητο του διακανονισµού· χρηµατοοικονοµικής ασφάλειας προκειµένου να αποφευχθεί η

εµφάνιση περιπτώσεων κατάχρησης δικαιώµατος. Επίσης, θα πρέπει— Ο περιορισµός των διοικητικών επιβαρύνσεων που επηρεά-
να επιβεβαιωθεί η νοµική βάση του λόγου που οδηγεί στηνζουν τη χρήση της ασφάλειας στις χρηµατοπιστωτικές
προαναφερθείσα εκτέλεση της συµφωνίας ασφάλειας.αγορές, περιορίζοντας την επιβολή επαχθών διατυπώσεων

είτε κατά την σύναψη είτε κατά την εκτέλεση των συµφωνιών
παροχής ασφαλείας· 3.2. 'Εχει σηµασία να καταστεί σαφές αν τα ενεργητικά στοιχεία

που ενδεχοµένως δίδονται ως εγγύηση, βάσει της παρούσας— Η εξασφάλιση ότι οι συµφωνίες που επιτρέπουν ασφαλειο-
οδηγίας, περιορίζονται σε εκείνα που αποτελούν πραγµατικήλήπτη να επαναχρησιµοποιήσει ασφάλεια για τους δικούς
περιουσία του δότη της εγγύησης ή επεκτείνονται επίσης σε άλλατου σκοπούς βάσει των µηχανισµών που ισχύουν για το
στοιχεία που του δίδονται ως κατάθεση από τρίτους.ενέχυρο αναγνωρίζονται ως έγκυρες, όπως για τα σύµφωνα

επαναγοράς (repos).

3.3. Είναι σηµαντικό να περιορισθεί η εφαρµογή της οδηγίας
για επιχειρήσεις που διαθέτουν επαγγελµατίες/ειδικούς ώστε να2. Γενικές παρατηρήσεις
επιτευχθούν οι στόχοι λαµβανοµένης υπόψη της τεχνικής και
νοµικής δυσκολίας του θέµατος.2.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει και συµφωνεί µε τη θέσπιση µηχα-

νισµών που ενισχύουν και διευκολύνουν την εφαρµογή της
διαδικασίας παροχής ασφάλειας. Θεωρεί ωστόσο ότι υπάρχουν

3.4. Είναι απαραίτητο να ληφθεί υπόψη το εν λόγω προηγού-ορισµένες πτυχές κατά την εξέταση των οποίων θα πρέπει να
µενο, το οποίο θα µπορούσε να χρησιµοποιηθεί µε σκοπό τηνεπιδειχθεί µεγαλύτερη προσοχή προκειµένου να αποφευχθεί η
επέκταση της εφαρµογής του και για άλλες κατηγορίες πιστωτών,εµφάνιση περιπτώσεων µη συµµόρφωσης προς τις αρχές της
σε αντίθεση µε τις αρχές που διέπουν το πτωχευτικό δίκαιο και τηνεξασφάλισης της ισορροπίας της αγοράς και να διασφαλισθεί η
προστασία των πιστωτών. Θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ηίση µεταχείριση όλων έναντι του νόµου.
αρχή της καθολικότητας των πιστωτικών δικαιωµάτων και να
προσδιορισθεί το κατά πόσον οι προτεινόµενες διατάξεις επηρεά-2.2. Η παρούσα πρόταση οδηγίας ορίζει ότι το αντικείµενο
ζουν την εφαρµογή της εν λόγω αρχής.της ασφάλειας, το οποίο σήµερα έχει χαρακτήρα εµπράγµατης

ασφάλειας, περιέρχεται ουσιαστικά στην κυριότητα του ασφαλειο-
λήπτη, µετά τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ των ενδιαφεροµένων

3.5. Πρέπει να υπάρξουν µέτρα προστασίας του ασφαλειοδότηπλευρών. Η σηµαντική αυτή τροποποίηση θέτει άµεσα ορισµένα
σε περίπτωση αφερεγγυότητας του δικαιούχου.ερωτήµατα:

2.2.1. Λαµβανοµένου υπόψη ότι η οδηγία θα µεταφερθεί στο
3.6. ∆εν έχουν επίσης διευκρινισθεί οι όροι εφαρµογής τωνεθνικό δίκαιο όλων των κρατών µελών, είναι πιθανόν οι διατάξεις
κανονιστικών διατάξεων στην περίπτωση οικονοµικής αναδιάρθρω-της οδηγίας να αποδειχθούν ασυµβίβαστες µε το δίκαιο των
σης αλλά όχι πτώχευσης του οφειλέτη, δεδοµένου ότι πρόκειταικρατών µελών. ∆υστυχώς ήδη αρκετά κράτη µέλη αµφισβήτησαν
για δύο διαφορετικές διαδικασίες που γίνονται για διαφορετικούςτην εν λόγω πρόταση κατά την εξέτασή της από το Συµβούλιο µε
λόγους µε αποτέλεσµα να απαιτείται η κατάλληλη προσαρµογήαποτέλεσµα να µην µπορεί να διασφαλισθεί απρόσκοπτα η ανα-
του τρόπου εφαρµογής των προτεινόµενων αρχών.γκαία µεταφορά της.

2.2.2. Κρίνεται επίσης σκόπιµη η δηµιουργία ενός συστήµατος
άµεσης ενηµέρωσης των διαφόρων παραγόντων και των πιστωτών
σχετικά µε τις χρηµατοοικονοµικές εγγυήσεις που διαθέτει µία 4. Προτάσεις για τη θέσπιση µηχανισµών διασφάλισης της

διαφάνειας και της προστασίας των πιστωτώνσυγκεκριµένη εταιρεία ώστε οι ενδιαφερόµενοι να µπορούν να
ενηµερωθούν ανά πάσα στιγµή για την περιουσιακή της κατάσταση.
∆εδοµένου ότι ο εν λόγω µηχανισµός είναι νέος και χωρίς

4.1. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι δεν είναι δυνατόν να τεθεί σε εφαρµογή οπροηγούµενο, για τη διασφάλιση της καλής λειτουργίας του είναι
εν λόγω καινοτόµος µηχανισµός χωρίς την ταυτόχρονη δηµιουργίααπαραίτητη η ύπαρξη όσο το δυνατόν περισσότερης διαφάνειας.
ενός µηχανισµού δωρεάν ενηµέρωσης, στον οποίο θα διαθέτουν
πρόσβαση όλοι οι ενδιαφερόµενοι, ο οποίος θα επιτρέπει την2.2.3. Είναι αναγκαία επίσης η διασαφήνιση των περιπτώσεων

κατά τις οποίες θεωρείται ότι δεν εκπληρώνεται µία υποχρέωση και έγκαιρη ενηµέρωση όλων των ενδιαφεροµένων σχετικά µε όλες τις
µορφές ασφαλειών που υπάρχουν.κατά συνέπεια θα πρέπει να εκτελεσθεί η συµφωνία ασφάλειας. Η
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4.2. Η προαναφερθείσα βάση δεδοµένων υποχρεωτικής 5. Τελική παρατήρηση
καταχώρησης θα µπορούσε να θεσπισθεί σε συνεργασία µε την
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή άλλο ανεξάρτητο και αξιόπιστο
ίδρυµα, η οποία θα αναλάβει και τη διαχείρισή της βάσει των
διατάξεων ενός ειδικού κανονισµού λειτουργίας της που θα

5.1. Η παρούσα πρόταση πρέπει, λόγω της σηµασίας, τηςδιέπεται από τις γενικές αρχές της προληπτικής εποπτείας.
ιδιαιτερότητας και των µελλοντικών συνεπειών που θα έχει για το
υφιστάµενο νοµικό καθεστώς, να εξετασθεί διεξοδικότερα και να4.3. Μόνο µε την δηµιουργία ενός παρόµοιου συστήµατος,

στο οποίο θα καταχωρούνται όλες οι ασφάλειες της µορφής αυτής τροποποιηθεί προκειµένου να εξασφαλισθεί τόσο η διαφανέστερη
και ασφαλέστερη εφαρµογή της όσο και η τήρηση των αρχών πουγια όσο χρόνο ισχύουν και στο οποίο θα διαθέτουν δωρεάν

πρόσβαση όλοι, µπορεί να διασφαλισθεί η διαφάνεια και η αφορούν γενικά την προστασία των πιστωτών και την καθολικότητα
των δικαιωµάτων τους. Η ΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία να διατυπώσειασφάλεια που είναι απαραίτητες προκειµένου τόσο οι πιστωτές και

οι προµηθευτές όσο και οι µέτοχοι και άλλοι ενδιαφερόµενοι να τις απόψεις της για µία νέα πρόταση της Επιτροπής που θα
λαµβάνει υπόψη τις ανησυχίες που εκφράσθηκαν στο πλαίσιο τηςγνωρίζουν ανά πάσα στιγµή την πραγµατική περιουσιακή

κατάσταση των ασφαλειοδοτών. παρούσας γνωµοδότησης.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «30ή έκθεση επί της πολιτικής
ανταγωνισµού (2000)»

(2002/C 48/02)

Στις 10 Μαΐου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το ανωτέρω
θέµα.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, κατάρτισε τη γνωµοδότησή του στις 21 Νοεµβρίου 2001 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Sepi.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου 2001), η ΟΚΕ υιοθέτησε µε
108 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

διεύρυνση, καθώς και η αυξανόµενη προβολή της πολιτικής1. Εισαγωγή: γενικό πλαίσιο
αυτής σε µία φάση τεχνολογικών αλλαγών και βιοµηχανικών
συγκεντρώσεων, έπεισαν τη Γ∆ «Ανταγωνισµός» να προβεί σε
ριζικές τροποποιήσεις των διαρθρώσεων και των συµπεριφορών.

1.1. Η 30ή έκθεση για την πολιτική ανταγωνισµού περιλαµβά-
νει, εκτός από µία ακριβή παρουσίαση της δραστηριότητας της Γ∆
«Ανταγωνισµός», µία σειρά από σηµαντικές υποδείξεις για το
µέλλον της εν λόγω πολιτικής.

1.3. 'Ολα αυτά καθιστούν σηµαντική την παρούσα γνωµοδό-
τηση η οποία θα επιδιώξει, όχι απλώς να αξιολογήσει το παρελθόν,1.2. Ορισµένες σηµαντικές καινοτοµίες τόσο σε επίπεδο

θεσµών, όπως η εισαγωγή του ευρώ, όσο και σε διεθνή κλίµακα, αλλά κυρίως να εξάρει, µε αφορµή αυτή την αξιολόγηση, τις εν
λόγω αλλαγές και να υποδείξει τις πιθανές προοπτικές.όπως η ανάπτυξη της παγκοσµιοποίησης και η επερχόµενη



C 48/4 EL 21.2.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

1.4. Εξάλλου, όπως έχει επανειληµµένα διατυπωθεί στις Εντούτοις, η εν λόγω αρχή «δεν συνεπάγεται την ανεπιφύλακτη
εµπιστοσύνη ή και την αδιαφορία έναντι της λειτουργίας τωνπαλαιότερες γνωµοδοτήσεις, µία αξιολόγηση που θα περιοριζόταν

στα όσα συνέβησαν το 2000 — και θα δηµοσιευόταν µόνον στο µηχανισµών της αγοράς· αντίθετα, επιτάσσει τη διαρκή
επαγρύπνηση ώστε να διαφυλαχθούν αυτοί οι µηχανισµοί» καιτέλος του 2001 — δεν θα είχε παρά µικρή αξία µπροστά στις

εξαιρετικά δυναµικές διαδικασίες που λαµβάνουν χώρα µπροστά επιδιώκει την «προώθηση του ανταγωνισµού µέσω της βελτίωσης
του επιχειρηµατικού περιβάλλοντος» µέσα στο οποίο λειτουργούνστα µάτια µας και θα υπήρχε ο κίνδυνος να φανεί άχρηστη στους

συνοµιλητές µας από τα άλλα όργανα. οι επιχειρήσεις (1).

Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ υποστηρίζει την έκθεση, ενώ η
προσαρµογή των κανόνων και των πρακτικών ανταγωνισµού στο1.5. Στην γνωµοδότηση για την 29η έκθεση, η ΟΚΕ, µολονότι
νέο περιβάλλον έχει καταστεί, για τα αίτια που προαναφέρθηκαν,διευκρίνιζε ότι συµφωνεί ευρύτατα µε την εν λόγω έκθεση,
αναπόδραστη ανάγκη.εφιστούσε την προσοχή της Επιτροπής στους κινδύνους που θα

µπορούσαν να προκύψουν από την καθυστέρηση του προγράµµα-
τος εκσυγχρονισµού του νοµικού πλαισίου, δεδοµένου ότι η

2.1.1. Η 30ή έκθεση εξετάζει σε τέσσερα κεφάλαια τις πιο κάτωέκθεση αποτελεί πλέον ουσιαστική και προκαταρκτική προϋπόθεση
δραστηριότητες: Ι) τις περιοριστικές συµφωνίες και καταχρήσειςγια την επίλυση των νέων προβληµάτων που ανακύπτουν από το
δεσπόζουσας θέσης: άρθρα 81 και 82· τα κρατικά µονοπώλια καικοινοτικό δίκαιο ανταγωνισµού.
τα µονοπωλιακά δικαιώµατα: άρθρα 31 και 86· ΙΙ) τον έλεγχο των
συγκεντρώσεων· ΙΙΙ) τις κρατικές ενισχύσεις· ΙV) τις διεθνείς
δραστηριότητες. Εξάλλου, περιλαµβάνει στατιστικά στοιχεία σχε-
τικά µε τις δραστηριότητες και ένα κεφάλαιο µε θέµα τις1.6. Ο εκσυγχρονισµός δικαιολογείται, όπως επισηµαίνεται και
προοπτικές για το 2001.στην 30ή έκθεση, από την ταχεία εξέλιξη τριών αλληλοεξαρτώ-

µενων οικονοµικών φαινοµένων τα οποία ενισχύονται αµοιβαία:
την παγκοσµιοποίηση των αγορών, την ανάπτυξη της νέας οικονο-
µίας και την αύξηση, τόσο του αριθµού όσο και των διαστάσεων,

2.2. Κεφάλαιο Ιτων πολυεθνικών συγκεντρώσεων, πράγµα που έχει σηµαντικές
επιπτώσεις όχι µόνον στην οικονοµία, αλλά και στην απασχόληση.

Στις 27 Σεπτεµβρίου 2000, η Επιτροπή υιοθέτησε µία πρόταση
κανονισµού στην οποία προσδιορίζονται οι κανόνες ανταγωνισµού
που πρέπει να εφαρµόζονται στον τοµέα των περιοριστικών1.7. Για να ολοκληρωθεί το σενάριο, που προβλέπει την
συµφωνιών µεταξύ επιχειρήσεων και στις καταχρήσεις δεσπόζου-εφαρµογή των νέων ρυθµίσεων, πρέπει να ληφθεί υπόψη η
σας θέσης (άρθρα 81-82), η οποία θεωρείται η σηµαντικότερηεπικείµενη εισαγωγή του ευρώ, η προοδευτική διεύρυνση και η
πρωτοβουλία που ελήφθη στον τοµέα του ανταγωνισµού µετά τηνανάγκη, όπως επιβεβαιώνεται στην 30η έκθεση, να δοθεί στον
υιοθέτηση του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων τουπολίτη-καταναλωτή κεντρική θέση στην κοινοτική πολιτική αντα-
1989. Στον τοµέα των κάθετων συµφωνιών υιοθετήθηκε νέοςγωνισµού.
κανονισµός απαλλαγής κατά κατηγορία και προσδιορίστηκαν οι
κατευθυντήριες γραµµές στον τοµέα της διανοµής, µε εξαίρεση τη
διανοµή των αυτοκινήτων. Στον τοµέα των οριζόντιων συµφωνιών
υιοθετήθηκαν νέοι κανονισµοί απαλλαγής κατά κατηγορία για τις
συµφωνίες στον τοµέα της έρευνας και ανάπτυξης και τις συµφω-

2. Περιεχόµενο της 30ής έκθεσης για την πολιτική ανταγω- νίες εξειδίκευσης.
νισµού το 2000

2.3. Κεφάλαιο ΙΙ2.1. Η 30ή έκθεση απαριθµεί µε µεγάλη σαφήνεια, στην
εισαγωγή, τα κριτήρια τα οποία ενέπνευσαν τη στρατηγική της.

2.3.1. Το ζήτηµα των συγκεντρώσεων είναι, κατά την έκθεση,
το πλέον λεπτό θέµα, τόσο λόγω του εκσυγχρονισµού του

Σήµερα, οι τεχνολογικές εξελίξεις και οι πολιτικές πρωτοβουλίες κανονιστικού πλαισίου, όσο και λόγω των διαδικασιών εξακρί-
δίνουν νέα µορφή στο οικονοµικό περιβάλλον, το οποίο βασίζεται βωσης και ελέγχου.
ολοένα περισσότερο στην έγκαιρη ενηµέρωση.

Η ίδια η Επιτροπή είναι ιδιαίτερα προσεκτική, και για αντικειµενι-
κούς επιπλέον λόγους, στις αξιολογήσεις της στις οποίες δεν έχειΤο γεγονός αυτό, αφενός οδήγησε στην ανάπτυξη του τοµέα
ακόµη δοθεί οριστική λύση. Για παράδειγµα, σε ό,τι αφορά τοτων υπηρεσιών και αφετέρου υποχρέωσε τις επιχειρήσεις να
κατά πόσον τα όρια ως προς τον κύκλο εργασιών έχουν τεθεί στοεπανεξετάσουν και να προσαρµόσουν ανάλογα τις εµπορικές
πλέον ενδεδειγµένο επίπεδο και κατά πόσον ο ορισµός της έννοιαςσχέσεις τους τόσο µε τους πελάτες, όσο και µε τους προµηθευτές.
της «συγκέντρωσης», όπως αυτός έχει προσδιοριστεί, είναι ακόµηΕπίσης, η φιλελευθεροποίηση οδήγησε στο άνοιγµα πολλών
ικανοποιητικός σε έναν κόσµο στρατηγικών συµµαχιών, µειοψη-τοµέων καθοριστικής σηµασίας που προηγουµένως ήταν κλειστοί
φικών συµµετοχών και κοινών παραγωγικών επιχειρήσεων, κ.λπ.στον ανταγωνισµό. Η πολιτική ανταγωνισµού απορρέει από την

αρχή της «οικονοµίας της ανοιχτής αγοράς µε ελεύθερο ανταγω-
νισµό», την οποία έχει επικυρώσει η Συνθήκη, και αποτελεί έναν
από τους πυλώνες της κοινοτικής δράσης στον οικονοµικό τοµέα. (1) SEC(2001) 694 τελικό: Εισαγωγή, σ. 9.
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Σε ό,τι αφορά την δραστηριότητα της Επιτροπής, αυτή αναπτύσσε- Σε αντίθεση µε την πρόοδο που επιτελέστηκε στον τοµέα του
ανταγωνισµού, το ζήτηµα του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεωνται προς δύο κατευθύνσεις: προς την εισαγωγή µιας απλοποιηµένης

διαδικασίας και προς την αναθεώρηση του κανονισµού. αποδείχτηκε πολύ πιο περίπλοκο, καθώς και λεπτό από πολιτική
άποψη.

2.3.2. Το σύστηµα της απλοποιηµένης διαδικασίας θεσπίστηκε
µε την έκδοση ανακοίνωσης για την εξέταση ορισµένων συγκεντρώ-

Οι περισσότερες υποψήφιες χώρες θέσπισαν αρχές παρακολού-σεων µε βάση τον ισχύοντα κανονισµό και τέθηκε σε εφαρµογή την
θησης των εθνικών κρατικών ενισχύσεων, προκειµένου, ωστόσο, να1η Σεπτεµβρίου 2000.
διασφαλίζεται η διαφάνεια, πολλές από αυτές οφείλουν ακόµη να
προβλέψουν την σύσταση αρχείων για τις κρατικές ενισχύσεις, ταΗ εν λόγω διαδικασία εφαρµόζεται κατά τον χειρισµό ορισµένων
οποία να είναι πλήρη.κατηγοριών συγκεντρώσεων που δεν προκαλούν προβλήµατα

ανταγωνισµού. Οι κατηγορίες αυτές προσδιορίζονται µε βάση τρία
κριτήρια.

2.5.2. ∆ ι µ ε ρ ή ς σ υ ν ε ρ γ α σ ί α
2.3.3. Το συνέδριο για τις συγκεντρώσεις που πραγµατοποιή-
θηκε τον Σεπτέµβριο του 2000 και διοργανώθηκε, από κοινού,

Στο πλαίσιο των συµφωνιών που έχουν συναφθεί, η Επιτροπήαπό την Επιτροπή και τον ∆ιεθνή ∆ικηγορικό Σύλλογο (IBA) έδωσε
εξακολουθεί, σύµφωνα µε την έκθεση, να συνεργάζεται στενά µετην ευκαιρία να συζητηθεί µία ευρεία σειρά θεµάτων, µεγάλο µέρος
τις αντιµονοπωλιακές αρχές των ΗΠΑ και του Καναδά σετων οποίων εξετάζονται σήµερα στο πλαίσιο της αναθεώρησης του
σηµαντικό αριθµό περιπτώσεων. Η τάση προς την παγκοσµιο-κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων.
ποίηση των αγορών συνεχίστηκε µε ταχύ ρυθµό κατά τη διάρκεια
ολόκληρου του έτους και το 2000 σηµειώθηκε εξαιρετικά µεγάληΣτην παρούσα φάση, η Επιτροπή συγκεντρώνει πληροφορίες
αύξηση του αριθµού των πράξεων συγκέντρωσης που κοινοποιήθη-πραγµατοποιώντας διαβουλεύσεις µε τα κράτη µέλη, τις υποψήφιες
καν ταυτόχρονα, τόσο στην Επιτροπή, όσο και στις αρχές των πιοχώρες, τις επιχειρηµατικές οργανώσεις και τους νοµικούς κύκλους.
πάνω κρατών.

Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει φέτος ένα έγγραφο το οποίο θα
περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα και τις συστάσεις της ενόψει της Η Επιτροπή πραγµατοποίησε ευρείες, άτυπες διερευνητικές συνοµι-τροποποίησης του συστήµατος και θα αποτελέσει τη βάση για λίες µε την Ιαπωνία κατά τη διάρκεια των οποίων οι δύοέναν µεταγενέστερο κύκλο επίσηµων διαβουλεύσεων. αντιπροσωπίες κατόρθωσαν να επιλύσουν όλα τα προβλήµατα

και, µε την ευκαιρία της συνόδου κορυφής ΕΕ-Ιαπωνίας που
πραγµατοποιήθηκε στις 19 Ιουλίου στο Τόκιο, ανακοινώθηκε ότι2.4. Κεφάλαιο ΙΙΙ
οι δύο πλευρές κατέληξαν σε αµοιβαία συµφωνία σε ό,τι αφορά
την προβλεπόµενη συµφωνία συνεργασίας τους, η οποία προβλέπε-

Κατά τη διάρκεια του 2000, η Επιτροπή υιοθέτησε τρεις κανο- ται να συναφθεί κατά τη διάρκεια του 2001.
νισµούς για τις ενισχύσεις προς τις ΜΜΕ και την επαγγελµατική
εκπαίδευση και για την εφαρµογή των κανόνων de minimis.

2.5.3. Π ο λ υ µ ε ρ ή ς σ υ ν ε ρ γ α σ ί αΗ όγδοη έκθεση για τις κρατικές ενισχύσεις στην 'Ενωση αποκα-
λύπτει ότι, κατά την περίοδο 1996-1998, τα δεκαπέντε κράτη
µέλη διέθεσαν ενισχύσεις ύψους 93 δισεκατοµµυρίων ευρώ τον

Η Επιτροπή εξακολούθησε να διαδραµατίζει ενεργό ρόλο στοχρόνο στους τοµείς της µεταποιητικής βιοµηχανίας, της γεωργίας,
πλαίσιο του ΠΟΕ και του ΟΟΣΑ και έλαβε µέρος στην 4η ∆ιά-της αλιείας, του άνθρακα, των µεταφορών και των χρηµατοπιστω-
σκεψη του ΟΗΕ για την αναθεώρηση του συνόλου των αρχώντικών υπηρεσιών.
δίκαιου ανταγωνισµού.

Η Επιτροπή παρατηρεί ότι το ποσό των ενισχύσεων παραµένει µεν
υψηλό σε απόλυτες τιµές, είναι εντούτοις µειωµένο κατά 11 % σε Επειδή η αυξανόµενη διεθνοποίηση των οικονοµιών απαιτεί οισχέση µε την προηγούµενη περίοδο. αρχές ανταγωνισµού να καταβάλλουν ολοένα εντατικότερες προ-

σπάθειες, ο Επίτροπος κ. Monti, εκτός από την δηµιουργία ενός
πολυµερούς κανονιστικού πλαισίου στο πλαίσιο του ΠΟΕ, πρότεινε2.5. Κεφάλαιο ΙV επίσης και την καθιέρωση ενός «∆ιεθνούς Φόρουµ Ανταγωνισµού».
Το φόρουµ αυτό θα επιτρέψει στις εθνικές αρχές ανταγωνισµού να
ανταλλάσσουν τις εµπειρίες τους και να αντιµετωπίζουν µε τον2.5.1. ∆ ι ε ύ ρ υ ν σ η
ίδιο τρόπο τα κεντρικά θέµατα του δικαίου ανταγωνισµού.

Η Επιτροπή ενηµερώνει το Συµβούλιο σε τακτά χρονικά διαστή-
µατα σχετικά µε την πρόοδο που σηµειώνεται σε κάθε υποψήφια
για ένταξη χώρα. Τα αποτελέσµατα στον τοµέα του ανταγωνισµού
και των συγκεντρώσεων είναι, κατά την έκθεση, γενικώς ικανοποιη- 3. Γενικές παρατηρήσεις
τικά, τόσο σε ό,τι αφορά τις νοµοθετικές ρυθµίσεις, όσο και σε
ό,τι αφορά τη δηµιουργία της αναγκαίας διοικητικής ικανότητας.
Πράγµατι, όλες οι υποψήφιες χώρες υιοθέτησαν βασικές νοµοθετι- 3.1. Μία σειρά από γνωµοδοτήσεις της ΟΚΕ εξήραν το νοµοθε-

τικό έργο της Επιτροπής, στην παρούσα φάση µετασχηµατισµούκές ρυθµίσεις στον τοµέα του ανταγωνισµού, ενώ µεγάλο µέρος
από αυτές καθιέρωσαν, επίσης, µηχανισµό ελέγχου των συγκεντρώ- και αποκέντρωσης της πολιτικής ανταγωνισµού, το δε περιεχόµενό

τους συνοψίζεται στις ειδικές παρατηρήσεις στο σηµείο 4.σεων.
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3.2. Η ΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι σήµερα ο µετασχη- 3.6. Η ΟΚΕ, µολονότι εγκρίνει και ενθαρρύνει τα µέτρα αυτά,
εξακολουθεί να πιστεύει ότι είναι απαραίτητο η θέση σε ισχύµατισµός αυτός µπορεί πλέον να υλοποιηθεί, καθώς και να

δοθεί στην Γ∆ «Ανταγωνισµός» ο πραγµατικός της ρόλος της της νέας αυτής διαµόρφωσης των αρµοδιοτήτων να αποτελέσει
αντικείµενο προσεκτικής παρακολούθησης.καθοδήγησης και — στις σηµαντικότερες µόνον περιπτώσεις —

της παρέµβασης. Αυτό οφείλεται στην µακροχρόνια µάχη, που
κατά µεγάλο µέρος έχει πλέον κερδηθεί, που στόχο είχε την
εισαγωγή της νοοτροπίας του ανταγωνισµού στις χώρες µας.

3.7. Η υπόθεση «Honeywell-GE» είναι ιδιαίτερα ενδεικτική
διότι από αυτήν προκύπτουν τρεις ουσιαστικές παρατηρήσεις για
το µέλλον.

3.3. Η θέσπιση, σε όλες τις χώρες, αρχών παρακολούθησης
στον εν λόγω τοµέα αποτελεί την πλέον σηµαντική ένδειξη
σε θεσµικό επίπεδο. Οι αρχές αυτές επιτρέπουν σήµερα µία
ορθολογικότερη οργάνωση των αρµοδιοτήτων και παρέχουν στην

3.7.1. Η πρώτη είναι ότι λόγω της σηµασίας της ευρωπαϊκήςΕπιτροπή την ευκαιρία να δρα στο πλέον πρόσφορο έδαφος.
αγοράς όλοι, ακόµη και οι οικονοµικοί γίγαντες όπως οι δύο
επιχειρήσεις που προαναφέρθηκαν, πρέπει, αναπόφευκτα, να
τηρούν τους ευρωπαϊκούς κανόνες στον τοµέα του ανταγωνισµού.
Η Επιτροπή πρέπει να εξαγάγει τα σχετικά συµπεράσµατα και να3.4. Η αποκέντρωση των αρµοδιοτήτων στις εθνικές αρχές, την
επεκτείνει τις αναλύσεις της και σε άλλες πολυεθνικές σε νέουςοποία προτείνει η Επιτροπή, γεννά ωστόσο, από την άποψη αυτή,
τοµείς.ορισµένες ανησυχίες.

3.7.2. Η δεύτερη παρατήρηση είναι ότι πρέπει να επιβεβαιωθεί3.4.1. Πρώτιστη ανησυχία είναι το ζήτηµα της ενιαίας εφαρµο-
η έννοια µιάς πολιτικής ανταγωνισµού που να συνδέεται µε τιςγής της πολιτικής ανταγωνισµού. Η ενιαία εφαρµογή απαιτείται
πραγµατικές οικονοµικές εξελίξεις και όχι αποκλειστικά µε τουςαπό οργανισµούς που, από πλευράς αρµοδιοτήτων, θεσµικής
νοµικούς τύπους· όπως δε ο Επίτροπος αναφέρει στην εισαγωγήτοποθέτησης και κριτηρίων σύνθεσης, διαφέρουν µεταξύ τους και
«η εφαρµογή της νοµοθεσίας ανταγωνισµού δεν είναι ένα στατικόγια το λόγο αυτό θα µπορούσε να οδηγήσει σε αποκλίνουσες
εγχείρηµα», παρά απαιτεί επιλογές που να λαµβάνουν υπόψη τηναποφάσεις και στάσεις.
οικονοµική σπουδαιότητα των προβληµάτων και τους γενικούς
στόχους της οικονοµικής πολιτικής της ΕΕ.

3.4.1.1. Ιδιαίτερη ανησυχία προκαλεί η δραστηριότητα των
νέων αρχών στον τοµέα του ανταγωνισµού που θεσπίστηκαν
πρόσφατα στις υποψήφιες χώρες, είτε διότι οι εν λόγω χώρες δεν 3.7.3. 'Ενα επιπλέον πρόβληµα που ανακύπτει από τη διένεξη
διαθέτουν ακόµη την απαιτούµενη πείρα, είτε διότι βάσει της αυτή είναι η ανάγκη διεθνοποίησης των αρχών αυτής της πολιτικής.
µεταρρύθµισης της πολιτικής ανταγωνισµού στην οποία προέβη η Κατά την ΟΚΕ, η πρόταση της Επιτροπής να βρεθεί, στο πλαίσιο
Επιτροπή τους ανατίθενται µεγαλύτερες αρµοδιότητες. Για το λόγο του ΠΟΕ, ένα πεδίο δράσης στον εν λόγω τοµέα είναι η πλέον
αυτό, θα ήταν ίσως σκόπιµο να υποδείξει η Γ∆ «Ανταγωνισµός» ενδεδειγµένη. Για το λόγο, µεταξύ άλλων, ότι τα τελευταία
ορισµένα κριτήρια που να µπορούν να εξασφαλίσουν στους νέους 4 µε 5 χρόνια οι προηγούµενες γνωµοδοτήσεις έθεταν ολοένα
αυτούς οργανισµούς οµοιοµορφία και αποτελεσµατικότητα. συχνότερα το ζήτηµα αυτό επί τάπητος. Το φόρουµ, εντούτοις,

που προτείνει η Επιτροπή θα µπορούσε να θεωρηθεί ως το πρώτο
µόνον βήµα προς αυτήν την κατεύθυνση. Ούτως ή άλλως, η
δραστηριότητα της διµερούς συνεργασίας µε τις κύριες βιοµηχανι-

3.4.2. Κατά δεύτερο λόγο, οι επιχειρήσεις, οι οποίες υφίστανται κές χώρες πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο παρακολούθησης.
στις περισσότερες χώρες, θα µπορούσαν µε νόµιµο τρόπο να
αποφύγουν τις εξαιρετικά αυστηρές αρχές µιάς χώρας προκειµένου
να επιλέξουν το πλέον ευνοϊκό γι' αυτές περιβάλλον άλλης χώρας.

3.8. Η ΟΚΕ θεωρεί επίσης θετικό το γεγονός ότι η Επιτροπή
επιδιώκει να συµµετέχουν στην πολιτική ανταγωνισµού της ολοένα
περισσότερο οι καταναλωτές και οι άλλες ενδιαφερόµενες κατηγο-3.4.3. Τέλος, δεν είναι σαφές κατά πόσον όλες οι εθνικές αρχές
ρίες, είτε προκειµένου να καταδειχθούν τα πλεονεκτήµατα πουδιαθέτουν τους πόρους που απαιτούνται για την άσκηση του
απορρέουν από αυτήν, είτε προκειµένου να παρακινηθούν ναρόλου τους, ιδιαίτερα στις µικρές χώρες.
προβαίνουν σε καταγγελίες ή σε αποτιµήσεις, όπως έχει ήδη συµβεί
σε ορισµένες περιπτώσεις.

3.5. Η Επιτροπή φαίνεται να έχει επίγνωση των δυσκολιών
αυτών. ∆εν είναι τυχαίο το γεγονός ότι η νοµική µορφή που έχει
κατά κύριο λόγο επιλεγεί για την εν λόγω µεταρρύθµιση είναι ο 3.9. Για τον λόγο αυτό αξίζει, ίσως, να υπογραµµιστεί ότι η

ΟΚΕ, επειδή εκπροσωπεί ποικίλο φάσµα συµφερόντων, θακανονισµός, ότι έχει προταθεί η ανάπτυξη ενός δικτύου πληροφο-
ριών και ενός µέσου συνεργασίας για τις εθνικές αρχές και µπορούσε να αναλάβει να διαδραµατίζει σηµαντικότερο ρόλο,

προκειµένου να επιτύχει την στενότερη διασύνδεσή της µε τηνότι καταστρώνονται κοινά προγράµµατα επιµόρφωσης για τους
εκπροσώπους τους και τους ενδιαφερόµενους δικαστικούς. κοινή γνώµη γενικά και ειδικότερα µε τους καταναλωτές.
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3.10. Στο ίδιο πάντα πλαίσιο πρέπει να βελτιωθεί η πολιτική 3.15. Η διεύρυνση αποτελεί µεγάλη πρόκληση προκειµένου να
προωθηθεί το πνεύµα του ανταγωνισµού και ο εκσυγχρονισµόςεπικοινωνίας της Γ∆ «Ανταγωνισµός». Εντούτοις, εάν είναι όντως

αλήθεια ότι η επίσηµη έκθεση προβλέπει µη συµπιέσιµα χρονικά των υποψήφιων χωρών· πρόκειται εντούτοις για µία πρόκληση που
εµφανίζεται πολύ πιο δυσχερής και απαιτεί στενότερα χρονικάόρια, θα µπορούσε να επιταχυνθεί η δηµοσίευση αποκλειστικά της

εισαγωγής του Επιτρόπου και η κατάρτιση µιάς σύντοµης σύνοψης πλαίσια από εκείνα που ίσχυαν στην περίπτωση των 15 κρατών
µελών. Η ΟΚΕ αντιλαµβάνεται τους λόγους που συνηγορούν υπέρτης νοµοθετικής και «δικαστικής» δράσης της Γ∆ «Ανταγωνισµός».
της επιτάχυνσης, για την οποία ο Επίτροπος κάνει λόγο στον
Πρόλογο, δεν µπορεί ωστόσο να υποτιµήσει τα βαθιά κοινωνικά
τραύµατα που ενδέχεται αυτή να προκαλέσει, εάν υλοποιηθεί πολύ

3.11. Η δηµοσίευση στο διαδίκτυο των πληροφοριών για τις απότοµα και δίχως τα κατάλληλα κοινωνικά µέτρα περιορισµού
κρατικές ενισχύσεις πρέπει να επεκταθεί, έτσι ώστε να συµπεριληφ- τους τόσο στις υποψήφιες χώρες όσο και στις χώρες που είναι ήδη
θούν στη σχετική θέση και άλλα θέµατα, και να συνοψίζεται µέλη της ΕΕ.
περιοδικά σε συνάρτηση µε τη διάδοση των δηµοσιεύσεων.

3.15.1. Η ΟΚΕ φρονεί ότι η επιθυµούµενη είσοδος των
κοινωνιών αυτών στην Κοινότητα θα µπορούσε να οδηγήσει σε3.12. Σε ό,τι αφορά τις κρατικές ενισχύσεις, αλλά και όλα τα
µεγάλη απογοήτευση και σε φαινόµενα απόρριψης, εάν θυσιά-άλλα ήδη δηµοσίων ενισχύσεων, η ΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι
ζονταν οι κοινωνικές πτυχές. Είναι συνεπώς απαραίτητο η διαδικα-υποστηρίζει τον έλεγχό τους, προκειµένου να µην δηµιουργούνται
σία αυτή να συνοδευτεί από οικονοµικά µέτρα και από µέτραστρεβλώσεις στον ανταγωνισµό µεταξύ επιχειρήσεων.
κοινωνικής πολιτικής τα οποία να είναι δυναµικά και εξειδικευµένα,
ενώ παράλληλα θα πρέπει να βελτιωθούν και οι συνθήκες µέσα
στις οποίες αναπτύσσεται το επιχειρηµατικό δυναµικό των µικρο-

3.12.1. Ωστόσο, στο πλαίσιο της ύφεσης που ήδη επικρατούσε µεσαίων, κυρίως, επιχειρήσεων. Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ φρονεί
στην Ευρώπη και στις ΗΠΑ — και η οποία θα επιδεινωθεί εξαιτίας ότι χρειάζονται πολύ περισσότεροι πόροι από αυτούς που η
των τροµοκρατικών πράξεων του Σεπτεµβρίου 2001, αφού αυτές Επιτροπή διαθέτει σήµερα.
είχαν ως αποτέλεσµα να δηµιουργηθεί αβεβαιότητα στις αγορές
και να µειωθεί η ζήτηση — κρίνεται ότι η οικονοµική παρέµβαση
των δηµόσιων αρχών θα µπορούσε να αποδειχθεί χρήσιµη, αν και, 3.16. Πρέπει να αντιµετωπιστούν ορισµένα διεθνή καρτέλ τα
σε κάθε περίπτωση, θα χρειαστεί να κατευθύνεται προσεκτικά οποία επηρεάζουν την παγκόσµια οικονοµία, όπως αυτά του
προς παραγωγικές επενδύσεις, σύµφωνα µε τους στόχους που πετρελαίου και του µεθανίου. Η πολιτική στον τοµέα των καρτέλ
καθορίστηκαν από την ΕΕ στη Λισαβόνα. του ΟΠΕΚ, αλλά και η πολιτική που σχετίζεται µε τις εταιρίες

πετρελαίου, βρίσκεται σε µεγάλη αντίθεση µε την πολιτική ανταγω-
νισµού. Για το λόγο αυτό, η πολιτική στον τοµέα αυτό θα πρέπει
να αντιµετωπιστεί µε τα κατάλληλα µέσα και µε την δέουσα3.12.2. Εξάλλου, η διαδικασία διεύρυνσης θα µπορούσε να
πολιτική βούληση. Είναι γεγονός ότι σε µία παγκόσµια οικονοµίαοδηγήσει σε περιορισµό των κοινοτικών ενισχύσεων στις πιο
ακόµη και οι οικονοµικές δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται άµεσαµειονεκτικές ζώνες της σηµερινής ΕΕ και να απαιτήσει περαιτέρω
τα κράτη πρέπει να εντάσσονται σε ένα πλαίσιο οικονοµικήςπαρεµβάσεις εδαφικής επανεξισορρόπησης, κατά το µεταβατικό,
ορθότητας και να σέβονται τις πολιτικές ανταγωνισµού.τουλάχιστον, στάδιο.

3.17. Το γεγονός ότι εξακολουθούν να υφίστανται επαγγελµα-
τικοί τοµείς που προστατεύονται µέσω συµβάσεων ή διοικητικών3.13. Σε ό,τι αφορά τις διαδικασίες ελευθέρωσης και γενικό-
και νοµοθετικών µέτρων στις επιµέρους χώρες αποτελεί για τιςτερα τις σχέσεις µεταξύ του δηµόσιου και του ιδιωτικού τοµέα της
αρχές που διέπουν την πολιτική ανταγωνισµού µία επαχθή αντί-οικονοµίας, φαίνεται να είναι ολοένα πιό απαραίτητο, όπως
φαση. Τη στιγµή κατά την οποία ελευθερώνονται τα µονοπώλιααναφέρθηκε ήδη στην 28η έκθεση για την πολιτική ανταγωνι-
των κρατικών υπηρεσιών, επιβεβαιώνονται οι πολυεθνικές κοινωνίεςσµού (1), να αναλάβει η Επιτροπή την διεξαγωγή περιοδικής
και ζητείται από όλους αύξηση του ανταγωνισµού, τα εν λόγωανάλυσης, όχι µόνον των οικονοµικών αποτελεσµάτων, αλλά και
επαγγελµατικά καρτέλ, που αποτελούν κληρονοµιά του παρελ-των κοινωνικών αποτελεσµάτων και των επιπτώσεων που έχουν
θόντος, πρέπει να προσαρµοστούν στην νέα πραγµατικότητα.στην ασφάλεια των πολιτών οι διαδικασίες ελευθέρωσης που
Πρόκειται για ένα έργο που η Επιτροπή πρέπει να αναλάβει όχικινήθηκαν τα τελευταία χρόνια.
µόνον µε τα λόγια, αλλά και µε τρόπους απτούς, έτσι ώστε να
ενθαρρυνθούν, µεταξύ άλλων, οι εθνικές αρχές να αναλάβουν τη
σχετική δράση.

3.14. Ο λόγος που η εν λόγω ανάλυση είναι σήµερα τόσο
απαραίτητη είναι ότι βρισκόµαστε στην καρδιά της συζήτησης για
το µελλοντικό ευρωπαϊκό σύνταγµα και συνεπώς απαιτείται, κατά
την ΟΚΕ, να επεκταθεί ο διάλογος από τις θεσµικές πτυχές

4. Ειδικές παρατηρήσειςκαι στις πρακτικές πτυχές του συντάγµατος, προκειµένου να
προσδιοριστούν οι κοινωνικές διαρθρώσεις που θα στηρίξουν τη
νέα αυτή θεσµική πραγµατικότητα.

4.1. Κρίθηκε σκόπιµο να παρατεθεί µία σύνοψη των γνωµοδο-
τήσεων που η ΟΚΕ εξέδωσε σχετικά µε τα τελευταία και σηµαντι-
κότερα νοµοθετικά µέτρα της Επιτροπής στον τοµέα της πολιτικής
ανταγωνισµού, έτσι ώστε οι συνοµιλητές µας να έχουν στη διάθεσή
τους το πλήρες ιστορικό των θέσεων που έλαβε η ΟΚΕ.(1) ΕΕ C 51 της 23.2.2000, σ. 1.
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4.2. Η πρώτη γνωµοδότηση αφορά τον κανονισµό για τη 4.4. Η τρίτη γνωµοδότηση αφορά τους «Κανόνες ανταγωνισµού
σχετικά µε οριζόντιες συµφωνίες συνεργασίας ...».µεταρρύθµιση της εφαρµογής των άρθρων 81 και 82 και καταλή-

γει:

4.4.1. Η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το σηµαντικό
«Η ΟΚΕ υποστηρίζει µε αποφασιστικότητα τη µεταρρύθµιση έργο της Επιτροπής και κατά συνέπεια δηλώνει ότι επικροτεί
του συστήµατος εφαρµογής των κανόνων ανταγωνισµού, πλήρως την προτεινόµενη µεταρρύθµιση του τοµέα των συµφωνιών
καθώς και το παρόν πρώτο νοµοθετικό µέσο, µε το οποίο οριζόντιας συνεργασίας.
υλοποιούνται η ουσιαστική δοµή και οι ουσιαστικοί µηχα-
νισµοί, επαινεί δε την ακριβή και θαρραλέα νοµοθετική
γλώσσα που υιοθετήθηκε. Λόγω όµως ακριβώς του σύνθετου
χαρακτήρα του θέµατος και για να ανταποκριθεί στο αξιέπαινο

4.4.2. H ΟΚΕ εκφράζει ωστόσο την ανησυχία της για τονεγχείρηµα της Επιτροπής η ΟΚΕ δεν αποκρύπτει εντούτοις ότι
αποσπασµατικό χαρακτήρα της µεταρρύθµισης, κυρίως δε για τοθα επιθυµούσε να τεθούν στη διάθεσή της περισσότερες
γεγονός ότι υπάρχει ο κίνδυνος τα κράτη µέλη να προβούνδιευκρινίσεις και πληροφορίες, µε επίσηµες πράξεις που να
σε διαφορετικές αξιολογήσεις και να υιοθετήσουν διαφορετικέςυποστηρίζουν και συνοδεύουν την πρόταση, όπως ευχόταν
στάσεις επειδή δεν θα έχουν κατανοήσει και εφαρµόσει κατά τρόποστη γνωµοδότησή της του ∆εκεµβρίου 1999. Η ΟΚΕ θα
οµοιόµορφο τους κανόνες. Κατά την ΟΚΕ, οι νέοι κανονισµοίπαρακολουθήσει µε µεγάλο ενδιαφέρον τις µελλοντικές εργα-
απαλλαγής κατά κατηγορία πρέπει να σχεδιασθούν κατά τρόποσίες της Επιτροπής, αποδίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στις
που να προβλέπει την αποκεντρωµένη εφαρµογή τους και νασηµαντικές συµπληρωµατικές διατάξεις που έχουν προαναγγε-
ευνοεί µία ενιαία συνολική απαλλαγή κατά κατηγορία για τιςλθεί και δεσµευόµενη να συνεχίσει τη συνήθη εποικοδοµητική
οριζόντιες συµφωνίες.συνεργασία της µε την Επιτροπή.»

4.4.3. Η ΟΚΕ τάσσεται εξάλλου υπέρ της εισαγωγής της4.3. Η δεύτερη γνωµοδότηση αφορά τον «Κανονισµό της
αναδροµικής κοινοποίησης των οριζόντιων συµφωνιών, όπωςΕπιτροπής για την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3, της
συµβαίνει ήδη στην περίπτωση των κάθετων συµφωνιών, και ζητείΣυνθήκης ΕΚ σε ορισµένες κατηγορίες κάθετων συµφωνιών και
από την Επιτροπή να καταβάλει προσπάθειες για την αντιµετώπισηεναρµονισµένων πρακτικών».
του εν λόγω προβλήµατος.

4.3.1. Η ΟΚΕ τονίζει ότι η προτεινόµενη µεταρρύθµιση πρέπει
καταρχήν να υποστηριχθεί για το λόγο ότι αποδέχεται κατά τρόπο 4.4.4. Συνεπώς, η ΟΚΕ συνιστά τον καθορισµό µεριδίων
καθοριστικό τις παρατηρήσεις και τις προτάσεις που διατυπώθηκαν αγοράς της τάξεως:
στις προηγούµενες γνωµοδοτήσεις.

— του 30 % για τις συµφωνίες έρευνας και ανάπτυξης

4.3.2. Σε ό,τι αφορά το πεδίο εφαρµογής της απαλλαγής
κατά κατηγορία, η ΟΚΕ τονίζει ότι, στις περιπτώσεις που ένας
περιορισµένος αριθµός επιχειρήσεων υπερβεί το ανώτατο όριο του — του 25 % για τις συµφωνίες εξειδίκευσης
κύκλου εργασιών, οι εξατοµικευµένες κοινοποιήσεις θα µπορούσαν
να εκτιµηθούν κατά τρόπο θετικό. Εξάλλου, η ΟΚΕ φρονεί ότι
είναι σκόπιµο να διευκρινίζεται καλύτερα, στις κατευθυντήριες
γραµµές, το κριτήριο µε βάση το οποίο η Επιτροπή προτίθεται να — του 20 % για τις συµφωνίες πραγµατοποίησης κοινών
ερµηνεύσει, κατά τρόπο ρεαλιστικό, την έννοια του «δυνητικού αγορών από τις ΜΜΕ καθώς και
ανταγωνιστή», έτσι ώστε αποφευχθεί το ενδεχόµενο ένας µεγάλος
αριθµός συµφωνιών για προµήθειες του βιοµηχανικού τοµέα να
µην εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της απαλλαγής κατά κατηγορία.

— την παράταση της µεταβατικής περιόδου, που προβλέπεται
για την προσαρµογή των υφιστάµενων ρυθµίσεων στις νέες
διατάξεις, από ένα σε δύο τουλάχιστον έτη — δηλαδή µέχρι
την 31η ∆εκεµβρίου 2002. Μέχρι τότε πρέπει να επιτραπεί

4.3.3. Σε ό,τι αφορά τα µερίδια αγοράς, ο καθορισµός της οι συµφωνίες που τηρούν τους τρέχοντες κανόνες να εξακο-
«σχετικής» αγοράς πρέπει να διευκρινίζεται καλύτερα στις κατευ- λουθούν να ισχύουν αµετάβλητες.
θυντήριες γραµµές µέσω µιάς σειράς ενδεικτικών παραδειγµάτων
που να µπορούν να βοηθούν τις επιχειρήσεις κατά τον προσδιο-
ρισµό του µεριδίου τους στην αγορά, στα διάφορα επίπεδα: το
περιφερειακό, το εθνικό και το ευρωπαϊκό. Η ΟΚΕ ζητεί να
προβλεφθεί η προσθήκη ρητρών που να περιορίζουν τις εξουσίες 4.5. Η τέταρτη γνωµοδότηση αναφέρεται στις συµφωνίες

«ήσσονος σηµασίας», για τις µικρές και µεσαίες, κυρίως, επιχει-των προµηθευτών έναντι των ΜΜΕ του τοµέα διανοµής ή που να
προσφέρουν στις ΜΜΕ ικανά µέσα προστασίας. ρήσεις και καταλήγει ως εξής:
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«Η παρούσα ανακοίνωση (1) εντάσσεται στη διαδικασία για δηµιουργία “κατηγοριών”, αύξηση των ορίων, δηµιουργία
νέου ορίου, µεγαλύτερη νοµική βεβαιότητα.τον εκσυγχρονισµό των κανόνων σχετικά µε την πολιτική

ανταγωνισµού. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία των βελτιώ-
σεων που επήλθαν σε σχέση µε την προηγούµενη ανακοίνωση: Η ΟΚΕ καλεί για περαιτέρω προβληµατισµό όσον αφορά τον

ορισµό της “σχετικής αγοράς”· για µεγαλύτερη απλοποίηση
των κατηγοριών συµφωνιών που προκαλούν σοβαρούς περιο-(1) «Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την αναθεώρηση της ανακοίνω-
ρισµούς στην πολιτική ανταγωνισµού· για µεγαλύτερη οµοιο-σης του 1997 όσον αφορά τις συµφωνίες ήσσονος σηµασίας που δεν
γένεια στα πλαίσια της επιτρεπόµενης αύξησης, σε περίπτωσηεµπίπτουν στις διατάξεις του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης

ΕΚ» — SEC(2001) 747 τελικό. υπέρβασης των προβλεπόµενων µεριδίων αγοράς.»

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί του κοινού λεξιλογίου για τις δηµόσιες συµβάσεις»

(2002/C 48/03)

Στις 15 Σεπτεµβρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 47, παράγραφος 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να
γνωµοδοτήσει για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε την γνωµοδότησή του στις 21 Νοεµβρίου 2001 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Hernandez Bataller.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.2. Μέσω της Πράσινης Βίβλου «Οι δηµόσιες συµβάσεις στην1. Εισαγωγή
Ευρωπαϊκή 'Ενωση και προβληµατισµοί για το µέλλον» (3) η
Επιτροπή ζητούσε από όλους τους ενδιαφερόµενους να αποφαν-
θούν σχετικά µε την σκοπιµότητα γενίκευσης της χρήσης του CPV.

1.1. Το 1996, η Επιτροπή ενέκρινε σύσταση (1) σχετικά µε τη Η ΟΚΕ τοποθετήθηκε ήδη σε σχέση µε το θέµα αυτό µέσω
χρήση κοινού λεξιλογίου για τις δηµόσιες συµβάσεις (CPV) (2) για γνωµοδότησης που υιοθέτησε οµόφωνα στις 28 Μαΐου 1997 (4)
να περιγραφεί το αντικείµενο των συµβάσεων. επισηµαίνοντας την αναγκαιότητα απλοποίησης του κοινοτικού

νοµικού πλαισίου και προσαρµογής του στην ηλεκτρονική εποχή,
και τονίζοντας παράλληλα τις δυσκολίες πρόσβασης στις υπάρχου-
σες πληροφορίες.

(1) ΕΕ L 222 της 3.9.1996, σ. 10-12.
(2) To CVP συγκροτείται από το κύριο λεξιλόγιο που αποτελεί τον

πυρήνα, δεδοµένου ότι προσδιορίζει τον στόχο της σύµβασης, και το
συµπληρωµατικό λεξιλόγιο που επιτρέπει την εισαγωγή πρόσθετων
ποιοτικών δεδοµένων. Το κυρίως λεξιλόγιο διαθέτει ιεραρχική δοµή
πέντε επιπέδων, ενώ το συµπληρωµατικό διαθέτει µόνο δύο. Σε κάθε (3) COM(96) 583 τελικό, 27.11.1996.

(4) Γνωµοδότηση για το Πράσινο Βιβλίο· εισηγητής: κ. Malosse· ΕΕκώδικα αντιστοιχεί κείµενο που περιγράφει τις προµήθειες, τα έργα ή
τις υπηρεσίες σε όλες τις υπόλοιπες επίσηµες γλώσσες. C 287 της 22.9.1997, σ. 2.
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1.3. Στα πλαίσια της εν λόγω διαβούλευσης, η Επιτροπή, 2.4. Η πρόταση Κανονισµού περιλαµβάνει πίνακες που εµφαί-
νουν τις αντιστοιχίες µεταξύ του CPV, του CPA, του προσωρινούµέσω της ανακοίνωσης «Οι δηµόσιες συµβάσεις στην Ευρωπαϊκή

'Ενωση» (1), πρότεινε να χρησιµοποιούν οι αρµόδιες για τις συµβά- CPC, της ΝΑCE και του ΝC.
σεις αρχές το CPV και τα τυποποιηµένα έντυπα κατά τη σύνταξη
των προσκλήσεων για την υποβολή προσφορών, και, για τη
διαβίβασή τους, να χρησιµοποιούν επίσης τις δυνατότητες που
παρέχουν οι νέες τεχνολογίες πληροφοριών και επικοινωνιών. 2.5. Ο κανονισµός θεσπίζει διαδικασίες διατήρησης και ανα-

θεώρησης στα πλαίσια των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που
έχουν εκχωρηθεί στην Επιτροπή, η οποία επικουρείται από την
συµβουλευτική επιτροπή για τις συµβάσεις.1.4. Από το 1996, το CPV χρησιµοποιείται συστηµατικά σε

όλες τις προσκλήσεις που δηµοσιεύονται στο παράρτηµα της
Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά
τις οδηγίες τόσο για τον προσδιορισµό του αντικειµένου των
συµβάσεων όσο και για την αυτόµατη µετάφρασή τους σε όλες τις
υπόλοιπες επίσηµες κοινοτικές γλώσσες· έχει µετατραπεί έτσι σε 3. Γενικές παρατηρήσειςουσιαστικό κριτήριο αναζήτησης για την επιλογή και τον εντοπισµό
των δυνατοτήτων σύµβασης εκ µέρους των ενδεχόµενων µειοδο-
τών.

3.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως την πρόταση της Επιτροπής,
δεδοµένου ότι θεωρεί ουσιαστική τη θέσπιση ενός ενιαίου συστή-
µατος ταξινόµησης για όλες τις δηµόσιες συµβάσεις της Ευρωπαϊ-1.5. Στις οδηγίες για τις δηµόσιες συµβάσεις, οι ονοµατολογίες
κής 'Ενωσης.χρησιµοποιούνται για την περιγραφή του αντικειµένου της σύµβα-

σης στις προσκλήσεις, τις στατιστικές υποχρεώσεις και τον ορισµό
του πλαισίου εφαρµογής, µε αναφορά έως τώρα σε τέσσερις
διαφορετικές ονοµατολογίες (2). Οι υπό εξέταση προτάσεις ανα- 3.2. Η ΟΚΕ υποστηρίζει την διασφάλιση µεγαλύτερης πλη-
θεώρησης θα αντικαταστήσουν (3) τις τέσσερις αυτές ονοµατολο- ροφόρησης και µεγαλύτερης διαφάνειας στις διαδικασίες πλειοδο-
γίες µε το CPV. Η ΟΚΕ, στις πρόσφατες γνωµοδοτήσεις της για τις τικών διαγωνισµών. Θεωρεί θετικό να προβλεφθούν προϋποθέσεις
προτάσεις αυτές, θεώρησε ότι η ονοµατολογία αυτή αποτελεί ευκολότερης πρόσβασης στην ανάγνωση και κατανόηση των
εξέλιξη και βελτιώνει τις ονοµατολογίες CPA και ΝΑCE, µε την πληροφοριών, δεδοµένου ότι το CPV επιτρέπει την άµεση σύγκριση
έννοια ότι ταιριάζει περισσότερο στον ειδικό χαρακτήρα του τοµέα των στοιχείων των προκηρύξεων δηµοπρασιών, όποια και αν είναι
των δηµόσιων συµβάσεων (4). η γλώσσα της αρχικής δηµοσίευσης.

3.3. Η πρόταση είναι θετική για τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις,
2. Η πρόταση Κανονισµού δεδοµένου ότι δεν καθιερώνει νέες υποχρεώσεις, αλλά θέτει στη

διάθεσή τους ένα νέο κοινό και πολυγλωσσικό πλαίσιο αναφοράς
που θα διευκολύνει την πρόσβασή τους στις προκηρύξεις συµβά-
σεων. Επίσης το CPV επιτρέπει στις επιχειρήσεις να εντοπίζουν2.1. 'Εως σήµερα το CPV δεν διαθέτει την παραµικρή νοµική
µε µεγαλύτερη ακρίβεια τις ευκαιρίες για συµβάσεις που τιςθεµελίωση, δεδοµένου ότι κανένας κανονισµός δεν προσδιορίζει
ενδιαφέρουν, πράγµα που µπορεί να ανοίξει νέες αγορές.µε σαφήνεια τους κανόνες που διέπουν τη δηµιουργία και την

εφαρµογή του. Σκοπός της πρότασης είναι να καλύψει το κενό
αυτό υιοθετώντας επισήµως το CPV ως το µοναδικό σύστηµα
ταξινόµησης των δηµόσιων συµβάσεων. 3.4.1. Η ΟΚΕ ζητεί από το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο την

επιτάχυνση των εργασιών που αποβλέπουν στην ταχεία έγκριση
της πρότασης, προκειµένου να πραγµατοποιηθεί η αναγκαία
προσαρµογή στα πλαίσια αυτά, και να επικεντρωθεί ο σχετικός2.2. Στόχος της πρότασης είναι, συνεπώς, η δηµιουργία ενός
προβληµατισµός στο ζήτηµα της ονοµατολογίας µάλλον παρά νασυστήµατος ταξινόµησης που να εφαρµόζεται σε όλες τις δηµόσιες
αποτελέσει έναυσµα για την επανέναρξη της συζήτησης για άλλασυµβάσεις σε κοινοτική κλίµακα.
θέµατα που περιέχονται στις προτάσεις τροποποίησης των οδηγιών
για τις δηµόσιες συµβάσεις, όπως, για παράδειγµα, τα παραρτή-
µατα για τις υπηρεσίες.2.3. Η πρόταση υιοθετείται ως νοµικό µέσο µε την µορφή

του κανονισµού δεδοµένου ότι η θέσπιση ενός συστήµατος
ταξινόµησης των δηµόσιων συµβάσεων δεν απαιτεί µεταφορά στο
εθνικό δίκαιο εκ µέρους των κρατών µελών. 3.4.2. Είναι σκόπιµο να εγκριθεί επίσης µία δέσµη συµπληρω-

µατικών µέτρων στον τοµέα των δηµόσιων συµβάσεων, όπως η
οδηγία 2001/78/ΕΚ για τη χρήση των τυποποιηµένων εντύπων
για τη δηµοσίευση των προκηρύξεων δηµόσιων συµβάσεων (5).

(1) COM(98) 143 τελικό, 11.3.1998.
(2) CPA, NACE, προσωρινό CPC και ΝC (συνδυασµένη ονοµατολογία).
(3) ΕΕ C 29E της 30.1.2001, σ. 11· ΕΕ C 29E της 30.1.2001, σ. 12.
(4) Γνωµοδότηση για τις δηµόσιες συµβάσεις: εισηγητής: ο κ. Green, EE

C 193 της 10.7.2001, σ. 1 και σ. 7. (5) ΕΕ L 125 της 29.10.2001, σ. 1.
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3.4.3. Η ΟΚΕ υποστηρίζει την απλοποίηση της εφαρµογής των είναι σηµαντική η ύπαρξη ενιαίου συστήµατος ταξινόµησης των
δηµόσιων συµβάσεων (CPV) στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση. Η ΕΕ µπορείκανόνων δηµοσίευσης µε ταυτόχρονη προσαρµογή τους στα

ηλεκτρονικά µέσα που αναπτύσσονται στα πλαίσια του συστήµατος επίσης να προτείνει την υιοθέτησή του από τρίτες χώρες στα
πλαίσια των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ, λόγω της απλοποίησηςενηµέρωσης για τις δηµόσιες συµβάσεις (SIMAP), που προωθήθηκε

από την Επιτροπή σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Για το λόγο που επιφέρει η υιοθέτησή του και της διαφάνειας των πληροφοριών
που προκύπτει απ' αυτή.αυτό, η χρήση των τυποποιηµένων εντύπων και η προσφυγή στο

κοινό λεξιλόγιο για τις δηµόσιες συµβάσεις θα διευκολύνουν την
πρόσβαση στην ενηµέρωση και θα συµβάλουν στη µεγαλύτερη 3.6. Ιδιαίτερα θετικό είναι το άνοιγµα της διαδικασίας αναθεώ-
διαφάνεια των δηµοπρασιών. ρησης που προβλέπεται στη πρόταση, δεδοµένου ότι η διαδικασία

ενηµέρωσής του µπορεί να βασισθεί στις υποδείξεις και παρατηρή-
σεις που θα διατυπωθούν από τους µελλοντικούς άµεσους χρήστες3.5. Στα πλαίσια των διεθνών σχέσεων υφίστανται και αναπτύσ-

σονται διάφορες ιδιωτικές ονοµατολογίες, και για το λόγο αυτό του CPV.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Ευρωπαϊκός χάρτης των µικρών
επιχειρήσεων»

(2002/C 48/04)

Στις 13 Σεπτεµβρίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 23, εδάφιο 3 του Εσωτερικού Κανονισµού, η Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση για το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 21 Νοεµβρίου 2001 µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. Giron.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 111 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.1.1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υποστήριξε έντονα τον
1. Η κατάσταση Χάρτη και τόνισε στην έκθεσή του για το Πολυετές Πρόγραµµα

υπέρ των επιχειρήσεων και του επιχειρηµατικού πνεύµατος ότι οι
µικρές επιχειρήσεις, οι πολύ µικρές επιχειρήσεις και οι βιοτεχνίες
συµβάλλουν σηµαντικά από άποψη ανταγωνιστικότητας, έρευνας
και καινοτοµίας και ότι διαδραµατίζουν καίριο ρόλο για την
ενίσχυση της κοινωνικής συνοχής και της χωροταξίας, ιδίως στους1.1. Η ΟΚΕ στις γνωµοδοτήσεις της, της 24ης Μαΐου 2000 αγροτικούς αστικούς και περιαστικούς χώρους.και της 31ης Μαΐου 2001 αποφάνθηκε σχετικά µε το ενδιαφέρον

και το βάσιµο του ευρωπαϊκού χάρτη µικρών επιχειρήσεων, στο
εξής «ο Χάρτης», που υιοθετήθηκε στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής
∆ιάσκεψης Κορυφής της Φέιρα τον Ιούνιο του 2000 κατά τη λήξη
της πορτογαλικής προεδρίας. Με την ευκαιρία αυτή, η ΟΚΕ είχε
αναγνωρίσει τον σπονδυλικό ρόλο που διαδραµατίζει η µικρή
επιχείρηση στην οικονοµία και την απασχόληση σε ευρωπαϊκή
κλίµακα. Ιδιαιτέρως είχε υπογραµµίσει ότι είναι ανάγκη να χαραχ- 1.2. Παραταύτα, διαπιστώνεται ότι µετά από την πάροδο ενός

χρόνου και περισσότερο από την υιοθέτησή του, οι συστάσεις τουθούν ειδικές πολιτικές, λιγότερο γενικές από αυτές που
καλύπτονται αδιακρίτως κάτω από τον γενικό όρο ΜΜΕ. Χάρτη φαίνεται να παραµένουν ως επί το πλείστον νεκρό γράµµα.
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Ο Χάρτης, που απευθύνεται ρητά στις µικρές επιχειρήσεις κάτω 2.2. Για την αντιµετώπιση της κατάστασης αυτής, η βελγική
προεδρία δεσµεύθηκε στα πλαίσια του οικονοµικού προγράµµατόςτων 50 απασχολουµένων (1) (βλέπε γνωµοδότηση της ΟΚΕ της

29ης Μαΐου 2000) παρέµεινε στο στάδιο µιας πολιτικής δήλωσης της που παρουσίασε στο Κοινοβούλιο στις 4 Ιουλίου 2001, να
τονίσει την εφαρµογή του Χάρτη.µε περιορισµένη και λίγο ορατή συνέχεια τόσο σχετικά µε την

γνώση των προόδων που συντελέστηκαν στα κράτη µέλη όσο και
σχετικά µε τις δράσεις που έχουν αναληφθεί από την Επιτροπή.

2.3. Η παρούσα γνωµοδότηση παρουσιάζει τις πρώτες βασικές
δράσεις και τα συνακόλουθα µέτρα που πρέπει να αναληφθούν τα1.2.1. Με πάνω από 19 εκατοµµύρια επιχειρήσεις και
επόµενα χρόνια για να καταστεί λειτουργικός ο Χάρτης.καλύπτοντας το 53 % του κοινοτικού εργατικού δυναµικού των

µη γεωργικών ιδιωτικών δραστηριοτήτων, οι µικρές επιχειρήσεις
µε τις διάφορες συνιστώσες τους διαδραµατίζουν πρωταρχικό
ρόλο ως προς την οικονοµική και κοινωνική συνοχή της Ευρώπης.
Παραταύτα, δεν λαµβάνονται επαρκώς υπόψη στα σχετικά προ-
γράµµατα και τις πολιτικές της Κοινότητας κατά το ειδικό 3. Η υλοποίηση του Χάρτη στα κράτη µέλη
καθεστώς τους ως µικρών επιχειρήσεων χωρίς να συγχέονται µε
τη γενικότερη έννοια των ΜΜΕ. Η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι στην
πραγµατικότητα πολύ λίγα µέτρα λήφθηκαν για την υποστήριξη 3.1. Σύµφωνα µε τις κατευθύνσεις του Χάρτη και τα αιτήµατατων µικρών επιχειρήσεων και συχνά τα µέτρα αυτά περιορίστηκαν του Κοινοβουλίου, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που συνέρχεται κατάσε ειδικές δράσεις χωρίς συντονισµό. την περίοδο της άνοιξης πρέπει να ελέγχει ετησίως τις προόδους

που συντελούνται όσον αφορά την υλοποίηση του Χάρτη στα
κράτη µέλη. Ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να

1.2.2. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει εντούτοις ότι η Επιτροπή ενίσχυσε µεριµνήσουν προκειµένου η έκθεση να εξετάζει επαρκώς τις ειδικές
τη θέση των µικρών επιχειρήσεων στις δράσεις και τα νοµοθετικά καταστάσεις που χαρακτηρίζουν τις διάφορες συνιστώσες των
µέτρα της, κυρίως στο πλαίσιο της συνέχειας που δόθηκε µε τις µικρών επιχειρήσεων και όχι των ΜΜΕ γενικότερα. Επιπλέον, η
τρεις ευρωπαϊκές διασκέψεις για την βιοτεχνία και τις µικρές έκθεση αυτή πρέπει να διακρίνεται από τις άλλες δηµοσιεύσεις
επιχειρήσεις στην Αβινιόν (1990) στο Βερολίνο (1994) και στο όπως η έκθεση για την υλοποίηση της διαδικασίας διοικητικής
Μιλάνο (1997). Τα µέτρα που λήφθηκαν στο πλαίσιο των απλοποίησης BEST ή το πρόγραµµα δράσης για την προαγωγή
διαρθρωτικών ταµείων, της κοινωνικής πολιτικής και της απασχό- του επιχειρηµατικού πνεύµατος και της ανταγωνιστικότητας.
λησης, της διοικητικής απλοποίησης και της προαγωγής του
επιχειρησιακού πνεύµατος και της ανταγωνιστικότητας είναι αξιό-
λογα και πρέπει να συνεχισθούν.

3.1.1. Σχετικά µε αυτά, η ΟΚΕ εκφράζει µια ορισµένη
δυσαρέσκεια για την σύντοµη ετήσια έκθεση περί υλοποιήσεως
του Χάρτη που παρουσιάστηκε από την Επιτροπή στις 7 Μαρτίου1.2.3. Η ΟΚΕ όµως εκπλήσσεται, διαπιστώνοντας ότι η δυνα- 2001 ενόψει της προετοιµασίας της διάσκεψης κορυφής στη

µική που αποδεσµεύθηκε υπέρ των µικρών επιχειρήσεων και του Στοκχόλµη. Η έκθεση αυτή ασχολείται µόνο µε τις ΜΜΕ γενικότεραβιοτεχνιών µετά τις 3 ευρωπαϊκές διασκέψεις για τη βιοτεχνία και και δεν αναφέρεται στην πραγµατική επίπτωση των ένδεκα σχεδίωναπό την κληρονοµική πείρα που αποκτήθηκε στα πλαίσια των που υποβλήθηκαν για τις µικρές και µικροεπιχειρήσεις ούτε
δραστηριοτήτων της πρώην Γ∆ ΧΧΙΙΙ αρµόδιας για τις ΜΜΕ, τα αποτελέσµατα των µέτρων που λήφθηκαν στο πλαίσιο τωνατόνησε δυστυχώς, ιδιαιτέρως µετά την αναδιάρθρωση της Επιτρο- κοινοτικών προγραµµάτων µε τα οποία ασχολούνται οι υπηρεσίεςπής. της Επιτροπής εκτός της Γ∆ «Επιχειρήσεις».

3.2. Η ΟΚΕ συνιστά η εν λόγω έκθεση να συνοδευτεί µε τη
λήψη πραγµατικών µέτρων και υποβάλει κατευθυντήριες γραµµές2. Στόχος της παρούσας γνωµοδότησης
δράσεων για τις µικρές επιχειρήσεις. Προτείνει δε, όπως ακριβώς
υποβάλλονται συστάσεις προς τα κράτη µέλη στο πλαίσιο των
κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση, έτσι και η έκθεση

2.1. Η εφαρµογή του Χάρτη δεν εξαρτάται αποκλειστικά από για την υλοποίηση του Χάρτη να συνοδεύεται από κατευθυντήριες
την αρµοδιότητα των κρατών µελών που τον έχουν υπογράψει, συστάσεις προς τα κράτη µέλη όσον αφορά την οικονοµική
αλλά επίσης και από το σύνολο των ευρωπαϊκών οργάνων και ανάπτυξη των µικρών επιχειρήσεων και την ενίσχυση του ρόλου
ειδικότερα από την Επιτροπή, όπως δηλώνεται ρητά στο Χάρτη. τους στο πλαίσιο της στρατηγικής για την απασχόληση.
Εκτός από τον ρόλο της όσον αφορά την επεξεργασία της εκθέσεως
για την εφαρµογή του Χάρτη πριν από κάθε ευρωπαϊκή διάσκεψη
κορυφής κατά την περίοδο της ανοίξεως, η Επιτροπή θα µπορούσε 3.2.1. 'Οπως ακριβώς δηλώνεται στο ίδιο το κείµενο του Χάρτη
εξίσου να καταρτίσει ένα αληθινό λειτουργικό πολυετές πρό- και υπενθυµίζεται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, έτσι και η ΟΚΕ
γραµµα δράσεων και να λάβει µέτρα σε κοινοτικό επίπεδο και φρονεί ότι ο Χάρτης εγγράφεται απευθείας στη λογική των
εντός των κρατών µε σκοπό την πραγµατική και αποτελεσµατική διεργασιών του Λουξεµβούργου, του Κάρντιφ και της Κολωνίας.
εφαρµογή του Χάρτη. Χωρίς να θέλει να χαρακτηρίσει το Χάρτη µε το όρο «διεργασία

της Φέιρα», η ΟΚΕ θεωρεί ότι εντάσσεται πλήρως στην ίδια λογική
και ότι αποτελεί έναν από τους βασικούς πυλώνες της. Και γι' αυτό
τον λόγο η ΟΚΕ πιστεύει ότι είναι σκόπιµες οι συστάσεις αυτές
προς τα κράτη µέλη.(1) Σύσταση της Επιτροπής ΕΕ L 107 της 30.4.1996.
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4. Η υλοποίηση του Χάρτη σε κοινοτικό επίπεδο 4.2. ∆ράσεις που απαιτείται να ληφθούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο
στο πλαίσιο των κατευθυντήριων γραµµών του Χάρτη

4.2.1. Ε κ π α ί δ ε υ σ η κ α ι κ α τ ά ρ τ ι σ η σ ύ µ φ ω ν α µ ε
τ ο ε π ι χ ε ι ρ η σ ι α κ ό π ν ε ύ µ α

4.1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

— ανάλυση και διάδοση των πρακτικών των οργανώσεων επιχει-
ρήσεων, ιδιαιτέρως των τοπικών δικτυωµένων λειτουργιών
των οργανώσεων που βρίσκονται πιο κοντά στους ενδιαφε-

4.1.1. Εάν για πολυάριθµους τοµείς η πολιτική υπέρ των ρόµενους πολίτες·
µικρών επιχειρήσεων παραµένει αρµοδιότητα των κρατών µελών,
το ευρωπαϊκό επίπεδο και η κοινοτική εµπλοκή γίνονται ολοένα

— οργάνωση τεχνικών συναντήσεων ανταλλαγής απόψεωνκαι πιο αισθητή στους τοµείς της κατάρτισης, της ειδίκευσης, της
µεταξύ των συντονιστών των εν λόγω δράσεων, σε κοινοτικόφορολογίας καθώς και επίσης όσον αφορά την εξάσκηση ορισµέ-
επίπεδο και µεταξύ κρατών µελών µε τη συνοδεία χρηµατο-νων επαγγελµατικών δραστηριοτήτων όπως αυτές που συνδέονται
πιστωτικών µέτρων για τη διευκόλυνση των ανταλλαγών·µε τη γενική ασφάλεια ή την ασφάλεια της διατροφής. Οι µικρές

επιχειρήσεις θα έχουν στο εξής να διαδραµατίσουν καίριο ρόλο
— κατάρτιση ειδικού προγράµµατος µε χρηµατοοικονοµικάγια κάθε στόχο της ΕΕ, συµπεριλαµβανοµένων και των µεγάλων

µέσα για τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες, µε ενσωµάτωσηµελλοντικών στόχων όπως η διεύρυνση, η διακυβέρνηση και η
του συστήµατος αδελφοποιήσεως και συνεργασίας µε τιςοικονοµική και κοινωνική συνοχή. Τα συµφέροντά τους, οι
οργανώσεις των µικρών επιχειρήσεων της ΕΕ·προσδοκίες τους και οι πραγµατικές τους ανάγκες πρέπει να

ληφθούν υπόψη.
— ενσωµάτωση στο διδακτικό πρόγραµµα κατάρτισης δράσεων

για την προσέγγιση µεταξύ σχολείου και µικρών επιχει-
ρήσεων.

4.1.1.1. Παρόλα ταύτα, η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι η γνώση των
αναγκών είναι µονοµερής και ανεπαρκής σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Ο
επιστηµονικός και οικονοµικός κόσµος δεν έχει ενδιαφερθεί έως 4.2.2. Λ ι γ ό τ ε ρ ο δ α π α ν η ρ ή κ α τ α χ ώ ρ η σ η κ α ι
σήµερα να µελετήσει σε βάθος τις µικρές επιχειρήσεις κατά τις τ α χ ύ τ ε ρ η ε γ γ ρ α φ ή
διάφορες µορφές τους: η ΟΚΕ ζητεί να καλυφθεί επειγόντως το
κενό αυτό.

— διάδοση των αποτελεσµάτων των τρεχουσών µελετών µε ρητό
συνυπολογισµό της κατάστασης κάθε κατηγορίας µικρής
επιχείρησης·

4.1.2. ∆εν πρέπει να λησµονείται ότι ο Χάρτης αφορά το
— µελέτη των νοµικών, διοικητικών και φορολογικών προβλη-σύνολο των πολιτικών και των κοινοτικών µέτρων που µπορούν να

µάτων που αντιµετωπίζουν τόσο οι υφιστάµενες εταιρείεςέχουν επίδραση στις µικρές επιχειρήσεις. Η ευθύνη της υλοποίησης
που επιθυµούν να ασκήσουν µια προσωρινή δραστηριότητααυτού δεν εξαρτάται από µία και µόνο υπηρεσία της Επιτροπής
σε ένα κράτος µέλος, ειδικότερα στις διαµεθοριακές περιοχές,και γι' αυτό είναι απαραίτητος ο συντονισµός. Προκειµένου να
όσο και η δηµιουργία επιχειρήσεων που επιθυµούν ναυπάρξει µια πραγµατική ανοικτή πολιτική συντονισµού για τη
ασκήσουν τη δραστηριότητά τους σε ένα άλλο κράτος µέλος·µικρή επιχείρηση, η ΟΚΕ προτείνει να ενδυναµωθεί η διαβούλευση

µεταξύ των εµπλεκόµενων υπηρεσιών της Επιτροπής καθώς και ο
συντονισµός µε τις ευρωπαϊκές οργανώσεις που εκπροσωπούν τις
µικρές επιχειρήσεις. 4.2.3. Κ α λ ύ τ ε ρ η ν ο µ ο θ ε σ ί α κ α ι κ α λ ύ τ ε ρ ε ς

ρ υ θ µ ί σ ε ι ς

— συστηµατική συµµετοχή των ευρωπαϊκών αντιπροσωπευτικών4.1.3. Εναπόκειται άλλωστε στην ΕΕ να καταβάλλει κάθε
οργανώσεων των µικρών επιχειρήσεων ήδη από το πρώτοδυνατή προσπάθεια προκειµένου να διευκολυνθεί η υιοθέτηση του
στάδιο της κοινοτικής νοµοθετικής διαδικασίας και χορήγησηχάρτη και από τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες. Πράγµατι, ο
οικονοµικών µέσων, προκειµένου να εξασφαλίζεται η δυνατό-Χάρτης αποτελεί για τις χώρες αυτές, σηµαντικότατα πολιτικής
τητα συναντήσεως και µετακινήσεως των εµπειρογνωµόνων·βάση που καθιστά δυνατή τη διάρθρωση των δηµόσιων και

ιδιωτικών προσπαθειών υπέρ των µικρών επιχειρήσεων και των
— συστηµατοποίηση των δελτίων ανάλυσης επίδρασης τωνβιοτεχνιών και τη χάραξη αποτελεσµατικών οικονοµικών και

κοινοτικών νοµοθεσιών στις µικρές και µικροεπιχειρήσεις·κοινωνικών πολιτικών.

— διευκόλυνση της ενσωµάτωσης των κοινοτικών νοµοθεσιών
στις µικρές επιχειρήσεις µε την σύνταξη και κατάρτιση εκ
µέρους των υπεύθυνων ενδιάµεσων οργανισµών οδηγών4.1.3.1. Για το σκοπό αυτό, η ΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή, το

Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο να θεσπίσει και να ενισχύσει λειτουργίας των ορθών πρακτικών προσαρµοσµένων στις
πρακτικές πραγµατικότητες κάθε κατηγορίας επιχείρησης ήδράσεις ανταλλαγών µεταξύ των αντιπροσωπευτικών οργανισµών,

να προωθήσει τη δηµιουργία και την ενίσχυση ενδιάµεσων οργανώ- επαγγέλµατος καθώς και ανταλλαγή των οδηγών αυτών
µεταξύ των οργανώσεων των διαφόρων κρατών µελών·σεων επιχειρήσεων.
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— ανάλυση της νοµικής και φορολογικής κατάστασης των 4.2.6.1. 'Οσον αφορά τη γνώση των µικρών επιχειρήσεων και
των αναγκών τους:επιχειρήσεων υπό ατοµική µορφή και σύγκριση µε την

κατάσταση των επιχειρήσεων εταιρικής µορφής και πρόταση
κατάλληλων µέτρων· — συνυπολογισµός των ειδικών αναγκών των µικρών επιχει-

ρήσεων στους τοµείς της µεταποίησης ή παροχής υπηρεσιών
— µελέτη για τη θέσπιση ευρωπαϊκού καταστατικού της ιδιωτι- κατά την αναθεώρηση του ορισµού των ΜΜΕ, σε ό,τι αφορά

κής εταιρίας (βλέπε τη σχετική γνωµοδότηση της ΟΚΕ το κριτήριο του «κύκλου εργασιών»·
που βρίσκεται στο στάδιο προετοιµασίας· µε εισηγητή τον
κ. Malosse)· — εφαρµογή προγράµµατος στατιστικών και οικονοµικών

µελετών καθώς και ανάλυσης των βέλτιστων πρακτικών από
— µελέτη για την ασφάλεια των οικογενειακών αγαθών των επιστηµονικούς και πανεπιστηµιακούς φορείς και στο πλαίσιο

ανεξάρτητων επιχειρηµατιών και τη θέσπιση ιδιαίτερου του ευρωπαϊκού παρατηρητηρίου των ΜΜΕ για τις βιοτεχνι-
καθεστώτος· κές επιχειρήσεις, τις µικροεπιχειρήσεις και τις µικρές επιχει-

ρήσεις ελευθερίων δραστηριοτήτων·
— η έλλειψη ευρωπαϊκού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας αποτελεί

µειονέκτηµα για τις µικρές επιχειρήσεις, λαµβανοµένου — στατιστικές και οικονοµικές αναλύσεις των µικροεπιχει-
υπόψη του χαµηλού επιπέδου κύκλου εργασιών τους πράγµα ρήσεων των υποψήφιων προς ένταξη χωρών·
που πρέπει οπωσδήποτε να αντιµετωπισθεί.

— αναλύσεις και ειδικές µελέτες για το µέλλον των µικρών
επιχειρήσεων και των βιοτεχνιών στο πλαίσιο των µεγάλων
κατευθύνσεων της µελλοντικής ευρωπαϊκής πολιτικής όσον4.2.4. Π ρ ο σ ό ν τ α , π ρ ο σ β α σ ι µ ό τ η τ α κ α ι ι σ ο τ ι -
αφορά το µέλλον της Ευρώπης: συνοχή και διεύρυνση,µ ί α
διακυβέρνηση, παγκοσµιοποίηση·

— ενίσχυση των προγραµµάτων ανταλλαγής µαθητευοµένων και
— επεξεργασία µεταξύ της Επιτροπής και της Ευρωπαϊκήςυιοθέτηση ενός ευρωπαϊκού προγράµµατος Εrasmus για

Ακαδηµίας της Βιοτεχνίας ενός προγράµµατος εργασίας καιτους µαθητευόµενους µε πρότυπο τα προγράµµατα για τους
ερευνών όσον αφορά τη γνώση των µικρών επιχειρήσεων, τηνφοιτητές που αποδείχτηκαν αποτελεσµατικά και ωφέλησαν
εφαρµογή του Χάρτη και την υλοποίηση των δράσεων όπωςχιλιάδες φοιτητών·
ορίζονται στη γνωµοδότηση της ΟΚΕ της 30ής Μαΐου 2001,
όπου αφορά τη βιοτεχνία και τις ΜΜΕ στην Ευρώπη.— θέσπιση ευρωπαϊκού καθεστώτος µαθητευοµένου προκειµέ-

νου να διευκολυνθούν οι διαδικασίες ανταλλαγών και µετακί-
νησης των µαθητευοµένων, κοινωνικής προστασίας, διαβού-

4.2.6.2. 'Οσον αφορά τους κανόνες ανταγωνισµούλευσης µεταξύ των υπευθύνων της κατάρτισης και της
µαθητείας·

— εφαρµογή ενός συστήµατος παρατήρησης των στρεβλώσεων
του ανταγωνισµού που έχουν να αντιµετωπίσουν οι µικρές— ανάπτυξη των διαβουλεύσεων και συνεργασία µεταξύ οργα-
επιχειρήσεις, ειδικότερα στις µεθοριακές ή νησιωτικές περιφέ-νισµών και ιδρυµάτων επαγγελµατικής κατάρτισης και µαθη-
ρειες και ανάπτυξη µιας µεθόδου ταχείας επιλύσεως τωντείας για να υποστηριχθεί η κατάρτιση υψηλής ειδίκευσης·
διαφορών.

— ανάλυση των προβληµάτων που συναντούν οι µικρές επιχει-
ρήσεις ένεκα της έλλειψης ειδικευµένων θέσεων απασχόλησης 4.2.6.3. 'Οσον αφορά τη συνεργασία µεταξύ των οργανώσεωνκαι προτάσεων για την εξεύρεση λύσεων· και µεταξύ των επιχειρήσεων

— δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού πίνακα ισοτιµίας επαγγελµα- — νέα εφαρµογή σύµφωνα µε µια νέα µορφή πιο προσαρ-τικών τίτλων προκειµένου να διευκολυνθούν οι διαδικασίες µοσµένη και πιο εύκαµπτη των προγραµµάτων διαµεθοριακήςεγγραφής ενός υποψήφιου επιχειρηµατία σε ένα κράτος συνεργασίας Ιnterprise.µέλος.

4.2.6.4. 'Οσον αφορά τη συµµετοχή των επιχειρήσεων στα
4.2.5. Β ε λ τ ί ω σ η τ η ς π ρ ό σ β α σ η ς σ τ η ν ά µ ε σ η κοινοτικά προγράµµατα και δράσεις

ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α
— απλοποίηση για τις µικρές επιχειρήσεις των διαδικασιών

— να βοηθηθούν οι οργανώσεις επιχειρήσεων προκειµένου υποψηφιότητας και πιστοποίησης των αποτελεσµάτων και
να διαρθρώσουν µια προσαρµοσµένη προσφορά υπηρεσίας συστηµατοποίηση της προσφυγής στους ενδιάµεσους οργα-
άµεση επικοινωνίας ειδικότερα όσον αφορά την αρχική και νισµούς παροχής συµβουλών και συνοδευτικών µέτρων για
δια βίου κατάρτιση, την παροχή συµβουλών, την δηµιουργία τις επιχειρήσεις·
και ανάκαµψη των επιχειρήσεων·

— απλοποίηση των διαδικασιών επικύρωσης προσφορών και
επανάληψη µε προσαρµοσµένες µορφές της δυνατότητας

4.2.6. Κ α λ ύ τ ε ρ η α ξ ι ο π ο ί η σ η τ η ς ε ν ι α ί α ς άµεσων χρηµατοδοτήσεων για πρότυπες και πειραµατικές
α γ ο ρ ά ς . διακρατικές δράσεις για έναν πολύ µεγάλο αριθµό επιχει-

ρήσεων κατόπιν προτάσεων των ενδιάµεσων εθνικών και
ευρωπαϊκών οργανισµών.Στο πλαίσιο αυτό πρέπει να αναληφθούν πολλαπλές δράσεις:
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4.2.6.5. 'Οσον αφορά την τυποποίηση Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ)] ή που
πρόκειται να δηµιουργηθεί για να διευκολυνθεί η πρόσβαση
στις πιστώσεις που συνδέονται µε τις επενδύσεις, τις νέες— να εξασφαλισθεί η συµµετοχή των µικρών και µικροεπιχει-
τεχνολογίες και τις νέες τεχνολογίες πληροφόρησης καιρήσεων στις ευρωπαϊκές εργασίες τυποποίησης και να εφαρ-
επικοινωνίας, την εφαρµογή τεχνικών και περιβαλλοντικώνµοσθεί ένα σύστηµα χρηµατοδότησης των εµπειρογνωµόνων
προτύπων, καθώς και τις άυλες επενδύσεις που συνδέονταιπου τις εκπροσωπούν. Η ΟΚΕ φρονεί ότι η εµπειρία
µε την κατάρτιση· για το σκοπό αυτό, να αναλυθεί η χρήσηΝORMAPME πρέπει ιδιαιτέρως να υποστηριχθεί και να
των προϊόντων αυτών από τις µικρές επιχειρήσεις και ναενισχυθεί·
προταθούν νέα µέτρα πρόσβασης·

— να δηµιουργηθούν ειδικά τεχνικά εργαλεία και εγχειρίδια — να χαραχθεί µια πραγµατική ευρωπαϊκή στρατηγική υποστή-
προσαρµοσµένα στους διάφορους τοµείς και µεγέθη των ριξης της ανάπτυξης της αµοιβαίας εγγύησης·
επιχειρήσεων·

— να ληφθεί µέριµνα προκειµένου τα µέτρα τραπεζικής µεταρ-
— να δηµιουργηθεί και να υποστηριχθεί ένα δίκτυο συµβούλων ρύθµισης που προτάθηκαν από την επιτροπή της Βασιλείας

εµπειρογνωµόνων στις ενδιάµεσες οργανώσεις και τις επαγ- (Bβle 2) και τα οποία η Επιτροπή οφείλει να υιοθετήσει σε
γελµατικές οργανώσεις των µικρών επιχειρήσεων µε σκοπό µια προσεχή της οδηγία, να µην έχουν ως αποτέλεσµα τη
την ενηµέρωση και την παροχή συµβουλών για την εφαρµογή µεγέθυνση του τελικού κόστους και τον περιορισµό της
των προδιαγραφών και της επισήµανσης ΕΚ. πιστώσεως για τις µικρές επιχειρήσεις και τις µικρές

πιστώσεις.

4.2.6.6. 'Οσον αφορά το περιβάλλον
4.2.8. Ν α ε ν ι σ χ υ θ ε ί κ α ι ν α ε ν δ υ ν α µ ω θ ε ί η

τ ε χ ν ο λ ο γ ι κ ή ι κ α ν ό τ η τ α τ ω ν µ ι κ ρ ο -— να µεριµνηθεί ώστε να ενσωµατώνεται συστηµατικώς η
µ ε σ α ί ω ν ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν«λογική της µικρής επιχείρησης» στα κοινοτικά κείµενα και

να λαµβάνονται ευθύς εξαρχής υπόψη οι ειδικές ανάγκες
— να υποστηριχθεί η εφαρµογή στις ενδιάµεσες οργανώσειςτους·

µικρών επιχειρήσεων τεχνολογικών συµβούλων και µεσολα-
βητών και να ενθαρρυνθεί η συνεργασία στο δίκτυο·

— να απλοποιηθούν οι διαδικασίες µε πρότυπο τον νέο κανο-
νισµό ΕMAS για την περιβαλλοντική διακρίβωση που θεσπίζει — να ληφθούν τα κατάλληλα µέτρα ουτοσώστε να συνυπολογισ-
πολύ απλουστευµένες διαδικασίες για τις πολύ µικρές επιχει- θούν οι µικρές επιχειρήσεις και ειδικότερα οι παραδοσιακές
ρήσεις να παρέχει στα βιοτεχνικά επιµελητήρια, στις ενδιάµε- επιχειρήσεις στο πλαίσιο του 6ου προγράµµατος έρευνας και
σες και επαγγελµατικές οργανώσεις τη δυνατότητα εξακρι- ανάπτυξης·
βώσεων προσαρµοσµένων στις µικρές επιχειρήσεις·

— να διευκολυνθεί η εφαρµογή δράσεων συλλογικής έρευνας
— να δηµιουργηθεί και υποστηριχθεί ένα δίκτυο µεσολαβητών από τις ενδιάµεσες οργανώσεις σε συνδυασµό µε τον επιστη-

συµβούλων για το περιβάλλον στις ενδιάµεσες οργανώσεις µονικό κόσµο.
που θα είναι αρµόδιοι για την ενηµέρωση, την κατάρτιση και
την παροχή συµβουλών στις µικρές επιχειρήσεις·

4.2.9. Π ρ ό τ υ π α η λ ε κ τ ρ ο ν ι κ ο ύ ε µ π ο ρ ί ο υ π ο υ
µ ε α π ο δ ε δ ε ι γ µ έ ν η ε γ κ υ ρ ό τ η τ α κ α ι— να θεσπιστούν µέτρα παροχής φορολογικών κινήτρων χρηµα-
υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η τ η ς π ο ι ό τ η τ α ς γ ι α τ ι ςτοπιστωτικής στήριξης για τις επενδύσεις και την εφαρµογή
µ ι κ ρ έ ς ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι ςτων περιβαλλοντικών προδιαγραφών.

4.2.9.1. 'Οσον αφορά το ηλεκτρονικό εµπόριο
4.2.7. Φ ο ρ ο λ ο γ ι κ ά κ α ι δ η µ ο σ ι ο ν ο µ ι κ ά θ έ µ α τ α

— να παρασχεθεί υποστήριξη στις δράσεις ενηµέρωσης, ευαισ-
θητοποίησης και πειραµατισµού στα πλαίσια των νέων τεχνο-
λογιών πληροφόρησης και επικοινωνίας καθώς και παροχής4.2.7.1. Προσαρµογή της φορολογίας
συµβουλών εκ µέρους των ενδιάµεσων οργανώσεων
επιχειρήσεων·— να ενισχυθούν τα πειραµατικά µέτρα µείωσης του ΦΠΑ και

να γενικευθεί σε όλες τις δραστηριότητες υψηλής πυκνότητας
— να υποστηριχθούν οι επενδύσεις σε εξοπλισµό, σε απόκτησηεργατικού δυναµικού.

λογισµικού και σε κατάρτιση από τις µικρές και µικροεπιχει-
ρήσεις.

4.2.7.2. 'Ανοιγµα πιστώσεων και ενθάρρυνση των αµοιβαίων
εγγυήσεων 4.2.9.2. 'Οσον αφορά την προαγωγή της ποιότητας στις µικρές

επιχειρήσεις
— να επιτραπεί πραγµατικά στις µικρές επιχειρήσεις η καλύτερη

πρόσβαση και χρήση των µέσων που διατίθενται από τα — να αναπτυχθεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο µια πραγµατική πολιτική
δικτύωσης µεταξύ των οργανώσεων που προσφέρουν υπηρε-ευρωπαϊκά όργανα [Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕ),

Ευρωπαϊκό Ταµείο Επενδύσεων (ΕΤΕ), Επιτροπή-Ευρωπαϊκή σίες στήριξης·
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— να θεσπιστεί ευρωπαϊκή συγγραφή υποχρεώσεων των υπηρε- — να καταρτιστεί µια συλλογή ορθών πρακτικών όσον αφορά
την κοινωνική ευθύνη στους κόλπους των µικρών επιχει-σιών στήριξης µε προσδιορισµό των ελάχιστων όρων που θα

πρέπει να εκπληρούνται για την ανάπτυξη µιας υπηρεσίας ρήσεων και να υποστηριχθεί η διάδοσή του προς τους φορείς
λήψεως αποφάσεων·στο ευρωπαϊκό έδαφος·

— να δηµιουργηθεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο η ειδικότητα συµβού- — να βοηθηθούν οι µικρές επιχειρήσεις που είναι δραστήριες
λου επιχειρήσεων που θα ανταποκρίνεται στις ιδιαίτερες στον τοµέα της κοινωνικής ευθύνης προκειµένου να ενηµε-
απαιτήσεις της συγγραφής υποχρεώσεων· ρώνουν καλύτερα τους εταίρους τους για τις δράσεις τους.

— να βοηθηθούν οι µελλοντικές υποψήφιες προς ένταξη χώρες
για να αναπτύξουν το δίκτυο υπηρεσιών στήριξης σύµφωνα
µε τις ευρωπαϊκές προδιαγραφές.

5. Συµπεράσµατα

4.2.10. Ν α α ν α π τ υ χ θ ε ί , ν α ε ν ι σ χ υ θ ε ί κ α ι ν α 5.1. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι ο Χάρτης αποτελεί σπουδαιότατη
κ α τ α σ τ ε ί α π ο τ ε λ ε σ µ α τ ι κ ό τ ε ρ η η ευκαιρία προκειµένόυ όλα τα πολιτικά επίπεδα της ΕΕ να αποδεί-
ε κ π ρ ο σ ώ π η σ η τ ω ν σ υ µ φ ε ρ ό ν τ ω ν τ ω ν ξουν στα 19 εκατοµµύρια µικρών επιχειρήσεων και τους απασχο-
µ ι κ ρ ώ ν ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν τ ό σ ο σ ε ε π ί π ε δ ο λουµένους σε αυτές ότι έχουν συνείδηση των προβληµάτων των
Ε Ε ό σ ο κ α ι σ ε ε θ ν ι κ ό ε π ί π ε δ ο µικρών και πολύ µικρών επιχειρήσεων και ότι δεν τις λαµβάνουν

υπόψη.

4.2.10.1. 'Οσον αφορά την εκπροσώπηση των συµφερόντων των
5.2. Η ΟΚΕ εκφράζει µεγάλες ανησυχίες και φόβους µήπως ταµικρών επιχειρήσεων
εκατοµµύρια αυτά επιχειρηµατιών, ανεξάρτητων εργαζοµένων και
µισθωτών αποξενωθούν από την ΕΕ, σε περίπτωση που οι πολιτικοί— να ενισχυθεί και να συστηµατοποιηθεί η άµεση διαβούλευση
φορείς δεν λάβουν υπόψη τις ανάγκες και τις ιδιαιτερότητέςµε τους εθνικούς και ευρωπαϊκούς αντιπροσωπευτικούς
τους. Τα αποτελέσµατα της έλλειψης κατανοήσεως και τηςοργανισµούς µικρών επιχειρήσεων στο σύνολο των κοινο-
αποµάκρυνσης αυτής θα έχουν καταστρεπτικές επιπτώσεις για τηντικών τοµέων·
οικοδόµηση, την παγίωση και τη διεύρυνση της ΕΕ σε µια εποχή
όπου η ευρωπαϊκή συνοχή αποκτά ακόµα µεγαλύτερη σηµασία

— να ευνοηθεί και υποστηριχθεί η διαβούλευση µεταξύ Επιµελη- στο διεθνές πλαίσιο.
τηρίων, των ενδιάµεσων επαγγελµατικών και κλαδικών οργα-
νισµών µικρών και µικροεπιχειρήσεων και βιοτεχνικών επιχει-
ρήσεων στα διάφορα κράτη µέλη καθώς και η διάρθρωσή 5.2.1. Η παρούσα γνωµοδότηση εκφράζει την ανησυχία του
τους σε κοινοτικό επίπεδο, προκειµένου να διευκολυνθεί η επικεφαλής των µικρών επιχειρήσεων και των βιοτεχνιών. Η
έκφραση των προτεραιοτήτων στο πλαίσιο των γενικών και Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα πρέπει να αναλύσει από το παρόν έγγραφο
τοµεακών νοµοθεσιών που τους αφορούν· την απαραίτητη πρώτη ύλη γι τον εγκαινιασµό εξαιρετικά ορατών

δράσεων προκειµένου να ευνοηθεί, βάσει των αρχών της Λισσα-
βώνας, ο ρόλος και η βαρύτητα των µικρών επιχειρήσεων στο— να ευνοηθεί η εφαρµογή και η λειτουργία ενδιάµεσων
πλαίσιο ενός ολοένα και πιο έντονου διεθνούς ανταγωνισµού.και κλαδικών οργανώσεων των επιχειρήσεων αυτών στις

υποψήφιες προς ένταξη χώρες, να υποστηριχθούν οι δράσεις
τους προς τις επιχειρήσεις και την σύµπραξη µε τις αδερφές

5.3. Χρειάζεται τώρα να χαραχθεί µια πραγµατική συνολική,οργανώσεις των σηµερινών κρατών µελών.
αποτελεσµατική και ορατή πολιτική που θα θεσπίζει ένα νοµοθε-
τικό φορολογικό και κοινωνικό πλαίσιο ευρωπαϊκής διάστασης
που είναι απαραίτητο για την ανάπτυξη των µικρών επιχειρήσεων.4.2.10.2. 'Οσον αφορά τις επιχειρήσεις στα πλαίσια του
Θα συγκεντρώνει και θα συντονίζει, στο πλαίσιο ενός πολυετούςκοινωνικού διαλόγου
λειτουργικού προγράµµατος δράσεων υπέρ των µικρών επιχει-
ρήσεων, το σύνολο των µεµονωµένων µέτρων που έχουν ήδη

— να εξασφαλισθεί η άµεση και αυτόµατη συµµετοχή των υιοθετηθεί ή πρόκειται να υιοθετηθούν σε κοινοτικό επίπεδο από
φορέων εκπροσώπησης των µικρών επιχειρήσεων και των τις διάφορες υπηρεσίες της Επιτροπής. Η ΟΚΕ ζητεί από την
βιοτεχνικών επιχειρήσεων σε όλες τις διαδικασίες διαβούλευ- Επιτροπή να θεσπίσει µια διαϋπηρεσιακή διαβούλευση για τον
σης και λήψεως αποφάσεων σε ευρωπαϊκό επίπεδο καθώς και συντονισµό των δράσεών της υπέρ των µικρών επιχειρήσεων και
στα πλαίσια των πολιτικών συναντήσεων υψηλού επιπέδου για την εναρµόνιση των εγχειρηµάτων της. 'Οπως ακριβώς η οµάδα
που τις αφορούν· των επιτρόπων που εργάζονται για τις ίσες ευκαιρίες, η ευρωπαϊκή

πολιτική υπέρ των µικρών επιχειρήσεων θα αποκτούσε µεγαλύτερη
πολιτική και λειτουργική αποτελεσµατικότητα εάν εγκαινιαζόταν— να εξασφαλισθεί µια καλύτερη συνέχεια όσον αφορά την
µια τέτοια προσέγγιση από πλευράς των υψηλότατων αρχών τηςυλοποίηση των συµφωνιών κατόπιν διαπραγµατεύσεων µε
Επιτροπής.τους κοινωνικούς εταίρους µέσω ενθάρρυνσης της καλύτερης

εκπροσώπησης των αντιπροσωπευτικών οργανώσεων των
βιοτεχνικών επιχειρήσεων και των µικρών επιχειρήσεων στον
κοινωνικό διάλογο σε όλα τα επίπεδα (ευρωπαϊκό, εθνικό, 5.4. Για το σκοπό αυτό, η ΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή και τα

κράτη µέλη να υλοποιήσουν το Χάρτη µέσω ενός πολυετούςτοµεακό, κλαδικό και σε επίπεδο επιχειρήσεως)·
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προγράµµατος δράσης το συντοµότερο δυνατόν σε συνδυασµό µε 5.5. Η ΟΚΕ καλεί το Συµβούλιο να υιοθετήσει σε µια από τις
προσεχείς συνεδριάσεις του µιαν απόφαση για την υλοποίηση τουτο Κοινοβούλιο και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και

τις πραγµατικά αντιπροσωπευτικές οργανώσεις της βιοτεχνίας Χάρτη µέσω του εν λόγω πολυετούς προγράµµατος δράσεως που
θα συγκεντρώνει όλες τις πρωτοβουλίες που θα ενδιαφέρουν τιςκαι των µικρών επιχειρήσεων. Η αποτελεσµατική εφαρµογή του

προγράµµατος αυτού και η επιτυχία µιας ευρωπαϊκής πολιτικής µικρές επιχειρήσεις καθώς και τις πρωτοβουλίες που προτείνονται
από την παρούσα γνωµοδότηση και να χορηγήσει τα απαραίτηταέναντι των µικρών επιχειρήσεων δεν µπορούν πραγµατικά να

διασφαλισθούν παρά µόνον µέσω ενός πραγµατικού άµεσου κονδύλια από τον προϋπολογισµό για τα εν λόγω προγράµµατα.
Προς τούτο, προτείνει στο ΕΚ και το Συµβούλιο να επιφυλάξειδιαλόγου και της παγίωσης των συνεργασιών µε τις ενδιάµεσες

αντιπροσωπευτικές οργανώσεις των βιοτεχνιών και των µικρών θετική συνέχεια στην πρόταση περί ειδικού προϋπολογισµού που
υποβλήθηκε πέρσι κατά την εξέταση του πολυετούς προγράµµατοςεπιχειρήσεων και τους κοινωνικούς εταίρους, κατά τρόπον ώστε να

αξιοποιείται η δικτύωσή τους σε όλα τα επίπεδα και η πολύ για τις επιχειρήσεις και το επιχειρησιακό πνεύµα, µε σκοπό την
υποστήριξη καινοτόµων δράσεων του Χάρτη που δεν καλύπτονταιµεγάλη εµπειρία τους µε την άµεση συµµετοχή στο σύνολο της

λειτουργικής διαδικασίας και της διαδικασίας λήψεως αποφάσεων. από τα λοιπά προγράµµατα.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο — Μία στρατηγική για την εσωτερική αγορά των

Υπηρεσιών»

(2002/C 48/05)

Στις 28 Φεβρουαρίου 2001, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 23,
παράγραφος 2 του Εσωτερικού της Κανονισµού, να καταρτίσει γνωµοδότηση για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα Ενιαία αγορά, παραγωγή, κατανάλωση, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών
της ΟΚΕ υιοθέτησε την γνωµοδότησή του στις 21 Νοεµβρίου 2001 (εισηγητής ο κ. Vener).

Κατά την διάρκεια της 386ης ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοε-
µβρίου), η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 106 ψήφους υπέρ και µία αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1.2. Η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι1. Σύνοψη των παρατηρήσεων της ΟΚΕ η Επιτροπή υπογραµµίζει, στην ανακοίνωση του ∆εκεµβρίου
2000, την επιτακτικότητα της προώθησης της εσωτερικής αγοράς
υπηρεσιών αποφασίζοντας να δώσει έµφαση στην πίεση για τα υπό
εξέλιξη θέµατα, να ενεργοποιήσει την ανάλυση των εµποδίων και1.1. Η ΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για τις συνεχιζόµενες
να προχωρήσει σε µία συνολική και καινοτόµο προσέγγιση ήδηκαθυστερήσεις στην υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς υπηρεσιών,
από το 2002.την στιγµή µάλιστα που οι δραστηριότητες στα πεδία αυτά έχουν

αποκτήσει δεσπόζουσα θέση στην οικονοµική ανάπτυξη και στην
απασχόληση στην Ευρώπη. Στη σηµερινή πραγµατικότητα, που
χαρακτηρίζεται από την πίεση της παγκοσµιοποίησης, την προώ-
θηση των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ, την επίτευξη της κοινωνίας
των πληροφοριών, το πέρασµα στο ευρώ, τις δεσµεύσεις για την 1.3. Η ΟΚΕ έχει επίγνωση της πολυπλοκότητας που αντιπροσω-

πεύει η επίτευξη της εσωτερικής αγοράς υπηρεσιών έναντι τωνανταγωνιστικότητα που έχουν αναληφθεί στη Λισσαβόνα, και την
προετοιµασία της διεύρυνσης, είναι σκόπιµο να αποκατασταθούν διαφοροποιήσεων που είναι ισχυρά συνδεδεµένες µε το δίκαιο και

τον πολιτισµό κάθε κράτους µέλους. Από την έρευνά της καθώςτο συντοµότερο δυνατό οι καθυστερήσεις αυτές.
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και την ακρόασή της προκύπτει ωστόσο καθαρά ότι το σύνολο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο την υιοθέτηση ενός νέου
οριζόντιου νοµικού µέσου, στο µέτρο που πολιτικά θα είναισχεδόν των κοινωνικοοικονοµικών παραγόντων, µολονότι αναγνω-

ρίζουν την πολυπλοκότητα αυτή, θεωρούν ότι τα ευρωπαϊκά δεσµευτικό, νοµικά υποχρεωτικό, σφαιρικό στην προσέγγισή του,
και επικεντρωµένο στις ουσιαστικές απαιτήσεις, και τέλος ικανό ναδιακυβεύµατα δεν αντιµετωπίζονται σήµερα µε τον βέλτιστο τρόπο.
δραστηριοποιήσει και να συντονίσει άλλα συµπληρωµατικά µέτρα,
καθώς και ευέλικτο στην εφαρµογή του.

1.4. Η ΟΚΕ διαπιστώνει επίσης ότι οι τοπικοί κοινωνικοοικονο-
µικοί παράγοντες τρέφουν ισχυρές προσδοκίες υπέρ µιας νέας 1.6.4. Η ΟΚΕ υποδεικνύει την ανάθεση της µεταγραφής των
προσέγγισης πιο αποτελεσµατικής και πιο ικανής να αντιµετωπίσει νέων απαιτήσεων του µέσου-πλαίσιο καθώς και των διαφόρων
µε επιτυχία την πολυπλοκότητα των ζητηµάτων που τίθενται. συνοδευτικών οδηγιών σε µικτές ρυθµιστικές επιτροπές, κατά
Υπογραµµίζει συνεπώς, από κοινού µε την Επιτροπή, την αναγκαιό- το πρότυπο των επιτροπών SLIM, που θα συγκροτούνται από
τητα προώθησης και επιτάχυνσης των κοινοτικών εργασιών, επί εκπροσώπους των διοικήσεων των φορέων παροχής των υπηρεσιών
νέων βάσεων που θα πρέπει να είναι συνολικές, συντονισµένες και και των χρηστών.
ευέλικτες. Το ζητούµενο είναι να επιτευχθεί δυναµική ισορροπία
µεταξύ της πίεσης της αγοράς, των αµοιβαίων αναγνωρίσεων και
της εναρµόνισης λαµβάνοντας υπόψη, έναντι της επιτακτικής

1.6.5. Η ΟΚΕ υποδεικνύει επίσης το µέσο-πλαίσιο να αναγνω-ανάγκης για προσαρµογή, τα συµφέροντα των επιχειρήσεων, των
ρίσει και να ενθαρρύνει τις προσεγγίσεις αυτορρύθµισης καικαταναλωτών και τις συγκεκριµένες αποστολές των κοινωφελών
συνρύθµισης των ενδιαφερόµενων κοινωνικοοικονοµικών παρα-υπηρεσιών.
γόντων, υπό τον έλεγχο του ευρωπαίου νοµοθέτη και της
Επιτροπής όσον αφορά τις επιπτώσεις και την εφαρµογή τους.
Η ΟΚΕ καλεί τέλος τους ευρωπαίους κοινωνικοοικονοµικούς
παράγοντες να αναλάβουν όλες τις απαιτούµενες πρωτοβουλίες1.5. Σχετικά µε την αξιολόγηση των εµποδίων, η ΟΚΕ εφιστά
σχετικά, ώστε να διαδραµατίσουν κινητήριο ρόλο για την επίτευξητην προσοχή της Επιτροπής στην αναγκαιότητα να προσδιοριστεί
της εσωτερικής αγοράς των υπηρεσιών.µία µεθοδολογία και να υπάρξει καλύτερη επιλογή µεταξύ των

διαφόρων κατηγοριών εµποδίων, διαχωρίζοντας µε σαφήνεια τα
πραγµατικά εµπόδια που θα πρέπει να αρθούν, από την πραγµατι-
κότητα µιας Ευρωπαϊκής πολιτιστικής διαφοροποίησης, στην οποία 1.6.6. Η ΟΚΕ αναµένει ότι η νέα αυτή προσέγγιση θα επιτρέψει
οι φορείς θα υποχρεωθούν να προσαρµοστούν. σηµαντικά και οριστικά αποτελέσµατα επιτάχυνσης της εσωτερικής

αγοράς υπηρεσιών έως το τέλος της σηµερινής θητείας της
Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και πριν από τις
πρώτες διευρύνσεις.

1.6. Σχετικά µε την στρατηγική που θα πρέπει να αναπτυχθεί
και να υλοποιηθεί κατά το 2002 προκειµένου να επιταχυνθεί η
επίτευξη της εσωτερικής αγοράς των υπηρεσιών η ΟΚΕ στηρίζει
τις κατευθυντήριες γραµµές που προτείνει η Επιτροπή και υποβάλ-
λει τις ακόλουθες υποδείξεις: 2. Κύριες κατευθύνσεις της ανακοίνωσης της Επιτροπής

2.1. Η ανακοίνωση «Μία στρατηγική για την εσωτερική αγορά1.6.1. Η ΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι η επιτυχία αυτής της νέας
των Υπηρεσιών» (1), που υποβλήθηκε στις 29 ∆εκεµβρίου 2000προσέγγισης θα εξαρτηθεί από µία νέα κοινοπραξία µεταξύ
από την Επιτροπή, τονίζει την αυξανόµενη απόκλιση, αφενός,ευρωπαϊκών οργάνων, κοινωνικοεπαγγελµατικών κύκλων και κρα-
µεταξύ της ιδιαίτερης σηµασίας που αποκτούν οι υπηρεσίες γιατών µελών, γύρω από τις ακόλουθες αρχές: αυστηρή αξιολόγηση
την ευρωπαϊκή οικονοµία και, αφετέρου, των συνεχιζόµενωντων εµποδίων, πρόβλεψη νέων φραγµών, συντονισµός µέσω συµ-
καθυστερήσεων όσον αφορά την υλοποίηση µιας ευρωπαϊκήςπληρωµατικών µέσων, απλοποίηση των κανόνων, προφύλαξη κατά
εσωτερικής αγοράς των υπηρεσιών επαρκώς ρευστής και ολοκλη-την άρση των εµποδίων που αποτελούν επίσης και ρυθµιστές,
ρωµένης. Υπενθυµίζει την δέσµευση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίουσυνυπολογισµός της παγκοσµιοποίησης των συναλλαγών, συµµε-
της Λισσαβόνας να αναπτύξει τις υπηρεσίες σε µία ολοένα και πιοτοχή των κοινωνικοοικονοµικών παραγόντων στους κανόνες που
δυναµική και ανταγωνιστική Ευρωπαϊκή Οικονοµία, δέσµευση πουτους αφορούν, συνεχής παρακολούθηση της προόδου από την
αποτελεί τον ουσιαστικό ρόλο για την υποβολή της ΑνακοίνωσηςΕπιτροπή.
εκ µέρους της Επιτροπής.

1.6.2. 'Ενα προκαταρκτικό δεδοµένο είναι η ενίσχυση της 2.2. Για την αντιµετώπιση του ζητήµατος, η Επιτροπή προτείνει
άµεσης εφαρµογής των διατάξεων της Συνθήκης, η συστηµατι- την κατάρτιση µιας νέας στρατηγικής, σε δύο διαδοχικά στάδια.
κοποίηση της διαδικασίας προκαταρκτικής ενηµέρωσης σχετικά µε
τα εθνικά σχέδια διακανονισµού που ενδέχεται να δηµιουργήσουν
εµπόδια και η ενίσχυση της αυστηρότητας κατά την µεταγραφή 2.2.1. Από το πρώτο στάδιο το 2001, η Επιτροπή προβλέπει
των διαφορετικών οδηγιών. µια σειρά δράσεων που περιλαµβάνουν:

1.6.3. Για να έχει η νέα στρατηγική τον αναγκαίο αντίκτυπο η
ΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής να προτείνει στο (1) COM(2000) 888 τελικό της 29.12.2000.
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— την υιοθέτηση από το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο εντείνοντας τον ανταγωνισµό, θέτοντας τους χρήστες των υπηρε-
σιών (επιχειρήσεις, συλλογικές αρχές και µεµονωµένοι κατανα-πολυάριθµων υπό εξέλιξη σχεδίων κανονισµού (κρατικές

προµήθειες, υπηρεσίες και εργασίες, εµπορία εξ αποστάσεως λωτές) σε κεντρική και προνοµιούχο θέση.
χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών, ρυθµιστικό πλαίσιο τηλεπι-
κοινωνιών, άνοιγµα ταχυδροµικών υπηρεσιών, πνευµατικά 2.3.3. Η οριστική καθιέρωση στις αρχές του 2002 του ευρώ
δικαιώµατα στην κοινωνία των πληροφοριών, λογιστική που αντικαθιστά έτσι τα εθνικά νοµίσµατα θα έχει ως αποτέλεσµα
στρατηγική της ΕΕ, δηµόσιες προσφορές αγοράς, ΦΠΑ την αύξηση του ανταγωνισµού µεταξύ των φορέων, εντείνοντας
που εφαρµόζεται στις υπηρεσίες που παρέχονται µέσω παράλληλα τις απαιτήσεις ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς
ηλεκτρονικής οδού) υπηρεσιών.

— Νέες πρωτοβουλίες (εµπορικές επικοινωνίες — προώθηση 2.3.4. Η λειτουργική εφαρµογή της εντολής της Λισσαβόνας,
των πωλήσεων — επαγγέλµατα που υπόκεινται σε ρύθµιση που επιδιώκει να καταστήσει έως το 2010 την Ευρώπη µία
— αναγνώριση προσόντων — χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες οικονοµία βασισµένη στη γνώση που να είναι η πιο δυναµική και η
και ηλεκτρονικό εµπόριο — παραχάραξη και πειρατεία) πιο ανταγωνιστική στον κόσµο, εµφανίζεται από τώρα να παρουσιά-

ζει καθυστέρηση και δεν θα µπορέσει να υλοποιηθεί χωρίς
αποφασιστική επιτάχυνση του ανοίγµατος των υπηρεσιών στα— έκθεση αξιολόγησης για την εφαρµογή των προηγούµενων
πλαίσια της ενιαίας αγοράς.οδηγιών (προκαταρκτική κανονιστική ενηµέρωση, νοµική

προστασία των υπηρεσιών ελεγχόµενης πρόσβασης, πνευµα-
τικά δικαιώµατα, και ραδιοφωνική µετάδοση µέσω καλωδίου 2.3.5. Η προετοιµασία της διεύρυνσης τέλος είναι ένας άλλος
και δορυφόρου, νοµική προστασία βάσεως δεδοµένων) συµπληρωµατικός λόγος επιτάχυνσης των εργασιών ολοκλήρωσης

της ενιαίας αγοράς υπηρεσιών, προκειµένου να υλοποιηθεί ουσια-
στική πρόοδος πριν από την προσχώρηση των νέων κρατών µελών.— πολλά άλλα συνοδευτικά µέτρα (βελτίωση στατιστικών δεδο-

µένων, αξιολόγηση επιδόσεων, κατάρτιση των επιχειρήσεων
παροχής υπηρεσιών στις ΤΠΕ, βελτίωση της διαδικασίας 2.4. Οι παρατηρήσεις της ΟΚΕ, που αναπτύσσονται στη συνέ-
καινοτοµίας στο 6ο ΠΠΕΑ) χεια, επικεντρώνονται:

— στην ανάλυση από την Επιτροπή της σηµερινής κατάστασης— µελέτες για τα εµπόδια που παρεµβάλλονται ως προς την
της αγοράς υπηρεσιών (ο ρόλος των υπηρεσιών στην Ευρωπα-παροχή υπηρεσιών και σύνταξη έκθεσης στα τέλη του πρώτου
ϊκή Οικονοµία, καθυστερήσεις της ενιαίας αγοράς υπηρεσιών)σταδίου.

— στη νέα στρατηγική που προτείνεται από την Επιτροπή
2.2.2. 'Οσον αφορά το δεύτερο στάδιο που προγραµµατίστηκε για την επιτάχυνση της ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς
για το 2002, η Επιτροπή πρόκειται να υποβάλλει άλλα µέτρα που υπηρεσιών (βασικές αρχές, δράσεις κατά το πρώτο και
αποτελούν το αντικείµενο χρονοδιαγράµµατος και περιλαµβάνουν: κατόπιν κατά το δεύτερο στάδιο).

— κατάλογο των εµποδίων που µπορούν να αρθούν µέσω της 2.5. Η γνωµοδότηση της ΟΚΕ στηρίζεται κυρίως σε ακρόαση
άµεσης εφαρµογής των αρχών της Συνθήκης που οργανώθηκε στις 19 Σεπτεµβρίου 2001, µε εκπροσώπους των

κοινωνικοοικονοµικών παραγόντων. Η ακρόαση αυτή επέτρεψε να
γίνει πιο σαφής η «φωτογράφηση» της σηµερινής κατάστασης της— µη νοµοθετικά µέτρα για την άρση ορισµένων µη κανονιστι-
εσωτερικής αγοράς των υπηρεσιών κυρίως σε ό,τι αφορά τακών εµποδίων (που περιλαµβάνουν κοινοτικούς κώδικες
εµπόδια, και να περισυλλεγούν υποδείξεις σχετικά µε το «φύλλοσυµπεριφοράς, µηχανισµούς διευθέτησης διενέξεων, δράσεις
πορείας» για την επιτάχυνση της υλοποίησης αυτής της εσωτερικήςευαισθητοποίησης)
αγοράς.

— την κατάρτιση ενός µέσου εγκάρσιας προσέγγισης για την
άρση του µεγαλύτερου τµήµατος των εµποδίων που παραµέ-

3. Παρατηρήσεις της ΟΚΕ σχετικά µε το ρόλο των υπηρε-νουν
σιών στην Ευρωπαϊκή Οικονοµία

— συµπληρωµατικά µέτρα στοχοθετηµένης εναρµόνισης.
3.1. Η Επιτροπή υπενθυµίζει σκόπιµα τον κύριο ρόλο των
υπηρεσιών στην επίτευξη της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς. Η2.3. Η ΟΚΕ σηµειώνει ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής ευρωπαϊκή οικονοµία διαδραµατίζει τον κύριο ρόλο στην ανάπτυξηυποβάλλεται την κατάλληλη στιγµή, για µία σειρά λόγων: των υπηρεσιών, των οποίων αποτελεί τον πρώτο παγκόσµιο
εξαγωγέα (26 % των εξαγωγών) και τον πρώτο επενδυτή. Η ΟΚΕ
υπογραµµίζει κυρίως ότι ο τοµέας των υπηρεσιών αντιπροσώπευε2.3.1. Η οικονοµική παγκοσµιοποίηση και το εξωτερικό άνοι-
στην Ευρώπη πάνω από το ήµισυ του ΑΕΠ και της απασχόλησης,γµα της ενιαίας αγοράς συνεχίζουν να αναπτύσσονται, και πρόκει-
το 70 % των θέσεων εργασίας που δηµιουργήθηκαν τα τελευταίαται να ενταθούν µε την προώθηση τον Νοέµβριο του 2001
τρία χρόνια και περίπου το 90 % των νέων επιχειρήσεων. Ο µέσοςπολυµερών διαπραγµατεύσεων στα πλαίσια του ΠΟΕ, που αφορούν
µισθός και τα µέσα προσόντα στον τοµέα αυτόν είναι υψηλότερακυρίως την φιλελευθεροποίηση των υπηρεσιών σε διεθνή κλίµακα.
από τα αντίστοιχα των άλλων τοµέων. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει
την αναγκαιότητα ενίσχυσης αυτής της κατάστασης καθώς και
άντλησης του µεγαλύτερου δυνατού οφέλους από την οικονοµική2.3.2. Η εµφάνιση της κοινωνίας των πληροφοριών αναστα-

τώνει τις συνθήκες παροχής υπηρεσιών, καταργώντας τα σύνορα, βαρύτητα που έχουν οι ευρωπαϊκές δραστηριότητες υπηρεσιών.
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3.2. Η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι ο τοµέας των υπηρεσιών είναι τόσο 3.6. Η ΟΚΕ επισηµαίνει επίσης ότι επιλέγοντας το ευρώ, η
Ευρώπη, για να παραµείνει ανταγωνιστική έναντι της παγκοσµιο-διαφορετικός όσο και αχανής. Η απαρίθµηση των στοιχείων του

µπορεί να δώσει την εντύπωση ενός ατελείωτου καταλόγου: ποίησης, επέλεξε εµµέσως να ενισχύσει την θέση των υπηρεσιών. Οι
υπηρεσίες υψηλής προστιθέµενης ατοµικής αξίας (που στηρίζονταιχρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες και υπηρεσίες ασφάλειας, άϋλες

υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις (παροχή συµβουλών, διαφήµιση τόσο στις διαδικασίες όσο και στα άτοµα) ωθούν την καινοτοµία
καθώς και τη θέση της Ευρώπης στην παγκόσµια οικονοµία.και εµπορία, πληροφορική κ.λπ.), λειτουργικές υπηρεσίες στις

επιχειρήσεις (εξωτερική διαχείριση, καθαριότητα, συλλογική Οι υπηρεσίες χαµηλότερης προστιθέµενης ατοµικής αξίας αλλά
ισχυρής συλλογικής ωφελείας αποδεικνύονται απαραίτητες για τηνσίτιση, ασφάλεια κ.λπ.) υπηρεσίες στο κοινωνικό σύνολο, υπηρεσίες

στους ιδιώτες (ξενοδοχεία, ατοµική σίτιση, αναψυχή κ.λπ.), προσω- απόδοση των πρώτων ενώ παράλληλα συµβάλλουν άµεσα στην
εξισορρόπηση της κοινωνίας µέσω του ρόλου ενσωµάτωσης,πικές υπηρεσίες (στα πλαίσια της κατοικίας) προσωρινή εργασία,

µεταφορές και επιµελητεία. ολοκλήρωσης και κοινωνικής προώθησης. Η παγίωση της κοινω-
νικής ισορροπίας αποτελεί επίσης ένα παράγοντα που ελκύει τις
επενδύσεις στις περιφέρειες. Οι υπηρεσίες είναι πράγµατι µια
ισχυρή απάντηση στα ζητήµατα της χωροταξικής ανάπτυξης, της
αλληλοσύνδεσης των περιοχών, στην διάρθρωση της προσφοράς,3.3. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης ότι το επιφανειακώς
ενισχύοντας την εικόνα της Ευρώπης στο διεθνές πεδίο καιετερόκλιτο αυτό σύνολο έχει κοινά τρία µεγάλα χαρακτηριστικά
παράλληλα ανταποκρινόµενες στις προκλήσεις και τις τοπικέςπου επηρεάζουν αισθητά τον τρόπο διαχείρισης, την οργάνωση,
ανάγκες.την διαχείριση των ικανοτήτων, τις ανάγκες χρηµατοδότησης κ.λπ.:

— µισθολογικό όγκο στον κύκλο εργασιών που αντιπροσωπεύει
κατά µέσο όρο το 70 %, µε διαφορές που κυµαίνονται από
40-80% ανάλογα µε το επάγγελµα·

3.7. Για όλους αυτούς τους λόγους η Επιτροπή υπογραµµίζει
επίσης τον κεντρικό ρόλο των υπηρεσιών για την λειτουργία της
ενιαίας αγοράς σε ένα γενικό επίπεδο (βλέπε τηλεπικοινωνίες,— το σύνολο σχεδόν των µισθωτών βρίσκεται σε καθηµερινή
χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες κ.λπ.) καθώς και τα αποτελέσµατάκαι µόνιµη επαφή µε τους πελάτες πράγµα που οδηγεί σε
τους στα διάφορα στάδια της εµπορικής διαδικασίας. Η ΟΚΕειδική διαχείριση της σχέσης µε τον πελάτη·
θεωρεί επίσης ότι η καλύτερη υλοποίηση της ενιαίας αγοράς
υπηρεσιών αποτελεί αποφασιστικό στοιχείο για την ενίσχυση
της ελεύθερης διακίνησης των ατόµων, των προϊόντων και των— δικτυακή λειτουργία, µε ισχυρή αποκέντρωση των αποφάσεων
κεφαλαίων, λόγω των πολλαπλασιαστικών επιπτώσεων της ελεύθε-και µε µεγάλη αυτονοµία που δίνεται στην τοπική διαχείριση,
ρης παροχής υπηρεσιών στους διάφορους παράγοντες της οικονο-λόγω της αναγκαίας εγγύτητας µε τους πελάτες.
µίας.

3.4. Πέρα από τον τοµέα των υπηρεσιών υπό στενή έννοια, η
ΟΚΕ σηµειώνει ότι σήµερα κυριαρχεί η ίδια η έννοια της υπηρεσίας.
Μετά από µία δεκαετία ανάπτυξης της έννοιας των υπηρεσιών

3.8. Η ΟΚΕ επιµένει ειδικότερα στον θεµελιώδη ρόλο των ΜΜΕπου συνδέονται µε ένα ή περισσότερα προϊόντα, τα προϊόντα
στην ανάπτυξη της οικονοµίας των υπηρεσιών, καθώς και στηνσυνδέονται τα ίδια όλο και περισσότερο µε µια προσφορά
αναγκαιότητα να υποστηριχθούν από ένα ποιο ευνοϊκό σφαιρικόυπηρεσίας. Οι τόποι δηµιουργίας της αξίας έχουν πράγµατι
περιβάλλον (βλέπε απλοποίηση των κανονισµών και διατυπώσεων,µετατοπισθεί και βρίσκονται στην καρδιά της σχέσης της ίδιας της
ελάφρυνση της φορολογικής πίεσης, δικτύωση, εύκολη πρόσβασηυπηρεσίας, και οι χώροι πριν ή µετά από αυτή είναι πλέον
στις χρηµατοδοτήσεις, κ.λπ.).εξαρτηµένοι από αυτήν. Τέλος η εξέλιξη αναπόδραστα τείνει προς

µια οικονοµία του άϋλου και της γνώσης, που συγκροτείται από
συµµαχίες, αλληλεξαρτήσεις και συνυπευθυνότητες κάθε είδους.

3.5. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει τέλος ότι η αγορά υπηρεσιών είναι η 3.9. Η ΟΚΕ υπενθυµίζει εξάλλου τον οικονοµικό και κοινωνικό
ρόλο που διαδραµατίζουν επίσης οι κοινωφελείς υπηρεσίες, τωνίδια αξεδιάλυτα συνδεδεµένη µε την αγορά των προϊόντων. Η

ανάπτυξη των υπηρεσιών αποτελεί το κύριο χαρακτηριστικό των οποίων η αποστολή αναγνωρίστηκε ρητά από την Συνθήκη
του 'Αµστερνταµ και τον χάρτη δικαιωµάτων της Νίκαιας. Οιανεπτυγµένων χωρών. 'Ολοι οι τοµείς δραστηριότητας συνδέονται

µε αυτό: η βιοµηχανία, της οποίας το κόστος παραγωγής αλλά κοινωφελείς υπηρεσίες χαρακτηρίζονται από µεγάλη ποικιλία,
ανάλογα µε τις πολιτικές, διοικητικές και πολιτιστικές ιδιαιτερότη-επίσης και τα κέρδη και οι θέσεις απασχόλησης ολοένα και

περισσότερο συγκροτούνται από υπηρεσίες, η διανοµή, που τες των κρατών µελών. Οι κοινωφελείς αποστολές µπορούν επίσης
να ανατεθούν σε µη δηµόσιους φορείς, ανάλογα µε τις εκχωρήσειςεπιδιώκει να κερδίσει πιστούς πελάτες µε παράλληλες υπηρεσίες,

οι ίδιες οι υπηρεσίες που υλοποιούν πάνω από το ήµισυ των του κράτους που διέπονται από συγκεκριµένους όρους. Η ΟΚΕ
θεωρεί θεµιτό το ρόλο των κοινωφελών υπηρεσιών, υπογραµµί-δραστηριοτήτων τους µεταξύ υπηρεσιών, τέλος τα κράτη που όλο

και περισσότερο πρέπει να διαχωρίζουν τη δηµόσια υπηρεσία από ζοντας ότι πρέπει να ληφθεί µέριµνα ώστε να είναι συµβατές µε
την καλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, κυρίως σε ό,τι αφοράτην υπηρεσία στο κοινό. 'Ολες αυτές είναι αλληλοεξαρτούµενες

και συµπληρωµατικές. την διαφάνεια της διαχείρισής τους, την συµµετοχή των χρηστών
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και των κοινωνικών εταίρων στην διοργάνωσή τους, τη συµµόρ- 4. Παρατηρήσεις της ΟΚΕ για τις καθυστερήσεις της ενι-
αίας αγοράς υπηρεσιώνφωσή τους στους κοινοτικούς κανόνες στον τοµέα του ανταγωνι-

σµού. Εξάλλου, η ΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να διασαφηνίσει
καλύτερα τον διαχωρισµό µεταξύ των οικονοµικών δραστηριοτή-
των και των µη οικονοµικών δραστηριοτήτων των κοινωφελών
υπηρεσιών. Τέλος, η ΟΚΕ υπογραµµίζει ότι είναι αναγκαία η καλή

4.1. Η ΟΚΕ από κοινού µε την Επιτροπή διαπιστώνει ότι ηέκβαση του ανοίγµατος των µεταφορών, των τηλεπικοινωνιών, των
ενιαία αγορά των υπηρεσιών παραµένει σε καθυστέρηση σε σχέσηταχυδροµικών υπηρεσιών και της ενέργειας, που δεν µπορεί να
µε την ενιαία αγορά προϊόντων. 'Εχοντας ξεκινήσει αργότερα,διαχωριστεί από την υλοποίηση µιας πραγµατικής ευρωπαϊκής
συνεχίζει να συναντά περισσότερα εµπόδια. Απόδειξη είναι οεσωτερικής αγοράς.
αυξανόµενος αριθµός οδηγιών που παραµένουν προς υιοθέτηση.
Εξάλλου είναι στην ουσία πολύ πιο δύσκολο να εναρµονισθούν οι
υπηρεσίες παρά τα προϊόντα. Πράγµατι, οι συνθήκες παροχής
των υπηρεσιών συνδέονται µε ισχύοντα εθνικά δίκαια (αστικό,
εµπορικό, κοινωνικό κ.λπ.) τα οποία επίσης µε την σειρά τους

3.10. Η Επιτροπή υπογραµµίζει την σηµασία που αποδίδεται χαρακτηρίζονται από πολιτιστικές ιδιαιτερότητες που εκ φύσεως
στις υπηρεσίες από την εντολή της Λισσαβόνας. Υπενθυµίζει παρουσιάζουν αντιστάσεις στην εναρµόνιση. Οι συνθήκες άσκησης
κυρίως ότι οι υπηρεσίες αποτελούν τον κινητήρα της νέας των επαγγελµάτων παροχής υπηρεσιών διέπονται γενικά από
οικονοµίας, τονίζοντας τις επιπτώσεις της τεχνολογικής επανάστα- αυστηρές ρυθµίσεις που, συχνά ισχύουν από παλαιά και συχνά
σης που συντελείται, τον αντίκτυπό τους στην διαδικασία καινοτο- επίσης πλαισιώνονται από αυτορυθµίσεις των ίδιων των επαγγελµά-
µίας, στον ανταγωνισµό στην Ευρώπη και στον κόσµο, τις των. Οι νοµικές ευθύνες των επαγγελµάτων αυτών ποικίλλουν
επιπτώσεις τους στην οικονοµική ανάπτυξη, την συµβολή τους αισθητά ανάλογα µε τη χώρα, (για παράδειγµα την ευθύνη από την
στην ενίσχυση των απαιτήσεων ποιότητος που αναµένονται πλέον κατασκευή ενός κτιρίου µπορεί σε µία χώρα να φέρει ο αρχιτέκτο-
από όλους τους χρήστες. Η ΟΚΕ υποστηρίζει αυτή την αναφορά νας αλλά σε µία άλλη ο µηχανικός). Οι διαφορές αυτές πλήττουν
στην εντολή της Λισσαβόνας, υπογραµµίζοντας ωστόσο ότι ο ιδιαίτερα την ελευθερία παροχής υπηρεσιών από το ένα κράτος
αυστηρός έλεγχος της εφαρµογής της παραµένει σήµερα το µέλος στο άλλο και περιπλέκουν αισθητά τα δεδοµένα της
αδύνατο και ανησυχητικό σηµείο, όπως επισηµαίνεται από την εναρµόνισής τους.
περιορισµένη πρόοδο των µεταρρυθµίσεων και την έλλειψη διαφά-
νειας ως προς την κατάσταση της πορείας τους όπως παραδέχονται
οι 15 στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης (έλλειψη
πληροφοριών από τα Κράτη Μέλη για την κατάσταση των εθνικών

4.2. Η ΟΚΕ έχει συνείδηση της ποικιλίας των µέσων πουµεταρρυθµίσεων, καθυστερήσεις των ευρωπαϊκών αποφάσεων,
εφαρµόζονται από την Ευρωπαϊκή 'Ενωση προκειµένου να συµβάλεικαθυστερήσεις στη µεταγραφή των οδηγιών στα κράτη µέλη),
στην καλύτερη υλοποίηση της ενιαίας αγοράς υπηρεσιών. Οιπράγµα που θα πρέπει επιτακτικώς να αντιµετωπιστεί έως την
διαδικασίες εναρµόνισης και αµοιβαίας αναγνώρισης θα πρέπειπροσεχή συνάντηση κορυφής στην Βαρκελώνη τον Μάρτιο του
να αλληλοσυµπληρώνονται, πράγµα που καθιστά αναγκαίο τον2002.
καλύτερο προσδιορισµό των αντίστοιχων πεδίων εφαρµογής, έστω
και αν οι αλληλοεπιδράσεις τους πρόκειται να εξελιχθούν. Εξάλ-
λου, η κοινοτική παρέµβαση καλείται να αναπτυχθεί όχι µόνο
βάσει νοµοθετικών µέσων (κανονισµοί, οδηγίες) αλλά επίσης βάσει
συνοδευτικών εργαλείων (π.χ. ανακοινώσεις ,µελέτες, πίνακες

3.11. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει την αναγκαιότητα να υπάρξει απεικόνισης, δράσεις επιµόρφωσης, προγράµµατα κ.λπ.).
προβληµατισµός σχετικά µε τον αντίκτυπο, όχι µόνο τον οικονο-
µικό αλλά και τον κοινωνικό, του αυξανόµενου ανοίγµατος της
ενιαίας αγοράς υπηρεσιών: χρειάζεται να υποστηριχτεί το κέρδος
παραγωγικότητας και ανταγωνιστικότητας που θα επιτρέψει αυτό

4.3. Η ΟΚΕ εξάλλου υπενθυµίζει τις συχνές επικρίσεις τηςτο αυξανόµενο άνοιγµα αλλά επίσης θα πρέπει να δοθεί προσοχή
έκθεσης Lamfalussy του Μαρτίου 2001 σχετικά µε την βραδύτηταστις κοινωνικές συνέπειες στις περιπτώσεις των καταστάσεων
της ευρωπαϊκής νοµοθετικής διαδικασίας και υπογραµµίζει ότι οιπου προστατευόντουσαν παλαιότερα, διευθετώντας µεταβατικές
διαπιστώσεις αυτές δεν δικαιώνονται µόνο σχετικά µε το ζήτηµαπεριόδους και προωθώντας δράσεις επιµόρφωσης και µετατροπής
των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών αλλά µπορούν να εφαρµοσ-όπου χρειαστεί µε την υποστήριξη κοινοτικών πόρων. Η ΟΚΕ
θούν µε την ίδια αξιοπιστία στην εναρµόνιση των κανονισµών πουυπενθυµίζει εξάλλου ότι η καλύτερη υλοποίηση της ενιαίας αγοράς
διέπουν άλλες κατηγορίες υπηρεσιών.των υπηρεσιών θα έχει συνολικά ένα θετικό κοινωνικό αντίκτυπο,

και µάλιστα αναφέρεται ότι µπορεί να δηµιουργηθούν ακόµη και
36.000.000 νέες θέσεις εργασίας.

4.4. Η έρευνα που έγινε από την ΟΚΕ στους κοινωνικοεπαγγελ-
µατικούς κύκλους της Ευρώπης στα πλαίσια της κατάρτισης της
γνωµοδότησης αυτής, επιβεβαιώνει την έλλειψη ικανοποίησης
µολονότι αναγνωρίζονται οι δυσκολίες. Το 4 % µόνο επιµένουν3.12. Η ΟΚΕ επιµένει τέλος στην αναγκαιότητα να υπάρξει από

τώρα προβληµατισµός όσον αφορά τον ρόλο των υπηρεσιών στην στη πρόοδο που έχει επιτευχθεί, το16 % τονίζει τις καθυστερήσεις
ενώ το 80 % ισορροπεί την εκτίµησή του µεταξύ των δύο. Τοενωµένη Ευρώπη και να συνδεθούν πλήρως οι υποψήφιες χώρες

,µε την προετοιµασία, τον προσδιορισµό και την εφαρµογή της 80 % αναγνωρίζει επίσης ότι τα προβλήµατα που παραµένουν
είναι δύσκολα να επιλυθούν σε τεχνικό και πολιτικό επίπεδο αλλάνέας στρατηγικής στην ενιαία αγορά των υπηρεσιών.
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επίσης το 80% κρίνει ότι δεν αντιµετωπίζονται σήµερα µε τον αποβούν αναγκαίες, λαµβάνοντας ωστόσο υπόψη το βαθµό
πολιτικής δέσµευσης της 'Ενωσης όσον αφορά τον προσδιο-καλύτερο τρόπο. Η έρευνα αυτή επιβεβαιώνει τον πολύπλοκο

χαρακτήρα των προβληµάτων που πρέπει να αντιµετωπισθούν ρισµό και την εφαρµογή των κοινών πολιτικών όπως οι
απαιτήσεις επικουρικότητας και αναλογικότητας. Πρόκειταιτονίζοντας ωστόσο ότι µε κανένα τρόπο δεν πρέπει να είναι αυτός

ο λόγος για να µειωθεί η κοινοτική παρέµβαση: υφίσταται ισχυρή για ένα πεδίο παρέµβασης που πρόκειται να συνεχίσει να
εξελίσσεται σε αναλογία µε την πρόοδο της ευρωπαϊκήςπροσδοκία των τοπικών παραγόντων υπέρ µιας νέας πιο επιθετικής

και αποτελεσµατικής προσέγγισης, καλύτερα διαρθρωµένης έτσι ολοκλήρωσης.
ώστε να αντιµετωπίσει πιο αποτελεσµατικά αυτό το πολύπλοκο
ζήτηµα.

5. Παρατηρήσεις της ΟΚΕ σχετικά µε τις στρατηγικές
4.5. Η ΟΚΕ εφιστά τέλος την προσοχή της Επιτροπής στην αρχές που προτείνονται από την Επιτροπή
αναγκαιότητα να προσδιοριστεί µια µεθολογία και να πραγµατο-
ποιηθεί µία επιλογή όσον αφορά τα εµπόδια που παραµένουν στην
ενιαία αγορά. Η έρευνα και η ακρόαση που οργανώθηκαν από την 5.1. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή δικαιολογηµένα επιµένει
ΟΚΕ επιβεβαίωσαν ότι τα εµπόδια στις υπηρεσίες στα οποία στη σηµασία µιας σφαιρικής στρατηγικής για την προώθηση της
αναφέρθηκαν οι κοινωνικοοικονοµικοί παράγοντες είναι πολυά- ενιαίας αγοράς υπηρεσιών. Η ΟΚΕ εγκρίνει τις 5 βασικές αρχές
ριθµα και ποικίλα, και καλύπτουν ευρύτατα το φάσµα των πάνω στις οποίες στηρίζεται η στρατηγική αυτή:
διοικητικών τεχνικών και φορολογικών εµποδίων που παραµένουν
στα πλαίσια της εσωτερικής αγοράς. Αντιθέτως, τα εµπόδια

— πλήρης στρατηγική που αφορά όλες τις υπηρεσίες·συχνά παρουσιάζονται και σχολιάζονται χωρίς επαρκή προσπάθεια
«ιεράρχησής τους». 'Οµως θα πρέπει να έχουµε επίγνωση ότι ο
στόχος της επίτευξης της Ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς των — στρατηγική που επιδιώκει να καταστήσει την παροχή διαµεθο-
υπηρεσιών είναι βεβαίως η διασφάλιση µεγαλύτερης διαφάνειας, ριακών υπηρεσιών το ίδιο ευχερή µε την παροχή υπηρεσιών
ρευστότητας, αποτελεσµατικότητας και συνοχής στις συναλλαγές, εντός κράτους µέλους· η ΟΚΕ διαπιστώνει εντούτοις ότι ο
όχι όµως η ενοποίηση όλων των πτυχών της. Ορισµένες διαφορές καθένας θα πρέπει να προσαρµοσθεί επιτόπου στις πολιτισµι-
θα πρέπει να γίνουν αποδεκτές (πολιτισµός, γλώσσες κ.λπ.) και κές και γλωσσικές διαφορές που αποτελούν αναπόσπαστο
εναπόκειται στον καθένα να προσαρµοστεί σ́ αυτές. Αντιθέτως, τµήµα της ευρωπαϊκής πραγµατικότητας και του ευρωπαϊκού
παραµένουν ακόµη εµπόδια που δηµιουργούν πραγµατικούς πλούτου·
φραγµούς και ισχυρές διακρίσεις και δεν µπορούν να δικαιολογού-
νται σε µία ενιαία αγορά και συνεπώς θα πρέπει ταχύτατα να

— στρατηγική για την εξυπηρέτηση των επιχειρήσεων και τωναρθούν. Μεταξύ των δύο υφίσταται µία «γκρίζα ζώνη» όπου η
καταναλωτών·συζήτηση γίνεται φυσικά και θα συνεχιστεί να γίνεται όσον αφορά

το βαθµό ρευστότητας (π.χ. αµοιβαίες αναγνωρίσεις, ανοίγµατα
µέσω της άµεσης δράσης της αγοράς) καθώς και το επίπεδο — στρατηγική που ακολουθεί τον ρυθµό των µεταβολών·
επιθυµητής κοινωνικής παρέµβασης (κυρίως µέσω της εναρµό-
νισης).

— στρατηγική συνεπή προς τις άλλες πολιτικές.

4.6. Στον κατάλογο των εµποδίων που πρόκειται να υποβάλει 5.2. Η ΟΚΕ εγκρίνει ιδιαιτέρως την προσπάθεια που καταβάλλε-προσεχώς, η ΟΚΕ συστήνει συνεπώς στην Επιτροπή να προβεί σε ται από την Επιτροπή να γενικευτεί η καταπολέµηση των εµποδίωνδιακρίσεις µεταξύ που παραµένουν και αυτό µέσω της έµφασης που δίδεται στο
σύνολο της µικροοικονοµικής διαδικασίας (παραγωγικής, εµπο-
ρικής, χρηµατοπιστωτικής κ.λπ.) όπως βιώνεται από τους οικονοµι-— αφενός των εµποδίων που καθιστούν την παροχή υπηρεσιών
κούς φορείς, και τονίζοντας παράλληλα την αναγκαιότητα άρσηςαδύνατη ή σαφώς ανεπιθύµητη, όπως είναι η µη αναγνώριση
του κάθε είδους εµποδίων στην διάρκεια της διαδικασίας αυτήςτων τεχνικών απαιτήσεων ή των επαγγελµατικών προσόντων
προκειµένου να επιτευχθεί θετικό αποτέλεσµα που να γίνεται όντωςκαι έναντι των οποίων απαιτούνται κατά προτεραιότητα
αισθητό από τους φορείς.κοινοτικές δράσεις·

— και αφετέρου των εµποδίων που δυσχεραίνουν την παροχή
5.3. Αντιθέτως η ΟΚΕ, διαπιστώνει ότι οι λύσεις δεν προσδιορί-των υπηρεσιών χωρίς ωστόσο να επηρεάζουν θεµελιωδώς τις
ζονται πάντοτε σαφώς, δεδοµένου ότι η Επιτροπή επιλέγει νασυνθήκες του ανταγωνισµού όπως οι προσαρµογές στις
εντάξει τον ορισµό στα πλαίσια µιας πιο λεπτοµερούς ανάλυσηςπολιτιστικές, γλωσσικές κ.λπ. διαφορές και έναντι των οποίων
των εµποδίων. Για το λόγο αυτό η ανακοίνωση της Επιτροπήςεναπόκειται κυρίως στους φορείς παροχής και στους κατανα-
µοιάζει στο στάδιο αυτό να εκθέτει µια µεθοδολογία, η οποία θαλωτές των υπηρεσιών να προσαρµοστούν·
πρέπει να διευκρινιστεί περισσότερο όσον αφορά τη λειτουργική
της ισορροπία και την κατανοµή των ευθυνών µεταξύ των
ενδιαφεροµένων φορέων και της οποίας η εφαρµογή θα πρέπει να— τα εµπόδια που επιφέρουν αξιοσηµείωτη αύξηση του κόστους

παροχής των υπηρεσιών, και µπορούν να επηρεάσουν σε εξασφαλιστεί µε κατάλληλο τρόπο. 'Οµως η επιτυχής έκβαση της
στρατηγικής αυτής καθιστάται ολοένα και πιο απαραίτητη τηδιαφορετικούς βαθµούς τις συνθήκες ανταγωνισµού, όπως

είναι τα συµπληρωµατικά βάρη που συνδέονται µε τους στιγµή που η διπλή πίεση του ευρώ και της κοινωνίας των
πληροφοριών προβάλλει επιτακτικά την ανάγκη για µια πιο ρευστήκανονισµούς, τις διαδικασίες, τις συνθήκες δραστηριότητας

και έναντι των οποίων οι κοινοτικές δράσεις µπορεί να αγορά υπηρεσιών, πιο συνεκτική και πιο οργανωµένη.
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5.4. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει από κοινού µε την Επιτροπή ότι 6. Παρατηρήσεις της ΟΚΕ σχετικά µε τις προτεραιότητες
που προτείνονται από την Επιτροπή για το πρώτο στάδιοεπιβάλλεται να δοθεί προτεραιότητα στην απελευθέρωση των

διαµεθοριακών συναλλαγών, που αποτελούν πραγµατικά σηµεία
παγίωσης της ενιαίας αγοράς, ειδικότερα τώρα µε το ευρώ. Μια
ορθή προσέγγιση θα ήταν να καταγραφούν και να υποστηριχθούν
καλύτερα οι πρωτοβουλίες που αναλαµβάνονται επί τόπου από
τους οικονοµικούς φορείς προκειµένου να αρθούν τα υφιστάµενα 6.1. Οι προτεραιότητες προς υιοθέτηση το 2001, που αναφέ-
µεθοριακά εµπόδια. Η βάση δεδοµένων PRISM του Παρατηρητη- ρονται από την Επιτροπή, αφορούν επίσης το πρώτο εξάµηνο του
ρίου της Ενιαίας Αγοράς παρέχει ήδη συγκεκριµένες και διαφο- 2002, εάν ληφθούν υπόψη οι καθυστερήσεις και οι αποκλίσεις
ροποιηµένες απεικονίσεις αυτών των πρωτοβουλιών. που µπορεί κανείς να προβλέψει από σήµερα, ένα έτος περίπου

µετά την υποβολή της ανακοίνωσης. Οι προτεραιότητες αυτές
απεικονίζουν µία πολυσύνθετη κατάσταση των πραγµάτων όσον
αφορά τις υπό εξέλιξη εργασίες. Αυτό απεικονίζει επίσης την
ποικιλία των ζητηµάτων διακανονισµού που αφορούν τις υπηρεσίες
αλλά ταυτόχρονα αποκαλύπτει ότι απαιτείται ένας επαρκώς συντο-5.5. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή όσον αφορά την µεγάλη
νισµένος ενιαίος τρόπος δράσης που επιβεβαιώνεται και προγραµ-σηµασία που έχει η αναγκαιότητα διασφάλισης πραγµατικής
µατίζεται κατά την αντιµετώπισή τους, κατά τον καθορισµό τωνυποστήριξης στους καταναλωτές και τις επιχειρήσεις (που εξάλλου
πρωτοβουλιών που πρέπει να αναληφθούν κατά το δεύτερο στάδιο.αποτελούν οι ίδιες ταυτόχρονα φορείς παροχής και φορείς
Λόγω της επικείµενης κυκλοφορίας του ευρώ την 1η Ιανουαρίουκατανάλωσης υπηρεσιών). Αυτό σηµαίνει, αφενός, κατανόηση
2002, η ΟΚΕ θεωρεί ότι πρωταρχική προτεραιότητα είναι σήµερατου τρόπου που γίνονται αντιληπτές επιτόπου, καθώς και των
το άνοιγµα των υπηρεσιών στον χρηµατοπιστωτικό τοµέα (εξπροσδοκιών τους, αλλά επίσης και άµεση συµµετοχή τους στην
αποστάσεως εµπορία χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, λογιστικήκατάρτιση των ίδιων αυτών κανόνων.
των επιχειρήσεων, εφαρµογή των υποδείξεων της έκθεσης
Lamfalussy, συνδέοντας τους επαγγελµατικούς κύκλους µε τις
επιτροπές διακανονισµού των κινητών αξιών). Εξάλλου, η ΟΚΕ
εγκρίνει την αναγκαιότητα ανάπτυξης, υπό την σηµερινή Βελγική
προεδρία, της πίεσης για την υιοθέτηση σειράς εκκρεµών αποφά-5.6. Η Επιτροπή επισηµαίνει την ανάγκη προσαρµογής των σεων που αφορούν τις κρατικές προµήθειες, τις δηµόσιες υπηρεσίεςρυθµίσεων στους ρυθµούς αλλαγής. Η ΟΚΕ αποδέχεται την και τα δηµόσια έργα, το κανονιστικό πλαίσιο των τηλεπικοινωνιών,ανάγκη αυτή και υπογραµµίζει ότι, προκειµένου να ικανοποιηθεί το άνοιγµα των ταχυδροµικών υπηρεσιών, τα πνευµατικά δικαιώ-απαιτείται, καλύτερη οργάνωση της κατανοµής των καθηκόντων µατα στην κοινωνία των πληροφοριών και το ΦΠΑ που εφαρµό-µεταξύ των ενδιαφερόµενων φορέων. 'Ετσι η ΟΚΕ θεωρεί ότι ο ζεται στις ηλεκτρονικώς παρεχόµενες υπηρεσίες.ευρωπαίος νοµοθέτης δεν θα πρέπει να επιδιώξει να ρυθµίσει κάθε

λεπτοµέρεια αλλά να επικεντρωθεί στις ουσιώδεις απαιτήσεις
(κατ' εικόνα της «νέας προσέγγισης» που εφαρµόσθηκε ήδη πριν
15 χρόνια για την εναρµόνιση των προϊόντων).

6.2. Σχετικά µε τον κατάλογο των νέων πρωτοβουλιών που η
Επιτροπή προτίθεται να υποβάλει έως τα τέλη του 2001, η ΟΚΕ
δεν µπορεί παρά να επαναλάβει την προηγούµενη παρατήρηση
σχετικά µε την έλλειψη οµοιογένειας των εργασιών που αναφέ-

5.7. Η ΟΚΕ εφιστά εξάλλου την προσοχή της Επιτροπής στην ρονται στις υπηρεσίες καθώς και την αναγκαιότητα, ενόψει
αναγκαιότητα να ληφθούν υπόψη, στην κατάρτιση µιας πιο αυτής της προσδοκίας, να δοθεί οπωσδήποτε προτεραιότητα στα
επιθετικής στρατηγικής, οι «αντίθετες διακρίσεις» που µπορεί συνοδευτικά µέτρα σχετικά µε την έναρξη κυκλοφορίας του ευρώ,
επίσης να δηµιουργήσει η επιτάχυνση του ανοίγµατος της αγοράς κυρίως σε ό,τι αφορά τις νέες πρωτοβουλίες που απαιτούνται από
σε ένα κράτος µέλος για τους υπηκόους του. Πράγµατι, οι το πρόγραµµα δράσης για το άνοιγµα των χρηµατοπιστωτικών
συνθήκες της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης καταρτίστηκαν κυρίως για να υπηρεσιών. Εξάλλου, ύστερα από την πρόσφατη απόρριψη από το
προστατεύσουν από κάθε διάκριση σε ένα κράτος τους υπηκόους Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο του σχεδίου οδηγίας για τις ∆ΠΑ (δηµό-
των άλλων κρατών µελών, και όχι τους υπηκόους του ίδιου. 'Ετσι σιες προσφορές αγοράς), επείγει επίσης να υποβληθεί ένα σχέδιο
ένα κράτος γενικά καλείται να καταργήσει ή προσαρµόσει στο κατάλληλο να υιοθετηθεί προσεχώς από το Κοινοβούλιο και το
άνοιγµα τους εθνικούς κανονισµούς που θεωρούνται άχρηστοι ή Συµβούλιο, και το οποίο θα παρέχει σαφή και κοινή νοµική
δυσµενείς αλλά µπορεί έτσι µέσω των τροποποιήσεων αυτών να πλαισίωση έναντι του πολλαπλασιασµού των περιπτώσεων αναδιά-
πλήξει τους ίδιους τους υπηκόους του. Η Επιτροπή θα διαδραµατί- ρθρωσης επιχειρήσεων στα πλαίσια της ενιαίας αγοράς. Η ΟΚΕ
σει θετικό ρόλο ανιχνεύοντας κάθε φορά αυτές τις «αντίθετες εκφράζει την ικανοποίησή της για την σύσταση, που εξαγγέλθηκε
διακρίσεις», ενισχύοντας έτσι την πίεση προς τα κράτη µέλη πρόσφατα από την Επιτροπή, οµάδας ανεξάρτητων εµπειρογνω-
προκειµένου να µεταρρυθµίσουν τις εθνικές κανονιστικές διατάξεις. µόνων που θα εξετάσει την σηµερινή κατάσταση του δικαίου για

τις επιχειρήσεις και θα συµβάλει στην προώθηση ενός σχεδίου
κοινοτικής ρύθµισης των ∆ΠΑ. Υπό την επιφύλαξη της αποσαφήνι-
σης των λύσεων που θα προταθούν κατά το δεύτερο στάδιο η ΟΚΕ
υποστηρίζει τις άλλες πρωτοβουλίες που θα εξαγγελθούν από την
Επιτροπή έως τα τέλη του 2001 και θα αναφέρονται στις εµπορικές5.8. Η Επιτροπή υπογραµµίζει τέλος την ανάγκη συνοχής της

στρατηγικής για τις υπηρεσίες µε τις άλλες πολιτικές που επικοινωνίες (προώθηση πωλήσεων), τα νοµοθετικά κατοχυρωµένα
επαγγέλµατα (αναγνώριση προσόντων), τις χρηµατοπιστωτικέςεφαρµόζονται από την ΕΕ. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε αυτή την επιδίωξη,

που στην πραγµατικότητα υποστηρίζει την ανάγκη κατάρτισης υπηρεσίες και το ηλεκτρονικό εµπόριο, την παραχάραξη και την
πειρατεία.µιας πραγµατικής σφαιρικής στρατηγικής.
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6.3. Σχετικά µε τις εκθέσεις αξιολόγησης που ανακοινώθηκαν 7.1.3. Συντονισµός: θα απαιτηθεί η εξεύρεση ορθής ισορροπίας
µέσω συµπληρωµατικών προσεγγίσεων, κυρίως µέσω αµοιβαίαςαπό την Επιτροπή για πολλές οδηγίες, η ΟΚΕ υπογραµµίζει

ειδικότερα το ζήτηµα της προκαταρκτικής κανονιστικής ενηµέρω- αναγνώρισης, κανονιστικής εναρµόνισης, επαγγελµατικών αυτορ-
ρυθµίσεων, συµβιβάζοντας τα συµφέροντα των επιχειρήσεων καισης, που αποτελεί την απαραίτητη βάση κάθε ενίσχυσης της

εναρµόνισης ή της κανονιστικής απλοποίησης της ενιαίας αγοράς των καταναλωτών και λαµβάνοντας υπόψη την αποστολή των
κοινωφελών υπηρεσιών. Το νέο οριζόντιο µέσο θα πρέπει νατων υπηρεσιών. Εξάλλου αναµένει επίσης µε ενδιαφέρον τις άλλες

εκθέσεις αξιολόγησης που ανακοινώθηκαν, σχετικά µε την νοµική αποτελέσει τον ταυτόχρονα παγιωµένο και ευέλικτο άξονα ενός
τέτοιου συντονισµού.προστασία των υπηρεσιών εξαρτηµένης πρόσβασης, τα πνευµατικά

δικαιώµατα, τη ραδιοφωνική καλωδιακή ή δορυφορική µετάδοση
και την νοµική προστασία των βάσεων δεδοµένων.

7.1.4. Απλοποίηση: θα πρέπει επιτακτικώς να αποφευχθεί η
επιβάρυνση των δραστηριοτήτων παροχής υπηρεσιών µε ιδιαίτερα

6.4. Σχετικά µε τα συνοδευτικά µέτρα που ανακοινώθηκαν από πολύπλοκους ευρωπαϊκούς κανονισµούς, ή χωρίς πραγµατική
την Επιτροπή, η ΟΚΕ επιµένει ειδικότερα στην αναγκαιότητα συσχέτιση µε τις προσδοκίες των φορέων.
να υπάρξουν καλύτερες στατιστικές, κυρίως για τη διενέργεια
συγκρίσεων, προκειµένου να αξιολογηθεί η ανάπτυξη και το
άνοιγµα των υπηρεσιών στα πλαίσια της ενιαίας αγοράς. Αυτή η
καλύτερη στατιστική ανάλυση θεωρείται αποφασιστικό στοιχείο 7.1.5. Προφύλαξη: θα πρέπει να προβλεφθούν φάσεις προσαρ-
προκειµένου να θεµελιωθεί σε ορθές βάσεις η νέα στρατηγική για µογής έναντι των εµποδίων που αποτελούν επίσης και τρόπους
την προώθηση της ενιαίας αγοράς των υπηρεσιών. Εξάλλου η ΟΚΕ διακανονισµού µεταξύ των νοµικά και πολιτιστικά διαφορετικών
υποστηρίζει τα άλλα συνοδευτικά µέτρα που ανακοινώθηκαν εθνικών συστηµάτων.
από την Επιτροπή, και αφορούν, αφενός, την συγκρότηση των
επιχειρήσεων υπηρεσιών στους τοµείς της τεχνολογίας, της πλη-
ροφορίας και της επικοινωνίας και, αφετέρου, την βελτίωση της

7.1.6. Παγκοσµιοποίηση: θα πρέπει να ληφθεί υπόψη τοδιαδικασίας καινοτοµίας στο 6ο ΠΠΕΑ.
πλαίσιο και οι απαιτήσεις στο διεθνές εµπόριο π.χ. ηλεκτρονικό
εµπόριο, ΠΟΕ.

6.5. Τέλος, όσον αφορά τις µελέτες που ανακοινώθηκαν από
την Επιτροπή σχετικά µε τα εµπόδια στις υπηρεσίες η ΟΚΕ θεωρεί
ότι η έκθεση αυτή δεν θα είναι το τελευταίο µέτρο του πρώτου 7.1.7. Συµµετοχή: θα πρέπει να συµµετάσχουν οι κοινωνικοε-
σταδίου αλλά µάλλον θα σηµάνει την έναρξη του δεύτερου παγγελµατικοί παράγοντες στην κατάρτιση και εφαρµογή των
σταδίου και διατυπώνει τις παρατηρήσεις που ακολουθούν. Προ- κανόνων, µε την διευθέτηση χώρων αυτορρύθµισης και συνρύθµι-
τείνει επίσης να υπάρξει συνεργασία για την κατάρτιση της έκθεσης σης όπως οι ευρωπαϊκοί κανόνες συµπεριφοράς που έχουν ήδη
µε το Παρατηρητήριο Ενιαίας Αγοράς, που έχει επίσης καταγράψει, καταγραφεί στην βάση δεδοµένων PRISM του Παρατηρητηρίου
µέσω των ακροάσεων του, των ερωτηµατολογίων του, και στα Ενιαίας Αγοράς της ΟΚΕ.
πλαίσια της σύνταξης της παρούσας γνωµοδότησης, και της
βάσεως δεδοµένων PRISM, µία σειρά εµποδίων στην Ενιαία Αγορά
των υπηρεσιών που γίνονται κυρίως αισθητά από τους ίδιους τους
οικονοµικούς φορείς του τοµέα. 7.1.8. Παρακολούθηση: θα πρέπει να συντάσσονται τακτικές

εκθέσεις από την Επιτροπή για την πρόοδο του συνόλου των
διατάξεων.

7. Παρατηρήσεις της ΟΚΕ για τις προτεραιότητες που
προτείνονται από την Επιτροπή κατά το 2002 7.2. Με βάση τις αρχές που υπογραµµίσθηκαν, η ΟΚΕ υποβάλ-

λει τις ακόλουθες συστάσεις υπογραµµίζοντας ότι κάθε µία
συµβάλλει στην οικοδόµηση ενός σφαιρικού, δυναµικού, αλληλέν-

7.1. Η ΟΚΕ επιθυµεί να υπογραµµίσει εξ αρχής ορισµένες δετου και συνεπούς πλέγµατος διατάξεων, χωρίς το οποίο δεν θα
ουσιώδεις αρχές, που προέκυψαν σαφώς από την ακρόαση που είναι δυνατόν κατά τη γνώµή της να επιτευχθεί η ολοκλήρωση της
οργανώθηκε στα πλαίσια της παρούσας γνωµοδότησης, οι οποίες ενιαίας αγοράς υπηρεσιών.
θα πρέπει να πλαισιώσουν την νέα κοινοτική προσέγγιση προκειµέ-
νου να ολοκληρωθεί η εσωτερική αγορά των υπηρεσιών.

7.3. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόθεση της Επιτροπής να προβεί,
κατά τη λήξη του πρώτου σταδίου και την έναρξη του δεύτερου,7.1.1. Αξιολόγηση: µία ενηµερωµένη καταγραφή των εµποδίων,
σε συστηµατική καταγραφή όλων των φραγµών και εµποδίων πουβάσει επαγγελµατικών ερευνών και προσφάτων στατιστικών στοι-
αντιµετωπίζουν οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις κατά την παροχήχείων, θα πρέπει να καταρτιστεί επειγόντως προκειµένου να
των υπηρεσιών τους µέσω των συνόρων στους καταναλωτές. Ηθεµελιωθεί η νέα στρατηγική για την εσωτερική αγορά των
Επιτροπή θα πρέπει να διαθέτει τα κατάλληλα µέσα προκειµένου ηυπηρεσιών.
απογραφή της να είναι όσο το δυνατόν πιο πλήρης και να καλύπτει
το σύνολο των υπηρεσιών, είτε αποτελούν ήδη αντικείµενο
κοινοτικών ρυθµίσεων είτε όχι. 'Οµως, το προτεινόµενο χρονοδιά-7.1.2. Πρόληψη: ουσιαστικό στοιχείο της νέας στρατηγικής θα

πρέπει να είναι η αποτροπή νέων εθνικών εµποδίων µε την ενίσχυση γραµµα δεν φαίνεται υλοποιήσιµο αν ληφθεί υπόψη το εύρος της
απογραφής αυτής.της υποχρεωτικής προκαταρκτικής ενηµέρωσης.
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7.4. Η ΟΚΕ υποστηρίζει επίσης την πρόθεση που έχει εξαγγελ- 7.8. Η ΟΚΕ υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να
επικεντρώσει την εναρµόνιση σε ορισµένες ουσιώδεις απαιτήσειςθεί από την Επιτροπή να υποβληθεί το 2002 κατάλογος των

εµποδίων που µπορούν να αρθούν µέσω της άµεσης εφαρµογής και σηµειώνει µε ενδιαφέρον το σχέδιό της να καταρτίσει ένα
µέσο εγκάρσιας προσέγγισης για την άρση των εµποδίων πουτων αρχών της Συνθήκης. Φαίνεται πράγµατι απαραίτητο να

διακηρυχθεί εκ νέου µε σαφήνεια η αρχή της ελεύθερης παροχής παραµένουν. Η ΟΚΕ πιστεύει ότι χωρίς ισχυρή και νοµική πολιτική
δέσµευση, την οποία θα πρέπει να αναλάβουν το Ευρωπαϊκότων υπηρεσιών και των αµοιβαίων αναγνωρίσεων στα πλαίσια της

Ενιαίας Αγοράς, και στο πνεύµα της Συνθήκης καθώς και της Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο προκειµένου να καθιερώσουν ένα
πραγµατικό χώρο χωρίς σύνορα για τις υπηρεσίες στην Ευρώπη,νοµολογίας Cassis de Dijon, οριοθετώντας µε µεγαλύτερη ακρί-

βεια τους λόγους των κρατών µελών για την διατήρηση ορισµένων στηριζόµενα σε ένα τέτοιο νοµικό µέσο πλαίσιο και οργανώνοντας
πάνω σε αυτή τη βάση µια νέα κατανοµή των ευθυνών µεταξύεµποδίων, καθώς και τα πεδία στα οποία τα εµπόδια αυτά µπορούν

ακόµα να ισχύουν λόγω απουσίας κοινοτικής ρυθµίσεως. 'Οπως των θεσµικών οργάνων της ΕΕ, των κρατών µελών και των
κοινωνικοεπαγγελµατικών κύκλων, δεν θα είναι δυνατόν να επιτα-αναφέρθηκε προηγουµένως η ΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία να

διεξαχθεί διάλογος για την κατάρτιση αυτού του καταλόγου. χυνθούν αισθητά οι εργασίες εναρµόνισης και αµοιβαίας αναγνώ-
ρισης που αφορούν την Ενιαία Αγορά υπηρεσιών.

7.8.1. Η ΟΚΕ έχει επίγνωση των δυσκολιών που µπορεί να
7.5. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης ότι πρέπει να ενταθεί η δηµιουργήσει το ζήτηµα των νοµικών χαρακτηριστικών αυτού του
καταπολέµηση των παραβιάσεων που έχουν υπέρµετρα αναπτυχθεί µέσου.
στα κράτη µέλη κατά την διάρκεια των τελευταίων ετών και
απειλούν σοβαρά την αποτελεσµατικότητα και την συνοχή της
Ενιαίας Αγοράς. Η Επιτροπή θα πρέπει να αναλάβει τον ρόλο της
ως θεµατοφύλακα της Συνθήκης µε µεγαλύτερη αποφασιστικότητα 7.8.1.1. Σε πρώτη ανάλυση µπορεί να φανεί δύσκολο να
και αποτελεσµατικότητα, επισπεύδοντας ιδιαιτέρως την εξέταση πλαισιωθεί όλη η προβληµατική του ανοίγµατος των υπηρεσιών σε
των διαδικασιών παράβασης σε περίπτωση που παραβιάζονται οι µία µόνο οδηγία, έστω και αν πρόκειται για οδηγία πλαίσιο, λόγω
αρχές της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών και της ελεύθε- της µεγάλης πολυπλοκότητας και της ισχυρής ποικιλίας των
ρης εγκατάστασης, και εξετάζοντας προσεκτικά το θέµα της προβληµάτων που τίθενται. Ωστόσο, εάν η Επιτροπή επιλέξει αυτή
αναλογικότητας των εθνικών µέτρων που προκαλούν αυτούς την λύση, θα ήταν σκόπιµο να καταρτιστεί αυτή η οδηγία µε
τους περιορισµούς. Την στιγµή κατά την οποία απαιτείται µία τελείως καινοτόµες βάσεις έναντι των συνηθισµένων οδηγιών,
ασυνήθιστη προσπάθεια από τα υποψήφια κράτη προκειµένου να κυρίως από τη άποψη της ευελιξίας του περιεχοµένου της, της
αποδεχτούν το κοινοτικό κεκτηµένο, τα κράτη µέλη οφείλουν να σύνδεσης µε τους κοινωνικοεπαγγελµατικούς παράγοντες, της
θεωρήσουν πως πρέπει να δώσουν το παράδειγµα. αποκεντρωµένης εφαρµογής της, της παραποµπής της σε άλλες

οδηγίες και συµπληρωµατικά νοµικά µέσα.

7.8.1.2. Η ΟΚΕ από τη πλευρά της είναι έτοιµη να υποδείξει7.6. Η ΟΚΕ επιµένει εξάλλου στην αναγκαιότητα να ενισχυθεί
την επιλογή ψηφίσµατος-πλαίσιο του Κοινοβουλίου και τουκαι να επεκταθεί σε όλες τις δραστηριότητες των υπηρεσιών η
Συµβουλίου εάν προκύψει σαφώς ότι το ψήφισµα αυτό δεν θαδιαδικασία προκαταρκτικής ενηµέρωσης για τα εθνικά σχέδια
εξοµοιωθεί µε απλή σύσταση και θα δεσµεύσει, όπως ακριβώς καιδιακανονισµού που είναι ενδεχόµενο να δηµιουργήσουν νέα
µία οδηγία, τους συντάκτες της σε ένα νέο πρόγραµµα και νέοεµπόδια. Η υιοθέτηση µίας νέας οδηγίας που συµπληρώνει υπό
πλέγµα δράσεων µε νοµικά δεσµευτικό χρονοδιάγραµµα.την έννοια αυτή τις υπάρχουσες διατάξεις δεν µπορεί να διαχω-

ριστεί από την κατάρτιση µίας νέας στρατηγικής για την εσωτερική
αγορά υπηρεσιών, της οποίας αποτελεί προϋπόθεση προκειµένου
να διασφαλισθεί η αξιοπιστία και η αποτελεσµατικότητα.

7.8.1.3. Εν πάση περιπτώσει, η ΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία ο
αναµενόµενος αντίκτυπος — και η ίδια η δηµιουργία — ενός
οριζόντιου νοµικού µέσου να µην επηρεαστεί ή εξουδετερωθεί από
υπερβολικές διενέξεις σχετικά µε τα νοµικά χαρακτηριστικά του.
Είναι έτοιµη να υιοθετήσει την παροιµία «δεν ενδιαφέρει τι χρώµα

7.7. Σχετικά µε τα µη νοµοθετικά µέτρα που η Επιτροπή έχει η γάτα αρκεί να πιάνει τα ποντίκια». Αντιθέτως, η ΟΚΕ επιµένει
προτίθεται να υποβάλει το 2002 για την κατάργηση ορισµένων µη στις ισχυρές απαιτήσεις σχετικά µε το νέο πλέγµα διατάξεων που
κανονιστικών εµποδίων η ΟΚΕ υπογραµµίζει την αναγκαιότητα θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ µέσω αυτού του οριζόντιου µέσου.
προώθησης, κάθε φορά που αυτό είναι δυνατό, της υιοθέτησης
κωδίκων συµπεριφοράς από τους ίδιους τους ευρωπαϊκούς κοινω-
νικοοικονοµικούς κύκλους, ως εναλλακτικές λύσεις σε νέες κοινο-
τικές ρυθµίσεις ή για την συµπλήρωσή τους. Η ΟΚΕ υπενθυµίζει 7.8.2. Για την ΟΚΕ, η συγγραφή υποχρεώσεων τις οποίες θα
σχετικά τα συµπεράσµατα της ακροάσεως της 3ης Μαΐου 2001 πρέπει να αναλάβει αυτό το νέο µέσο είναι οι ακόλουθες:
για τις προοπτικές αυτορρύθµισης στα πλαίσια της Ενιαίας Αγοράς,
υποδεικνύοντας το ισχυρό δυναµικό ανάπτυξης στο πεδίο αυτό,
κυρίως στο πεδίο των υπηρεσιών. Εξάλλου η ΟΚΕ υποστηρίζει τις
προθέσεις της Επιτροπής να προωθήσει µηχανισµούς επίλυσης των 7.8.2.1. Το µέσο αυτό θα πρέπει να είναι οριζόντιο δηλαδή να

αναφέρεται, πέρα από τις διαφορές τους, σε όλες τις πτυχές τηςδιενέξεων και να αναπτύξει τις δράσεις ευαισθητοποίησης που
αφορούν την ενιαία αγορά υπηρεσιών. ελεύθερης παροχής υπηρεσιών.
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7.8.2.2. Θα πρέπει να είναι πολιτικά δεσµευτικό και νοµικά ρέουσα την διαδικασία φιλελευθεροποίησης/ολοκλήρωσης, να
ξεπεράσει τις αντιθέσεις τοµέων και κατηγοριών·υποχρεωτικό, πράγµα που αποκλείει κάθε προσφυγή σε απλή

σύσταση.
7.8.4. Η ΟΚΕ υποδεικνύει την ανάθεση της µετεγγραφής
των ουσιαστικών απαιτήσεων του µέσου-πλαίσιο καθώς και των

7.8.2.3. Θα πρέπει να διευκρινίζει έναν ορισµένο αριθµό διαφορετικών οδηγιών σε µικτές επιτροπές διακανονισµού (κατά
βασικών αρχών που οργανώνουν τις συνθήκες του ανοίγµατος, το πρότυπο της εµπειρίας των επιτροπών SLIM) που θα πρέπει
στις οποίες θα πρέπει να αναφέρονται τα σχετικά πρόσθετα µέσα. να συγκροτηθούν από εκπροσώπους των εθνικών διοικήσεων,

εκπροσώπους των φορέων παροχής υπηρεσιών και τέλος εκπροσώ-
πους των χρηστών αυτών των υπηρεσιών. Στα πλαίσια της7.8.2.4. Μολονότι παραµένει συνολικό στην προσέγγισή του,

το µέσο αυτό θα πρέπει να είναι ευέλικτο κατά την εφαρµογή του, αποκεντρωµένης προσέγγισης, ο ρόλος του ευρωπαίου νοµοθέτη
και της ευρωπαϊκής Επιτροπής θα πρέπει να έγκειται κυρίως στονκαι να εξασφαλίζει τον βέλτιστο συντονισµό µεταξύ διαφόρων

συµπληρωµατικών προσεγγίσεων (εναρµόνιση, αµοιβαίες αναγνω- έλεγχο της εφαρµογής των κανόνων που καταρτίζονται από τις
µικτές αυτές επιτροπές διακανονισµού και στη συνέχεια να τιςρίσεις) και πολλαπλών παραγόντων (ευρωπαίος νοµοθέτης, επιτρο-

πές ρύθµισης, ευρωπαϊκοί κοινωνικοεπαγγελµατικοί κύκλοι). εγκρίνει εάν είναι αναγκαίο.

7.8.5. Το νέο µέσο θα πρέπει επίσης να αναγνωρίσει και να
7.8.3. Το νέο οριζόντιο µέσο θα πρέπει συνεπώς: ενθαρρύνει τις προσεγγίσεις αυτορρύθµισης και συνρύθµισης των

ενδιαφερόµενων κοινωνικοεπαγγελµατικών φορέων, συµπλη-
ρώνοντας τις οδηγίες και τους κανόνες που καταρτίζονται από τις7.8.3.1. να επιδιώξει να αντιµετωπίσει τα εµπόδια που παραµέ-

νουν µέσω της ενθάρρυνσης µιας συνολικής προσέγγισης, αίροντας µικτές επιτροπές διακανονισµού, υπό τον έλεγχο του νοµοθέτη και
της ευρωπαϊκής Επιτροπής σε ό,τι αφορά τις επιπτώσεις και τηντα εµπόδια που συναντούν οι επιχειρήσεις στα διάφορα στάδια της

παροχής υπηρεσιών, και όχι µέσω κατακερµατισµού των µέτρων σε εφαρµογή τους. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει ότι οι κοινωνικοεπαγγελµατι-
κοί παράγοντες, στο µέτρο που θα δεσµευτούν να αναλάβουν τηνυπέρµετρα συγκεκριµένα πεδία·
ευθύνη της αυτορρύθµισης σε ευρωπαϊκή κλίµακα, θα έχουν
την δυνατότητα να διαδραµατίσουν σηµαντικότερο ρόλο στη7.8.3.2. να διευκρινίζει τις συνθήκες κάτω από τις οποίες τα
µελλοντική αρχιτεκτονική της εσωτερικής αγοράς υπηρεσιών. Αυτόκράτη µπορούν να έχουν βάσιµο λόγο για την διατήρηση ειδικού
θα απαιτήσει καινοτόµο σύµπραξη µε τον ευρωπαίο νοµοθέτη. Ηεθνικού πλαισίου·
ΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία της για την ανάπτυξη µιας νέας τέτοιας
σύµπραξης που κατά την γνώµη της αποτελεί το κλειδί για

7.8.3.3. να προωθήσει την πιο αποτελεσµατική εφαρµογή της την επιτυχία της «νέας προσέγγισης» για την ολοκλήρωση της
αρχής της αµοιβαίας αναγνώρισης των εθνικών νοµοθεσιών, Ευρωπαϊκής αγοράς υπηρεσιών.
αποφεύγοντας τις άχρηστες ρυθµίσεις σε κοινοτικό επίπεδο και
εξασφαλίζοντας ότι ο κοινοτικός χώρος χωρίς σύνορα θα µπορεί 7.8.6. Η εφαρµογή αυτού του µέσου-πλαίσιο, των συνοδευτι-

κών οδηγιών, των µέτρων εφαρµογής που προκύπτουν από τιςνα χρησιµοποιηθεί µε την ίδια ευχέρεια όπως και µία εθνική αγορά·
µικτές επιτροπές διακανονισµού καθώς και από τις προσεγγίσεις
αυτορρύθµισης των κοινωνικοεπαγγελµατικών κύκλων θα επιτρέ-7.8.3.4. να προβλέπει έναν περιορισµένο αριθµό στοχοθετηµέ-
ψει την σύνταξη εκθέσεων εκ µέρους της ευρωπαϊκής Επιτροπήςνων οδηγιών στα κυριότερα πεδία παροχής υπηρεσιών (π.χ.
που θα διευκρινίζουν την κατάσταση προόδου των εργασιών καιχρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, προσωπικές υπηρεσίες, υπηρεσίες
θα προσαρµόζουν στα νέα δεδοµένα τις προτεραιότητες πουστο κοινωνικό σύνολο), οδηγίες που θα πρέπει να προσφεύγουν σε
αφορούν την ενιαία αγορά υπηρεσιών.µεθόδους που έχουν ήδη αποδειχθεί ορθές για το άνοιγµα της

ενιαίας αγοράς προϊόντων, και θα περιορίζονται στη θέσπιση των 7.8.7. Η εφαρµογή αυτού του νέου πλέγµατος διατάξεων θα
ουσιωδών απαιτήσεων· επιτρέψει να επιτευχθεί σηµαντική και µόνιµη πρόοδος όσον

αφορά την επιτάχυνση της ενιαίας αγοράς υπηρεσιών έως τα τέλη
της σηµερινής θητείας της Επιτροπής και του Κοινοβουλίου και7.8.3.5. καθώς πρόκειται για µόνιµο µέσο, να επιδιώξει να

προβλέψει τις νέες κανονιστικές ανάγκες, να καταστήσει πιο πριν από τις πρώτες διευρύνσεις.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «'Ενα πρόγραµµα για την προστασία
των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο»

(2002/C 48/06)

Στις 28 Φεβρουαρίου 2001, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 23 του
Εσωτερικού Κανονισµού της, να καταρτίσει γνωµοδότηση για το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκαν οι προ-
παρασκευαστικές εργασίες της ΟΚΕ επί του θέµατος, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Νοεµβρίου µε βάση
εισηγητική έκθεση της κας Davison.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµελείας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου) η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε 112 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

τονίστηκαν οι νέες ευκαιρίες κακοποίησης των παιδιών που1. Εισαγωγή
υπάρχουν. Η αστυνοµία αναφέρει χιλιάδες παιδιά υφίστανται
κακοποιήσεις για την παραγωγή φωτογραφιών και βιντεοταινιών

1.1. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έχει εκδώσει πολυά- που προβάλλονται στο ∆ιαδίκτυο και εκτός από εγκληµατικές
ριθµες γνωµοδοτήσεις µε θέµα την ανάγκη προστασίας των παιδιών δραστηριότητες, έρευνες που διεξήχθησαν µεταξύ των παιδιών
στο ∆ιαδίκτυο. Από τότε που υιοθετήθηκε η πρώτη, το 1997, µε αποκαλύπτουν την εύκολη πρόσβαση σε επιβλαβές περιεχόµενο.
εισηγήτρια την Dame Jocelyn Barrow, η χρήση του ∆ιαδικτύου Πράγµατι, ακόµη και λίγων λεπτών τυχαία «περιήγηση» αρκεί (2).
σε πολλές χώρες της Ευρώπης έχει αναπτυχθεί σε τεράστιο βαθµό
έτσι ώστε σήµερα 100 εκατοµµύρια άτοµα περίπου να είναι
συνδεδεµένα µε το ∆ιαδίκτυο (1). Η δυνατότητα έκθεσης σε 1.4. Πορνογραφία: υπολογίζεται ότι ένα ποσοστό 30 % των
επιβλαβές περιεχόµενο αυξάνεται παράλληλα µε τα προφανή επισκέψεων σε ιστοσελίδες και 50-60 000 ιστοθέσεις σχετίζονται
οφέλη του ∆ιαδικτύου. Εκτός από την παράνοµη χρήση του µε την πορνογραφία. Οι διανοµείς ήπιας πορνογραφίας συχνά δεν
∆ιαδικτύου για τη διανοµή παιδικής πορνογραφίας, η Ευρώπη επιθυµούν να στοχεύσουν τα παιδιά — πράγµατι, τα παιδιά δεν
αρχίζει να ακολουθεί τις ΗΠΑ εξετάζοντας τις περιπτώσεις είναι καλοί πελάτες επειδή δεν µπορούν να πληρώσουν. Ωστόσο, η
απόπειρας απαγωγής ή απαγωγής παιδιών στην Ευρώπη από πρόσβαση είναι εξαιρετικά εύκολη.
παιδεραστές που χρησιµοποιούν το ∆ιαδίκτυο για να τα πλησιά-
σουν.

1.4.1. Ορισµένοι πορνογραφικοί κόµβοι χρεώνουν ακριβότερα
τέλη και περιλαµβάνουν προειδοποιήσεις που πιθανόν τα παιδιά

1.2. Για το λόγο αυτό, η ΟΚΕ καλεί όλους τους παράγοντες, να αγνοούν. Σε ορισµένες χώρες, όχι όµως σε όλες, οι εταιρείες
τις κυβερνήσεις, τις επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στο τηλεπικοινωνιών γράφουν στους συνδροµητές προειδοποιώντας
∆ιαδίκτυο, τις εκπαιδευτικές αρχές, τους παρόχους περιεχοµένου, τους για τους παχείς λογαριασµούς. Ακόµη και τότε, οι λογαρια-
τις ενώσεις γονέων, και τις οµάδες χρηστών που εργάζονται µε σµοί µπορεί να έχουν ήδη υπερβεί τα 200 EUR.
γονείς, να καταβάλουν τις έντονες προσπάθειές που απαιτούνται
για την διασφάλιση της αποτελεσµατικής προστασίας των παιδιών
και την παροχή θετικών ιστοθέσεων για τα παιδιά. Το προτεινόµενο 1.5. Τυχερά παιχνίδια: Υπάρχουν λίγα στοιχεία τα οποία
πρόγραµµά της για την προστασία των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο υποδεικνύουν ότι τα τυχερά παιχνίδια στο ∆ιαδίκτυο ρυθµίζονται,
στόχο έχει να συµπληρώσει και να ενισχύσει το πρόγραµµα δράσης µολονότι ορισµένες χώρες, όπως η Γαλλία, δεν επιτρέπουν στους
της ΕΕ για το ∆ιαδίκτυο και για να προβάλει την δράση αυτή στις πολίτες να παίζουν τυχερά παιχνίδια µε χρήµατα στο ∆ιαδίκτυο.
Οµάδες που την απαρτίζουν, δηλαδή τις κοινωνικοοικονοµικές Πολλοί κόµβοι δεν έχουν περιορισµούς ηλικίας και προσφέρουν
οµάδες συµφερόντων. τυχερά παιχνίδια είτε για διασκέδαση είτε για κέρδος. 'Οταν ο

«περιηγητής» επισκέπτεται κόµβους µε τυχερά παιχνίδια, τότε
εµφανίζονται στην οθόνη επιγραφές µε ανάλογες διαφηµίσεις. Μια

1.3. Το ∆ιαδίκτυο προσφέρει µεγάλα οφέλη στα παιδιά τα έρευνα στην Ελλάδα αποκάλυψε ότι παιδιά παίζουν τυχερά
οποία το χρησιµοποιούν για επικοινωνία, διασκέδαση, εκπαίδευση, παιχνίδια µε τις πιστωτικές κάρτες των γονέων τους και έρευνες
και πληροφόρηση. 'Οµως, καθώς εξαπλώνονται, τα προβλήµατα στην Αυστρία και το ΗΒ αποκάλυψαν ότι τα τυχερά παιχνίδια στο
που συναντώνται στις ΗΠΑ αρχίζουν να εµφανίζονται σε όλη την ∆ιαδίκτυο αποτελούν ανησυχητικό φαινόµενο και για τα παιδιά
Ευρώπη. Χάρη στην ανωνυµία του ∆ιαδικτύου, παιδεραστές οι επίσης (3).
οποίοι παρίσταναν τα παιδιά κατόρθωσαν να κλείσουν µαζί τους
συναντήσεις που πολλές φορές κατέληξαν σε βιασµό. 'Ενα µέσο
που χρησιµοποιούν για να τα πλησιάσουν είναι η συνοµιλία σε

(2) Για παράδειγµα, τον Ιούλιο του 1999, ένα στα πέντε παιδιά ανέφερεαπευθείας σύνδεση (chat rooms) του ∆ιαδικτύου. Χάρη στις
ότι βρήκε τυχαίως προκλητική πληροφόρηση, δεν το είπε, όµως, σεπρόσφατες διώξεις µελών σπείρας παιδικής πορνογραφίας σε όλη
κανένα διότι δεν ήθελε να στερηθεί την πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο.την Ευρώπη, στις οποίες η Σουηδία διαδραµάτισε ηγετικό ρόλο,

(3) 'Ερευνα στο πλαίσιο του κοινοτικού προγράµµατος δράσης για το
∆ιαδίκτυο που διενήργησαν το 'Ιδρυµα Ευρωπαϊκών Ερευνών για
Θέµατα Κατανάλωσης στο ΗΒ, το Ε.Κ.Α.Τ.Ο στην Ελλάδα, και το
'Ιδρυµα Εκπαίδευσης στα Μέσα Ενηµέρωσης της Ακαδηµίας της Κάτω(1) (NUA) 'Ενωση των χρηστών του ∆ιαδικτύου, έρευνες σχετικά µε το

∆ιαδίκτυο (http://www.nua/ie). Αυστρίας (βλέπε παράρτηµα 3).
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1.6. Βία: δύο έγκυρες αµερικανικές εκθέσεις έχουν εξετάσει των ανηλίκων, των γυναικών, των εθνικών µειονοτήτων και για τον
πρακτικό λόγο ότι πολυάριθµες έρευνες κατέδειξαν πως ανησυχίεςχίλια δείγµατα ερευνών κατά τη διάρκεια 30 ετών και έχουν

καταλήξει ότι τα παιδιά επηρεάζονται δυσµενώς από τη βία που σχετικά µε το επιβλαβές και παράνοµο περιεχόµενο στο ∆ιαδίκτυο
αποθαρρύνουν τη χρήση του από τους καταναλωτές. Στη γνωµοδό-προβάλλεται στα µαζικά µέσα ενηµέρωσης. Ειδικότερα, επηρεά-

ζονται η επιθετικότητά τους, η απευαισθητοποίησή τους, και η τησή της, το 1998, σχετικά µε την «Προστασία των ανηλίκων και
της ανθρώπινης αξιοπρέπειας στο πλαίσιο των οπτικοακουστικώνανάπτυξη αισθήµατος φοβίας. Η πλειοψηφία των εν λόγω µελετών

καταλήγει στα ίδια συµπεράσµατα, ως αναφέρουν οι εκθέσεις, υπηρεσιών και των υπηρεσιών πληροφόρησης» (4) η ΟΚΕ εξέφρασε
την ανησυχία ότι «εξαιτίας της έλλειψης προστασίας έναντι τουδηλαδή ότι η βία των µαζικών µέσων ενηµέρωσης οδηγεί στον

πραγµατικό κόσµο της βίας (1). Για το ρατσισµό και την ξενοφοβία, παρανόµου και επιβλαβούς περιεχοµένου» αποθαρρύνεται η χρήση
του ∆ιαδικτύου (5).βλέπε γνωµοδότηση για την εγκληµατικότητα στον κυβερνο-

χώρο (2).

2.3. Στη γνωµοδότησή της το 1997 σχετικά µε το «Πράσινο
Βιβλίο για την προστασία των ανηλίκων και της ανθρώπινης1.6.1. Ωστόσο, µέσω του ∆ιαδικτύου, τα παιδιά µπορούν να
αξιοπρέπειας στο πλαίσιο των οπτικοακουστικών υπηρεσιών καιέχουν πρόσβαση σε βίαια ηλεκτρονικά παιχνίδια και βιντεοταινίες
των υπηρεσιών πληροφόρησης» (6) η ΟΚΕ πρότεινε «να συσταθείχωρίς να το αντιλαµβάνονται οι γονείς τους. 'Ενας κόµβος του
κάποιο είδος πανευρωπαϊκού οργανισµού αυτορρύθµισης ο οποίος∆ιαδικτύου δείχνει φωτογραφίες πραγµατικών δολοφονιών και
θα εποπτεύεται/διοικείται από µια διεθνή αρχή. Αυτός ο οργα-θύµατα αυτοκτονιών. Αυτό κρίθηκε απόλυτα νόµιµο από τα
νισµός αυτορρύθµισης θα εξετάζει τυχόν προσφυγές για τηφινλανδικά δικαστήρια. 'Ενας κόµβος λευκών ρατσιστών προσφέρει
µετάδοση παράνοµου ή επιβλαβούς περιεχοµένου και θα εντοπίζειµία ιστοσελίδα για τα παιδιά και ένας κόµβος για τους ταραχο-
τους παραβάτες. Επίσης, θα είναι υπεύθυνος για την προβολήποιούς του ποδοσφαίρου οργανώνει ευκαιρίες για βίαιες συγκρού-
απαιτήσεων για την αφαίρεση παράνοµου περιεχοµένου, και σεσεις.
περίπτωση µη συµµόρφωσης, θα αναλαµβάνει δράση κατά των
παραβατών».

1.7. Υπάρχουν, επίσης, ορισµένα προβλήµατα µε την προώθηση
της πώλησης του καπνού και των οινοπνευµατωδών ποτών στα

2.4. Το 1998, η ΟΚΕ ζητούσε:παιδιά µέσω του ∆ιαδικτύου.

— τη χρήση συστηµάτων κατάταξης και λογισµικών
φιλτραρίσµατος·

2. Προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της ΟΚΕ
— εκπαιδευτικές πρωτοβουλίες και πρωτοβουλίες ευαι-

σθητοποίησης·

2.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει την ευρύτερη δυνατή χρήση του — ένα ευρωπαϊκό (ή ακόµα διεθνές αποδεκτό) πλαίσιο κωδίκων
∆ιαδικτύου και την κατάρτιση σχετικά µε τη χρήση του. Στη συµπεριφοράς, κατευθυντηρίων γραµµών, και µέτρα σε επί-
γνωµοδότησή της για την Ηλεκτρονική Ευρώπη 2002: Κοινωνία πεδο βασικών οργανώσεων όπως, π.χ., «θερµές γραµµές» και
πληροφοριών για όλους, της 24ης Ιανουαρίου 2001 (3), η υπεύθυνους για την προστασία των ανηλίκων.
ΟΚΕ κατέληγε ότι δεν πρέπει «να υπάρξει ευρωπαίος πολίτης
οποιουδήποτε µορφωτικού επιπέδου, ή επιχείρηση οποιουδήποτε
µεγέθους, που θα µπορούσε να ισχυριστεί ότι δεν είχε την ευκαιρία 2.5. Μετά τις γνωµοδοτήσεις αυτές, η ΕΕ υιοθέτησε ένα
ή τη δυνατότητα εξοικείωσης µε την κοινωνία της πληροφορίας». πρόγραµµα δράσης για ένα ασφαλέστερο ∆ιαδίκτυο. Ωστόσο,
Στη γνωµοδότησή της, η ΟΚΕ απηύθυνε έκκληση για εκσυγχρο- πρόσφατα, στη γνωµοδότησή της σχετικά µε τις αρχές και τις
νισµό των σχολείων προκειµένου να µπορέσουν να υιοθετήσουν το κατευθυντήριες γραµµές της κοινοτικής πολιτικής στον οπτικοα-
νέο αυτό µέσο και στήριξη των περιφερειών που υστερούν. κουστικό τοµέα στην ψηφιακή εποχή (7), η ΟΚΕ τόνισε ότι η

προστασία των ανηλίκων γίνεται όλο και πιο δύσκολη στην
ψηφιακή εποχή και, για το λόγο αυτό, πρέπει να υιοθετηθεί µια
αυστηρότερη προσέγγιση όσον αφορά τα πρότυπα και µηχα-2.2. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η ρύθµιση του ∆ιαδικτύου πρέπει να
νισµούς, για παράδειγµα:είναι ευαίσθητη, αναλογική, να µην εισάγει διακρίσεις, και να

προσκρούει όσο το δυνατόν λιγότερο προς τις αρχές της ιδιωτι-
κότητας και της ελευθερίας του λόγου. Ωστόσο, φρονεί ότι — θα µπορούσαν να τοποθετηθούν στις τηλεοπτικές συσκευές
απαιτείται µια ορισµένη ρύθµιση λόγω της ανάγκης προστασίας και στους ηλεκτρονικούς υπολογιστές µηχανισµοί προστα-

σίας των παιδιών ώστε να διασφαλίζεται το υψηλότερο
δυνατό επίπεδο προστασίας. Ταυτόχρονα, θα πρέπει να
προβλεφθεί η δυνατότητα αφαίρεσης ή περιορισµού της(1) Αµερικανική Παιδιατρική Ακαδηµία, Αµερικανική 'Ενωση Ψυχιάτρων,
χρήσης των µηχανισµών προστασίας ανάλογα µε τις προσωπι-Αµερικανική 'Ενωση Ψυχολόγων, Αµερικανικός Ιατρικός Σύλλογος,
κές ανάγκες κάθε ατόµου·Αµερικανική Ακαδηµία Παιδοψυχιατρικής και Ψυχιατρικής Εφήβων:

Κοινή δήλωση σχετικά µε την επίδραση της «ψυχαγωγικής βίας» στα
παιδιά, διάσκεψη κορυφής του Κογκρέσου για τη δηµόσια υγεία,
26 Ιουλίου 2000. «Παιδιά, βία, και τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης»: (4) ΕΕ C 214 της 10.7.1998 σ. 25.

(5) Βρετανική έρευνα αποκάλυψε ότι το ενδεχόµενο να δουν τα παιδιάέκθεση της επιτροπής της Γερουσίας για το δικαστικό σώµα για τους
γονείς και τους υπεύθυνους για τη χάραξη της πολιτικής, πρόεδρος: τους ανεπιθύµητο περιεχόµενο στο ∆ιαδίκτυο προκάλεσε φρίκη στο

70 % των γονέων, Νational Οpinion Ροll, Ιούλιος 2000.ο γερουσιαστής Orrin G. Hatch; Utah, 14 Σεπτεµβρίου 1999.
(2) http://europa.eu.int/ISPO/iap/index.html. (6) ΕΕ C 287 της 22.9.1997 σ. 11.

(7) ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 30.(3) ΕΕ C 123 της 25.4.2001, σ. 36.
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— η πληροφόρηση για την παιδική/ανθρώπινη αξιοπρέπεια — ∆ιευκόλυνση της διεθνούς συµφωνίας για τα συστήµατα
κατάταξης.και τα συστήµατα προστασίας και αξιολόγησης πρέπει να

διατίθενται στις σελίδες του ∆ιαδικτύου, σε φυλλάδια, και
µπροσούρες σε σηµεία πώλησης· — Ενθάρρυνση δράσεων ευαισθητοποίησης

— η αξιολόγηση προγραµµάτων και περιεχοµένου θα πρέπει να — Προετοιµασία του πεδίου για δράσεις ευαισθητοποίη-
γίνει υποχρεωτική· σης.

— η χρήση ονοµάτων τοµέα πρέπει να επεκτείνει το σύστηµα — Ενθάρρυνση της εκτέλεσης δράσεων ευαισθητοποίησης
αξιολόγησης των ταινιών στο ∆ιαδίκτυο· ευρείας κλίµακας.

— θα µπορούσαν να αναληφθούν ενεργές και δυναµικές πρωτο- — ∆ράσεις στήριξης
βουλίες για την κατάρτιση ποιοτικών και ελκυστικών προ-
γραµµάτων όπως, π.χ., το γερµανικό «Παιδικό Κανάλι». — Εκτίµηση των νοµικών συνεπειών.

— Συντονισµός µε συναφείς διεθνείς δράσεις.
2.6. Η γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την καταπολέµηση του
εγκλήµατος στον κυβερνοχώρο (1) τάσσεται κατά της ανωνυµίας

— Αξιολόγηση του αντίκτυπου των κοινοτικών µέτρων.στο ∆ιαδίκτυο και απηύθυνε έκκληση για τη σύσταση διεθνούς
φορέα διαχείρισης του ∆ιαδικτύου µε εκτεταµένη συµµετοχή των
δηµοσίων αρχών. 3.3. Η ευρεία αυτή προσέγγιση προσυπογράφθηκε από

σηµαντική µελέτη πανεπιστηµιακών εµπειρογνωµόνων που εκπο-
νήθηκε από το ίδρυµα Bertelsmann.

3. Το κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για ένα ασφαλέστερο
Το πρόγραµµα δράσης για το ∆ιαδίκτυο απέφερε καρπούς.∆ιαδίκτυο (2)
Γα παράδειγµα, οι «θερµές γραµµές» του συνέβαλαν ώστε να
αποκαλυφθεί ένα δίκτυο παιδεραστών. «Θερµές γραµµές», στις

3.1. Στις 25 Ιανουαρίου 1999, η Επιτροπή υιοθέτησε ένα οποίες οι χρήστες του ∆ιαδικτύου ενθαρρύνονται να αναφέρουν
πολυετές κοινοτικό πρόγραµµα δράσης που αποσκοπεί στην περιστατικά παιδικής πορνογραφίας, υπάρχουν σε όλα τα κράτη
προώθηση της ασφαλέστερης χρήσης του ∆ιαδικτύου για την µέλη εκτός της Ελλάδας και της Πορτογαλίας.
καταπολέµηση του παράνοµου και επιβλαβούς περιεχοµένου στα
παγκόσµια δίκτυα, εν µέρει αποκρινόµενη στις εργασίες της ΟΚΕ.

3.4. ∆ράσεις ευαισθητοποίησης, τα οποία στηρίζονται από το
πρόγραµµα δράσης για ένα ασφαλέστερο ∆ιαδίκτυο, για την

3.2. Το πρόγραµµα δράσης για ένα ασφαλέστερο ∆ιαδίκτυο εκπαίδευση γονέων και παιδιών, όπως, π.χ., κώδικες οι οποίοι
διαρθρώνεται γύρω από τέσσερις γραµµές δράσης: προειδοποιούν γονείς και παιδιά ώστε να µην συναντούν τα παιδιά

άγνωστους από το ∆ιαδίκτυο και µηχανισµοί φιλτραρίσµατος και
κατάταξης, όπως το υπόδειγµα της 'Ενωσης για την Κατάταξη του— ∆ηµιουργία ενός ασφαλέστερου περιβάλλοντος
Περιεχοµένου του ∆ιαδικτύου (ICRA), διατίθενται δωρεάν στους

— ∆ηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικτύου «θερµών γραµ- καταναλωτές.
µών» για να αναφέρουν οι καταναλωτές τις υποψίες
τους για παιδική πορνογραφία (3).

3.5. Το πρόγραµµα ενθαρρύνει ένα φάσµα συστηµάτων φιλτρα-
ρίσµατος. Το ΙCRA βασίζεται στους εκδότες των ιστοσελίδων για— Ενθάρρυνση της αυτορρύθµισης και των κωδίκων την κατάταξή τους από αυτούς τους ίδιους σύµφωνα µε κριτήριασυµπεριφοράς. όπως, π.χ., το σεξ, η γυµνότητα, τα τυχερά παιχνίδια. Τα κριτήρια
στηρίζονται σε γενικότερες εργασίες του οργανισµού για την

— Ανάπτυξη συστηµάτων φιλτραρίσµατος και κατάταξης επιλογή περιεχοµένου του ∆ιαδικτύου, Platform for Internet
Content Selection (PIC).

— Επίδειξη των οφελών των εθελοντικών συστηµάτων
φιλτραρίσµατος και κατάταξης όπως, π.χ., το ΙCRA.

3.6. Οι καταναλωτές αποφασίζουν οι ίδιοι ποια είδη ιστοθέσεων
θέλουν να αποφύγουν όταν εγκαθιστούν το σύστηµα στον υπολο-

(1) http://europa.eu.int/ISPO/iap/index.html. γιστή τους. Ο φυλλοµετρητής, ή άλλο λογισµικό, διαβάζει τους
(2) http://europa.eu.int/ISPO/iap/index.html. τίτλους και εµποδίζει την πρόσβαση στις ιστοθέσεις αυτές εκτός
(3) Αναφορές µπορούν να υποβληθούν στις ακόλουθες διευθύνσεις: και εάν πληκτρολογηθεί ένας κωδικός διέλευσης. Οι πάροχοι

melding@stopline.at στην Αυστρία, gpj@gpj.be στο Βέλγιο, συστηµάτων εκµετάλλευσης και προγραµµάτων σύνδεσης µε το
redbarnet@redbarnet.dk στη ∆ανία, contact@afa-france.com στη ∆ιαδίκτυο πρέπει να ενθαρρυνθούν να αναπτύξουν ταχέως και ναΓαλλία, hotline@jugendschutz.net ή hotline@fsm.de στη Γερµανία,

ενσωµατώσουν στα προγράµµατά τους εξυπνότερα συστήµαταreport@hotline.ie στην Ιρλανδία, crimino@unige.it στην Ιταλία,
αναγνώρισης κειµένου και φιλτραρίσµατος, τα οποία να µηνmeldpunt@meldpunt.org στις Κάτω Χώρες, acpi@eresmas.net στην
εµποδίζουν χωρίς να χρειάζεται την πρόσβαση σε ορισµένεςΙσπανία, rb-hotline@telia.com ή minor@press.rb.se στη Σουηδία και
επιστηµονικές ή εγκυκλοπαιδικές ιστοθέσεις που αφορούν, γιαreport@iwf.org.uk στην Βρετανία. Στην Πορτογαλία υπάρχει η εξής

ιστοθέση: www.pgr.pt/english/index.htm. παράδειγµα, θέµατα βιολογίας ή σεξουαλικής αγωγής.
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3.7. Μπορεί να χρησιµοποιηθούν και άλλα συστήµατα. Ο τροµοκρατικά πλήγµατα εναντίον των ΗΠΑ ώστε να βελτιωθεί
δυνατότητα πρόσβασης (δεόντως εξουσιοδοτηµένων) αστυνοµικώνχρήστης µπορεί να αγοράσει ένα λογισµικό ή µια δέσµη παρόχου

υπηρεσιών ∆ιαδικτύου που κατατάσσει τις ιστοθέσεις κατά κατηγο- οργάνων σε ενδεχοµένως ύποπτο υλικό στον κυβερνοχώρο. Οι
πάροχοι περιεχοµένου πρέπει να έχουν πραγµατικές διευθύνσειςρίες και χρησιµοποιεί λέξεις ελέγχου ή εικόνες για να αναλύσει

δυναµικά το περιεχόµενο των ιστοθέσεων. Λογισµικά µπορούν και πρέπει να επανεξεταστεί η φραγή της ταυτότητας του
καλούντος.να καταγράφουν τις δραστηριότητες, συµπεριλαµβανοµένων των

συνοµιλιών σε απευθείας σύνδεση, να ελέγχουν τον κατάλογο
ηλεκτρονικών διευθύνσεων των παιδιών, και να αποτρέπουν την

4.2.3. Πρέπει να διασαφηνιστούν και να εκσυγχρονιστούν οιαποστολή ορισµένων πληροφοριών όπως, π.χ., τον αριθµό των
ισχύοντες νόµοι έτσι ώστε να προβλέπουν και τα εγκλήµατα τουπιστωτικών καρτών.
δελεασµού ή της παραπλάνησης παιδιών µε σκοπό την προσωπική
συνάντηση. Σχετικά, η ΟΚΕ επικροτεί την ίδρυση του ευρωπαϊκού

3.8. Το πλεονέκτηµα του συστήµατος ΙCRA είναι ότι, χάρη φόρουµ για την εγκληµατικότητα στον κυβερνοχώρο και προτείνει
στο πρόγραµµα δράσης για το ∆ιαδίκτυο, διατίθεται στους την δηµιουργία ενός παρόµοιου φόρουµ ή ειδικής οµάδας για την
καταναλωτές δωρεάν και έχει ήδη εγκατασταθεί σε πολλούς εξέταση των κυριότερων προβληµάτων που συνδέονται µε τα
φυλλοµετρητές. παιδιά στο ∆ιαδίκτυο (συµπεριλαµβανοµένου του επιβλαβούς

περιεχοµένου) και της αντιµετώπισής τους ολοκληρωµένα µε το
έργο που επιτελείται για την εγκληµατικότητα στον κυβερνοχώρο.3.9. Κανένα από τα εν λόγω προγράµµατα µπορεί πράγµατι να

εµποδίσει την εµφάνιση υλικού στο ∆ιαδίκτυο. Αυτό που κάνουν
είναι ότι δίδουν τη δυνατότητα στον τελικό χρήστη να επιλέγει τι 4.2.4. Το ∆ιαδίκτυο δεν µπορεί να διαφεύγει των κανόνων
εµφανίζεται και τι δεν µπορεί να εµφανίζεται στην οθόνη του ή δικαίου. Οι ποινικές παραβάσεις και οι κυρώσεις πρέπει να είναι
στην οθόνη των παιδιών του. ακριβείς και ο ορισµός τους να αποτελεί αντικείµενο κοινής

αποδοχής σε ευρωπαϊκό και, ει δυνατόν, σε παγκόσµιο επίπεδο, µε
σεβασµό στην αρχή ότι ο νόµος επιτρέπει οτιδήποτε δεν απαγο-
ρεύει ρητώς. Το αναντικατάστατο αυτό εργαλείο επικοινωνίας
ανθρώπων και πολιτισµών, κατάρτισης και εκπαίδευσης, ψυχαγω-4. Προτάσεις της ΟΚΕ για ένα πρόγραµµα προστασίας των
γίας και οικονοµικών συναλλαγών, πρέπει να συνεχίσει να αποτελείπαιδιών στο ∆ιαδίκτυο
χώρο ελεύθερης έκφρασης και γνώµης, ελεύθερου εµπορίου και
βιοµηχανίας, σεβασµού του απορρήτου της αλληλογραφίας και

4.1. Η σχεδόν παγκόσµια και αξιέπαινη αποδοχή της «Σύµβα- της ιδιωτικής ζωής. Οποιοδήποτε µέτρο τείνει να περιορίσει τις
σης για τα δικαιώµατα του παιδιού» (1) αναφέρεται στην ανάγκη θεµελιώδεις ελευθερίες πρέπει να είναι αυστηρά αναλογικό και να
«ενθάρρυνσης της ανάπτυξης κατάλληλων κατευθυντηρίων γραµ- δικαιολογείται για σκοπούς προστασίας σηµαντικών συµφερόντων
µών για την προστασία του παιδιού από πληροφορίες και υλικό της κοινωνίας, όπως η αναζήτηση και η σύλληψη φυσικών ή
που µπορούν να βλάψουν για την ευηµερία του». νοµικών προσώπων που ευθύνονται για αδικήµατα ή εγκλήµατα

αναγνωρισµένα από το ποινικό δίκαιο.

4.2. Παράνοµες δραστηριότητες

4.3. Ευαισθητοποίηση του κοινού
4.2.1. Η δίωξη των υπευθύνων της παιδικής πορνογραφίας
είναι χρονοβόρος. Η αστυνοµία κατορθώνει να εντοπίσει ένα 4.3.1. Μέρος της λύσης θα ήταν να γνωρίζουν οι γονείς τις
ελάχιστο ποσοστό από τις χιλιάδες των παιδιών οι φωτογραφίες ιστοθέσεις που επισκέπτονται τα παιδιά τους στο ∆ιαδίκτυο και να
των οποίων προβάλλονται στο ∆ιαδίκτυο. Η αστυνοµία χρειάζεται θέτουν εύλογους κανόνες. Κυρίως υπεύθυνοι για τα παιδιά είναι
επαρκές προσωπικό, κατάλληλη εκπαίδευση για το έγκληµα στον οι γονείς τους. Ωστόσο, δεν είναι πολύ ασύνηθες τα παιδιά να
κυβερνοχώρο, και αποτελεσµατική διεθνή συνεργασία. Πρέπει να γνωρίζουν για ένα θέµα περισσότερο από ό,τι οι γονείς τους (ή
ενισχυθούν τόσο η Ιντερπόλ όσο και η Ευρωπόλ. Πρέπει να ακόµη και οι καθηγητές τους) και οι πρακτικές συνέπειες της
δηµιουργηθούν «θερµές γραµµές» σε όλα τα κράτη µέλη και να γνώσης αυτής είναι σηµαντικές. Για το λόγο αυτό, το έργο της
τους διατεθούν πιστώσεις για διαφήµιση ανάλογες προς το ζωτικό εκπαίδευσης των γονέων και των εκπαιδευτικών πρέπει να ληφθεί
τους ρόλο. Οι ειδικές αστυνοµικές δυνάµεις πρέπει να διαθέτουν υπόψη σοβαρά. Εξάλλου, οι πάροχοι περιεχοµένου πρέπει να
εξοπλισµό και λογισµικά προσαρµοσµένα στις έρευνές τους και αντιληφθούν ότι τα παιδιά συνήθως είναι µόνα τους όταν χρησιµο-
από τα πλέον σύγχρονα, ώστε να αγωνίζονται µε τα ίδια όπλα. ποιούν του ∆ιαδίκτυο και γι' αυτό πρέπει να επιδείξουν µεγαλύτερη

υπευθυνότητα.
4.2.2. Η διάκριση µεταξύ της ιδιωτικότητας (π.χ., το δικαίωµα
περιορισµού της χρήσης των οικονοµικών στοιχείων ενός ατόµου) 4.3.2. Οι πτυχές ευαισθητοποίησης του κοινού του προγράµ-
και της ανιχνευσιµότητας πιθανόν να επαναπροσδιορισθεί µετά τα µατος δράσης προστασίας των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο είναι πολύ

σηµαντικές. Επιπλέον, η ΕΕ θα πρέπει να τις συµπεριλάβει στο
σχεδιασµό της δια βίου µάθησης, π.χ., τις πρωτοβουλίες e-Europe

(1) «Τα συµβαλλόµενα µέρη αναγνωρίζουν το δικαίωµα του παιδιού για και ηλεκτρονική εκπαίδευση. Τα κράτη µέλη θα πρέπει ναπροστασία από την οικονοµική εκµετάλλευση και την εκτέλεση
ενηµερώνονται αµοιβαία σχετικά µε τις ορθές πρακτικές. Γιαοποιασδήποτε εργασίας η οποία µπορεί να είναι επικίνδυνη ή να
παράδειγµα, η Πορτογαλία έχει ένα πειραµατικό πρόγραµµα µεεµποδίσει την εκπαίδευσή του ή να είναι επικίνδυνη για την υγεία του
µικρά λεωφορεία εξοπλισµένα µε υπολογιστές τα οποίαή τη σωµατική, πνευµατική, ηθική ή κοινωνική του ανάπτυξη».
επισκέπτονται τα σχολεία ώστε οι γονείς να µπορούν ναΣύµβαση των ΗΕ για τα δικαιώµατα του παιδιού, 1989, άρθρο 32,

παράγραφος 1. διδάσκονται τη χρήση του ∆ιαδικτύου από τα παιδιά τους.
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4.3.3. Οι επιχειρήσεις, οι εργατικές ενώσεις, οι ενώσεις κατανα- 4.4.6. Η ΕΕ πρέπει να καταβάλει µία συνεχή και δηµόσια
προσπάθεια ώστε όλοι οι πάροχοι περιεχοµένου να επισηµάνουνλωτών, και οι οικογενειακές ενώσεις µπορούν να συµβάλουν στην

εκπαίδευση των παιδιών και των γονέων. Η ΟΚΕ παροτρύνει τους το περιεχόµενό τους, πράγµα που θα αποτελεί µια ελάχιστη
απαίτηση βάσει των κανόνων του ΙCRA. 'Οσοι δεν το επισηµάνουνγονείς και το εκπαιδευτικό προσωπικό να επιδεικνύουν εµφανώς

δίπλα στους υπολογιστές τους κανόνες που αναφέρονται παρα- θα αποκλειστούν από την αγορά επειδή δεν θα επιλέγονται από τα
συστήµατα φιλτραρίσµατος. 'Ολοι οι υπολογιστές που πωλούνταιπάνω. Οι εν λόγω κανόνες πρέπει να εµφανίζονται µε έντονα

στοιχεία στην πρώτη σελίδα των παρόχων υπηρεσιών ∆ιαδικτύου στην εγχώρια αγορά θα πρέπει να έχουν προεγκαταστηµένο
λογισµικό για την ασφάλεια των παιδιών και να διαθέτουν εξαρχής(ISP) και να επαναλαµβάνονται στο «χαλάκι» του ποντικιού.

Εξαιτίας των παιδεραστών που δρουν στο ∆ιαδικτύου, είναι υψηλό επίπεδο ασφάλειας που ο χρήστης µπορεί να µειώσει ή να
απεγκαταστήσει. Θα πρέπει να συνοδεύονται από ενηµερωτικόεξαιρετικά σηµαντικό να µάθουν τα παιδιά να µη συναντούν κανένα

που γνώρισαν µέσω του ∆ιαδικτύου εκτός και εάν συµφωνούν υλικό που θα γίνεται εύκολα αντιληπτό το οποίο θα εξηγεί τους
βασικούς κανόνες ασφάλειας της άµεσης σύνδεσης και τουςοι γονείς τους και τα συνοδεύουν στη συνάντηση που θα

πραγµατοποιείται σε δηµόσιο χώρο. κανόνες για το φιλτράρισµα και την κατάταξη σε κατηγορίες.
Στους ιδιοκτήτες παλαιότερων υπολογιστών πρέπει να προσφερθεί
ένας φτηνός και εύκολος τρόπος για την υιοθέτηση παρόµοιων
συστηµάτων. Προγράµµατα για την ενίσχυση της εµπιστοσύνης4.4. Επιβλαβές περιεχόµενο στο ∆ιαδίκτυο πρέπει να ζητούν από τα µέλη τους να κατατάσσουν
τις ιστοθέσεις τους.

4.4.1. ∆εδοµένου ότι, π.χ., είναι πολύ ευκολότερο για ένα
παιδί έξι χρονών να δει πορνογραφικές σκηνές, είναι ακόµη
σηµαντικότερο να ορισθεί το επιβλαβές περιεχόµενο και να

4.4.7. Μολονότι µπορεί να κατανοηθεί η φύση της σύγχρονηςπαρασχεθεί προστασία (1).
οικογένειας, οι γονείς οφείλουν να επιβλέπουν την περιήγηση των
παιδιών τους στο ∆ιαδίκτυο όταν µπορούν. Ιδιαίτερα, πρέπει να4.4.2. Ορισµένα περιεχόµενα είναι ιδιαίτερα επικίνδυνα για το
τους παρέχεται βοήθεια για να κατανοούν τις τεχνικές επιλογέςκοινό εάν ενθαρρύνουν τη βία ή το σεξουαλικό ή φυλετικό µίσος.
που υπάρχουν για την προστασία των παιδιών τόσο από τοΓια παράδειγµα, όλες οι ιστοθέσεις λευκών ρατσιστών έχουν ειδικές
επιβλαβές περιεχόµενο όσο και από την παραπλάνηση. Στιςιστοσελίδες για παιδιά και έχει αναφερθεί η περίπτωση παροχής
επιλογές αυτές περιλαµβάνονται οι «ασφαλείς κήποι» (κατάλογοισυµβουλών σε απευθείας σύνδεση για την κατασκευή βοµβών ή
µε κόµβους που µπορούν να επισκέπτονται τα παιδιά), µαύροιγια επίδοξους αυτόχειρες. Η ΟΚΕ προτείνει την επέκταση του
κατάλογοι, που σκοπό έχουν να εµποδίσουν την πρόσβασηφάσµατος του επιβλαβούς περιεχοµένου. Για παράδειγµα, η Γαλλία
χειρότερων παραβατών στο ∆ιαδίκτυο, και συστήµατα κατάταξηςέχει απαγορεύσει τις ρατσιστικές ιστοθέσεις. Στη γνωµοδότησή
που θα επιτρέπουν στους γονείς να επιβάλουν τις δικές τουςτης για το έγκληµα στον κυβερνοχώρο, η ΟΚΕ απηύθυνε έκκληση
προτιµήσεις. Στις έρευνες εµφανίζονται οι αδυναµίες των σηµερι-για εναρµόνιση της νοµοθεσίας και των κυρώσεων σχετικά µε
νών συστηµάτων και απαιτούνται µεγαλύτερες προσπάθειες για νατην καταπολέµηση των αιρέσεων, των ρατσιστικών θεωριών και,
καταστούν τα συστήµατα αυτά αποτελεσµατικότερα και πιογενικότερα, της προώθησης της πορνογραφίας και της βίας. εύχρηστα. Στη νέα ψηφιακή εποχή, πρέπει να διατηρηθεί στην ΕΕ
παράδοση της δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των εκποµπών.

4.4.3. Η πρόκληση είναι η εφαρµογή των κανόνων σε ιστο-
θέσεις από την άλλη άκρη του πλανήτη και ιδιαίτερα στις
ανώνυµες ιστοθέσεις. Η γαλλική απαγόρευση έχει προσβληθεί στα

4.4.8. Εκτός από τους λίγους αυτούς παρόχους υπηρεσιώναµερικανικά δικαστήρια. Απαιτείται διεθνής σύµβαση ή συµφωνία
∆ιαδικτύου που εξειδικεύονται για µια ενήλικη πελατεία, οιπερί ισχύος του νόµου της χώρας του χρήστη. Σχετικά µε το
πάροχοι υπηρεσιών ∆ιαδικτύου θα πρέπει να διαφηµίζουν φιλικέςσηµείο αυτό, η ΟΚΕ επικροτεί τις εργασίες του Συµβουλίου της
µηχανές αναζήτησης για τα παιδιά και να παρέχουν χώρους πουΕυρώπης.
προβλέπονται ειδικά για τα παιδιά. Οι ορθές πρακτικές πρέπει να
µεταφέρονται.4.4.4. Σχετικά µε το επιβλαβές, αλλά όχι παράνοµο, περιεχό-

µενο, η ΟΚΕ υποστηρίζει µια πολιτική «λήψης υπό σηµείωση και
καταγραφής» σε συνδυασµό µε µια αποτελεσµατική χρήση των
προγραµµάτων επισήµανσης και φιλτραρίσµατος. 'Ενας φορέας
προτύπων θα δέχεται παράπονα σχετικά µε ιστοθέσεις και σε
περίπτωση που τα παράπονα αυτά θα γίνονται δεκτά, θα ζητά τους

4.5. Γραµµές µε ακριβά τέληπαρόχους υπηρεσιών ∆ιαδικτύου και τις µηχανές αναζήτησης να
απαγορεύουν την πρόσβαση κατά το ίδιο τρόπο µε τον οποίο
αντιµετωπίζονται οι προσβλητικές διαφηµίσεις σε ορισµένα κράτη
µέλη. Βίαια παιχνίδια και βίαιο υλικό θα µπορούν να επιτρέπονται

µόνον όταν υπάρχει αποδεδειγµένα εντολή από ενήλικο και
τηλεφορτώνονται από γραµµές µε ακριβά τέλη και να αποτρέπονται4.4.5. Η ΟΚΕ εκφράζει τη δυσαρέσκειά της για το µικρό

ποσοστό περιεχοµένου στο ∆ιαδίκτυο που έχει επισηµανθεί. Οι εκτός και εάν υπάρχει επιβεβαίωση ενηλίκου. Η αµερικανική
πρακτική της επιβεβαίωσης από ενήλικο της αγοράς η οποία έχειεθελοντικές δεν ήσαν αρκετές και υπάρχει πλέον ανάγκη οι

κυβερνήσεις να επέµβουν µε µια προσέγγιση «επιβράβευσης και γίνει σε απευθείας σύνδεση πρέπει να υιοθετηθεί. Οι επιχειρήσεις
τηλεφωνίας θα πρέπει, όπως γίνεται στη Γαλλία, να προειδοποιούντιµωρίας» για να διασφαλιστεί ταχεία ανάπτυξη της κατάταξης.
αµέσως τους συνδροµητές τους, µε επιστολή ή µε τηλεφωνικό
µήνυµα, όταν εµφανίζονται στον λογαριασµό τους χρεώσεις
ασυνήθιστου ποσού.(1) http://europa.eu.int/ISPO/iap/index.html.
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4.6. Συνοµιλία σε απευθείας σύνδεση των περιορισµών αναφορικά µε τη διαφήµιση των προϊόντων
καπνού και των οινοπνευµατωδών µέσω του ∆ιαδικτύου.

4.6.1. Οι πάροχοι υπηρεσιών ∆ιαδικτύου που επιτρέπουν τα
παιδιά στα δίκτυά τους, και την πρόσβασή τους συνοµιλία σε
απευθείας σύνδεση ή σε άλλους διαύλους συνοµιλίας, θα πρέπει
να παρέχουν και να προωθούν ελεγχόµενη συνοµιλία σε απευθείας 5. Συµπεράσµατα
σύνδεση ειδικά για τα παιδιά. Μηνύµατα για την προστασία της
συνοµιλίας σε απευθείας σύνδεση πρέπει να εµφανίζονται έντονα

5.1. Η ΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει τα οφέλη του ∆ιαδικτύου γιαπλησίον ή στους χώρους συνοµιλίας και πρέπει ακόµη να προβλέ-
τα παιδιά και την ανάγκη µεταφοράς της αρχής της δηµόσιαςπονται µηχανισµοί που θα επισηµαίνουν τις ύποπτες συµπεριφορές
υπηρεσίας στον τοµέα των ραδιοτηλεοπτικών εκποµπών στα νέαέναντι των παιδιών Οι συµπεριφορές αυτές θα πρέπει να αναφέ-
µέσα προκειµένου πολλαπλασιαστεί το κατάλληλο περιεχόµενορονται και να εξετάζονται χωρίς καθυστέρηση. Πρέπει να υπάρχει
που προσφέρεται στα παιδιά. Παράλληλα, πρέπει να καταπολεµηθείένα σύστηµα χορήγησης αδειών για τους συντονιστές όπως και για
µε νέα ώθηση το διαδεδοµένο επιβλαβές περιεχόµενο.τους λοιπούς ενήλικους που επιτηρούν παιδιά.

4.6.2. Οι σηµερινές διαδικασίες των παρόχων υπηρεσιών ∆ια-
δικτύου πρέπει να επανεξεταστούν ώστε να συµπεριλαµβάνουν 5.2. Η ΟΚΕ ανησυχεί για το γεγονός ότι η αστυνοµία δεν είναι
όταν είναι δυνατόν την καταγραφή και την αποθήκευση των ικανή να εντοπίσει την πλειονότητα των παιδιών που υφίστανται
συζητήσεων που διεξάγονται σε απευθείας σύνδεση, όπως ήδη κακοποίηση για την παραγωγή πορνογραφίας που προβάλλεται
εφαρµόζονται στις τηλεφωνικές υπηρεσίες µε ακριβά τέλη, που στο ∆ιαδίκτυο. Επικροτεί την πρόθεση της Επιτροπής να ενισχύσει
συνδέονται µε την ταυτότητα των συµµετεχόντων. Το κόστος τη συνεργασία στον τοµέα αυτό. Ειδικότερα, πρέπει να εστιαστούν
µπορεί να διατηρηθεί σε χαµηλά επίπεδα µε τη χρήση λογισµικού η Ιντερπόλ και η Ευρωπόλ.
συµπίεσης για την αύξηση της ικανότητας/του χώρου αποθήκευ-
σης.

5.3. Η ΟΚΕ επικροτεί το πρόγραµµα δράσης για την προστασία
των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο και ζητά να διατεθούν σ' αυτό4.7. ∆ιαφήµιση
περισσότεροι πόροι. Ωστόσο, σε ορισµένες περιπτώσεις, το πρό-
γραµµα πρέπει να στηριχθεί από τη νοµοθεσία και νέους θεσµούςΗ ΕΕ πρέπει να διασφαλίσει ότι η προώθηση των πωλήσεων µέσω

του ∆ιαδικτύου δεν εκµεταλλεύεται την παρορµητικότητα και την και µε την ενεργό δράση των κυβερνήσεων, των παρόχων υπηρεσιών
∆ιαδικτύου, και των οµάδων κοινωνικοοικονοµικών συµφερόντων.απειρία των παιδιών. Εξάλλου, πρέπει να υπάρξει η δέουσα τήρηση

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση από την Επιτροπή
προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών — Ασφάλεια δικτύων και πληροφοριών: Πρόταση ευρωπαϊκής πολιτικής»

(2002/C 48/07)

Στις 7 Ιουνίου 2001, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης, αποφάσισε να ζητήσει
τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Μεταφορές, Ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, όρισε εισηγητή τον κ. Retureau. Το τµήµα υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του
στις 6 Νοεµβρίου 2001.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 113 ψήφους υπέρ, 2 κατά και
3 αποχές.

ισοδύναµου επιπέδου προστασίας σε κάθε χώρα µέλος, της1. Εισαγωγή
διαλειτουργικότητας των συστηµάτων, των απαραίτητων αποστο-
λών δηµόσιας ασφάλειας στο ∆ιαδίκτυο και του ρυθµιστικού
ρόλου των κρατών µελών.1.1. Η ανάπτυξη των εσωτερικών δικτύων στις επιχειρήσεις, τις

διοικήσεις και τους υπόλοιπους οργανισµούς, καθώς και οι
συνδέσεις των προαναφερθέντων φορέων και των ιδιωτών στο
∆ιαδίκτυο, συνεχίζονται µε εντυπωσιακό ρυθµό· είναι ορατός ο
κίνδυνος συµφόρησης εάν δεν υπάρξει προσεχώς ανάπτυξη του
ταχέος ∆ιαδικτύου (1) και εγκαθίδρυση ενός νέου συστήµατος 2.2. Πρόκειται για τη διασφάλιση ενός είδους «ελάχιστης
απόδοσης ονοµάτων τοµέα ανωτάτου επιπέδου. υπηρεσίας» ασφάλειας στα δίκτυα και τις συνδέσεις των ιδιωτών

στο ∆ιαδίκτυο, στις συνδέσεις των δικτύων µεταξύ τους, και στην
ανάπτυξη ενός πνεύµατος ασφάλειας προκειµένου να προωθηθεί η
γενικότερη συνειδητοποίηση των προβληµάτων και των λύσεων.1.2. Η κοινωνία, η οικονοµία, η διοίκηση, η εθνική ασφάλεια,

η ασφάλεια των πολιτών και η στρατιωτική ασφάλεια εξαρτώνται
και θα εξαρτώνται ακόµα περισσότερο από την ορθή λειτουργία
και την αξιοπιστία των δικτύων και των διασυνδέσεών τους, του
εύρους της ζώνης (χωρητικότητα) καθώς και της ακεραιότητας των
πληροφοριών που περιέχουν, και σε πολλές περιπτώσεις, της 2.3. Ο ασθενέστερος κρίκος είναι αυτός που προσδιορίζει την
εµπιστευτικότητας των δεδοµένων ή του ακριβούς προσδιορισµού ασφάλεια του συνόλου, και η προοδευτική εµφάνιση συνδέσµων
της ταυτότητας των παρόντων ατόµων. υψηλής ευκρίνειας (ADSL, καλωδιακή σύνδεση) και µόνιµης

σύνδεσης, συµπεριλαµβανοµένων των ιδιωτών, µε το ∆ιαδίκτυο
δηµιουργεί νέες απαιτήσεις στα θέµατα της προστασίας· το

1.3. Η ασφάλεια των δικτύων και των επικοινωνιών αποτελεί ίδιο συµβαίνει µε το ηλεκτρονικό εµπόριο, όπου τα προσωπικά
πλέον στρατηγικό ζήτηµα υψίστης σηµασίας, που απαιτεί συντο- δεδοµένα και τα στοιχεία πληρωµής των καταναλωτών θα πρέπει
νισµένη και συνεκτική πολιτική µεταξύ των κρατών µελών της να προστατεύονται, όπως επίσης και τα ατοµικά στοιχεία των
'Ενωσης και σε παγκόσµιο επίπεδο. πολιτών καθώς προοδεύει η ηλεκτρονική διοίκηση.

1.4. Η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της προβαίνει σε εµπεριστα-
τωµένη ανάλυση των προβληµάτων που δηµιουργεί η κατάσταση
αυτή· η ΟΚΕ θεωρεί την εν λόγω ανάλυση αρκετά τεκµηριωµένη 2.4. 'Ενα επαρκώς εναρµονισµένο ποινικό πλαίσιο είναι επίσης
και στη συνέχεια διατυπώνει προτάσεις δράσης. αναγκαίο προκειµένου τα αδικήµατα παραβίασης, υποκλοπής

δεδοµένων και πληροφοριών ή ελέγχου των δικτύων από πειρατές
ή, τέλος, η εκούσια διάδοση ιών να προσδιοριστούν και να
τιµωρούνται µε τον ίδιο τρόπο σε κάθε χώρα.

2. Οι προτάσεις της Επιτροπής

2.1. Η ανακοίνωση της Επιτροπής αποβλέπει στην κοινή προ-
σέγγιση των ζητηµάτων ασφάλειας των δικτύων και µετάδοσης των 2.5. Η Επιτροπή πρότεινε τη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού
πληροφοριών στην Ευρώπη. Πρόκειται για την προώθηση ενός συστήµατος προειδοποίησης και παρέµβασης και τονίζει την

ανάγκη επιµόρφωσης και ενηµέρωσης, τόσο για τις επιχειρήσεις
όσο και τους ιδιώτες. Αυτό είναι και το κεντρικό σηµείο της
ανακοίνωσης.(1) Κανόνας Ιpv6 που επιτρέπει 6 000 δισεκατοµµύρια διευθύνσεις ΙΡ.
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2.6. Τέλος, η πρόταση διαρθρώνεται γύρω από τον πρωταρχικό ποιούνται, µε σεβασµό της ιδιωτικής ζωής και χωρίς να τίθεται σε
κίνδυνο αυτό που αποτελεί το θεµέλιο του ∆ιαδικτύου, δηλαδή ηστόχο της προστασίας της ιδιωτικής ζωής και της εµπιστευτικότη-

τας των ατοµικών δεδοµένων των πολιτών και των καταναλωτών. ελεύθερη διακίνηση πληροφοριών και η ανοιχτή ανταλλαγή ιδεών,
επιστηµονικών αποτελεσµάτων, κ.λπ.

3.1.5. Για την ΟΚΕ, θα πρέπει πάντοτε να υπάρχει µια σχέση
αναλογίας µεταξύ των µέτρων ασφαλείας που υιοθετούνται και3. Παρατηρήσεις της ΟΚΕ
του κόστους τους, της φύσης και της σπουδαιότητας των
προστατευόµενων δεδοµένων και πράξεων, και της κατηγορίας των
ενδιαφερόµενων χρηστών.

3.1. Γενικές παρατηρήσεις
3.1.6. Η ΟΚΕ συµφωνεί σε γενικές γραµµές µε την παρουσίαση
των ενδεχόµενων κινδύνων και των λύσεων που προτείνονται από
την Επιτροπή. Συµφωνεί επίσης µε την άποψη σύµφωνα µε την
οποία η ασφάλεια αποτελεί ζήτηµα ζωτικής σηµασίας, που3.1.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε τις αναλύσεις και τα
απαιτεί µόνιµες προσαρµογές, σε συνάρτηση µε την εξέλιξη τωνεπιχειρήµατα που δικαιολογούν µια ευρωπαϊκή πολιτική-πλαίσιο
τεχνολογιών, των λογισµικών και των κινδύνων. Για το λόγο αυτόγια την ασφάλεια των δικτύων και των πληροφοριών, και κρίνει τις
υποδεικνύει να αποκτήσουν µόνιµο χαρακτήρα ο διάλογος και οιπροτεινόµενες δράσεις κατάλληλες σε γενικές γραµµές, µε την
διαβουλεύσεις που επιχειρούνται — µε την ευκαιρία αυτήςεπιφύλαξη ορισµένων παρατηρήσεων και ειδικών υποδείξεων.
της ανακοίνωσης — µε τους βιοµηχανικούς κύκλους και τους
υπευθύνους της ασφάλειας των δικτύων, ή έστω να διοργανώνονται
περιοδικά. Η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών θα πρέπει να
συνδεθεί πλήρως µε αυτό, τόσο λόγω του αντίκτυπου µιας3.1.2. Το ∆ιαδίκτυο δεν έχει σχεδιαστεί για το ηλεκτρονικό
πολιτικής σχετικά µε την ασφάλεια των δικτύων και των επικοι-εµπόριο, τις συµβάσεις, την πώληση έργων που προστατεύονται
νωνιών σε ορισµένα θεµελιώδη δικαιώµατα των πολιτών όσο καιαπό το δικαίωµα πνευµατικής ιδιοκτησίας (µουσική, εικόνες και
µε τις οικονοµικές και κοινωνικές δραστηριότητες και τη διοίκηση.ταινίες), τις µεταφορές κεφαλαίων και άλλες οικονοµικές πράξεις

που απαιτούν ειδικές διασφαλίσεις· στην αρχική χρήση του,
στρατιωτική και πανεπιστηµιακή, η κρυπτοθέτηση µέσω µακρών
κλείδων στην πρώτη περίπτωση και η δηµοσίευση των αποτελεσµά-
των των πειραµάτων ή των επιστηµονικών βάσεων δεδοµένων χωρίς 3.1.7. Στις πρόσφατες γνωµοδοτήσεις της σχετικά µε τοκρυπτοθέτηση στην δεύτερη περίπτωση, ανταποκρίνονταν στις «έγκληµα πληροφορικής (1)» και την «προστασία των παιδιών στοανάγκες. Για λόγους εθνικής ασφάλειας, η «ισχυρή» κρυπτοθέτηση ∆ιαδίκτυο» (2), η ΟΚΕ εξέφρασε ήδη τις θεµελιώδεις αρχές πουαπαγορευόταν συχνά στους ιδιώτες έως το 2000 σε αρκετές χώρες υποστηρίζει όσον αφορά την καταπολέµηση της χρήσης του— κυρίως εκτός Ευρώπης — όπως επίσης και η εξαγωγή ορισµένων ∆ιαδικτύου για αθέµιτους ή εγκληµατικούς σκοπούς, απορ-προγραµµάτων. Η Επιτροπή έδωσε ευτυχώς ώθηση στην ανάπτυξη ρίπτοντας παράλληλα τη λογοκρισία, τη γενικευµένη εποπτεία καικαι το εµπόριο των εργαλείων ασφαλείας που είναι απαραίτητα για τα εµπόδια στην ελευθερία της έκφρασης και της επικοινωνίας στοτις επιχειρήσεις και τις διοικήσεις για την ηλεκτρονική (on line) παγκόσµιο δίκτυο. 'Οµως και το ∆ιαδίκτυο υπόκειται σε νόµους.µεταβίβαση εµπιστευτικών δεδοµένων.

3.1.3. Μια πιο «φιλελεύθερη» χρήση του ∆ιαδικτύου αναπτύχ- 3.1.8. H ΟΚΕ κρίνει ότι η ασφάλεια των µεµονωµένων χρηστών
θηκε στη συνέχεια, και κατόπιν η εµπορική, χρηµατοπιστωτική, και των καταναλωτών, σε όλες τις διαστάσεις της, θα πρέπει να
τεχνολογική, βιοµηχανική και ψυχαγωγική χρήση, χωρίς να καταλάβει κεντρική θέση στον προβληµατισµό της Επιτροπής και
παραγνωριστούν οι πορνογραφικές ιστοσελίδες που αποφέρουν στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής στρατηγικής. Ακόµη και αν η επίθεση
σηµαντικά εισοδήµατα, και που αποτελούν µαζί µε τα διάφορα on µε ιό κατά του υπολογιστή ενός ιδιώτη δεν έχει σηµαντικές
line παιχνίδια πηγή σηµαντικών τεχνολογικών εξελίξεων κυρίως
στα θέµατα της εικόνας και της υψηλής ευκρίνειας ή των
συστηµάτων διασφαλισµένης πληρωµής, ανωνύµων ή όχι.

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού-3.1.4. 'Ολοι αυτοί οι τύποι χρήσης συνεχίζουν να συνυπάρχουν
λιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή τωνενώ εµφανίζεται η προοπτική και άλλων χρήσεων. 'Οµως ένα Περιφερειών — για µια ασφαλέστερη Κοινωνία της Πληροφορίας µε

αυξανόµενο τµήµα των δικτύων και του ∆ιαδικτύου συγκροτούν τη βελτίωση της ασφάλειας των υποδοµών πληροφόρησης και την
τους πυλώνες της λειτουργίας της κοινωνίας και της οικονοµίας, καταπολέµηση του εγκλήµατος πληροφορικής (CES 1115/2001) (δεν
συµβάλλουν αποφασιστικά στην κοινωνική ανάπτυξη και στην έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη εφηµερίδα).
εθνική ασφάλεια και απαιτούν διασφάλιση ανάλογα µε τη φύση (2) Υπό εκπόνηση γνωµοδότηση της ΟΚΕ σχετικά µε ένα πρόγραµµα

προστασίας των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο.των µεταδιδόµενων δεδοµένων και των πράξεων που πραγµατο-
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συνέπειες από την άποψη των άµεσων οικονοµικών συµφερόντων µατιστών του open source αντιδρά ταχύτατα προκειµένου να
διορθώσει τις αδυναµίες και τα προβλήµατα και ένας σηµαντικόςή της συλλογικής ασφάλειας, θα πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι

ορισµένες από τις επιθέσεις αυτές γίνονται σε µεγάλη κλίµακα, οικονοµικός τοµέας υπηρεσιών στις επιχειρήσεις έχει αναπτυχθεί
γύρω από την έννοια αυτή που υποστηρίζεται από ορισµένουςδιέρχονται από τις θέσεις πελατών, µπορεί να προβληθούν µερικές

φορές δυσανάλογα σε σχέση µε τον πραγµατικό κίνδυνο από τα γίγαντες της βιοµηχανίας στο χώρο της πληροφορικής. 'Ενας
µεγάλος αριθµός εξυπηρετητών στον κόσµο λειτουργούν µε αυτάµέσα ενηµέρωσης, γεγονός που µειώνει αισθητά την εµπιστοσύνη

του πολίτη προς τα πλεονεκτήµατα και τη χρησιµότητα του τα λογισµικά µε τρόπο ασφαλή και σταθερό παρά το γεγονός ότι
σε ορισµένες περιπτώσεις η καθυστερηµένη διόρθωση ορισµένων∆ιαδικτύου. Αυτό επιβαρύνει αισθητά τις δυνατότητες ανάπτυξης

του ηλεκτρονικού εµπορίου και της επιχειρηµατικότητας γενικό- λογισµικών δηµιουργεί προβλήµατα στους χρήστες ή κυκλο-
φορούν στην αγορά νέες εκδόσεις µε νέες λειτουργίες των εν λόγωτερα, καθώς και τη δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας.
λογισµικών µε µεγάλη βιασύνη. Λόγοι εµπορικού ανταγωνισµού ή
η µε κάθε τρόπο επιδίωξη της κυκλοφορίας καινοτόµων προϊόντων
οδηγούν σε ορισµένες περιπτώσεις στον περιορισµό της ασφάλειας3.1.9. Αν η προστασία της ιδιωτικής ζωής και των προσωπικών των εν λόγω προϊόντων. Οι δηµιουργοί λογισµικού θα πρέπει ναδεδοµένων αποτελούν πρωταρχικούς στόχους, οι καταναλωτές εποκεντρώσουν περισσότερο την προσοχή τους στην ασφάλεια τωνέχουν επιπλέον το δικαίωµα να προστατευτούν µε αποτελεσµατικό προϊόντων, είτε αυτά έχουν εµπορικό χαρακτήρα είτε διατίθενταιτρόπο από την καταχρηστική ονοµαστική καταχώρηση µέσω δωρεάν, ώστε το ζήτηµα της ασφάλειας να λαµβάνεται ουσιαστικά«λογισµικών κατασκοπείας» (spyware και web bugs) ή µε άλλα υπόψη ήδη κατά τον σχεδιασµό των προϊόντων.µέσα. Η πρακτική του spamming (µαζικές αποστολές µη

ζητηθέντων µηνυµάτων) που συχνά προκύπτει από τις καταχρήσεις
αυτές θα πρέπει επίσης να καταπολεµηθεί αποτελεσµατικά. Οι εν
λόγω παραβιάσεις έχουν κάποιο κόστος για τα θύµατα (1). 3.1.13. Επιπλέον, τα συστήµατα διαχείρισης και τα προγράµ-

µατα ιδιοκτησίας, των οποίων ο αρχικός κώδικας δεν είναι
γνωστοποιηµένος, δεν προσφέρουν για το λόγο αυτό επαρκή
εγγύηση ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, κυρίως µε3.1.10. Η προστασία της ιδιωτικής σφαίρας επιβάλλεται να
τις καταχωρήσεις αδειών και τις φορτίσεις διορθώσεων (για τηισχύει για όλους στον οικονοµικό και επιχειρηµατικό τοµέα,
διόρθωση λαθών και την εγκατάσταση διαδικασιών ενηµέρωσης)επιβάλλεται συνεπώς να περιλαµβάνει τους εργαζόµενους και
που πραγµατοποιούνται µέσω του ∆ιαδικτύου, που συχνά µπορούνδιάφορους συνεργάτες των επιχειρήσεων. Οι εσωτερικοί κανονισµοί
να χρησιµοποιηθούν αθέµιτα στα συστήµατα πελάτη και εξυπη-ασφάλειας θα πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο διαπραγµάτευ-
ρετητή (αρχιτεκτονική και περιεχόµενο, κατάλογος διευθύνσεωνσης µεταξύ των κοινωνικών εταίρων και να είναι γνωστοί σε όλους
και συνδέσεων). Η ΟΚΕ κρίνει ότι όλες οι πρακτικές που υπερβαί-στην επιχείρηση, σύµφωνα µε το νοµικό πλαίσιο ή τη νοµολογία
νουν την απλή καταχώρηση του ονόµατος και της διεύθυνσης τουτης χώρας µέλους. Θα πρέπει επίσης να υπογραµµισθεί η σηµασία
ιδιοκτήτη της άδειας λογισµικού προκειµένου να του δοθεί ητης οµοιόµορφης εφαρµογής παρόµοιων διατάξεων, σύµφωνα µε
κλείδα ενεργοποίησης ή ο κωδικός προσωρινής πρόσβασης σετον Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Νίκαιας, τη σύσταση για
υπηρεσίες αποτελούν παραβίαση και θα πρέπει να απαγορευτούν.την παροχή ευρωπαϊκών εγγυήσεων σχετικά µε την προστασία της

ιδιωτικής ζωής και την οδηγία 95/46 για την προστασία των
προσωπικών στοιχείων.

3.1.14. Τα δωρεάν λογισµικά διασφαλίζουν επίσης µια µορφή
υγιούς ανταγωνισµού έναντι των µονοπωλιακών τάσεων της
αγοράς λογισµικών και της συνεχώς αυξανόµενης αγοράς υπηρε-3.1.11. Συνεπώς είναι απαραίτητο να δοθούν στους ιδιώτες
σιών δικτύου.και στις επιχειρήσεις πολύ πιο αποτελεσµατικά νοµικά µέσα

επίρριψης της οικονοµικής ευθύνης στους φορείς και κατασκευα-
στές των λογισµικών σε περίπτωση σοβαρής παραβίασης της
ασφάλειας και της προστασίας των δεδοµένων που καταλογίζονται 3.1.15. Η γενική δηµόσια άδεια (GPL) (3) θα πρέπει να αναγνω-
σε αυτούς, στο πλαίσιο της αστικής ευθύνης λόγω ελαττωµατικών ριστεί και να γίνει σεβαστή. Με το ∆ιαδίκτυο, η ΟΚΕ κρίνει ότι θα
προϊόντων (2). πρέπει να αναπτυχθούν προσεγγίσεις και ειδικοί κανόνες στα

θέµατα της πνευµατικής ιδιοκτησίας σε ό,τι αφορά τα λογισµικά
και τα προσιτά ή εναλλασσόµενα περιεχόµενα µέσω του ∆ια-
δικτύου. Είναι εξαιρετικά εύκολο, για παράδειγµα, να χρησιµοποιη-3.1.12. Η Επιτροπή θα πρέπει, σύµφωνα µε την ΟΚΕ, να
θεί η νοµοθεσία για τα εµπορικά σήµατα προκειµένου να παρεµπο-αξιοποιήσει και να καταστήσει ευρύτερα γνωστό τον θετικό ρόλο
διστεί η άσκηση της ελευθερίας έκφρασης των καταναλωτών ή τωναπό την άποψη των πόρων και της προστασίας που αντιπροσωπεύει
µισθωτών έναντι της πολιτικής ή των πρακτικών µιας επιχείρησηςη open source, δηλαδή τα συστήµατα εκµετάλλευσης και τα
και των προϊόντων ή υπηρεσιών της. Το δίκαιο των αδειώνλογισµικά των δικτύων και των δωρεάν επικοινωνιών που τροπο-
ευρεσιτεχνίας και των σηµάτων φαίνεται περιορισµένο και δυσε-ποιούνται ελεύθερα από τους χρήστες. Η κοινότητα των προγραµ-
φάρµοστο απέναντι στην ανάπτυξη των δικτύων, τα οποία συνεπώς
απαιτούν ένα ειδικό προστατευτικό δίκαιο που δεν έχει καταστεί
ακόµη αντικείµενο επαρκούς επεξεργασίας.

(1) Βλ. τις γνωµοδοτήσεις της ΟΚΕ µε θέµα τα «∆ίκτυα ηλεκτρονικών
επικοινωνιών» (ΕΕ C 123 της 25.4.2001, σ. 50), το «Ηλεκτρονικό
εµπόριο» (ΕΕ C 169 της 16.6.1999, σ. 36) και τις «Επιδράσεις του
ηλεκτρονικού εµπορίου στην Εσωτερική αγορά» (ΕΕ C 123 της (3) «General public licence»: η γενική δηµόσια άδεια που αναγνωρίζει το

δικαίωµα πνευµατικής ιδιοκτησίας του δηµιουργού ενός δωρεάν25.4.2001, σ. 1).
(2) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ: ΕΕ C 117 της 26.4.2000, σ. 1. λογισµικού.
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3.1.16. Εξάλλου, λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι εγκληµατικότητα χρησιµοποιεί τα πιο σύγχρονα και ασφαλή µέσα
για να προστατεύσει τις επικοινωνίες της. Κατά συνέπεια, πρέπειπροσπάθειες παρακολούθησης, ελέγχου ή κλοπής ευαίσθητων

δεδοµένων πραγµατοποιούνται κυρίως κατά των στρατιωτικών να αναπτυχθεί σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο η νοµική και
τεχνολογική συνεργασία κατά της οργανωµένης εγκληµατικότηταςδιοικητικών δικτύων και των δικτύων των επιχειρήσεων, η ΟΚΕ

καλεί τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα και όλα τα κράτη µέλη να και της τροµοκρατίας, όπως υπογράµµισε η ΟΚΕ στις γνωµοδο-
τήσεις της για την καταπολέµηση του ξεπλύµατος παράνοµωνκαταπολεµήσουν από κοινού κάθε προσπάθεια υποκλοπής και

διείσδυσης για λόγους στρατιωτικής ή βιοµηχανικής και εµπορικής κεφαλαίων και της εγκληµατικότητας στον κυβερνοχώρο (1).
κατασκοπείας, που στρέφονται έτσι κατά των στρατηγικών και
οικονοµικών συµφερόντων της Ευρώπης.

3.2.1.1.3. Είναι επίσης απαραίτητο, στο πλαίσιο της πολιτικής
ανταγωνισµού, να υπάρξει εποπτεία της διαδικασίας συγκέντρωσης
και µονοπώλησης σε ό,τι αφορά το περιεχόµενο (πληροφορία,

3.1.17. Τα µέτρα ασφαλείας, η εποπτεία των προσβάσεων, οι πολιτισµός ...), καθώς και τα διάφορα τµήµατα των «σελίδων» του
εσωτερικοί κανόνες και πρωτόκολλα, οι υλικές επικαλύψεις (µηχα- ∆ιαδικτύου. Η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να φροντίσει για την
νές ανοχής βλάβης, ιστοσελίδες καθρέφτες και proxy, συχνή και επίτευξη µιας πιο αντιπροσωπευτικής «διακυβέρνησης» του δικτύου
αποκεντρωµένη αποθήκευση δεδοµένων) απαιτούν λογισµικά και των 370 εκατοµµυρίων σηµερινών χρηστών, που θα είναι πραγµα-
υλικά µέσα, έλεγχο και συνεχή ενηµέρωση από ειδικευµένο τικά διαφανής, διότι η σηµερινή πολυκέφαλη «διακυβέρνηση»
προσωπικό, και έχουν συχνά σηµαντικό κόστος ενώ, λόγω ανεπαρ- παραµένει επικεντρωµένη στη Βόρεια Αµερική και υπό τον στενό
κούς τεχνικής ενηµέρωσης καθώς και έλλειψης επίγνωσης για τις έλεγχο του Υπουργείου Εµπορίου των Ηνωµένων Πολιτειών,
χρηµατοδοτικές τους δυνατότητες, ειδικότερα όταν πρόκειται για ειδικότερα όσον αφορά την ανάθεση της διαχείρισης των ονοµάτων
τις ΜΜΕ, θέτουν σηµαντικά προβλήµατα εφαρµογής στις δηµόσιες τοµέων και την επιλογή των registrars (2).
και ιδιωτικές επιχειρήσεις καθώς και στις διοικήσεις. Οι οµάδες
επείγουσας ανάγκης θα πρέπει να είναι κατάλληλα εξοπλισµένες
και να λαµβάνουν υπόψη τις ανάγκες των ΜΜΕ και των ΜΜΒ. 3.2.1.1.4. Προκειµένου να προστατεύσουν το δικαίωµα του

ιδιωτικού βίου και του απορρήτου των υπαλλήλων τους, οι φορείς
οφείλουν να διασφαλίζουν την αποτελεσµατική χρήση των µέσων
υλικής εποπτείας των εγκαταστάσεών τους και της κρυπτοθέτησης
των επικοινωνιών ανάλογα µε το βαθµό σπουδαιότητας των
δικαιωµάτων που πρέπει να προστατευθούν, σε συνάρτηση µε την

3.2. Ειδικές παρατηρήσεις εξέλιξη των τεχνικών. Υποχρεώνονται σ' αυτό άλλωστε από την
οδηγία 97/66/ΕΚ (3).

3.2.1.1.5. Οι χρήστες από την πλευρά τους, θα πρέπει να
3.2.1. Ε ι δ ι κ έ ς π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς γ ι α τ ο υ ς κ ι ν δ ύ - µπορούν να εκφράζουν αριθµητικά µε επαρκώς ασφαλή τρόπο τα

ν ο υ ς κ α ι τ α π ι θ α ν ά µ έ σ α κ α τ α π ο λ έ µ η σ η ς ευαίσθητα δεδοµένα που µπορεί να χρειαστεί να µεταδώσουν στο
δίκτυο, αλλά σε γενικές γραµµές δεν γνωρίζουν πολλά για τα
κατάλληλα µέσα και τον τρόπο που µπορούν να ενεργοποιηθούν.
Προκειµένου να ανταποκριθούν στις αυξανόµενες ανάγκες κρυπτο-
θέτησης και ασφάλειας είναι απαραίτητη η κατάρτιση επαρκούς3.2.1.1. Προστασία του ιδιωτικού βίου και καταπολέµηση των
αριθµού ειδικών.εγκληµάτων πληροφορικής και της κατασκοπείας

3.2.1.1.6. Οι παρεισφρήσεις στους υπολογιστές και στα3.2.1.1.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε την προτεραιότητα που
δίκτυα, όποιοι και αν είναι οι λόγοι (πνευµατική πρόκληση,παρέχεται από την Επιτροπή στην προστασία του ιδιωτικού βίου
προσωπική εκδίκηση ή επιθυµία καταστροφής, υποκλοπή πλη-και του απορρήτου των ατοµικών δεδοµένων, στο πλαίσιο της
ροφοριών ή έλεγχος για διάφορους σκοπούς) και η διάδοσηπολιτικής που προτείνει. Η προστασία των θεµελιωδών δικαιωµά-
πληροφορικών ιών θέτουν σε κίνδυνο τα δικαιώµατα και τατων και της ελευθερίας πληροφόρησης και επικοινωνίας θα πρέπει
συµφέροντα των χρηστών όπως και την ακεραιότητα των δεδοµέ-να αποτελέσουν τον πυρήνα κάθε στρατηγικής στο θέµα της
νων, των πληροφοριών και των δικτύων.προστασίας των δεδοµένων και των επικοινωνιών, όπως επίσης και

των συλλογικών συµφερόντων, ξεκινώντας από την αναγκαιότητα
διασφάλισης της εθνικής ασφάλειας και της οµαλής λειτουργίας
των δηµοκρατικών θεσµών και των δηµόσιων διοικήσεων. Συµφωνεί
µε την ιδέα ότι θα πρέπει να αναπτυχθούν και να προσαρµοστούν
τα µέσα που προορίζονται για το σκοπό αυτό, ανεξάρτητα από το (1) Υπό εκπόνηση γνωµοδότηση της ΟΚΕ σχετικά µε ένα πρόγραµµα

προστασίας των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο και βλέπε τις γνωµοδοτήσειςεάν σχετίζονται µε τη νοµοθεσία, τη συνεργασία, την έρευνα ή την
της ΟΚΕ µε θέµα τα «∆ίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών» (ΕΕ C 123τυποποίηση.
της 25.4.2001, σ. 50), το «Ηλεκτρονικό εµπόριο» (ΕΕ C 169 της
16.6.1999, σ. 36) και τις «Επιδράσεις του ηλεκτρονικού εµπορίου
στην Εσωτερική αγορά» (ΕΕ C 123 της 25.4.2001, σ. 1).

3.2.1.1.2. Αν και η δυνατότητα νοµικής παρακολούθησης (2) Επιχειρήσεις που αναλαµβάνουν τη διανοµή και τη διαχείριση ορισµέ-
σύµφωνα µε τις κατάλληλες νοµικές διαδικασίες πρέπει να διατη- νων ονοµάτων πρώτου επιπέδου.
ρηθεί, τα µέσα «ισχυρής» κρυπτοθέτησης µπορούν να καταστήσουν (3) Οδηγία για την προστασία των δεδοµένων στον τοµέα των επικοι-

νωνιών (ΕΕ L 24 της 30.1.1998).αδύνατη την αποκρυπτογράφηση των µηνυµάτων. Η οργανωµένη
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3.2.1.1.7. Η ΟΚΕ, µολονότι συµφωνεί πλήρως µε την Επιτροπή 3.2.1.3. Νέες προκλήσεις, νέοι κίνδυνοι και ανάλυση της σχέσης
κόστους/οφέλουςσχετικά µε τη σηµασία των ζηµιών που µπορούν να προκαλέσουν

οι διάφορες µορφές παρείσφρησης, που µπορεί να φτάσουν
ορισµένες φορές και έως την καταχρηστική απόκτηση ελέγχου
του συστήµατος, θεωρεί, ωστόσο, ότι θα ήταν υπερβολικό να

3.2.1.3.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την ανάλυση των νέωνεξοµοιωθούν οι hackers που καταδεικνύουν µόνο τις ελλείψεις
προκλήσεων και κινδύνων, που συνδέονται µε την ταχεία ανάπτυξηασφαλείας χωρίς εγκληµατική πρόθεση, γεγονός που µεταξύ
των τεχνολογιών, τον πολλαπλασιασµό και τη διαφοροποίηση τωνάλλων επιτρέπει τη διόρθωσή τους, µε εκείνους που παρεισφρέουν
τερµατικών πρόσβασης, όπως επίσης των αυξανόµενων κινδύνωνστα συστήµατα έχοντας τέτοιες επιδιώξεις (crackers)· συνεπώς η
πειρατείας µε τη γενίκευση των τερµατικών συνεχούς σύνδεσης, µεποινική νοµοθεσία που θα προτείνει η Επιτροπή θα πρέπει να
σταθερή διεύθυνση. Υποστηρίζει την προσέγγιση εκείνη πουπαραµείνει ανάλογη µε τα εγκλήµατα και τις παραβιάσεις, που θα
αποβλέπει στο συνδυασµό ασφάλειας και ελευθερίας, προστασίαςπρέπει να προσδιοριστούν και να χαρακτηριστούν µε κάθε ακρίβεια,
των δικτύων και προστασίας του ατοµικού βίου και του απορρή-και να λαµβάνει υπόψη τις προθέσεις των φορέων παρείσφρησης.
του.

3.2.1.2. Ισχύον κοινοτικό δίκαιο και διαθέσιµες τεχνολογίες 3.2.1.3.2. Επιπλέον, εάν τα πιο σίγουρα µέσα κρυπτοθέτησης
χρειάστηκαν την εξέλιξη της νοµοθεσίας, για να επιτραπεί µια
«ισχυρή κρυπτοθέτηση», η εξέλιξη αυτή συντελέστηκε µερικές

3.2.1.2.1. Το κοινοτικό δίκαιο απαιτεί όπως τα κράτη µέλη φορές µε καθυστέρηση για λόγους ασφαλείας· όµως η απόκρυψη
λάβουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλιστεί η διαθεσιµό- των µηνυµάτων µέσα στο «θόρυβο» των αρχείων εικόνων ή ήχων
τητα των δηµόσιων δικτύων σε περίπτωση αχρήστευσης του (στεγανογραφία) προσέφερε ήδη το µέσο απόκρυψης της ίδιας
δικτύου λόγω φυσικής καταστροφής (Οδηγία για τη διασύνδεση της αποστολής κρυπτοθετηµένου µηνύµατος στα άτοµα που
97/33/ΕΚ (1) και Οδηγία για την φωνητική τηλεφωνία επιθυµούσαν να παραβιάσουν το νόµο χωρίς να µπορούν να
98/10/ΕΚ (2)), όµως η ΟΚΕ υποδεικνύει στην Επιτροπή να προ- εντοπιστούν.
χωρήσει σε συγκριτική µελέτη των µέτρων που λαµβάνονται σε
όλα τα κράτη µέλη καθώς και της αποτελεσµατικότητάς τους.

3.2.1.3.3. Πολλοί αλγόριθµοι χρησιµοποιήθηκαν, και άλλοι
3.2.1.2.2. Οι ψευδείς δηλώσεις που γίνονται από φυσικά ή πιο σύνθετοι καθίστανται διαθέσιµοι: αυτό θέτει σοβαρά προβλή-
νοµικά πρόσωπα µπορούν να προκαλέσουν ζηµιές και για κάθε µατα διαχείρισης των κρυπτοθετηµένων µηνυµάτων µε διαφορετι-
σηµαντική συναλλαγή, είναι συνεπώς απαραίτητο να εξακριβώνεται κές µεθόδους και από διάφορους συνοµιλητές. Ακόµη και η
η ταυτότητα των ατόµων και να διασφαλίζεται η ισχύς των υπόδειξη ενός ευρωπαϊκού συστήµατος, µολονότι µπορεί να
δηλώσεων. διευκολύνει τις επικοινωνίες στην εσωτερική αγορά, θα έρθει

αντιµέτωπη µε την ποικιλία των συστηµάτων που υπάρχουν στον
υπόλοιπο κόσµο. Αυτό αυξάνει το κόστος της ασφάλειας και της

3.2.1.2.3. Τα πρωτόκολλα SSL και ΙPsec επιτρέπουν την διαχείρισής της, έστω και αν ορισµένα αποτελεσµατικά συστήµατα
επικοινωνία στο ∆ιαδίκτυο και τους ανοιχτούς αγωγούς µε ένα ανήκουν στο δηµόσιο τοµέα και παρέχονται δωρεάν.
ορισµένο επίπεδο ασφάλειας, που όµως δεν παρέχει επαρκείς
εγγυήσεις. Στην οδηγία για τις ηλεκτρονικές υπογραφές (3), προ-
βλέπεται ότι ένα τρίτο πρόσωπο, «ο φορέας παροχής υπηρεσίας
πιστοποίησης» µπορεί να προσφέρει την εγγύηση αυτή. 3.2.1.3.4. Ωστόσο, το κόστος της µη ασφάλειας, ενώ ολοένα

και πιο ευαίσθητα δεδοµένα βρίσκονται σε κυκλοφορία, είναι
ακόµα πιο υψηλό. Η ασφάλεια, ως ένα ορισµένο βαθµό, θα

3.2.1.2.4. Η υιοθέτηση αυτής της λύσης αντιµετωπίζει το ίδιο ενσωµατώνεται επίσης όλο και περισσότερο στα προϊόντα.
πρόβληµα µε την κρυπτοθέτηση — την ανάγκη διασύνδεσης και
διαχείρισης των κλειδιών. Σε ένα VPN (ιδιωτικό εικονικό δίκτυο)
είναι δυνατόν να προσφύγει κανείς σε λύσεις ιδιοκτησίας. Αντι-

3.2.1.3.5. Η ΟΚΕ θεωρεί θετική την ευρωπαϊκή προσέγγισηθέτως, πρόκειται για σηµαντικό εµπόδιο στην περίπτωση των
που προτείνεται από την Επιτροπή, µολονότι έχει επίγνωση τωνδηµόσιων δικτύων.
ορίων της, και αναγνωρίζει επίσης την ανάγκη ανάληψης δηµόσιας
δράσης για να αντιµετωπιστούν οι σηµερινές ελλείψεις της αγοράς
και λόγω επίσης της σηµασίας των όσων διακυβεύονται.3.2.1.2.5. Για τους λόγους αυτούς, η οδηγία για τις ηλεκτρονι-

κές υπογραφές αποτελεί τη νοµική βάση και το απαραίτητο µέσο
προκειµένου να διευκολυνθεί η ηλεκτρονική εξακρίβωση της
γνησιότητας στην ΕΕ.

3.2.1.3.6. Υφίστανται ήδη νοµικές εγγυήσεις στις οδηγίες της
ΕΕ για την προστασία των δεδοµένων και στο κανονιστικό πλαίσιο
για τις τηλεπικοινωνίες. Ωστόσο, τα µέτρα αυτά θα πρέπει να
εφαρµοστούν σε ένα περιβάλλον ταχύτατης εξέλιξης, είτε πρόκειται
για τεχνολογίες, τον ανταγωνισµό, τη σύγκλιση των δικτύων και(1) EE L 199 της 26.7.1997.
την παγκοσµιοποίηση, ενώ η αγορά θα παρουσιάζει την τάση να(2) EE L 101 της 1.4.1998.
µην επενδύει αρκετά στον τοµέα της ασφάλειας για τους λόγους(3) Οδηγία 1999/93/ΕΚ της 13ης ∆εκεµβρίου 1999, σχετικά µε ένα
ακριβώς που περιγράφονται στην ανακοίνωση, µολονότι η αγοράκοινό πλαίσιο για τις ηλεκτρονικές υπογραφές, ΕΕ L 13 της

19.1.2000, σ. 12. ασφάλειας επεκτείνεται ταχύτατα στον κόσµο.
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3.2.1.3.7. Είναι αληθές, όπως υποστηρίζει η Επιτροπή, ότι η αξιολογούν την ύπαρξη και το εύρος αυτών των αδυναµιών.
Επίσης πολλές υπηρεσίες, εφαρµογές και νέα λογισµικά διαθέτουναγορά ασφάλειας είναι ακόµη ατελής. Οι επενδύσεις στον τοµέα

της ασφάλειας δεν είναι αποδοτικές παρά µόνο εάν υιοθετείται το θελκτικά χαρακτηριστικά, όµως αυτά µπορεί να αποτελέσουν
πηγή νέων προβληµάτων. Κρίνεται σκόπιµο να διενεργείται πιοίδιο µέτρο από επαρκή αριθµό ατόµων. Η εξεύρεση λύσεων θα

πρέπει συνεπώς να διέλθει από τη συνεργασία. Στο µέτρο που µια εµπεριστατωµένος έλεγχος των προϊόντων πριν από τη διάθεσή
τους στην αγορά.ποσότητα προϊόντων και υπηρεσιών συνεχίζει να χρησιµοποιεί τις

δικές της λύσεις, θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η έρευνα σε προδιαγρα-
φές που γίνονται γενικότερα αποδεκτές και είναι πιο σίγουρες στα
πλαίσια διαλειτουργικότητας των συστηµάτων ασφάλειας. Είναι
καλύτερα κατά την ΟΚΕ να ενθαρρυνθεί ο καθορισµός «κοινών

3.2.2. Ε ι δ ι κ έ ς π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς γ ι α τ ο π ρ ο τ ε ι ν ό -κριτηρίων» σε διεθνές επίπεδο παρά η ανάπτυξη συστηµάτων
µ ε ν ο π ο λ ι τ ι κ ό ε υ ρ ω π α ϊ κ ό π λ α ί σ ι οπιστοποίησης-εξακρίβωσης της γνησιότητας που µπορούν να

ζηµιώσουν τον τελικό καταναλωτή.

3.2.2.1. Η ΟΚΕ έχει επίγνωση της εγγενούς τρωτότητας του
παγκόσµιου δικτύου, ειδικότερα στο επίπεδο της δροµολόγησης3.2.1.3.8. Κατά πρώτον, οι υπάρχουσες νοµικές διατάξεις στο
δεσµών δεδοµένων και του γεγονότος ότι η συνεχώς αυξανόµενηεπίπεδο της ΕΕ θα πρέπει να εφαρµοστούν αποτελεσµατικώς. Το
µάζα δεδοµένων σε κυκλοφορία δεν επιτρέπει την αντιµετώπισηνοµικό πλαίσιο θα πρέπει να είναι έγκυρο και αποτελεσµατικό και
της γενικής διασφάλισής τους µέσω φιλτραρίσµατος, εκτός τωνσυνεπώς, θα πρέπει αναπόφευκτα, να προσαρµόζεται συνεχώς.
τερµατικών. Υποστηρίζει σε γενικές γραµµές τις προτάσεις δράσης
που περιέχονται στο προτεινόµενο πολιτικό πλαίσιο.

3.2.1.3.9. ∆εύτερον, αν και οι δυνάµεις της αγοράς δεν
επιτρέπουν σήµερα την ανάπτυξη επαρκούς επιπέδου επενδύσεων
στον τοµέα των τεχνολογιών και της ασφάλειας, τα πολιτικά µέτρα 3.2.3. Ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η
που προτείνει η Επιτροπή είναι σε θέση να τονώσουν τη διαδικασία
της αγοράς, η οποία άλλωστε έχει αρχίσει να εξελίσσεται.

3.2.3.1. Οι προτάσεις που γίνονται είναι αρκετά ορθές προκει-
µένου να ευαισθητοποιηθεί κάθε άτοµο και ενδιαφερόµενη οργά-
νωση. Η διασφάλιση των τερµατικών και των επικοινωνιών εξαρτά-3.2.1.3.10. Τέλος, οι υπηρεσίες επικοινωνιών και ενηµέρωσης
ται κυρίως από την επίγνωση που αποκτάται και την ενηµερωµένηείναι διαµεθοριακές. Για το λόγο αυτό απαιτείται µια ευρωπαϊκή
δράση από τους ίδιους τους χρήστες.πολιτική προσέγγιση προκειµένου να διασφαλιστεί η εσωτερική

αγορά των υπηρεσιών αυτών, και να υπάρξει γενικότερο όφελος
από κοινές λύσεις και τέλος για να αναληφθεί πιο αποτελεσµατική
δράση σε παγκόσµιο επίπεδο.

3.2.4. Ε υ ρ ω π α ϊ κ ό σ ύ σ τ η µ α τ α χ ε ί α ς ε ν η µ έ ρ ω -
σ η ς

3.2.1.3.11. Η ΟΚΕ προσυπογράφει την άποψη ότι οι επεν-
δύσεις για καλύτερη ασφάλεια των δικτύων επιφέρουν κόστος,
αλλά ταυτόχρονα και κοινωνικά οφέλη που δεν αντικατοπτρίζονται 3.2.4.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση ενός ευρωπαϊκούσωστά στις τιµές της αγοράς. Σε ό,τι αφορά το κόστος, οι

συστήµατος προειδοποίησης και ταχείας ενηµέρωσης που θαπαράγοντες της αγοράς δεν είναι σήµερα υποχρεωµένοι να
αναφέρει τα προβλήµατα και τις λύσεις που θα εφαρµόζονταιαναλάβουν όλες τις ευθύνες που προκύπτουν από την συµπερι-
καθώς και άλλες προτάσεις της Επιτροπής στους τοµείς τηςφορά τους στα θέµατα της ασφάλειας. Η ΟΚΕ κρίνει ότι η
ανάλυσης, της πρόωρης ανίχνευσης, της διάδοσης των πληροφο-κατάσταση αυτή δεν µπορεί να συνεχιστεί.
ριών, των συµβουλών καθώς και της ευρωπαϊκής και παγκόσµιας
συνεργασίας, αναπτύσσοντας παράλληλα υποδοµές προσαρµοσµέ-
νες σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή 'Ενωση καθώς και τη µόνιµη
αποτελεσµατική συνεργασία τους.

3.2.1.3.12. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την ανάλυση κατά την οποία
τα οφέλη της ασφάλειας δεν αντικατοπτρίζονται πλέον πλήρως
στις τιµές της αγοράς, µολονότι οι επενδύσεις στο πεδίο των
φορέων, των προµηθευτών ή των φορέων παροχής υπηρεσιών 3.2.4.2. Ωστόσο, σε ό,τι αφορά τις εκθέσεις που θα πρέπει να
ωφελούν όχι µόνο τους πελάτες τους αλλά στην πραγµατικότητα υποβάλλουν οι επιχειρήσεις αλλά, σύµφωνα µε την ΟΚΕ, και οι
το σύνολο της οικονοµίας και τη γενικότερη ασφάλεια των διοικήσεις και οι άλλοι οργανισµοί, η ΟΚΕ κατανοεί ότι ο
επικοινωνιών. εµπιστευτικός χαρακτήρας του µηχανισµού παρουσίασης των

επιθέσεων θα διευκολύνει την επιστροφή πληροφοριών· ωστόσο
υπενθυµίζει ότι υπάρχουν πάντοτε διαφυγές ή δηµόσιες αποκα-
λύψεις που γίνονται από τους hackers, και ότι η ταχεία γνώση της
φύσης των επιθέσεων και ελλείψεων και κυρίως των µέτρων που3.2.1.3.13. Συµφωνεί επίσης µε την ιδέα ότι οι χρήστες δεν

έχουν επίγνωση όλων των κινδύνων ασφάλειας, ενώ µεγάλος λαµβάνονται για την αντιµετώπισή τους αποτελεί µάλλον έναν
παράγοντα εµπιστοσύνης του κοινού.αριθµός φορέων, πολιτών ή παροχών υπηρεσιών µε δυσκολία
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3.2.4.3. Τα συστήµατα ανίχνευσης και προειδοποίησης θα 3.2.5.3. Η δηµοσιοποίηση ωστόσο στοιχείων που ανακαλύφθη-
καν, χωρίς την προηγούµενη ενηµέρωση των άµεσα ενδιαφεροµέ-πρέπει επίσης σύµφωνα µε την ΟΚΕ να αφορούν την ανακάλυψη

των κενών στα εµπορικά και δωρεάν λογισµικά, καθώς και σε κάθε νων και την συγκατάθεσή τους, συνιστά αξιόποινη πράξη που θα
πρέπει να δίδει τη δυνατότητα απαγγελίας κατηγορίας ανάλογα µετεχνολογικό παράγοντα ή άλλον παράγοντα που µπορεί να

ανοίξει την πόρτα σε ενδεχόµενες επιθέσεις. Το σύστηµα πρόωρης το µέγεθος του αδικήµατος. 'Οσον αφορά ωστόσο τα άτοµα που
δεν διαπράττουν κάποιο έγκληµα ή κάποιο αδίκηµα ή δενανάλυσης µπορεί επίσης να αναλάβει αυτή τη λειτουργία, όπως

και µια τεχνολογική εποπτεία καθώς και η παρακολούθηση των προκαλούν οικονοµική ζηµία, θα πρέπει να καταβάλουµε κάθε
προσπάθεια προκειµένου να τα επαναφέρουµε στο δρόµο τηςιστοσελίδων των hackers και των πειρατών και οι διάφορες

underground δηµοσιεύσεις που ασχολούνται µε τις χρησιµοποιού- νοµιµότητας και να αξιοποιήσουµε τις ικανότητες που διαθέτουν
προς όφελος της κοινωνίας. Κατά τον τρόπο αυτό θα µειωθεί οµενες µεθόδους και µε τη δηµοσίευση προγραµµάτων «µε το

κλειδί στο χέρι» δηµιουργίας ιών ή παρείσφρησης, τους οποίους κίνδυνος παρεκτροπής ή χρησιµοποίησης των σπάνιων αυτών
ικανοτήτων από εγκληµατικές ή τροµοκρατικές οργανώσεις πουχρησιµοποιούν οι script kiddies (1).
θα υπήρχε στην περίπτωση που οι ενέργειες των εν λόγω ατόµων
παρέµεναν στο περιθώριο ή ποινικοποιούνταν.

3.2.5. Τ ε χ ν ο λ ο γ ι κ ή υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η
3.2.6. Υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η σ ε µ ι α τ υ π ο π ο ί η σ η κ α ι

π ι σ τ ο π ο ί η σ η π ο υ π ρ ο σ α ν α τ ο λ ί ζ ο ν τ α ι
π ρ ο ς τ ι ς α ν ά γ κ ε ς τ η ς α γ ο ρ ά ς

3.2.5.1. Η ΟΚΕ εγκρίνει την υποστήριξη στις προσπάθειες
έρευνας. Είναι ωστόσο υποχρεωµένη να υπενθυµίσει ότι η
κρυπτογραφία αποτελεί µια επιστήµη που την κατέχουν µερικές 3.2.6.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την ανάλυση της Επιτροπής για
δεκάδες µόνο εµπειρογνωµόνων στον κόσµο· ένας µεγάλος αριθ- τον υπέρµετρα µεγάλο αριθµό κανόνων και ανταγωνιζόµενων
µός εργάζεται για την ΝSA (2). Πώς να «συγκρατηθούν» οι συστηµάτων, που αποτελούν εµπόδιο στην ασφάλεια και την
ευρωπαίοι εµπειρογνώµονες µε τους οποίους θα αναπτυχθεί η πρόοδο της υπογραφής και των µέσων εξασφαλισµένης ηλεκτρο-
έρευνα; Ποια είναι τα αποτελεσµατικά µέσα στην Ευρώπη; Η ΝSA νικής πληρωµής, και υπογραµµίζει την ανάγκη κοινών κανόνων,
έχει 10 — 15 χρόνια πρωτοπορίας και διαθέτει µέσα υπολογισµού κοινών κριτηρίων που επιτρέπουν την αποφυγή της αυστηρότητας
(και αποκρυπτογράφηση) που είναι δύσκολο να τα αποκτήσει στην αγορά, καθώς και της διαλειτουργικότητας.
κανείς ταχύτατα. Ποια συγκεκριµένα — και αναγκαίως σηµαντικά
— µέσα θα τεθούν στη διάθεση της έρευνας (3);

3.2.6.2. Υποστηρίζει τις προτεινόµενες δράσεις, υπογραµµίζει
όµως ορισµένες δυσκολίες που συνδέονται µε την ιδιωτική και
ανεπαρκώς αντιπροσωπευτική φύση της σηµερινής «διακυβέρνη-

3.2.5.2. Μια πολιτική ενσωµάτωσης των hackers και των σης» του διαδικτύου, που προσδιορίζει κυρίως τους κανόνες.
«άτυπων» εµπειρογνωµόνων που υπάρχουν µπορεί να αποτελέσει Πρόκειται για µακροχρόνια εργασία που θα απαιτήσει συνεργασία
µια συµπληρωµατική µέθοδο, αντί για τη στάση της απόρριψης και υποµονή.
στο περιθώριο ή της υπερβολικής ποινικοποίησης, λόγω σύγχυσης
µε σοβαρότερα αδικήµατα, που τείνει να αναπτυχθεί στην Ευρώπη
έναντι ατόµων που δεν προκαλούν καµία ζηµία στους άλλους ή
στην κοινωνία. Προς το σκοπό αυτό και αφού βεβαίως εξασφαλισ-
θεί η ποινικοποίηση µε στόχο την αποτροπή πειρατικών ή 3.2.7. Ν ο µ ι κ ό π λ α ί σ ι οτροµοκρατικών πράξεων στα δίκτυα, δεν θα πρέπει να επιδοθούµε
στη συστηµατική καταδίωξη αυτών των ενεργειών, σκοπός των
οποίων είναι ο προσδιορισµός των αδυναµιών των συστηµάτων
ασφαλείας µε στόχο την ενηµέρωση των παραγωγών λογισµικού 3.2.7.1. Η ΟΚΕ εγκρίνει το σχέδιο προδιαγραφών για τα δίκτυα
και των υπευθύνων διαχείρισης δικτύων για να βελτιώσουν την και το διαδίκτυο στο πλαίσιο του υπάρχοντος νοµοθετικού
ασφάλειά τους, εκτός εάν η εν λόγω αναζήτηση αδυναµιών πλαισίου στα θέµατα των τηλεπικοινωνιών και προστασίας των
των συστηµάτων ασφαλείας έχει επιβλαβή αποτελέσµατα, λόγω δεδοµένων.
δολιοφθορών, υποκλοπής εµπιστευτικών στοιχείων, προσωπικού
πλουτισµού ή µετάδοσης ιών πληροφορικής.

3.2.7.2. Οι προτεινόµενες δράσεις είναι ορθές και η ΟΚΕ
εγκρίνει τις πρωτοβουλίες που προβλέπονται για να επιτευχθεί ένα
εναρµονισµένο ποινικό δίκαιο και να ενισχυθεί η ποινική συνεργα-
σία µεταξύ των κρατών µελών κατά του εγκλήµατος στον κυβερνο-
χώρο, χωρίς να τεθεί σε κίνδυνο η φιλελευθεροποίηση του(1) Νέοι µαθητευόµενοι «πειρατές» χωρίς τεχνικά προσόντα, οι οποίοι
εµπορίου των µέσων ισχυρής κρυπτοθέτησης, που είναι τα µόνααρκούνται στο να αντιγράφουν ό,τι βρίσκουν στους δικτυακούς
δυνατά να διασφαλίσουν αποτελεσµατική ασφάλεια. Η συνεργασίατόπους και σε εκδόσεις underground.
στα αστικά και εµπορικά θέµατα διαδραµατίζει επίσης σηµαντικό(2) National Security Agency, Υπηρεσία Εθνικής Ασφαλείας των ΗΠΑ.
ρόλο στην καταπολέµηση του εγκλήµατος στον κυβερνοχώρο(3) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ σχετικά µε το 6ο πρόγραµµα πλαίσιο ΕΤΑ της

17.9.2001, σ. 3. (χρηµατοπιστωτικά κυκλώµατα, φοροδιαφυγή, κ.λπ.).
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3.2.7.3. Ωστόσο, το ζήτηµα της ποινικής συνεργασίας θα των δικτύων, µπορεί να αποτελέσει ένα από τα κατάλληλα όργανα
διεθνούς συνεργασίας στο θέµα αυτό. Χρειάζονται επειγόντωςπρέπει σύµφωνα µε την ΟΚΕ να επεκταθεί σε παγκόσµιο επίπεδο,

και η ευρωπαϊκή στρατηγική στον τοµέα αυτό θα πρέπει να απτά αποτελέσµατα σε παγκόσµιο επίπεδο.
αποτελέσει το αντικείµενο δράσης στο προτεινόµενο πολιτικό
πλαίσιο. Η ΟΚΕ σηµειώνει µε ευχαρίστηση ότι αναµένεται τις

3.2.9.4. Η ΟΚΕ στηρίζει και θεωρεί πολύ σηµαντική τηνπροσεχείς εβδοµάδες επίσηµη πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε
πρόταση της Επιτροπής να δηµιουργηθεί, σε ευρωπαϊκό επίπεδο,το θέµα.
ένα φόρουµ στο οποίο θα συµµετέχουν όλοι οι ενδιαφερόµενοι
παράγοντες, προκειµένου να συζητήσουν το σύνολο των προβλη-
µάτων και να προτείνουν λύσεις στα θεσµικά όργανα.

3.2.8. Η α σ φ ά λ ε ι α σ τ ι ς δ η µ ό σ ι ε ς δ ι ο ι κ ή σ ε ι ς

4. Συµπεράσµατα

3.2.8.1. Η ΟΚΕ εγκρίνει τις προβλεπόµενες δράσεις, λόγω
του προσωπικού χαρακτήρα µεγάλου αριθµού δεδοµένων που
επεξεργάζονται οι δηµόσιες διοικήσεις, και επίσης λόγω του 4.1. Υφίστανται λύσεις για τα λογισµικά και τα υλικά, σε

συνεχή εξέλιξη, και είναι αρκετά αποτελεσµατικές, όπως περιγρά-γεγονότος ότι οι ιστοσελίδες τους µπορεί να αποτελέσουν το
αντικείµενο τροµοκρατικών επιθέσεων ή για λόγους εσωτερικής ή φονται στην ανακοίνωση. Επιπλέον η ακεραιότητα ενός καταλόγου

µπορεί επίσης να διασφαλιστεί µέσω της χρήσης αλγορίθµουεξωτερικής πολιτικής του κράτους, όπως απέδειξε πρόσφατα το
Code Red (ένας πολύµορφος ιός) ή το Νimda. H Επιτροπή θα ψηφιακού αποτυπώµατος, και το αποκλειστικό αποτύπωµα υποδει-

κνύει ότι ο κατάλογος που διαβιβάστηκε δεν έχει υποστείπρέπει να λάβει υπόψη της αυτούς τους τελευταίους λόγους
επιθέσεων ως συµπληρωµατικό κίνητρο για µια καλύτερη ασφάλεια τροποποιήσεις.
των ιστοσελίδων της και των επίσηµων δικτύων καθώς και των
δικτύων των κρατών µελών.

4.2. Ωστόσο, κατά την άποψη της ΟΚΕ, η ευαισθητοποίηση
των χρηστών, η ενηµέρωση και η κατάρτισή τους αποτελούν το
κλειδί κάθε στρατηγικής για την ασφάλεια, διότι χωρίς αυτά, τα
µέσα και οι λύσεις που διατίθενται δεν θα χρησιµοποιηθούν σωστά·

3.2.9. ∆ ι ε θ ν ή ς σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ενισχύουν επίσης την εµπιστοσύνη στην σφαιρική αξιοπιστία του
συστήµατος εάν όλες οι στοιχειώδεις προφυλάξεις λαµβάνονται
κανονικά από όλους και εάν οι επιχειρήσεις επενδύουν στο
απαιτούµενο επίπεδο στην ασφάλεια των συστηµάτων τους.

3.2.9.1. Πρόκειται, κατά την άποψη της ΟΚΕ, για ένα ουσιώδες
λεπτό και δύσκολο κεφάλαιο της ευρωπαϊκής πολιτικής ασφάλειας
των δικτύων και των επικοινωνιών, που θέτει σοβαρά προβλήµατα

4.3. 'Οµως το κόστος της ασφάλειας είναι αρκετά υψηλό, καιεσωτερικής αλληλεγγύης, εξωτερικής πολιτικής και κοινής ασφά-
η έλλειψη διαλειτουργικότητας αποτελεί σηµαντικό εµπόδιο, στολειας, καθώς και διακυβέρνησης των διασυνδεδεµένων δικτύων και
οποίο η open source µπορεί να επιφέρει σηµαντική συµβολήτου ∆ιαδικτύου.
ενθαρρύνοντας τον ανταγωνισµό και την άµιλλα.

3.2.9.2. Η πρόταση δράσης στο πεδίο αυτό, που έγκειται στην 4.4. Εάν τα προβλήµατα αυτά δεν επιλυθούν ταχύτατα στο
συνέχιση και ανάπτυξη της συνεργασίας στα διάφορα διεθνή ευρωπαϊκό και διεθνές πλαίσιο — και η Ευρώπη θα πρέπει να
όργανα σχετικά µε την αξιοπιστία των δικτύων, είναι διπλωµατικά καταλάβει πραγµατική θέση στην «διακυβέρνηση» του ∆ιαδικτύου
διατυπωµένη µε ανώδυνους όρους. — θα συνεχίσουν να βαρύνουν στην ανάπτυξη της e-Ευρώπης, του

ηλεκτρονικού εµπορίου καθώς και στη διαχείριση των επιχει-
ρήσεων, των δηµόσιων υπηρεσιών και των διοικήσεων.

3.2.9.3. Ωστόσο, η ΟΚΕ κρίνει ότι θα ήταν επίσης σκόπιµο να
συνεχιστεί η συζήτηση στο πλαίσιο των διεθνών οργάνων και

4.5. Είναι εν πάση περιπτώσει απαραίτητο για την ασφάλειατου υπερατλαντικού διαλόγου για τα συστήµατα ασφάλειας,
των δικτύων, να επιτευχθεί γενικευµένη εφαρµογή των µέσωνδιαλειτουργικότητας των κλειδιών και τα συστήµατα κρυπτοθέτη-
προστασίας και αποτελεσµατικής και αναλογικής άµυνας είτεσης, τα προβλήµατα οιασδήποτε αδυναµίας σε ορισµένες προδια-
πρόκειται για λογισµικές λύσεις για τους ιδιώτες (antivirus πουγραφές που µπορεί να είναι γνωστά αλλά να µην αποκαλύπτονται
ενηµερώνονται συνεχώς) ή συνδυασµένες και κάπως πιο δυσεφάρ-από µια συγκεκριµένη πλευρά. Θα πρέπει επίσης να υπάρξει
µοστες λύσεις για τους άλλους χρήστες («πυροσβεστικά», εποπτείαστενή συνεργασία στους τοµείς της διεθνούς κυκλοφορίας των
των τόπων εξωτερικής επικοινωνίας, διαχωρισµός (DMZ) (1), ασπί-προσωπικών δεδοµένων και της ποινικής και αστικής συνεργασίας
δες και άλλες τεχνικές, λογισµικά και κατάλληλα υλικά).κατά του εγκλήµατος στον κυβερνοχώρο, µε σκοπό την πραγµα-

τική διασφάλιση διαφανούς και ισορροπηµένης διαχείρισης του
παγκόσµιου δικτύου, του οποίου η στρατηγική σηµασία αναγνω-
ρίζεται πλέον ως ουσιαστική για τη ζωή και την ευηµερία των
κοινωνιών µας. Ο ΟΟΣΑ, που εργάζεται στα ζητήµατα ασφάλειας (1) DMZ: DiMilitarized Zone: «αποστρατικοποιηµένη» ζώνη.
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4.6. Η αποτροπή µέσω κατάλληλων ποινικών κυρώσεων ανήκει 4.9. Εθνικές αρχές ανεξάρτητες, αµερόληπτες, αντιπροσωπευτι-
κές — είτε πρόκειται για υφιστάµενα όργανα των οποίων θα πρέπειστην ευθύνη των κρατών µελών, όµως η ΟΚΕ κρίνει ότι εναπόκειται

στην Επιτροπή να προτείνει ένα ενοποιητικό σφαιρικό πλαίσιο για να επεκταθεί ο ρόλος είτε για όργανα που θα πρέπει να συσταθούν
εκεί που δεν υπήρχαν ακόµη (υποψήφιες χώρες, προς σύνδεση) —µια κοινοτική ποινική προσέγγιση καθώς και για την διεθνή νοµική

συνεργασία. θα πρέπει να παρακολουθήσουν αυτά τα προβλήµατα ασφάλειας
για να συµβάλλουν στην διατύπωση υποδείξεων και προδιαγραφών
και να προστατεύουν τα θεµελιώδη δικαιώµατα. Πράγµατι, τα4.7. Η διάθεση στην αγορά ορισµένων προϊόντων που µπορούν
νοµοθετικά σχέδια που βρίσκονται υπό εκπόνηση πρέπει νανα περιέχουν backdoors (1) εκ προθέσεως, και οι οποίες ορισµένες
εξεταστούν µε µεγαλύτερη προσοχή προκειµένου να συνδυάσουνφορές χρειάζονται έτη για να αποκαλυφθούν, θα πρέπει να ληφθεί
τις επιταγές του αντιτροµοκρατικού αγώνα µε τις αρχές τηςυπόψη και θα πρέπει επίσης να αποτελέσει το αντικείµενο
ατοµικής ελευθερίας που πρέπει να προστατευθούν.κυρώσεων, όπως επίσης και τα «κατασκοπευτικά λογισµικά»

(spyware) που συχνά είναι παρόντα στα λογισµικά επίδειξης, σε
ορισµένα λογισµικά καθώς και σε ορισµένα συστήµατα καταχώ-
ρησης αδειών on line. 4.10. Για την ΟΚΕ το ∆ιαδίκτυο οφείλει, εν πάση περιπτώσει,

να παραµείνει ευέλικτο και προσβάσιµο, και να συνεχίσει να
4.8. Ακόµα και αδυναµίες που µπορεί να µην είναι εκ προ- αποτελεί χώρο ελεύθερης ενηµέρωσης και επικοινωνίας στο πλαίσιο
θέσεως απαιτούν χρόνο για να αποκαλυφθούν και µπορούν να µιας ανοικτής και δηµοκρατικής κοινωνίας, παραµένοντας παράλ-
χρησιµοποιηθούν ως backdoors για τα ενηµερωµένα άτοµα. ληλα ασφαλές για τους διάφορους χρήστες, όσον αφορά την

ποικιλία των νοµικών χρήσεων των δικτύων και του ∆ιαδικτύου
καθώς και της επέκτασής τους.(1) Κρυφές θύρες πρόσβασης.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για τη σύσταση κοινής επιχείρησης Galileo»

(2002/C 48/08)

Στις 5 Ιουλίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 172 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 6 Νοεµβρίου 2001 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. Bernabei.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου
2001, υιοθέτησε µε 107 ψήφους υπέρ και 4 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

στα πλαίσια του µνηµόνιου συνεννόησης του Μαρτίου1. Συστάσεις της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
2001, εξασφαλίζοντας συνεχή υποστήριξη κατά τις φάσεις
ανάπτυξης καθώς και µια εκστρατεία συστηµατικής και
συνεχούς ενηµέρωσης γύρω από το σύστηµα Galileo και των

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή: δυνητικών του εφαρµογών µε βάση τις εφαρµογές του ήδη
λειτουργούντος συστήµατος Εgnos·

Λαµβάνοντας υπόψη:
συνιστά στο Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή να:

— τη σηµασία που έχει η ανάπτυξη ενός ευρωπαϊκού συστήµα-
τος δορυφορικής πλοήγησης Galileo πολιτικής χρήσεως για — προβούν κατεπειγόντως εντός του 2001 στη σύσταση της
το µελλοντικό παγκόσµιο σύστηµα δορυφορικής πλοήγησης κοινής επιχείρησης σύµφωνα µε το άρθρο 171 της Συνθήκης
και εντοπισµού και για την παροχή τεχνολογικώς προωθη- ΕΕ·
µένων υπηρεσιών στις βιοµηχανίες, τις επιχειρήσεις, τους
πολίτες και την ευρωπαϊκή κοινωνία προκειµένου το κοινο-

— να εξασφαλίσουν στην κοινή επιχείρηση δηµόσια ουσιαστικώςτικό σύστηµα να καταστεί ανταγωνιστικό σε παγκόσµια
µορφή, ευέλικτη, ελαφρά και προσδιορισµένη στο χρόνοκλίµακα·
τροποποιώντας τη σύνθεση της χορήγησης πόρων προς την
κοινή επιχείρηση µε την αποκλειστική παροχή δηµόσιων
πόρων προκειµένου να αποφευχθούν οι ενδεχόµενες— την ανάγκη ταχείας υιοθέτησης µιας κοινής στρατηγικής στο
συγκρούσεις συµφερόντων κατά τον προσδιορισµό των ανα-πλαίσιο µιας αντίληψης διπλής χρήσεως µε συγκεκριµένη
δόχων, που ενδέχεται να προκύψουν από τη συµµετοχήαποστολή και καλά προσδιορισµένο πεδίο ανάπτυξης για µια
ιδιωτικών κεφαλαίων·συνολική προσέγγιση όλων των στοιχείων και υπηρεσιών του

συστήµατος, όπως τονίζεται οµόφωνα στη γνωµοδότηση της
ΟΚΕ της 12.9.2001 (1)· — να εξασφαλιστεί η δυνατότητα χορηγήσεων στην κοινή

επιχείρηση χρηµατικών µέσων και άλλων όπως υλικός
εξοπλισµός και λογισµικό, ούτως ώστε να διαφυλαχτούν οι— την επιτακτική ανάγκη που τονίζεται στην ίδια γνωµοδότηση
τρόποι και τα πλαίσια συµµετοχής κάθε συστατικού στοιχείουπερί εγκαινιασµού εντός του 2001 µιας «κοινής επιχείρησης»
της κοινής επιχείρησης και συγκεκριµένα από πλευράς της(ΚΕ), σύµφωνα µε το άρθρο 171 της Συνθήκης ΕΕ και
Ευρωπαϊκής ∆ιαστηµικής Υπηρεσίας (ESA)·την επακόλουθη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού οργανισµού

Galileo µε την καταλληλότερη µορφή, και µε επιτάχυνση των
προθεσµιών σε σχέση άλλωστε µε τα θέµατα ασφάλειας που — να δηµιουργηθεί αµέσως µετά την κοινή επιχείρηση µια
ένεκα της σηµερινής καταστάσεως καθίστανται απόλυτη εταιρεία για την προώθηση του Galileo (SPG) µε κοινή
προτεραιότητα σε παγκόσµιο επίπεδο· συµµετοχή του δηµόσιου και ιδιωτικού φορέα στην οποία θα

διοχετεύονται τα ιδιωτικά κεφάλαια που προβλέπονται από
τη συµφωνία συνεννόησης, µε την εγγύηση ότι θα περιέλθει— την απαίτηση συµµετοχής ήδη από τώρα των ιδιωτικών
βαθµιαία προς την πλειοψηφική συµµετοχή των ιδιωτικώνφορέων στην ανάπτυξη και εκµετάλλευση του συστήµατος
επενδυτών µετά την ολοκλήρωση της αναπτυξιακής φάσηςGalileo τόσο από τεχνική όσο και οικονοµική άποψη
και της αξιολόγησης·διαµέσου µιας εταιρείας προαγωγής Galileo που θα παρακο-

λουθεί την υλοποίηση των δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν

— να προβούν στη δηµιουργία δύο κοινών επιτροπών µεταξύ
κοινής επιχείρησης και εταιρείας προώθησης του Galileo
που θα είναι ένα θεσµικό φόρουµ κατεύθυνσης και ένας
οργανισµός ασφάλειας και προστασίας του ιδιωτικού βίου·(1) ΕΕ C 311 της 7.11.2001.
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— να προβλέψουν από τώρα ήδη τη δηµιουργία ενός φορέως 2.4. Στο πλαίσιο της στρατηγικής αυτής, η ΟΚΕ τάσσει ως
προτεραιότητες:εώς το τελικό στάδιο ανάπτυξης και αξιολόγησης, οι προϋπο-

θέσεις του οποίου θα προσδιοριστούν από την κοινή επιχεί-
ρηση υπό τη µορφή ευρωπαϊκού οργανισµού ή εταιρεία
ευρωπαϊκού δικαίου·

— τον εγκαινιασµό εντός του 2001 της κοινής επιχείρησης
σύµφωνα µε το πρώην άρθρο 171 της Συνθήκης ΕΕ και την— να συνοδεύσουν τη δηµιουργία της κοινής επιχείρησης και επακόλουθη δηµιουργία του οργανισµού Galileo, µε βάση

της εταιρείας προαγωγής του Galileo µε τον εγκαινιασµό 4 πυλώνες, δηλαδή ένα θεσµικό φόρουµ, έναν οργανισµό
ενός ενιαίου στρατηγικού προγράµµατος ανάπτυξης σε ασφάλειας και προστασίας του ιδιωτικού βίου, έναν ρυθ-
ευρωπαϊκό επίπεδο ΕΕ — Ε∆Α που θα προσδιορίσει ένα µιστικό οργανισµό και έναν λειτουργικό οργανισµό·
συνεκτικό πλαίσιο πολιτικών, µέσων, δράσεων και πόρων για
την υλοποίηση του συνολικού συστήµατος δορυφορικής
πλοήγησης και των συναφών εφαρµογών του.

— τον καθορισµό των προδιαγραφών σύµφωνα µε τη νέα
κοινοτική προσέγγιση για τις παρεχόµενες υπηρεσίες και την
επισήµανση των δραστηριοτήτων που θα προκύψουν από το
σύστηµα Galileo·2. Εισαγωγή

2.1. Η Επιτροπή προτείνει έναν κανονισµό για τη δηµιουργία
— την εφαρµογή κατάλληλων µέτρων για την προστασία τωνµιας κοινής επιχείρησης Galileo βάσει του άρθρου 171 της

πολιτών τόσο από την άποψη του ιδιωτικού βίου και τωνΣυνθήκης ΕΚ, στο πλαίσιο της έρευνας και ανάπτυξης µε τρεις
σχετικών δικαιωµάτων όσο και από την άποψη της ασφάλειας·βασικές αποστολές:

— υλοποίηση της αναπτυξιακής φάσης και προετοιµασία της
φάσης δορυφορικής ανάπτυξης του Galileo· — την δηµιουργία παράλληλα µε την κοινή επιχείρηση µιας

επιχείρησης για την προώθηση του Galileo και τον εγκαινια-
σµό µιας εκστρατείας ενηµέρωσης για να εξασφαλισθεί η— εγκαινιασµός των δράσεων έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυ-
ευρύτερη δυνατή αποδοχή και υποστήριξη εκ µέρους τωνξης που είναι απαραίτητες µέσω της Ευρωπαϊκής ∆ιαστηµικής
οικονοµικών και κοινωνικών κατηγοριών και του ευρέωςΥπηρεσίας (ESA) και συντονισµός των εθνικών δράσεων·
κοινού ως τεχνολογίας αιχµής πλανητικού επιπέδου που
σταθµίζεται µε όρους συνεργασίας/ανταγωνισµού µε τα

— ενεργοποίηση των απαραίτητων δηµόσιων και ιδιωτικών συστήµατα που λειτουργούν στα πλαίσια του GPS και
κονδυλίων. Glonass·

2.1.1. Το καταστατικό που προτείνεται από την Επιτροπή
προβλέπει την άµεση συµµετοχή της ίδιας της Επιτροπής, της ΕSA — την επιτάχυνση των µεταβατικών περιόδων από τη φάσηκαι των ιδιωτών στην κοινή επιχείρηση, η οποία θα διαχειρίζεται ανάπτυξης και αξιολόγησης στη φάση της θέσεως σε τροχιάτις προσκλήσεις υποβολής προσφορών που αφορούν στην υλο- και επακόλουθης λειτουργίας µέσω της ενσωµάτωσης τουποίηση της αναπτυξιακής φάσης του προγράµµατος. Εgnos (2) στο σύστηµα Galileo που επιτρέπουν την επιτα-

χυµένη χρήση ανά διαδοχικά τµήµατα του προδροµικού
συστήµατος παρέχοντας γενική εικόνα και άµεση εξοικείωση2.2. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή απέδωσε µεγίστη
µε το «καλό ευρωπαϊκό προϊόν»·σηµασία στο πρόγραµµα Galileo, υιοθετώντας σχετική γνωµοδό-

τηση πρωτοβουλίας στις 12 Σεπτεµβρίου 2001 η οποία και
εγκρίθηκε οµόφωνα.

— την εξασφάλιση πλήρους συνεργασίας και διαλειτουργικότη-
τας µε τα συστήµατα Glonass και GPS και τις µελλοντικές2.3. Στην εν λόγω γνωµοδότηση η ΟΚΕ (1) τονίζει ότι είναι
εξελίξεις τους, µε την ταυτόχρονη εδραίωση ζωνών συχνο-απαραίτητη η υιοθέτηση µιας κοινής και οµόφωνης στρατηγικής
τήτων για το Galileo επ' ευκαιρία της ∆ιάσκεψης WCR τουγια τις δορυφορικές επικοινωνίες προκειµένου να αναπτυχθεί µία
2003.σφαιρική προσέγγιση όλων των στοιχείων και υπηρεσιών του

συστήµατος που να υπερσκελίζει τον τεχνικό µηχανισµό δορυφο-
ρικής πλοήγησης και εντοπισµού στίγµατος µε την ενσωµάτωση
της στρατηγικής αυτής σε µία αντίληψη «διπλής χρήσεως» στην
οποία θα περιλαµβάνονται όλες οι διάφορες αρµοδιότητες των
κοινοτικών πολιτικών της ΕΕ, της δυτικοευρωπαϊκής ένωσης και (2) Egnos: ευρωπαϊκός πρόδροµος του συστήµατος Galileo: πρόκειται

για µια χερσαία διάρθρωση που υποστηρίζει ένα σύστηµα δορυφορικήςτης γραµµατείας για την κοινή εξωτερική πολιτική και ασφάλεια
ραδιοπλοήγησης που εξαρτάται από το αµερικανικό σύστηµα GPS καιτου Συµβουλίου.
το ρωσικό σύστηµα Glonass και το οποίο εξασφαλίζει την ακεραιότητά
τους, ειδοποιώντας τον χρήστη σε πολύ βραχύ χρονικό διάστηµα για
οποιαδήποτε δυσλειτουργία που µπορεί να επηρεάσει την ποιότητα
των σηµάτων που µεταβιβάζονται από γεωστατικούς δορυφόρους.(1) EE C 311 της 7.11.2001.
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3. Γενικές παρατηρήσεις — η δηµιουργία δύο κοινών οργανισµών µεταξύ κοινής επιχείρη-
σης και εταιρείας προώθησης: ένα θεσµικό φόρουµ πλοήγη-
σης ανοικτό στα δηµόσια και ιδιωτικά συστατικά µέρη και,
ένας οργανισµός ασφάλειας και προστασίας του ιδιωτικού

3.1. Η ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση κανονισµού του Συµβου- βίου που θα διασφαλίζει την τήρηση των απαιτήσεων
λίου σχετικά µε τη σύσταση κοινής επιχείρησης Galileo την οποία διαφάνειας, ασφάλειας και προστασίας των πολιτών.
θεωρεί ότι αποτελεί ένα από τα ουσιαστικά βήµατα για να
εξασφαλισθεί η ανταγωνιστική και διαρθρωµένη επίδραση του
ευρωπαϊκού συστήµατος Galileo το οποίο είναι σε θέση να 3.6. Σύµφωνα µε την ΟΚΕ θα πρέπει να προβλεφθεί ήδη απόεξασφαλίσει αυτόνοµες και ολοκληρωµένες υπηρεσίες µε ένα τώρα η δηµιουργία έως το τελικό στάδιο της κοινής επιχείρησης,σύστηµα πολιτικής διαχείρισης. ενός φορέα µε τη µορφή ευρωπαϊκού οργανισµού Galileo ή

Ευρωπαϊκής Εταιρείας Galileo διότι θεωρεί ότι εάν δεν προσδιο-
ριστεί η φυσιογνωµία του φορέα στον οποίον θα ανατεθεί η θέση
σε τροχιά και η χρησιµοποίηση του συστήµατος, αυτό θα βλάψει3.2. Η ΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι το πρόγραµµα Galileo και
τις λειτουργικές προοπτικές του Galileo, δίδοντας έτσι έναοι συναφείς υπηρεσίες εφόσον ενσωµατωθούν στην αναγκαία
αντιφατικό σηµάδι ελλείψεως σε ένα δηµιούργηµα που πρέπει ναστρατηγική αντίληψη που εκτέθηκε προηγουµένως θα είναι σε
διερευνηθεί και να υποστηριχθεί µε συνοχή προκειµένου ναθέση να συµβάλουν ουσιαστικά και σε παγκόσµιο επίπεδο στην
εξασφαλιστεί η επιτυχία του.ευηµερία όλων των πολιτών όσον αφορά τη βελτίωση της

ποιότητας ζωής, της αξιοποίησης της ανθρώπινης προσωπικότητας
καθώς επίσης και όσον αφορά την ασφάλεια, την προστασία του
ατοµικού ιδιωτικού βίου και ταυτοχρόνως θα ευνοήσουν τη 3.7. Η εταιρεία προαγωγής του Galileo — SPG είναι απαραί-
δηµιουργία νέων επιχειρήσεων, νέων καινοτόµων υπηρεσιών, νέων τητη προκειµένου να συµµετάσχουν πλήρως τα ιδιωτικά συστατικά
επαγγελµατικών ικανοτήτων και µεγαλύτερης οικονοµικής και µέρη τόσο από τεχνική όσο και δηµοσιονοµική άποψη στη
κοινωνικής συνοχής. δηµιουργία του συστήµατος Galileo και στις τελικές εφαρµογές

του, χωρίς να ελλοχεύουν κίνδυνοι συγκρούσεων συµφερόντων. Η
εν λόγω εταιρεία SPG πρέπει εξάλλου να διαδραµατίσει καίριο
ρόλο στην ενηµερωτική εκστρατεία του συστήµατος Galileo στις

3.3. Σύµφωνα µε την ΟΚΕ, είναι απαραίτητος ο εγκαινιασµός τεχνικές ιδιότητές του, στις ικανότητες εφαρµογής του στο
ενός ενιαίου στρατηγικού προγράµµατος ανάπτυξης σε ευρωπαϊκό οικονοµικό και κοινωνικό πλαίσιο καθώς και στην συνδυασµένη
επίπεδο στο πλαίσιο του οποίου θα ενταχθούν βέβαιες δοµές χρήση του µε τα κινητά συστήµατα επικοινωνίας µε τα συστήµατα
και δίοδοι καθώς και δράση προώθησης και υποστήριξης της GRID (1) και µε τα λοιπά υπάρχοντα δίκτυα, χερσαία και δορυφο-
ορατότητας του συστήµατος Galileo σε συνοχή µε τις απαραίτητες ρικά, σε ένα πολυλειτουργικό πλαίσιο.
στρατηγικές και εµπορικές πολιτικές της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. Υπό
το πρίσµα αυτό, η ΟΚΕ θεωρεί συνεπώς απαραίτητη αλλά όχι και
απολύτως αποχρώσα τη δηµιουργία της κοινής επιχείρησης ως 3.8. Η ΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι δεδοµένων των τεχνικών προ-πρόταση της Επιτροπής που φαίνεται να ανταποκρίνεται σε

θεσµιών µετάβασης από την αναπτυξιακή και αξιολογική φάσηαντιφατικές απαιτήσεις και ισορροπίες. (2004) έως τη φάση θέσεως σε τροχιά (2007) και ως τη
λειτουργική φάση (2008) είναι απαραίτητο, παράλληλα µε την
συνεκτική ενηµερωτική εκστρατεία και την άµεση ενηµέρωση των
φορέων και του κοινού να διασφαλιστεί η ανάπτυξη ανά διαδοχικά3.4. Η ΟΚΕ θεωρεί πράγµατι ότι η δηµιουργία αποκλειστικώς
τµήµατα των επιµέρους εφαρµογών µέσω του προδροµικού συστή-της κοινής επιχείρησης εάν δε συνοδεύεται από άλλες παράλληλες
µατος Εgnos· και συγκεκριµένα, στην υπηρεσία της αεροπλοήγη-και ταυτόχρονες δράσεις, είναι ανεπαρκής για να εξασφαλισθεί η
σης.καλή έκβαση του εγχειρήµατος, λαµβανοµένων υπόψη και των

όσων διακυβεύονται τόσο από την άποψη µιας ανταγωνιστικής και
έντονα καινοτόµου ανάπτυξης ενός νέου συστήµατος δορυφορικής
πλοήγησης και εντοπισµού στίγµατος καθ' ολοκληρίαν ευρωπαϊκής
και σε πολιτική βάση, όσο και από την άποψη της συνύπαρξης µε 4. Ειδικές παρατηρήσεις
τα άλλα συστήµατα πλοήγησης και εντοπισµού στίγµατος που είναι
εξαιρετικά ανταγωνιστικά και που έχουν ήδη ευρέως δοκιµαστεί και
είναι παρόντα στην παγκόσµια αγορά. 4.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε το στόχο της ΚΕ που είναι η

διασφάλιση οµοιόµορφης διαχείρισης του Galileo στην οποίαν
όµως θα πρέπει να συγκλίνουν µόνον οι δηµόσιοι πόροι της ΕΕ
έστω και υπό µορφή µη χρηµατικών χορηγήσεων, όπως υλικός

3.5. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να προβλεφθεί εξοπλισµός ή/και λογισµικό, όπως και µε την ανάγκη να δοθεί
παράλληλα µε την κοινή επιχείρηση και αµέσως µετά: στην ΚΕ νοµική µορφή ικανή να συνάπτει τις συµβάσεις και να

εφαρµόζει τις δράσεις που είναι απαραίτητες για την καλή έκβαση
της αναπτυξιακής φάσης και της φάσης ενεργοποίησης του σχεδίου— η δηµιουργία µιας εταιρείας για την προώθηση του Galileo
καθώς επίσης και για να προσδιορίσει τις προϋποθέσεις για τηµε κοινή συµµετοχή στην οποία θα πρέπει να περιέλθουν τα
δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ή Ευρωπαϊκής Εταιρείας.200 εκατοµµύρια ευρώ που προβλέπονται στο µνηµόνιο

συνεννόησης και η οποία θα πρέπει να υιοθετήσει βαθµιαία το
σύστηµα της πλειοψηφικής συµµετοχής ιδιωτικών επενδυτών
µετά την ολοκλήρωση της αναπτυξιακής φάσης του συστήµα- (1) GRID: σύστηµα που διανέµεται από αλληλοσύνδεση υπολογιστή/

πολυµέσων µε ενιαία θέαση όπως π.χ. το σύστηµα UMTS.τος Galileo·
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4.1.1. Σύµφωνα µε την ΟΚΕ, η δοµή της κοινής επιχείρησης ονται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. ∆ηλαδή ένα θεσµικό
βήµα πλοήγησης, ανοιχτό στα δηµόσια και ιδιωτικά ενδιαφε-θα πρέπει να είναι εύκαµπτη και ελαφρά, σε συνοχή µε τις

αρµοδιότητές της και τον περιορισµένο χρόνο διάρκειάς της, και ρόµενα συστατικά µέρη και έναν οργανισµό ασφάλειας και
προστασίας προσωπικών δεδοµένων για να διασφαλίζει τηννα εξασφαλίζει µε την ανάθεση συµβάσεων σε τρίτους και µε

άµεσες οικονοµικές χορηγήσεις, την υλοποίηση υλικού εξοπλισµού τήρηση των απαιτήσεων διαφάνειας, ασφάλειας και προστα-
σίας του πολίτη.και λογισµικού που είναι απαραίτητοι για την ολοκλήρωση της

αναπτυξιακής φάσης και της φάσης ενεργοποίησης, έτσι ώστε να
αποφευχθούν οι δυσλειτουργίες που προκάλεσαν κατά το παρελ-
θόν πολλά προβλήµατα στην ΚΕ που συστάθηκε στα πλαίσια της
Εuratom.

4.5. Παράρτηµα — Καταστικό της κοινής επιχείρησης Galileo
άρθρο 1

4.1.2. Σε ό,τι αφορά το εφαρµοστέο φορολογικό σύστηµα, η 4.5.1. Πρέπει να διαγραφεί η δεύτερη περίπτωση τουχώρα στην οποία θα εγκατασταθεί η επιχείρηση θα πρέπει να σηµείου (3 β), δεδοµένου ότι τα ποσά και οι παροχές σε είδος πουεξασφαλίσει την απαλλαγή από το ΦΠΑ για τις συναλλαγές της εγγράφονται από τις επιχειρήσεις θα πρέπει να διοχετεύονται στηνκοινής επιχείρησης Galileo. εταιρεία προαγωγής Galileo και όχι στην κοινή επιχείρηση η οποία
πρέπει να λειτουργεί εξ ολοκλήρου µε δηµόσιους πόρους.

4.2. Σε ό,τι αφορά τη δωδέκατη αιτιολογική σκέψη, θεωρεί ότι 4.5.2. Κατά συνέπεια, το σηµείο 4, 3η περίπτωση πρέπει
πρέπει να τροποποιηθεί ως εξής: «το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της να τελειώνει µε τις λέξεις «... εντός προθεσµίας 30 ηµερών».
Στοκχόλµης επεσήµανε ότι ο ιδιωτικός τοµέας είναι διατεθειµένος Συνακόλουθα πρέπει να διαγραφεί και η επόµενη φράση: «οι
να συµπληρώσει τους δηµόσιους προϋπολογισµούς για την ιδιωτικές επιχειρήσεις οφείλουν ... πριν τις 31 ∆εκεµβρίου 2002».
αναπτυξιακή φάση. Οι εκπρόσωποι των κυρίως ενδιαφερόµενων
βιοµηχανιών ... µε την εγγραφή τους στο κεφάλαιο της κοινής
επιχείρησης ή µε οιαδήποτε άλλη µορφή όπως η δηµιουργία
εταιρείας προαγωγής του Galileo, συνολικού ύψους 200 εκατοµ-
µύρια EUR». 4.6. Παράρτηµα άρθρο 2

4.6.1. Το σηµείο 3, πρώτη περίπτωση, δεύτερη φράση πρέπει
να τροποποιηθεί ως εξής:4.3. Σε ό,τι αφορά τη 14η αιτιολογική σκέψη θα πρέπει να

τροποποιηθεί ως εξής: «Η κοινή επιχείρηση θα έχει ως κύριο
καθήκον ... µε τη συγκέντρωση δηµόσιων και ιδιωτικών κονδυλίων

— «εξασφαλίζει ότι οι ιδιωτικές επιχειρήσεις που συµµετείχανπου θα χρησιµοποιηθούν προς το σκοπό αυτό, υπό µορφήν
στην εταιρεία προαγωγής Galileo απολαµβάνουν ανάλογηςάµεσων χρηµατοδοτήσεων ή άλλης φύσεως παροχής· εξάλλου,
µεταχείρισης βάσει του ελάχιστου δικαιώµατος προτίµησηςθα επιτρέψει να εξασφαλιστεί η διαχείριση σηµαντικών έργων
κατά ποσόστωση µε σκοπό την απόκτηση της ιδιότηταςεπίδειξης».
µέλους του οργανισµού που θα αναλάβει την εγκατάσταση
και την εκµετάλλευση του συστήµατος πλοήγησης».

4.4. Η ΟΚΕ προτείνει να προστεθούν δύο νέες αιτιολογικές 4.6.2. Να προστεθεί µία τρίτη περίπτωση στο σηµείο 3:σκέψεις (αριθ. 15 και 16):

— καταρτίζει και αναπτύσσει συστηµατική εκστρατεία επικοι-
νωνίας για να εξασφαλισθεί στους φορείς και στο ευρύ κοινό
η ανάπτυξη των φάσεων υλοποίησης ανά διαδοχικά τµήµατα(15) Η κοινή επιχείρηση πρέπει να υποστηριχθεί από µία εταιρεία
των επιµέρους αλλά σηµαντικών εφαρµογών.προαγωγής Galileo µε µικτό δηµόσιο και ιδιωτικό κεφάλαιο

σύµφωνα µε τα όσα υποδεικνύονται στο µνηµόνιο συνεννόη-
σης. Η εκτελεστική επιτροπή θα προβεί στον προσδιορισµό
και πιστοποίηση των δαπανών, στο σχεδιασµό της αρχιτεκτο- 4.6.3. Να προστεθεί επίσης το εξής νέο σηµείο 4:
νικής του συστήµατος ανάπτυξης, υλοποίησης και διατή-
ρησης. Η εταιρεία προαγωγής θα αναλάβει µόνιµη ενηµε-
ρωτική εκστρατεία αξιολόγησης του συστήµατος Galileo για «4. κατά την εκτέλεση των καθηκόντων που περιγράφονται
τους πιθανούς φορείς και χρήστες καθώς και για το κοινό. στα σηµεία 1, 2 και 3, η κοινή επιχείρηση βοηθείται από δύο

κοινούς συµβουλευτικούς οργανισµούς παράλληλα µε τη
δηµιουργία εταιρείας προαγωγής του Galileo που συγκεκρι-
µένα είναι ένα θεσµικό βήµα πλοήγησης και ένας οργανισµός
ασφάλειας και προστασίας των προσωπικών δεδοµένων για να(16) Η κοινή επιχείρηση και η εταιρεία προαγωγής του Galileo θα

συστήσουν κατόπιν µε σκοπό τον καίριο συντονισµό δύο διασφαλίζει την τήρηση των απαιτήσεων διαφάνειας, ασφά-
λειας και προστασίας του πολίτη.»κοινούς συµβουλευτικούς οργανισµούς που θα προεδρεύ-
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4.7. Παράρτηµα, άρθρο 7 4.9. Παράλληλη σύσταση µιας εταιρείας προαγωγής Galileo
(SPG)

4.7.1. Το άρθρο 7, σηµείο 2 να τροποποιηθεί ως εξής: 4.9.1. Η ΟΚΕ συνιστά να προβλεφθεί µία εταιρική δοµή που
θα υποβληθεί στις ιδιωτικές επιχειρήσεις που έχουν υπογράψει το
µνηµόνιο συνεννόησης του Μαρτίου 2001 για τη δηµιουργία µιας«2. το ∆ιοικητικό Συµβούλιο µπορεί να ζητεί τη γνώµη
εταιρείας προαγωγής Galileo στην οποία θα συµµετέχουν οιτου θεσµικού βήµατος και του οργανισµού ασφάλειας και
δηµόσιες αρχές παράλληλα µε τις ιδιωτικές επιχειρήσεις για τηνπροστασίας προσωπικών δεδοµένων.»
κατάρτιση συστηµάτων προσδιορισµού και πιστοποίησης των
δαπανών και για την εδραίωση του συστήµατος επέκτασης,
ανάπτυξης, υλοποίησης και διατήρησης του συστήµατος Galileo.

4.8. Παράρτηµα, άρθρο 8
4.9.2. Η ιδιοκτησία της εταιρείας αυτής θα πρέπει βαθµιαία να
µεταβεί από το δηµόσιο έλεγχο στον έλεγχο των ιδιωτικών
επενδυτών που στο τέλος της διαδικασίας θα µεταβούν στο4.8.1. Στο άρθρο 8, σηµείο 3 να προστεθεί το
καθεστώς πλειοψηφικής συµµετοχής στην ίδια την εταιρεία απόεξής νέο σηµείο 3:
οικονοµική άποψη, ενώ ο έλεγχος και η τεχνοπολιτική ευθύνη θα
παραµείνει υπό τον έλεγχο του δηµόσιου τοµέα.

«3. το ∆ιοικητικό Συµβούλιο κάνει χρήση των συµβουλών
των δύο µικτών συµβουλευτικών οργανισµών που συστάθηκαν 4.9.3. Η εταιρεία προαγωγής Galileo (SPG) πρέπει να συµµετέ-
από κοινού µε την εταιρεία προαγωγής Galileo, δηλαδή του χει ισοµερώς στις δύο κοινές συµβουλευτικές επιτροπές ΚΕ και
θεσµικού βήµατος µε ισοµερή σύνθεση µεταξύ των δύο SPG, δηλαδή στο θεσµικό βήµα και στον οργανισµό ασφάλειας
οργανισµών υπό την προεδρία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και προστασίας των προσωπικών δεδοµένων και να δέχεται
και του οργανισµού ασφάλειας και προστασίας ιδιωτικών γνωµοδοτήσεις είτε µε δική της αίτηση είτε κατόπιν αιτήσεως της
δεδοµένων εξίσου µε ισοµερή σύνθεση υπό την προεδρία της ΚΕ.
Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Οι εν λόγω οργανισµοί µπορούν να
εκφράζουν γνώµες για τα θέµατα που υποβάλλονται σε αυτούς 4.9.4. Η SPG, τέλος, πρέπει µεταξύ των αρµοδιοτήτων της,

εκτός από τη συµµετοχή στον προσδιορισµό των υπηρεσιών καιαπό το διοικητικό συµβούλιο. Οι οργανισµοί θα έχουν την
ίδια διάρκεια µε την κοινή επιχείρηση και θα αποτελούνται στο σχεδιασµό του συστήµατος να είναι αρµόδια και για την

ενεργό συµµετοχή στην εκστρατεία ενηµέρωσης και επικοινωνίαςαπό τριάντα µέλη εκ των οποίων 15 διορισµένοι από το
διοικητικό συµβούλιο της κοινής επιχείρησης και 15 από το και υποστήριξης του συστήµατος Galileo έως το τέλος της

λειτουργικής φάσεως το 2008.διοικητικό συµβούλιο της εταιρείας προαγωγής Galileo.»

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 92/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά
µε την εγκατάσταση και τη χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες

οχηµάτων µε κινητήρα στην Κοινότητα»

(2002/C 48/09)

Στις 11 Ιουλίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 71 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 6 Νοεµβρίου 2001 βάσει της εισηγητικής έκθεσης
του κ. Colombo.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 113 ψήφους υπέρ, 4 κατά και 24 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

∆ιατάξεις περιορισµού ταχύτητας — επέκταση1. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

(Πρόταση οδηγίας COM(2001) 318 τελικό. της 14.6.2001

ΜέγιστηΚατηγορίες Χρονική κλίµακαταχύτητα

Η οδηγία 92/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την εγκατάσταση
M3 100 km/h Νέα οχήµατα 1.1.94και τη χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες

Σηµερινή 'Αδεια κυκλοφ. 1.1.88–κατηγορίες οχηµάτων µε κινητήρα στην Κοινότητα (1) προβλέπει κατάσταση 1.1.94 1.1.95 (1)
τη χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε οχήµατα της N3 90 km/h 'Αδεια κυκλοφ. 1.1.88 1.1.94
κατηγορίας Μ3 (2) µε µέγιστο βάρος άνω των 10 τόνων, καθώς
και σε οχήµατα της κατηγορίας Ν3. M2/M3 100 km/h Νέα οχήµατα 1.1.04

'Αδεια κυκλοφ. 1.1.01–Πρόταση 1.1.04 1.1.05
N2/N3 90 km/h 'Αδεια κυκλοφ. 1.1.2001 1.1.06 (2)

(1) Για διεθνείς µεταφορές.
(2) Μόνο για εθνικές µεταφορές.

1.1. Η πρόταση τροποποίησης της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ που
αποτελεί το αντικείµενο της παρούσας γνωµοδότησης αποβλέπει
στην καθιέρωση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας και για τα
οχήµατα της κατηγορίας M2 µε µέγιστο βάρος κάτω των 5 τόνων

2. Γενικές παρατηρήσεις(λεωφορεία) και της κατηγορίας Ν2 (ηµιφορτηγά µέγιστου βάρους
άνω των 3,5 τόνων).

2.1. Η ΟΚΕ εκφράζει την ευχαρίστησή της διότι η πρόταση
της Επιτροπής επιδιώκει την εξασφάλιση καλύτερων προτύπων
ασφαλείας για την κυκλοφορία και συνεπώς για τα άτοµα. Η
µείωση των εκποµπών ρύπων, που θα ακολουθήσει τον περιορισµό
της ταχύτητας των οχηµάτων αυτών, θεωρείται εξάλλου ότι
υπεραµύνεται της πολιτικής για την προστασία του περιβάλλοντος1.2. Για µια σαφή εικόνα της σηµερινής κατάστασης και της
την οποία πάντοτε επιδιώκει η ΟΚΕ. Η πρόταση καλύπτει επίσηςπρότασης της Επιτροπής παραπέµπουµε στον ακόλουθο πίνακα
την ανάγκη για την εναρµόνιση των κανόνων συµπεριφοράς στους
νευραλγικούς τοµείς της οικονοµίας της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης,
όπως η µεταφορά εµπορευµάτων και ατόµων. Συνεπώς, η ΟΚΕ
επιδοκιµάζει, έστω και µε τις προτάσεις τροποποίησης που
αναφέρονται στο κεφάλαιο 3, την πρόταση της Επιτροπής όπως
ήδη είχε πράξει (3) µε την προηγούµενη γνωµοδότηση για την
πρόταση που στη συνέχεια έγινε η οδηγία 92/6/ΕΟΚ.(1) ΕΕ L 57 της 2.3.1992 σ. 27.

(2) Υπενθυµίζεται ότι οι κατηγορίες Μ και Ν αποτελούνται από τα
ακόλουθα οχήµατα:

2.2. Ο άµεσος οικονοµικός αντίκτυπος δεν φαίνεται να είναιΜ1 = 8+1 ΘέσειςΜ = Οχήµατα για τη µετα- σηµαντικός ώστε να επιβαρύνει την οικονοµική διαχείριση τωνΜ2 = > 8+1 και συνολικό βάρος <5 Τφορά ατόµων επιχειρήσεων µεταφοράς και των χρηστών των εν λόγω οχηµάτων.Μ3 = > 8+1 και συνολικό βάρος >5 Τ
Ν1= συνολικό βάρος ≤ 3,5 ΤΝ = Οχήµατα γαι τη µετα- Ν2= συνολικό βάρος > 3,5Τ ≤ 12 Τφορά εµπορευµάτων Ν3= συνολικό βάρος > 12 Τ (3) Γνωµοδότηση CES ΕΕ C40 της 17.2.91.
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Το µέσο κόστος της διάταξης περιορισµού ταχύτητας σε παλαιά β) Σε ό,τι αφορά την πολιτική των µεταφορών, είναι αναγκαίο
να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι τα εν λόγω οχήµαταοχήµατα ανέρχεται περίπου σε 515 EUR· στα νέα οχήµατα είναι

ασήµαντο λόγω υπαρχόντων ηλεκτρονικών µέσων. Υφίσταται σχεδιάζονται και χρησιµοποιούνται για τη διανοµή, για τη
σύνδεση χώρων αποθήκευσης και εµπορικών καταστηµάτων,ωστόσο, ο συγκεκριµένος φόβος έµµεσης αύξησης του κόστους

για το κοινωνικό σύνολο, όπως πιο λεπτοµερώς αναφέρεται στο για τη µεταφορά αλλοιώσιµων εµπορευµάτων και για τον
γρήγορο εφοδιασµό των µεγάλων αγορών (π.χ. αλιευτικώνκεφάλαιο των ειδικών παρατηρήσεων.
προϊόντων και οπωροκηπευτικών) δηλαδή για υπηρεσίες για
τις οποίες, άλλωστε, δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν
διαφορετικοί τρόποι µεταφοράς.2.3. 'Εχει ιδιαίτερη σηµασία να καταστεί η εν λόγω κανονιστική

ρύθµιση υποχρεωτική για τις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης και
ειδικότερα για τις χώρες που πρόκειται να ενταχθούν και µάλιστα Σ' αυτό θα πρέπει να προστεθεί ότι το ηλεκτρονικό εµπόριο
χωρίς την παραχώρηση της παραµικρής εξαίρεσης. Η διαφορετική (e-commerce) που µεταµορφώνει κυριολεκτικά ορισµένους
κανονιστική ρύθµιση θα έχει επιπτώσεις σε όλες τις πτυχές που οικονοµικούς τοµείς, απαιτεί ταχείες και ευέλικτες απαντήσεις
αναφέρθηκαν προηγουµένως και επιπλέον θα αποτελέσει αιτία για από την άποψη των µεταφορών, διαφορετικά το σύστηµα
περαιτέρω σοβαρή νόθευση του ανταγωνισµού. χάνει την αξιοπιστία του και καταρρέει, εκτός και εάν

προσφύγει κανείς στη χρήση περισσότερων οχηµάτων.

2.3.1. ∆εν είναι δύσκολο να φαντασθεί κανείς πράγµατι τη Προκύπτει συνεπώς µε σαφήνεια ότι το να τεθεί στο ίδιοµαζική προσφυγή σε οχήµατα που είναι καταχωρηµένα εκτός της επίπεδο ένα όχηµα µικρών διαστάσεων µε ένα όχηµα µεγάλωνΕυρωπαϊκής 'Ενωσης, για να αναπτυχθούν οι µεταφορές που διαστάσεων µοιάζει αδικαιολόγητο, θα ευνοήσει τη δηµιουρ-εξαρτώνται από υψηλότερες ταχύτητες έστω και αν πραγµατο- γία ατελείωτων ουρών και οπωσδήποτε θα αποτελέσει πηγήποιούνται σε συνθήκες πλήρους ασφάλειας και συµµορφώνονται παρακινδυνευµένων χειρισµών (2). Ειδικότερα οι προτάσειςπρος τους κοινοτικούς κανόνες για την ενεργό και παθητική οδική θα γίνονται πιθανώς µόνο στα τµήµατα µεγαλύτερης κλίσεωςασφάλεια. του οδικού δικτύου όπου τα πιο βαριά οχήµατα ανακόπτουν
την ταχύτητά τους ακόµη περισσότερο λόγω των παθητικών
αντιστάσεων· πράγµα που θα επαυξήσει τα φαινόµενα
συνωστισµού, δεδοµένου ότι το οδικό δίκτυο είναι µικτής
χρήσης (ιδιωτικά αυτοκίνητα λεωφορεία και φορτηγά) και

3. Ειδικές παρατηρήσεις συνεπώς τη συµφόρηση µε αναπόφευκτη ρύπανση λόγω
εκποµπών.

3.1. Βάσει της προτάσεως της Επιτροπής η διάταξη περιο-
ρισµού θα πρέπει να ρυθµιστεί στην ίδια ταχύτητα για τα
οχήµατα συνολικού βάρους 4Τ και για τα οχήµατα συνολικού 3.3. Σε τελευταία ανάλυση όλα αυτά θα οδηγήσουν σε
βάρους 40/44 Τ. Η επιλογή αυτή προκαλεί αµηχανία. σηµαντική αύξηση του κόστους για το κοινωνικό σύνολο και

συνεπώς για το σύνολο της οικονοµίας.

3.2. Αυτή η αντιµετώπιση φαίνεται πράγµατι απαράδεκτη από
καθαρά τεχνική άποψη καθώς και από την πιο σφαιρική άποψη
της πολιτικής των µεταφορών. 3.4. Ανάλογες θεωρήσεις ισχύουν και για τη µεταφορά ατόµων

(κατηγορία Μ). Φτάνει να σκεφτεί κανείς τα µικρά λεωφορεία
σύνδεσης µε τα αεροδρόµια, ή εκείνα που χρησιµοποιούνται από

α) Από τεχνική άποψη ο οµοιογενής περιορισµός της ταχύτητας τα µεγάλα ξενοδοχεία, τα διευθυντικά στελέχη κ.λπ.
θα εφαρµοζόταν σε οχήµατα διαφορετικού βάρους, τα οποία
αντιθέτως εξετάζονται χωριστά σε άλλες κοινοτικές ρυθµίσεις,
λόγω των διαφορετικών τεχνικών τους χαρακτηριστικών.
Παρατηρείται σχετικά για παράδειγµα ότι η οδηγία 98/12 (1) 3.5. Η ΟΚΕ προτείνει συνεπώς στην Επιτροπή να επανεξετάσεισχετικά µε την έγκριση οχηµάτων σε ό,τι αφορά την τροχοπέ- την πρόταση και να προβλέψει για την κατηγορία των ελαφρώνδηση, προβλέπει για τα Ν2 (12 τόνοι) ταχύτητα δοκιµής οχηµάτων (Μ2 και Ν2) διάταξη περιορισµού της ταχύτητας100 χιλ. την ώρα για χώρο τροχοπέδησης 112 µέτρα ανά ρυθµισµένη σε υψηλότερη ταχύτητα.τόνο. Τα πειράµατα που έχουν γίνει από τους κατασκευαστές
αυτοκινήτων κατά το στάδιο που προηγείται της εγκρίσεως
µε οχήµατα συνολικού βάρους κάτω των 7,5 τόνων δίνουν
για ταχύτητα 110 χιλ. την ώρα χώρο τροχοπέδησης σαφώς

3.5.1. Υπενθυµίζεται π.χ. ότι το ελάχιστο όριο των 7,5 τόνων,κατώτερο από τα 112 µέτρα. Για ένα όχηµα 4,5 τόνων που
που έχει ήδη υιοθετηθεί για τον προσδιορισµό της ταχύτηταςκινείται µε ταχύτητα 110 χιλ. την ώρα ο χώρος τροχοπέδησης
από πολλά κράτη µέλη (ΗΒ/ΓΕΡ/Γ/B), αποτελεί την τιµή πουείναι περίπου 92 µέτρα. Είναι σκόπιµο να σηµειώσουµε ότι
προσδιορίζει τη χρήση των οικοσηµείων για τη διέλευση µέσω τηςτα οχήµατα µε τόσο χαµηλό συνολικό βάρος διαθέτουν
Αυστρίας, και προβλέπεται από την πρόταση οδηγίας για τονκατάλληλους κινητήρες, όργανα τροχοπέδησης, και κινηµα-

τική αλυσίδα και έχουν ρυθµιστεί για ταχύτητες που ξεπερ-
νούν κατά πολύ τις υπό συζήτηση ταχύτητες.

(2) Η Επιτροπή άλλωστε αποδέχεται αυτό το ενδεχόµενο και αυτόν τον
κίνδυνο (Βλ. COM (2001) 318 τελικό, τόµος Ι, σ. 4).(1) ΕΕ L 081 της 18.3.1998, σ. 27.
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ενιαίο χαρακτήρα των απαγορεύσεων της κυκλοφορίας κατά τη 3.6. Επιπλέον, είναι προφανώς αναγκαίο να τροποποιηθεί, η
διάρκεια των εορτών (1). οδηγία 92/24 που επιτρέπει την έγκριση ΕΚ των διατάξεων

περιορισµού της ταχύτητας. Πράγµατι, η Επιτροπή έχει την
πρόθεση να προτείνει την τροποποίηση αυτή το ταχύτερο.(1) COM(2000) 759 τελικό — ΕΕ 2001/C 120 E/02 της 24.4.2001.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις προς την βιοµηχανία άνθρακα»

(2002/C 48/10)

Στις 19 Σεπτεµβρίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Νοεµβρίου 2001 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Gafo Fernandez.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 201 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, υιοθέτησε µε 107 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 8 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

2. Παρατηρήσεις1. Εισαγωγή

2.1. Η ΟΚΕ τάσσεται υπέρ της υποβολής αυτού του κανο-1.1. Είναι η πρώτη φορά που ζητείται γνωµοδότηση της ΟΚΕ
νισµού, ο οποίος έχει σκοπό να επεκτείνει µέχρι το 2010 τουςγια αυτό το θέµα, για το οποίο αρµόδια παραδοσιακά ήταν η
όρους υπό τους οποίους είναι συµβατές µε την κοινή αγορά,Συµβουλευτική Επιτροπή της ΕΚΑΧ. Ωστόσο, η εκπνοή της
ύστερα από προηγούµενη έγκριση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, οιΣυνθήκης ΕΚΑΧ τον Ιούλιο του 2002 καθιστά απαραίτητη αυτή
ενισχύσεις που χορηγούν τα κράτη µέλη στις ανθρακοβιοµηχανίεςτη διαβούλευση και µε τα δύο κοινοτικά όργανα. Γι' αυτό, η
τους.βούληση της ΟΚΕ είναι να στηριχθεί στη γνωµοδότηση της

Συµβουλευτικής Επιτροπής της ΕΚΑΧ, η οποία, όπως είναι φυσικό,
διαθέτει µεγαλύτερη πείρα επί του θέµατος, χωρίς ωστόσο να 2.2. H OKE φρονεί ότι η ασφάλεια του ενεργειακού εφοδια-
παραιτηθεί για αυτό το λόγο από τη διατύπωση των παρατηρήσεων σµού, όπως δείχνουν οι παρούσες συνθήκες, είναι ένα µακροπρό-
που θα επιτρέψουν τη διασύνδεση αυτής της γνωµοδότησης µε θεσµο µέληµα, το οποίο πρέπει να λαµβάνεται υπόψη, επαρκώς
άλλες προηγούµενες που είχε εκδώσει παλαιότερα η ΟΚΕ στον και αναλογικά, στη χάραξη άλλων πολιτικών όπως η πολιτική για
τοµέα της ενεργειακής πολιτικής και των επιµέρους πηγών ενέρ- την ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων ή η πολιτική
γειας. ανταγωνισµού.

2.3. Η ΟΚΕ τάσσεται υπέρ της ύπαρξης τριών διακεκριµένων1.2. Η συνεργασία αυτή θα δώσει επίσης τη δυνατότητα να
τεθούν οι βάσεις για την επιδίωξη της ενσωµάτωσης της τόσο κατηγοριών ενισχύσεων προς τη βιοµηχανία άνθρακα, οι οποίες

καλύπτουν, πρώτον, τις ονοµαζόµενες έκτακτες ενισχύσεις πουπολύτιµης πείρας της Συµβουλευτικής Επιτροπής της ΕΚΑΧ στις
µελλοντικές δραστηριότητες της ΟΚΕ. Η εν λόγω ενσωµάτωση συνδέονται µε τις «επιβαρύνσεις που έχουν κληρονοµηθεί από

δραστηριότητες του παρελθόντος», δεύτερον, τις ονοµαζόµενεςβρίσκεται σε πολύ προχωρηµένο στάδιο µελέτης από τα δύο
όργανα, πριν υποβληθεί ως επίσηµη πρόταση στην Επιτροπή, στο «ενισχύσεις για τη διασφάλιση των πόρων» και, τέλος, τις ενισχύσεις

για την οργανωµένη συρρίκνωση της δραστηριότητας.Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο Υπουργών.
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2.4. Η ΟΚΕ τάσσεται επίσης υπέρ τόσο των γενικών διατάξεων 2.9. Γι' αυτό, η ΟΚΕ επιθυµεί να υποστηρίξει την πρόταση της
Συµβουλευτικής Επιτροπής της ΕΚΑΧ να µην επανεξεταστεί αυτόεφαρµογής των εν λόγω ενισχύσεων όσο και του συστήµατος
το πλαίσιο ενισχύσεων, η διάρκεια του οποίου εκτείνεται ως τοκοινοποίησής τους από πλευράς των κρατών µελών και του
2010, όπως προβλέπει ο κανονισµός για το 2008, χρονολογίασυστήµατος εξέτασης και έγκρισής τους από πλευράς της Ευρωπαϊ-
που δικαιολογείται από την Επιτροπή βάσει του γεγονότος ότικής Επιτροπής, έτσι ώστε να διασφαλίζεται η µέγιστη δυνατή
τότε θα εκπνεύσει το γενικό καθεστώς που καλύπτει κατά τοδιαφάνεια κατά την εφαρµογή τους.
µεταβατικό στάδιο τις ενισχύσεις προς τις ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας. Η ΟΚΕ θεωρεί αβάσιµη αυτή τη συλλογιστική, αφού η
οδηγία για τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας προβλέπει ήδη ένα

2.5. Η ΟΚΕ επιθυµεί, όπως έκανε και για άλλες πηγές ενέργειας, ειδικό πλαίσιο ενισχύσεών τους, ενδεχοµένως διαφορετικό από
να υποστηρίξει την έννοια της σταδιακής µείωσης των κρατικών αυτό που ισχύει σήµερα και βασισµένο στο γενικό πλαίσιο
ενισχύσεων και την απαίτηση αυξανόµενης προσέγγισης όλων των ενισχύσεων για την προστασία του περιβάλλοντος. Για το λόγο
πηγών ενέργειας προς τις κανονικές συνθήκες της αγοράς, ώστε να αυτό, η ισχύς του νέου πλαισίου για τις ανανεώσιµες πηγές
αποφευχθεί το ενδεχόµενο ορισµένες πηγές ενέργειας να µην ενέργειας θα µπορούσε να συµπέσει επίσης µε το έτος 2010, µε
καταβάλλουν επαρκή προσπάθεια για την αύξηση της παραγωγικό- τον ίδιο χρονικό ορίζοντα όπως και για τη βιοµηχανία άνθρακα.
τητάς τους ή για τη µείωση, µε τη βοήθεια της τεχνολογίας, του

2.10. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε τις εκτιµήσεις της συµβουλευτικήςανά µονάδα κόστους παραγωγής τους.
επιτροπής ΕΚΑΧ ότι µια ρύθµιση που αποσκοπεί στη βελτίωση της
ασφάλειας του ενεργειακού εφοδιασµού και στη δηµιουργία
ενός σταθερού δυναµικού παραγωγής πρωτογενούς ενέργειας δεν

2.6. Γι' αυτό φρονεί ότι το 15 % της ηλεκτροπαραγωγής, στο µπορεί ταυτόχρονα να απαιτεί τη «διαρκή µείωση» όλων των
οποίο, σύµφωνα µε την οδηγία για την εσωτερική αγορά ηλεκτρι- ενισχύσεων στη βιοµηχανία άνθρακα. Επιδοκιµάζει, συνεπώς, τη
κής ενέργειας, µπορεί να αποδοθεί «µη οικονοµική» προτεραιότητα, δυνατότητα που θα έχουν τα κράτη µέλη να επιδιώκουν την
αποτελεί το µέγιστο όριο των «εγχώριων ενεργειών» που για παραγωγή µιας στοιχειώδους ποσότητας άνθρακα από εθνικές
λόγους νοµοθετικής συνοχής πρέπει να θεωρηθεί ότι µπορούν να πηγές, πράγµα το οποίο επιτρέπει την πρόσβαση στις βασικές
λάβουν ενισχύσεις. περιοχές εξόρυξης. Αυτό προϋποθέτει λειτουργική υποδοµή,

κατάλληλο επίπεδο επαγγελµατικών δεξιοτήτων του προσωπικού
και την απαιτούµενη τεχνογνωσία. Για λόγους που έχουν σχέση µε
την ασφάλεια του εφοδιασµού, η απαίτηση της µείωσης των2.7. Ωστόσο, η ΟΚΕ δεν βλέπει τόσο καθαρά όσο η Ευρωπαϊκή
ενισχύσεων πρέπει να παύει να ισχύει από τη στιγµή που θαΕπιτροπή τη σύνδεση ανάµεσα σ' αυτές τις ενισχύσεις προς τη
επιτυγχάνονται τα ελάχιστα επίπεδα.βιοµηχανία άνθρακα και το πλαίσιο των ενισχύσεων προς τις

ανανεώσιµες ενέργειες, ούτε τη µεταφορά δηµόσιων πόρων µεταξύ 2.11. Η ΟΚΕ προτείνει, συνεπώς, τη διατήρηση του υφιστάµε-
των µεν και των δε. νου καθεστώτος στο σύνολό του, συµπεριλαµβανοµένης της

συνιστώσας που αφορά τις ενισχύσεις για το κλείσιµο εγκαταστά-
σεων, µέχρι το 2010. Ωστόσο, τάσσεται υπέρ της διενέργειας µιας
αξιολόγησης του ισχύοντος καθεστώτος το 2008 και της έναρξης2.8. Αν και είναι βέβαιο ότι και οι δύο πηγές ενέργειας
των συζητήσεων για το καθεστώς που θα πρέπει να τεθεί σε ισχύσυµβάλλουν σηµαντικά στην ενίσχυση της ασφάλειας του εφοδια-
από το 2011, έτσι ώστε η βιοµηχανία, οι εργαζόµενοι και οισµού, ούτε οι ενισχύσεις προς τη βιοµηχανία άνθρακα χορηγούνται
χρήστες να µπορούν να έχουν αρκετό χρόνο για προετοιµασία.σε όλες τις χώρες της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης ούτε η κατάσταση και

οι προοπτικές των ανανεώσιµων ενεργειών µπορούν να είναι 2.12. Το καθεστώς αυτό έχει, εξάλλου, πολύ θετικό αντίκτυπο
συµβατές µε την κατάσταση και τις προοπτικές της βιοµηχανίας σε δύο υποψήφιες για ένταξη στην ΕΕ χώρες µε µεγάλη βιοµηχανία
άνθρακα. Οι πρώτες είναι νεοεµφανιζόµενες και γεωγραφικά άνθρακα (Πολωνία και Τσεχική ∆ηµοκρατία), οι οποίες σε αντίθετη
αποκεντρωµένες, ενώ η βιοµηχανία άνθρακα βρίσκεται σε υποχώ- περίπτωση θα είχαν υπερβολικά µικρή προθεσµία για να αναδιαρθ-
ρηση από δεκαετίες και, επιπλέον, είναι συγκεντρωµένη σε περιφε- ρώσουν τη σηµαντική, από κοινωνική και οικονοµική άποψη,
ρειακό ή ακόµη και τοπικό επίπεδο. Ο αντίκτυπός τους στην ανθρακοβιοµηχανία τους και ενδεχοµένως θα ζητούσαν συµπλη-
κοινωνία και την απασχόληση είναι, συνεπώς, εντελώς διαφορετικός ρωµατικές µεταβατικές περιόδους, οι οποίες δεν θα είχαν άλλο
και διαφορετικές πρέπει, εποµένως, να είναι και οι λύσεις για αυτήν αποτέλεσµα από τον κατακερµατισµό της εσωτερικής αγοράς

ηλεκτρικής ενέργειας.την κατάσταση.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 για την κοινή οργάνωση

της αγοράς στον τοµέα της µπανάνας»

(2002/C 48/11)

Στις 14 Σεπτεµβρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 25 Οκτωβρίου 2001 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Espuny Moyano.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 108 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

2. Γενικές παρατηρήσεις1. Πρόταση της Επιτροπής

1.1. Με τη νέα πρότασή της η Επιτροπή προβαίνει σε µία σειρά
τροποποιήσεων της ΚΟΑ της µπανάνας µε σκοπό, κυρίως, την 2.1. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει τις προσπάθειες που κατέβαλε η
εφαρµογή του δευτέρου σταδίου των συµφωνιών που υπέγραψε η Επιτροπή προκειµένου να καταλήξει σε συµφωνία µε τις ΗΠΑ και
ΕΕ στις 10 και 30 Απριλίου 2001 µε τις Ηνωµένες Πολιτείες και τον Ισηµερινό η οποία θα τερµατίσει τόσο τη διαµάχη σχετικά µε
τον Ισηµερινό, αντίστοιχα. τον τοµέα της µπανάνας όσο και τα µέτρα αντιποίνων κατά των

ευρωπαϊκών προϊόντων.
1.1.1. Στόχος της σύναψης των εν λόγω συµφωνιών ήταν ο
τερµατισµός της διαµάχης σχετικά µε τις µπανάνες που είχε
ξεσπάσει µεταξύ της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης και των δύο προαναφερ- 2.2. Η ΟΚΕ θεωρεί ωστόσο ότι η µεταφορά 100 000 τόνων
θεισών χωρών. Η συµβιβαστική λύση που συµφωνήθηκε στο από την ποσόστωση Γ στην ποσόστωση Β θα έχει ως αποτέλεσµα
πλαίσιο των εν λόγω συµφωνιών βασίζεται στην προσαρµογή του την αύξηση των εισαγωγών µε µειωµένους δασµούς, γεγονός που
κοινοτικού καθεστώτος εισαγωγής µπανανών σε δύο στάδια: θα έχει ως συνέπεια τη µείωση των τιµών µε αρνητικές συνέπειες

για τα εισοδήµατα των παραγωγών.— κατά το πρώτο στάδιο, που άρχισε να ισχύει από την
1η Ιουλίου 2001, µε την υιοθέτηση του κανονισµού σχετικά
µε τις διατάξεις εφαρµογής του καθεστώτος που ισχύει για

2.3. Η ΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, κατά τηντην εισαγωγή µπανανών, καθιερώνεται µία νέα µέθοδος
προηγούµενη τροποποίηση του κανονισµού (EOK) αριθ. 404/93,κατανοµής των πιστοποιητικών εισαγωγής που βασίζεται στα
δεν ελήφθη υπόψη η γνωµοδότησή της, της 29ης Μαρτίουήδη υπάρχοντα στοιχεία, ενώ
2000 (1) για ορισµένα σηµαντικά ζητήµατα όπως:

— το δεύτερο στάδιο θα τεθεί σε εφαρµογή από την 1η Ιανουα-
ρίου 2002 µε την υιοθέτηση της τροποποίησης συγκεκρι-

— η διαφωνία ως προς τη θέσπιση συστήµατος ενιαίου δασµολο-µένων διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 404/93 του
γίου την 1η Ιανουαρίου 2006 και η πεποίθηση ότι θα πρέπειΣυµβουλίου.
να διατηρηθεί το καθεστώς δασµολογικών ποσοστώσεων για
περίοδο τουλάχιστον δέκα ετών, κατά τη διάρκεια των οποίων1.1.2. Η εφαρµογή του δεύτερου σταδίου θα εξαρτηθεί από θα πρέπει να µελετηθεί η δυνατότητα καθιέρωσης άλλουτην πρόβλεψη, στο πλαίσιο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπο- συστήµατος µετά την παρέλευσή τους. Αυτή η χρονικήρίου, δύο παρεκκλίσεων από τα άρθρα I (δασµολογική προτίµηση περίοδος θα δώσει τη δυνατότητα να αξιολογηθεί, ιδιαίτερα,για τα προϊόντα των χωρών ΑΚΕ που υπέγραψαν τη Σύµβαση του η επίδραση του νέου καθεστώτος στις διάφορες κοινοτικέςCotonou) και XIII (πρόβλεψη ειδικής ποσόστωσης για τις µπανά- περιφέρειες παραγωγής όσον αφορά την απασχόληση, τιςνες των χωρών ΑΚΕ) της ΓΣ∆Ε (GATT). παραγωγικές διαρθρώσεις, το εισόδηµα των παραγωγών και
την εξέλιξη των τιµών στην αγορά·

1.2. Η Επιτροπή επωφελείται από τη νέα πρόταση τροποποίη-
σης του κανονισµού (EOK) αριθ. 404/93 για να προσαρµόσει

— η εξέταση της δυνατότητας αναθεώρησης του όγκου τηςστα σύγχρονα δεδοµένα ορισµένες παρωχηµένες διατάξεις που
συµπληρωµατικής δασµολογικής ποσόστωσης (ποσό-αφορούν:
στωση B) σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της αγοράς και κατά

— τους κώδικες ΣΟ της δασµολογικής και στατιστικής ονοµατο- ρεαλιστικότερο τρόπο προκειµένου να αποφευχθεί τόσο η
λογίας και του κοινού δασµολογίου· εµφάνιση ελλείψεων όσο και η δηµιουργία πλεονάσµατος

στον εφοδιασµό της αγοράς·
— τη χρηµατοδότηση των ενισχύσεων προς τις οργανώσεις

παραγωγών·

(1) ΕΕ C140 της 18.5.2000.— την επιτροπή διαχείρισης του τοµέα της µπανάνας.
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— το γεγονός ότι η µέθοδος που θα επιλεγεί για τη χορήγηση µείωση του προϋπολογισµού της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής. Η
νοµική βάση του εν λόγω µέτρου είναι το άρθρο 299.2 τηςπιστοποιητικών εισαγωγής θα πρέπει να καταστήσει δυνατό

να αναπτύξουν οι ΜΜΕ παραγωγής και διανοµής δραστηριό- Συνθήκης που αναγνωρίζει τις ειδικές συνθήκες εφαρµογής των
κοινοτικών πολιτικών στις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες.τητα στην αγορά υπό συνθήκες ίσων ευκαιριών µε τις µεγάλες

πολυεθνικές επιχειρήσεις, ώστε να εξασφαλισθεί η ελευθερία
επιλογής των καταναλωτών και µία σχέση ποιότητας/τιµής 3.4. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι είναι απαραίτητη η θέσπιση ειδικής
που να είναι ικανοποιητική και από υγειονοµική και περιβαλ- ρήτρας που θα επιτρέπει στα κράτη µέλη παραγωγής να προβαί-
λοντική άποψη· νουν στον εθελούσιο περιορισµό της παραγωγής µπανανών στις

ήδη υπάρχουσες, κατά τη στιγµή υιοθέτησης της αντίστοιχης
— η ανάγκη θέσπισης νέων συνοδευτικών µέτρων προκειµένου απόφασης, φυτείες µπανανών, διατηρώντας το δικαίωµα στην

να αντιµετωπισθούν τα αποτελέσµατα που θα έχει για τους αντισταθµιστική βοήθεια. Το µέτρο αυτό θα έχει ως στόχο
κοινοτικούς παραγωγούς η νέα τροποποίηση του καθεστώτος την ενίσχυση της προστασίας των παραδοσιακών καλλιεργητών
εισαγωγής· µπανάνας των περιοχών µε χαµηλή παραγωγικότητα αλλά µε

µεγάλη περιβαλλοντική σηµασία, που θα επηρεασθούν ενδεχο-— η ανάγκη λήψης ειδικών µέτρων υποστήριξης των παραγωγών
µένως περισσότερο από τον πιθανό καταµερισµό της βοήθειας σετης Σοµαλίας προκειµένου να µπορέσουν να αντιµετωπίσουν
περίπτωση υπέρβασης της ανώτατης περιφερειακής και συνολικήςτην πολιτική αστάθεια που πλήττει τη χώρα και η οποία τους
εγγυηµένης ποσόστωσης. Εξάλλου, ορισµένες από τις νέες φυτείεςεµποδίζει να εξάγουν κανονικά τις µπανάνες που παράγουν
είναι φυτείες εντατικής καλλιέργειας, γεγονός που µπορεί να έχειστην κοινοτική αγορά.
αρνητικές συνέπειες για το περιβάλλον.

3.5. Η ΟΚΕ επιθυµεί να επισηµάνει ότι στα ποσοτικά στοιχεία3. Ειδικές παρατηρήσεις
του δηµοσιονοµικού δελτίου που επισυνάπτεται στην πρόταση της
Επιτροπής υπάρχει ένα λάθος στην αφαίρεση από το ποσό των

3.1. Η ΟΚΕ έχει επίγνωση της ανάγκης προσαρµογής του απωλειών από δασµούς, που ανέρχεται σε 20,8 εκ. EUR, των
καθεστώτος εισαγωγής µπανανών που θεσπίσθηκε µε τον κανο- 7,5 εκ. EUR που θα προκύψουν από νέους δασµούς. Προφανώς
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 σύµφωνα µε τα συµφωνηθέντα µε τις το υπόλοιπο είναι 13,3 εκ. EUR και όχι 15,3 εκ. EUR όπως
ΗΠΑ και τον Ισηµερινό και για το λόγο αυτό δεν αντιτίθεται ούτε αναφέρεται στο έγγραφο της Επιτροπής.
στη µεταφορά 100 000 τόνων από την ποσόστωση Γ στην
ποσόστωση Β ούτε στη χρησιµοποίηση της ποσόστωσης Γ για τις
µπανάνες που προέρχονται από τις χώρες ΑΚΕ. 4. Συµπεράσµατα

3.2. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει ότι, πριν από οποιαδήποτε τροπο- 4.1. Η ΟΚΕ έχει επίγνωση της ανάγκης προσαρµογής του
ποίηση του παρόντος κανονισµού (EOK) αριθ. 404/93, είναι καθεστώτος εισαγωγής µπανανών που θεσπίσθηκε µε τον κανο-
απαραίτητο να εξασφαλισθεί στο πλαίσιο του ΠΟΕ η πρόβλεψη νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 προκειµένου να τερµατισθεί η διαµάχη
των δύο παρεκκλίσεων από τα άρθρα I και XIII της ΓΣ∆Ε µε που είχε ξεσπάσει στο πλαίσιο του ΠΟΕ για τον τοµέα της
χρονική διάρκεια µέχρι το 2008, οπότε και εκπνέει το σηµερινό µπανάνας και να αρθούν τα µονοµερή µέτρα αντιποίνων που
καθεστώς που εφαρµόζεται στις χώρες ΑΚΕ, διότι διαφορετικά δεν επέβαλαν οι ΗΠΑ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων της
θα καταστεί δυνατή η προστασία της παραγωγής των εν λόγω Ευρωπαϊκής 'Ενωσης στην αγορά τους.
χωρών.

4.2. Η ΟΚΕ επισηµαίνει ωστόσο για µία ακόµη φορά ότι η εν
λόγω προσαρµογή της ΚΟΑ της µπανάνας, η οποία είναι απαραί-3.3. Η ΟΚΕ εκτιµά ότι µε κάθε τροποποίηση της ΚΟΑ της

µπανάνας µειώνεται και ο βαθµός προστασίας που παρέχεται τητη, δεν θα πρέπει σε καµία περίπτωση να γίνει εις βάρος της
αποτελεσµατικότητάς της ως προς την εκπλήρωση των βασικώνπρος τους κοινοτικούς παραγωγούς και θεωρεί ότι το σηµερινό

νοµοθετικό πλαίσιο δεν παρέχει τις απαραίτητες για τη διάθεση στόχων της, και ιδιαίτερα όσον αφορά τη διασφάλιση των
εγγυήσεων που αφορούν την εµπορική διάθεση των µπανανών τηςστο εµπόριο των κοινοτικών µπανανών εγγυήσεις. Για το λόγο

αυτό θεωρεί αναγκαία την ενίσχυση και εδραίωση του µηχανισµού Κοινότητας και των χωρών ΑΚΕ, την εξασφάλιση αξιοπρεπούς
εισοδήµατος στους παραγωγούς καθώς και την παροχή στουςπαροχής αντισταθµιστικής βοήθειας για απώλεια εισοδήµατος,

κατά τρόπο που να διασφαλίζεται ότι η λειτουργία και το κόστος καταναλωτές της δυνατότητας πρόσβασης σε µία διαφοροποιηµένη
προσφορά µπανανών διαφορετικής προέλευσης και σε λογικέςτου εν λόγω µηχανισµού δεν θα αµφισβητηθούν στο πλαίσιο

καµίας µεταγενέστερης µεταρρύθµισης που θα έχει ως στόχο τη τιµές σε ολόκληρη την Κοινότητα.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Τα αποτελέσµατα του προγραµµα-
τισµού των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων για την περίοδο 2000-2006 (Στόχος 1)»

(2002/C 48/12)

Στις 5 Ιουλίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το ανωτέρω
θέµα.

Το τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική 'Ενωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε την γνωµοδότησή του οµόφωνα µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Christie.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου
2001), η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 114 ψήφους υπέρ, 1 κατά και καµία αποχή, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.3. 'Εχοντας υπόψη τους νέους κανονισµούς για τα διαρθρω-1. Εισαγωγή
τικά ταµεία, η Επιτροπή πραγµατοποίησε λεπτοµερέστερες συζητή-
σεις µε τις περιφέρειες και τα κράτη µέλη που ήταν επιλέξιµα για
ενίσχυση στο πλαίσιο του Στόχου 1. Οι συζητήσεις αυτές1.1. Με τον αναθεωρηµένο κανονισµό που θεσπίζει τις γενικές αποσκοπούσαν να εξασφαλίσουν ότι η µετάθεση µεγαλύτερηςδιατάξεις για τα διαρθρωτικά ταµεία (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. ευθύνης στο εκάστοτε κράτος µέλος για την υλοποίηση και την1260/1999) αναθεωρούνται οι διαδικασίες για την υλοποίηση παρακολούθηση των παρεµβάσεων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων θατων παρεµβάσεων των διαρθρωτικών ταµείων κατά την περίοδο συνοδευόταν από ποιοτικά βελτιωµένο πρόγραµµα δράσης σε2000-2006. Ως αποτέλεσµα, ορισµένες από τις αναθεωρήσεις σύγκριση µε όσα υποβλήθηκαν κατά τις προηγούµενες περιόδους.µετέθεσαν στα κράτη µέλη περισσότερες ευθύνες όσον αφορά τη

διαχείριση, την εφαρµογή, και την παρακολούθηση των διαρθρω-
τικών ταµείων, µεταξύ των οποίων περιλαµβάνονται: 1.4. Η ανακοίνωση (1) παρουσιάζει λεπτοµερώς το αποτέλεσµα

αυτών των διαπραγµατεύσεων και εκθέτει την αναµενόµενη
επίδραση των νέων — εγκεκριµένων πλέον — προγραµµάτων του— η διεύρυνση και ενίσχυση της εταιρικής σχέσης έτσι ώστε να
στόχου 1.αυξηθεί η προστιθέµενη αξία,

— ο αποκεντρωµένος προγραµµατισµός των δράσεων: το
συµπλήρωµα προγραµµατισµού εγκρίνεται από το κράτος 2. Γενικές παρατηρήσεις
µέλος ή την αρχή διαχείρισης — και όχι από την Επιτροπή
— αφού προηγουµένως συµφωνήσει η επιτροπή παρακολού-

2.1. Είναι σαφές ότι η Επιτροπή κατέβαλε µεγάλες προσπάθειεςθησης,
για να διασφαλίσει ότι τα προγράµµατα του στόχου 1 που θα
εγκρίνονταν θα έχουν την υψηλότερη δυνατή ποιότητα, γεγονός

— το κράτος µέλος έχει τη γενική αρµοδιότητα της υλοποίησης, που επιδοκιµάζεται ανεπιφύλακτα. Παρατηρείται µε ορισµένη
της παρακολούθησης, και της αποτελεσµατικότητας των έκπληξη ότι η ποιότητα των προγραµµάτων που υποβλήθηκαν
παρεµβάσεων, στην Επιτροπή διαφοροποιούταν σε µεγάλο βαθµό, ακόµη και

εντός του ίδιου κράτους µέλους. Αυτό υποδηλώνει ότι οι διάφορες
επιλέξιµες περιφέρειες ακολουθούν διαφορετικές πρακτικές και— η αξιολόγηση δεν εκλαµβάνεται πλέον ως χωριστή λειτουρ-
πιθανόν να υπάρχουν τεχνικές «βέλτιστης πρακτικής» για κάθεγία, αλλά παραµένοντας πάντοτε ανεξάρτητη, αποτελεί ανα-
κράτος µέλος οι οποίες να υιοθετούνται από άλλες επιλέξιµεςπόσπαστο τµήµα της διαδικασίας προετοιµασίας, υλοποίη-
περιφέρειες αυτού του κράτους µέλους.σης, παρακολούθησης και αναθεώρησης του προγραµµα-

τισµού.
2.1.1. 'Εχει σηµασία η επανεξέταση από την Επιτροπή σε
δεδοµένο χρόνο των αποφάσεων που ελήφθησαν βάσει σκέψεων
περί «ποιοτικού ελέγχου» στην επιλογή σχεδίων. Τα κριτήρια, που1.2. Εκτός από αυτές τις αλλαγές στους κανονισµούς, επιδιώ-

χθηκε, επίσης, τα προγράµµατα των διαρθρωτικών ταµείων κατά έλαβε υπόψη η Επιτροπή για να επιβεβαιώσει τη γνώµη της ότι τα
προγράµµατα του Στόχου 1 προσδιορίζονται επαρκώς, είναι τατην περίοδο 2000-2006 να συνάδουν µε άλλες δράσεις που

επηρεάζουν την περιφερειακή οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη ορθά µε την έννοια ότι προστίθεται αξία στις προσπάθειες για
οικονοµική ανάπτυξη των ενδιαφερόµενων περιφερειών; Παραδεί-των επιλέξιµων περιφερειών στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση. Στις λοιπές

δράσεις περιλαµβάνονται όσες αναλαµβάνει η Ευρωπαϊκή Τράπεζα γµατος χάρη, η ανεργία µεταξύ γυναικών είναι ιδιαίτερα υψηλή
και η επίδραση των σχεδίων περιφερειακής ανάπτυξης στην οµάδαΕπενδύσεων (ΕΤΕπ), το Ταµείο Συνοχής, οι σκοποί της πολιτικής

του Σχεδίου Ανάπτυξης του Ευρωπαϊκού Χώρου (ΣΑΚΧ) και — σε αυτή ενσωµατώνει µελέτες ως προς την ποιότητά τους;
επίπεδο κρατών µελών — η ευρωπαϊκή στρατηγική για την
απασχόληση και οι προτεραιότητες των εθνικών σχεδίων δράσης
για την απασχόληση. (1) COM(2001) τελικό.
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2.1.2. Μολονότι η συµµετοχή των οικονοµικών και κοινωνικών 2.6. Παρά την υψηλή ποιότητα των εκ των προτέρων αξιολο-
γήσεων, είναι ασφαλώς βασικό όλα τα προγράµµατα του στόχου 1εταίρων σε κάθε βασικό στάδιο προετοιµασίας και εφαρµογής

(συµπεριλαµβανοµένης της παρακολούθησης) µπορεί να είναι να υπόκεινται σε τακτική αξιολόγηση µε µετρήσιµα αποτελέσµατα
και να παρακολουθείται η αποτελεσµατικότητα της ενίσχυσης.χρονοβόρος, είναι σχεδόν βέβαιο ότι το κόστος που συνδέεται

µε αυτή αντισταθµίζεται από τη βελτίωση της ποιότητας των 'Οπως σηµειώνει η Επιτροπή, η τακτική αξιολόγηση των παρεµβά-
σεων αποτελεί πολύ χρήσιµο µέσο διαχείρισης.προγραµµάτων οικονοµικής ανάπτυξης που προκύπτουν από αυτή.

2.2. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι κατά την προετοιµασία
των σηµερινών προγραµµάτων του στόχου 1 η εταιρική σχέση
έλαβε µεγαλύτερο ρόλο από ό,τι στο παρελθόν. Η ΟΚΕ υποστηρίζει
εδώ και καιρό ότι η εταιρική σχέση είναι βασικός παράγοντας για

3. Ειδικές παρατηρήσειςτον επιτυχή σχεδιασµό και την εκτέλεση των προγραµµάτων
περιφερειακής ενίσχυσης, καθώς οι εταίροι που συµµετέχουν
γνωρίζουν λεπτοµερώς τα ιδιαίτερα οικονοµικά και κοινωνικά
προβλήµατα και τις ευκαιρίες κάθε συγκεκριµένης περιφέρειας.

3.1. Είναι σηµαντικό η ενίσχυση στο πλαίσιο των διαρθρωτικών
ταµείων να αποσκοπεί στην αύξηση των επιπέδων παραγωγικότητας
στις περιφέρειες του στόχου 1. Αντίστοιχα, η ΟΚΕ σηµειώνει ότι,2.3. Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι για την έγκριση των προγραµµάτων
σε σύγκριση µε τα προηγούµενα προγράµµατα, κατά την τρέχουσαδαπανήθηκε περισσότερος (και σε ορισµένες περιπτώσεις πολύ
περίοδο διατίθεται ελαφρώς µεγαλύτερο µερίδιο της ενίσχυσης γιαπερισσότερος) χρόνος από τους πέντε µήνες που προβλέπουν οι
επενδύσεις στους ανθρώπινους πόρους.ρυθµίσεις. Αυτό είναι λυπηρό, διότι καθυστέρησε αναπόφευκτα

την εφαρµογή των προγραµµάτων στις ενδιαφερόµενες περιφέρειες.
Μολονότι οι εν λόγω καθυστερήσεις ήταν συχνά δικαιολογηµένες,
αντικατοπτρίζουν, εντούτοις, την αποτυχία ορισµένων περιφερειών
και κρατών µελών να συµµορφωθούν µε τις απαιτήσεις που

3.2. Μολονότι, η εφαρµογή των παρεµβάσεων των διαρθρω-αφορούν τα έγγραφα προγραµµατισµού οι οποίες πρέπει να
τικών ταµείων στο πλαίσιο του στόχου 1 αναµένεται να αυξήσειεκπληρωθούν προτού µπορέσουν να εγκριθούν τα προγράµµατα.
σηµαντικά τον ρυθµό αύξησης του ΑΕγχΠ των δικαιούχωνΗ ΟΚΕ θεωρεί αυτό το γεγονός ατυχές και τονίζει την ανάγκη για
κρατών µελών, το πραγµατικό µακροοικονοµικό αποτέλεσµα θακαλύτερη και ταχύτερη προετοιµασία των εγγράφων προγραµµα-
επηρεαστεί ουσιαστικά από τις οικονοµικές προοπτικές όλης τηςτισµού εκ µέρους των ενδιαφερόµενων περιφερειών και κρατών
ΕΕ. Κατά συνέπεια, στοιχεία για το ΑΕγχΠ, όπως αυτά πουµελών.
παρουσιάζονται, πρέπει να αντιµετωπίζονται µόνο ως ενδεικτικά.
Σαφώς, εάν οι επιδόσεις της γενικότερης οικονοµίας της ΕΕ είναι
χειρότερες από τις αναµενόµενες, θα υπάρχουν σοβαρές έµµεσες
επιπτώσεις για τις λιγότερο ευηµερούσες περιφέρειες.2.4. Φαίνεται ότι η χρήση των «ενδεικτικών γενικών κατευθύν-

σεων» ήταν επιτυχής, καθώς πραγµατοποιήθηκαν προσαρµογές στα
πιθανά προγράµµατα του στόχου 1, προκειµένου να αποδώσουν τα
καλύτερα δυνατά αποτελέσµατα. Οι αλλαγές στη γενικότερη
οικονοµία και στην κοινωνία σηµαίνουν σαφώς ότι ορισµένα

3.3. Η εφαρµογή της ενίσχυσης των διαρθρωτικών ταµείωναπό τα παραδοσιακότερα µέτρα οικονοµικής ανάπτυξης που
έχει µακροπρόθεσµη αποτελεσµατικότητα που είναι δύσκολοπροτιµούσαν στο παρελθόν οι περιφέρειες του στόχου 1 δεν
να εντοπιστεί µε βραχυπρόθεσµους οικονοµικούς δείκτες (όπωςείναι πλέον εκείνα που πιθανόν να προσφέρουν τη µεγαλύτερη
ΑΕγχΠ, επίπεδα επενδύσεων, κ.λπ.). Ιδιαίτερα στους τοµείς τηςπροστιθέµενη αξία στις προοπτικές της περιφερειακής οικονοµικής
ανάπτυξης των ανθρώπινων πόρων και των επενδύσεων στοανάπτυξης. Είναι σηµαντικό ότι η Επιτροπή εξακολουθεί να αναλύει
δυναµικό της Ε&Α, τα αποτελέσµατα των τρεχουσών πολιτικώντα µέτρα που έχουν τη µεγαλύτερη πιθανότητα να τονώσουν την
µπορεί να χρειαστούν πολλά χρόνια µέχρι να φανούν. Είναιπεριφερειακή οικονοµική ανάπτυξη στις περιφέρειες που υστερούν
σηµαντικό κατά την τελική αξιολόγηση της αποτελεσµατικότηταςκαι να συµβουλεύει ανάλογα — στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης
των τωρινών προγραµµάτων να ληφθούν υπόψη ποιοτικές µονάδες— κάθε περιφέρεια ξεχωριστά.
µέτρησης της οικονοµικής ανάπτυξης καθώς και ποσοτικοί δείκτες.

2.5. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει τη µεγάλη προσοχή που έδειξε η
Επιτροπή προκειµένου να διασφαλίσει την εφαρµογή των νέων
συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου για τα προγράµµατα του 3.4. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει την έµφαση που έδωσε η Επιτροπή

στην προσθετικότητα. Κατά τη διάρκεια περιόδων οικονοµικήςστόχου 1 στα κράτη µέλη. Είναι ουσιαστικής σηµασίας, αφενός, η
δηµοσιονοµική διαχείριση των προγραµµάτων του στόχου 1 να ύφεσης, όταν οι δηµόσιες δαπάνες υφίστανται πίεση, οι κυβερ-

νήσεις έχουν την τάση να περικόπτουν τα προγράµµατα επένδυσηςείναι αποδοτική και αποτελεσµατική και, αφετέρου, οι διαδικασίες
να επιτρέπουν τον πλήρη και διαφανή έλεγχο των κεφαλαίων που κεφαλαίων παρά τα προγράµµατα τρεχουσών δαπανών. Αυτό

αποβαίνει πάντοτε εις βάρος των πιο µειονεκτικών περιφερειών.δαπανώνται στο πλαίσιο κάθε προγράµµατος. Η ΟΚΕ παροτρύνει
την Επιτροπή να παρακολουθεί αυτά τα συστήµατα, ώστε να Είναι βασικό τα κράτη µέλη να συνεχίσουν να εκπληρώνουν τις

υποχρεώσεις τους ως προς τα προγράµµατα οικονοµικής καιεξασφαλίζεται ότι η καθηµερινή πρακτική συνάδει µε τις απαιτήσεις
των κανονισµών. κοινωνικής συνοχής.
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4. Συµπέρασµα τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία σε σχέση µε τα προγράµµατα του στόχου 1.
Ωστόσο, είναι σηµαντικό αυτή η αποδοτική αρχή της νέας
φάσης προγραµµατισµού να ενισχυθεί καθ' όλη την περίοδο4.1. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει το έγγραφο της Επιτροπής. Είναι
του προγράµµατος µε επίκαιρες εκθέσεις, παρακολούθηση καιπροφανές ότι η Επιτροπή έχει καταβάλει σηµαντικές προσπάθειες

για να εξασφαλίσει την ορθή εφαρµογή των νέων κανονισµών για αξιολόγηση των αποτελεσµάτων στις ίδιες τις περιφέρειες.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
για την εξασφάλιση της πραγµατικής φορολόγησης των εισοδηµάτων από αποταµιεύσεις υπό µορφή

τόκων στην Κοινότητα»

(2002/C 48/13)

Στις 30 Αυγούστου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της ΣΕΚ, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη
γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική 'Ενωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 13 Νοεµβρίου 2001, µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. Ravoet.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 117 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

γησης των εισοδηµάτων από αποταµιεύσεις υπό µορφή τόκων στην1. Εισαγωγή
Κοινότητα. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή εξέδωσε σχετική
γνωµοδότηση στις 24 Φεβρουαρίου 1999 (1).

2. Το γενικό πλαίσιο1.1. Η οδηγία αποσκοπεί στην εξασφάλιση της πραγµατικής
φορολογίας των εισοδηµάτων από αποταµιεύσεις υπό µορφή
τόκων στην Κοινότητα. Συγκεκριµένα, ο στόχος είναι να διασφα-
λιστεί ότι οι τόκοι που εισπράττει ο πραγµατικός δικαιούχος 2.1. Σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Εcofin
(φυσικό πρόσωπο) σε ένα κράτος µέλος, ενώ είναι εγκατεστηµένος της 1ης ∆εκεµβρίου 1997 (2), η Επιτροπή στήριξε την πρόταση
σε άλλο κράτος µέλος, µπορεί να φορολογηθούν πραγµατικά, οδηγίας του 1998 στο γνωστό «µοντέλο συνύπαρξης» σύµφωνα
σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία του τελευταίου (στη συνέχεια µε το οποίο τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να επιλέξουν είτε
«Τόπος κατοικίας»). το καθεστώς παρακράτησης φόρου στην πηγή όσον αφορά τις

πληρωµές τόκων σε φυσικά πρόσωπα που κατοικούν σε άλλα
κράτη µέλη, είτε το καθεστώς της παροχής πληροφοριών, ώστε να
καταστεί δυνατή η φορολογία.

1.2. Το κείµενο αυτό αντικαθιστά την πρόταση οδηγίας που
υπέβαλε η Επιτροπή στις 20 Μαΐου 1998, στόχος της οποίας ήταν (1) ΕΕ C 116 της 28.4.1999, σ. 18.

(2) ΕΕ C 2 της 6.1.1998, σ 1.να διασφαλιστεί ένα στοιχειώδες επίπεδο πραγµατικής φορολό-
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2.2. Μετά από τη συνάντηση Κορυφής του Ελσίνκι (1), που δικαιούχοι» των εσόδων)των κατοίκων της Κοινότητας που διαµέ-
νουν µόνιµα σε άλλο κράτος µέλος. Κατά τα άλλα, δεν αφοράπραγµατοποιήθηκε το ∆εκέµβριο 1999 και κατά την οποία

υιοθετήθηκε η αρχή ότι «όλοι οι πολίτες που κατοικούν σε κράτος τα εθνικά καθεστώτα για τη φορολογία των εισοδηµάτων από
αποταµιεύσεις.ένα µέλος της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης πρέπει να καταβάλουν τον

οφειλόµενο φόρο για το σύνολο των εσόδων από αποταµιεύσεις»,
τα κράτη µέλη συµφώνησαν κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Santa Maria de Feira (2) ότι η ανταλλαγή πληροφοριών θα πρέπει

3.2. Ως «πραγµατικός δικαιούχος» νοείται κάθε φυσικό πρό-να διεξάγεται σε όσο το δυνατόν ευρύτερη βάση και ότι αυτό
σωπο που εισπράττει τόκους για λογαριασµό του. Κατ' επέκταση,πρέπει να αποτελεί τον τελικό στόχο της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. Το
η οδηγία θα ισχύει και σε περίπτωση που οι τόκοι καταβάλλονταιΒέλγιο, το Λουξεµβούργο και η Αυστρία διατήρησαν, ωστόσο, τη
σε ορισµένες οντότητες που δεν αποτελούν νοµικά πρόσωπα, δενδιακριτική ευχέρεια να εφαρµόζουν για ορισµένο διάστηµα τη
υπόκεινται στις διατάξεις του κοινού δικαίου για τη φορολογίαφορολόγηση στην πηγή, υπό τον όρο ότι θα µεταβιβάζουν ένα
επιχειρήσεων και δεν συνιστούν Οργανισµό Συλλογικών Επεν-ορισµένο µερίδιο των εισοδηµάτων στο κράτος κατοικίας του
δύσεων κινητών Αξιών (ΟΣΕΚΑ) (βλέπε σηµείο 3.6).προσώπου που τα προσπορίζεται.

2.3. Συγχρόνως συµφωνήθηκε ότι η Προεδρία του Συµβουλίου 3.3. Κάθε φυσικό πρόσωπο δικαιούχος τόκων θεωρείται ότι
και η Επιτροπή θα πρέπει, µόλις τα κράτη µέλη συµφωνήσουν για εισπράττει τους τόκους αυτούς για λογαριασµό του, εκτός αν
το βασικό περιεχόµενο της οδηγίας, να αρχίσουν διαπραγµατεύσεις µπορεί να αποδείξει το αντίθετο. Αυτό µπορεί να συµβαίνει
µε τις Ηνωµένες Πολιτείες και σηµαντικές τρίτες χώρες (Ελβετία, παραδείγµατος χάρη σε περίπτωση που ενεργεί ως φορέας πλη-
Λιχτενστάιν, Μονακό, Ανδόρρα και 'Αγιο Μαρίνο) προκειµένου να ρωµής (βλέπε στη συνέχεια τα σηµεία 3.5 και 3.6) ή για
ευνοηθεί η υιοθέτηση ισοδύναµων µέτρων στα κράτη αυτά. λογαριασµό νοµικού προσώπου, ΟΣΕΚΑ ή άλλου φορέα που
Ταυτόχρονα, τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη δεσµεύονται να προω- αναφέρεται στο κείµενο της οδηγίας. Αυτό συµβαίνει επίσης στην
θήσουν ταυτοχρόνως τη θέσπιση ίδιων µέτρων σε όλα τα εξαρτη- περίπτωση κατά την οποία ενεργεί για λογαριασµό άλλου φυσικού
µένα ή συνδεδεµένα εδάφη (αγγλονορµανδικές νήσοι, νήσος προσώπου.
του Μαν, καθώς και τα εξαρτηµένα ή συνδεδεµένα εδάφη της
Καραϊβικής).

3.4. Ο πραγµατικός δικαιούχος θα πρέπει να προσδιοριστεί
σαφώς και να προσδιοριστεί επίσης ο τόπος κατοικίας. Η οδηγία2.4. Τα βασικά σηµεία που θα περιέχει η οδηγία θα προσδιο-
ορίζει ρητά τους κανόνες σχετικά µε το θέµα αυτό οι οποίοιριστούν από το Συµβούλιο Εcofin, κατά τη συνεδρίασή του στις
ισχύουν ως βασικά πρότυπα για τα κράτη µέλη. Επίσης, γίνεται26 και 27 Νοεµβρίου 2000 (3), στις Βρυξέλλες.
διάκριση µεταξύ των συµβατικών σχέσεων που προϋπήρχαν της
έναρξης της ισχύος της οδηγίας και των σχέσεων που συνάφθηκαν
µετά από την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος. 'Οσον αφορά2.5. Η Επιτροπή υποστηρίζει αυτή τη νέα προσέγγιση του
την πρώτη κατηγορία, χρησιµοποιούνται οι πληροφορίες πουΣυµβουλίου. Κατά συνέπεια, λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η
διατίθενται µε βάση τις διατάξεις για την καταπολέµηση τηςνέα προσέγγιση αποκλίνει σε µεγάλο βαθµό από τις προηγούµενες
νοµιµοποίησης χρηµάτων. Σχετικά µε τη δεύτερη κατηγορίααρχές, αποφάσισε να αποσύρει την πρόταση του 1998. Το νέο
θεσπίζονται σαφείς κανόνες.σχέδιο, µε το οποίο επιδιώκεται να αντικατοπτρισθούν όσο το

δυνατόν πιστότερα τα στοιχεία της συµφωνίας που επιτεύχθηκε
µεταξύ των κρατών µελών, δηµοσιεύθηκε στις 18 Ιουλίου 2001.

3.5. Την εφαρµογή της οδηγίας αναλαµβάνει ο φορέας πλη-
ρωµής. Συνεπώς, στην πραγµατικότητα ο οικονοµικός παράγοντας
είναι αυτός που καταβάλλει τους τόκους ή τους χορηγεί προς
άµεσο όφελος του πραγµατικού δικαιούχου, συγκεντρώνει τις3. Το περιεχόµενο της πρότασης
πληροφορίες ή επιβάλλει φόρους στην πηγή. Συνήθως πρόκειται
για χρηµατοπιστωτικό οργανισµό· ωστόσο, σε περίπτωση που η
πληρωµή στον τελικό δικαιούχο πραγµατοποιείται άµεσα από τον3.1. Η οδηγία αποσκοπεί στην εξασφάλιση της πραγµατικής
οφειλέτη, ο τελευταίος θεωρείται φορέας πληρωµής.φορολογίας των εισοδηµάτων από αποταµιεύσεις («πραγµατικοί

(1) Συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο 3.6. Ως φορείς πληρωµής θεωρούνται επίσης οι οντότητες που
Ελσίνκι στις 10 και 11 ∆εκεµβρίου 1999. Ανακοίνωση τύπου αριθ. δεν αποτελούν νοµικό πρόσωπο, δεν υπόκεινται στις διατάξεις του
00300/1/99 της 11.12.1999 που δηµοσιεύθηκε στον ιστότοπο του κοινού δικαίου σχετικά µε τη φορολογία επιχειρήσεων, δεν
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης (http://ue.eu.int). αποτελούν ΟΣΕΚΑ ή δεν έχουν επιλέξει τη µορφή αυτή. Η

(2) Παράρτηµα ΙV των συµπερασµάτων του Συµβουλίου της Santa εξοµοίωση αυτή γίνεται τη στιγµή της είσπραξης ή της απαίτησης
Maria da Feira στις 19/20 Ιουνίου 2000. Ανακοίνωση τύπου αριθ. της είσπραξης τόκων. Εποµένως, η οδηγία θα πρέπει να εφαρµό-200/1/00 της 19.6.2000 που δηµοσιεύτηκε στον ιστότοπο του

ζεται ακριβώς εκείνη τη χρονική στιγµή (αρχή του φορέα πληρωµήςΣυµβουλίου.
κατά την παραλαβή). Συνήθως πρόκειται για οντότητες που δεν(3) Συµπεράσµατα του Συµβουλίου Εcofin της 26ης και 27ης Νοεµβρίου
ελέγχονται πολύ αυστηρά από τις φορολογικές αρχές. Από τη2000. Ανακοίνωση τύπου αριθ. 13861/00 (τύπος 453) της
στιγµή που θεωρούνται φορείς πληρωµής, υπάγονται στο πεδίο26.11.2000, που δηµοσιεύθηκε στον ιστότοπο του Συµβουλίου της

Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. εφαρµογής της οδηγίας.
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3.7. Το νέο κείµενο περιλαµβάνει έναν ειδικό ορισµό της αυτό θα πρέπει σε αυτά τα τρία κράτη µέλη να εφαρµόζεται η
διαδικασία που προαναφέρθηκε στο σηµείο 3.9 (ο «πραγµατικόςπληρωµής των τόκων ο οποίος διαφέρει από τον ορισµό που ισχύει

στα κράτη µέρη. Στην πράξη καλύπτει όλα τα εισοδήµατα από δικαιούχος» εξουσιοδοτεί τον φορέα πληρωµής να διαβιβάσει
πληροφορίες στις φορολογικές αρχές), και συγχρόνως να επιτρέπε-εξόφληση απαιτήσεων, συµπεριλαµβανοµένων των κεφαλαιοποιη-

µένων τόκων και τις οµολογίες µηδενικού τοκοµεριδίου. Στην ται η χρήση πιστοποιητικού που έχει εκδοθεί από την αρµόδια
υπηρεσία του τόπου κατοικίας.προκειµένη περίπτωση πρόκειται για το ποσό των τόκων τη στιγµή

της µεταβίβασης, της εξαγοράς ή της εξόφλησης αυτών των
απαιτήσεων. Συνεπώς, συµπεριλαµβάνονται όλοι οι τόκοι που
καταβάλλονται στην Κοινότητα, ανεξάρτητα από τον τόπο κατο- 3.13. Κάθε κράτος µέλος που επιβάλλει παρακράτηση φόρουικίας του οφειλέτη. στην πηγή µεταβιβάζει το 75 % των εσόδων αυτών στο κράτος

µέλος κατοικίας του πραγµατικού δικαιούχου και διατηρεί το
25 % του εν λόγω φόρου.

3.8. Στον ορισµό αυτό συµπεριλαµβάνονται τα έσοδα που
προέρχονται σαφώς από τόκους (κατ' εφαρµογήν της αποκαλού-
µενης «αναδροµικής προσέγγισης») που καταβάλλονται από

3.14. Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής αυτής περιόδου ταΟΣΕΚΑ, οργανισµούς που αναφέρονται στο σηµείο 3.6 (οι οποίοι
κράτη µέλη στα οποία ο δικαιούχος έχει τη µόνιµη κατοικία τουεπέλεξαν να εξοµοιωθούν µε ΟΣΕΚΑ) καθώς και τους φορείς
θα πρέπει να προβλέπουν διαδικασία µε στόχο την αποφυγή τηςσυλλογικών επενδύσεων εκτός Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.
διπλής φορολογίας.

Στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας εµπίπτουν, επίσης, τα εισοδή-
3.15. Με βάση την αποκαλούµενη «πατρογονική ρήτρα», εξαι-µατα που επιτυγχάνονται από την πώληση, εξαγορά ή εξόφληση
ρούνται από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας οι οµολογίες καιµεριδίων ή άλλων κινητών αξιών σε έναν από τους προαναφερθέντες
άλλοι διαπραγµατεύσιµοι δανειακοί τίτλοι, µε την προϋπόθεση ότιΟΣΕΚΑ, οντότητες ή φορείς στο βαθµό που υπερβαίνουν το 15 %
έχουν εκδοθεί πριν από το Μάρτιο του 2001 ή η έκδοσή τους έχει(40 % κατά την επταετή µεταβατική περίοδο) του ενεργητικού
εγκριθεί πριν από την ηµεροµηνία αυτή. Σε περίπτωση «συνεχούς»τους σε απαιτήσεις. Σε αυτή την περίπτωση, µε βάση την οδηγία,
έκδοσης των προαναφερόµενων διαπραγµατεύσιµων χρεωστικώνθεωρείται τόκος είτε το µέρος του προϊόντος της πώλησης που
τίτλων, ισχύει µια ιδιαίτερη ρύθµιση σχετικά µε τις εκδόσεις πουαποτελείται από τόκους, είτε — σε περίπτωση που αυτό δεν είναι
έχουν πραγµατοποιηθεί από την 1η Μαρτίου 2002. Εάν όµωςγνωστό — το σύνολο του ποσού.
πρόκειται για «συνεχή» έκδοση εκ µέρους του κράτους, η έκδοση
νέων τίτλων µετά την ηµεροµηνία αυτή συνεπάγεται ότι η
έκδοση εµπίπτει εξ ολοκλήρου στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας.

3.9. Στα κράτη µέλη που επέλεξαν την ανταλλαγή πληροφο- Αντίθετα, όσον αφορά τις εκδόσεις από άλλους φορείς (ιδιωτι-
ριών, οι φορείς πληρωµής συγκεντρώνουν όλες τις χρήσιµες κούς), η οδηγία αφορά µόνο τις εκδόσεις που έχουν πραγµατοποιη-
πληροφορίες σχετικά µε την πληρωµή τόκων και τις διαβιβάζουν θεί από την προαναφερθείσα ηµεροµηνία και µετά. Οι εξαιρέσεις
στην αρµόδια αρχή του κράτους τους. αυτές ισχύουν µόνο κατά τη διάρκεια της επταετούς µεταβατικής

περιόδου που προαναφέρθηκε στο σηµείο 3.11.

3.10. Η εν λόγω αρχή διαβιβάζει µε τη σειρά της τα συγκεντρω-
µένα στοιχεία στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο

3.16. Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου το Βέλγιο,κατοικεί ο δικαιούχος. Αυτό συµβαίνει µε αυτόµατο τρόπο,
το Λουξεµβούργο και η Αυστρία µπορούν να µην εφαρµόζουν τητουλάχιστον µία φορά ετησίως, εντός 6 µηνών µετά από τη λήξη
φορολογία στην πηγή στους φόρους που καταβάλλονται επίτου έτους κατά το οποίο συγκεντρώθηκαν τα εισοδήµατα.
εκδόσεων διεθνών οργανισµών στο βαθµό που αυτό συµβιβάζεται
µε τις διατάξεις των διεθνών συνθηκών που έχουν υπογράψει τα
κράτη µέλη.

3.11. Η Αυστρία, το Λουξεµβούργο και το Βέλγιο θα υποβάλ-
λουν τα έσοδα από τόκους σε παρακράτηση φόρου στην πηγή
κατά τη διάρκεια επταετούς µεταβατικής περιόδου από την

3.17. Τα κράτη µέλη έχουν τη διακριτική ευχέρεια να επιβά-ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος της οδηγίας. Κατά τη διάρκεια της
λουν και άλλες φορολογίες στην πηγή (π.χ. µε τη µορφή χρεώσεων)περιόδου αυτής, τα εν λόγω κράτη µέλη διατηρούν το δικαίωµα
στα ίδια εισοδήµατα. Η δυνατότητα αυτή δεν έρχεται σε αντίθεσηνα µην διαβιβάζουν πληροφορίες σε άλλα κράτη µέλη αλλά
µε τη φορολόγηση στην πηγή που προβλέπεται στην οδηγία (βλέπεδικαιούνται να λαµβάνουν παρόµοιες πληροφορίες.
σηµείο 3.11.).

Κατά τα πρώτα τρία έτη της µεταβατικής περιόδου, ο συντελεστής
3.18. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα απαραίτητα εθνικά µέτραπαρακράτησης φόρου που θα εφαρµόσουν τα τρία αυτά κράτη
προκειµένου να συµµορφωθούν στους κανόνες της οδηγίας πρινµέλη θα ανέλθει σε 15 % και για το υπόλοιπο διάστηµα σε 20 %.
από την 1η Ιανουαρίου 2004.

3.12. Τα προαναφερθέντα κράτη µέλη θα πρέπει να
προσφέρουν στον πραγµατικό δικαιούχο πάντα τη δυνατότητα να 3.19. Κάθε τρία έτη η Επιτροπή θα υποβάλλει έκθεση στο

Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας. Στη συνέχειαεξαιρείται από την επιβολή φόρου στην πηγή. Σε αυτή την
περίπτωση φορολογείται µόνο στον τόπο κατοικίας. Για το σκοπό θα γίνονται οι απαραίτητες προσαρµογές.
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4. Γενικές παρατηρήσεις κρατών µελών ως απώτερος στόχος, επιτρέπει την φορολόγηση
των εισοδηµάτων από διασυνοριακές αποταµιεύσεις υπό µορφή
τόκων µε το συντελεστή ο οποίος ισχύει κανονικά για τον
δικαιούχο. Κατ αυτόν τον τρόπο µπορεί να αναχαιτιστεί ο αθέµιτος4.1. Η ΟΚΕ έχει εκφράσει επανειληµµένα τη γνώµη της σχετικά
ανταγωνισµός στον τοµέα της φορολογίας.µε τη φορολογία των εισοδηµάτων από διασυνοριακές αποταµι-

εύσεις υπό µορφή τόκων και συγκεκριµένα στη γνωµοδότηση µε
τίτλο «'Αµεση και έµµεση φορολογία» (1), στη γνωµοδότηση µε
θέµα «Φορολογία στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση — 'Εκθεση για την
εξέλιξη των φορολογικών συστηµάτων» (2) καθώς και στη γνωµοδό-

Η ΟΚΕ λαµβάνει γνώση του γεγονότος ότι η παρούσα πρότασητηση για την προηγούµενη πρόταση οδηγίας (3).
οδηγίας αποτελεί µέρος ενός ευρύτερου συνόλου, της λεγόµενης
δέσµης φορολογικών µέτρων, ότι κανένα από τα τρία µέρη της
δέσµης αυτής δεν µπορεί να υλοποιηθεί µεµονωµένα καθώς και4.2. Η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι από τη δηµοσίευση της προηγούµε-
ότι οι σχετικές εργασίες στους επιµέρους τοµείς θα πρέπει νανης πρότασης οδηγίας το 1998 και µετά καταβλήθηκαν πολυάριθ-
πραγµατοποιηθούν σύµφωνα µε ένα παράλληλο χρονοδιάγραµµα·µες προσπάθειες στον τοµέα αυτό από όλους τους ενδιαφερόµε-
λαµβάνει, επίσης, γνώση των πολιτικών δηλώσεων ορισµένωννους. Τόσο το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο όσο και το Συµβούλιο των
κρατών µελών.Υπουργών οικονοµικών, καθώς και οι διαδοχικές προεδρίες αλλά

και η Επιτροπή µε τις υπηρεσίες της κατέβαλαν κάθε δυνατή
προσπάθεια προκειµένου να σηµειωθεί πρόοδος στον τοµέα αυτό.
Τα αποτελέσµατα που επιτεύχθηκαν είναι σηµαντικά.

4.6. Η πρόταση οδηγίας είναι αποτέλεσµα εντατικών συζητή-
σεων µεταξύ των κρατών µελών (κυρίως σε επίπεδο Συµβουλίου4.3. Το αντικείµενο της οδηγίας αποτελεί µέρος της δέσµης
και Συµβουλίου Εcofin) και αντικατοπτρίζει τα πορίσµατα τωνφορολογικών µέτρων (η «φορολογική δέσµη») για τα οποία
συζητήσεων αυτών. Επιτεύχθηκε µια πολιτική ισορροπία καισυµφώνησε το Συµβούλιο Υπουργών Οικονοµικών την 1η ∆εκεµ-
εποµένως η ΟΚΕ δεν επιθυµεί να διαµφισβητήσει την κοινή θέσηβρίου 1997. Κατ' αρχήν θεωρείται αναπόσπαστο µέρος του
των κρατών µελών ιδίως αν ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι και οισυνόλου που αποτελείται από τον κώδικα δεοντολογίας σχετικά
προηγούµενες ρυθµίσεις δεν πρόσφεραν ικανοποιητική λύση.µε την ρύθµιση της φορολογίας των επιχειρήσεων καθώς και µε
Αντιθέτως, συνέβαλαν στη διατήρηση ορισµένων αντιθέσεωνένα κοινοτικό καθεστώς για την πληρωµή τόκων και δικαιωµάτων
µεταξύ κρατών µελών που εξάγουν και κρατών µελών πουµεταξύ επιχειρήσεων. Συµφωνήθηκε, επίσης, οι εργασίες σχετικά
εισάγουν κεφάλαια καθώς και στη µόνο µερική επίλυση ορισµένωνµε τα συστατικά στοιχεία της δέσµης να προωθηθούν σύµφωνα µε
προβληµάτων όπως η µετατόπιση των αγορών και των κεφαλαίωνένα παράλληλο χρονοδιάγραµµα. Στόχος είναι να επιτευχθεί, στο (π.χ. οµόλογα σε ευρώ). Συνεπώς, η ΟΚΕ θα περιοριστεί στηµέτρο του δυνατού, το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2002,
διατύπωση ορισµένων παρατηρήσεων γενικού χαρακτήρα και στηνοριστική συµφωνία για τη συνολική δέσµη. Σύµφωνα µε την άποψη
εξέταση ορισµένων τεχνικών πτυχών.της ΟΚΕ, ο σεβασµός αυτής της αρχής της παράλληλης προόδου

των εργασιών σχετικά µε τα τρία στοιχεία της δέσµης είναι
πάρα πολύ σηµαντικός. Ο συντονισµός της φορολογίας των
αποταµιεύσεων στην Κοινότητα αποτελεί εξάλλου παράγοντα
καθοριστικής σηµασίας, ο οποίος θα επιτρέψει να σηµειωθεί

4.7. Η ΟΚΕ κρίνει ότι δικαίως συµπεριλήφθηκαν στη συµφωνίαπρόοδος σε ορισµένες άλλες διεργασίες για την ευρωπαϊκή
µεταξύ των κρατών µελών οι ανησυχίες σχετικά µε την διασφάλισηολοκλήρωση.
της ανταγωνιστικότητας των ευρωπαϊκών χρηµαταγορών (5) Θα
πρέπει οπωσδήποτε να ληφθεί µέριµνα, ώστε οι χρηµαταγορές να
µην βρεθούν σε µειονεκτική θέση, µε κίνδυνο να µεταφερθούν τα4.4. Υπενθυµίζουµε επίσης ότι δύο κράτη µέλη, η Αυστρία και κεφάλαια εκτός της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε τοτο Λουξεµβούργο δήλωσαν ότι θα συµφωνήσουν µε την οδηγία συµπέρασµα του Συµβουλίου σύµφωνα µε το οποίο µόνο στηνγια τη φορολογία των εισοδηµάτων από αποταµιεύσεις µόνο όταν περίπτωση που «υπάρχουν επαρκείς εγγυήσεις όσον αφορά τηνθα µεσολαβήσει δεσµευτική απόφαση για την άρση 66 παλιότερων εφαρµογή των ίδιων µέτρων στα εξαρτηµένα ή συνδεδεµέναφορολογικών µέτρων που συνεκτιµώνται στα πλαίσια της εφαρµο- εδάφη και ισοδύναµων µέτρων στις προαναφερθείσες χώρες ... τογής του κώδικα δεοντολογίας (4). Συµβούλιο θα αποφασίσει σχετικά µε την έκδοση και την εφαρµογή
της Οδηγίας το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, και δη µε
οµοφωνία» (6). Σύµφωνα µε την άποψη της ΟΚΕ, πρόκειται

4.5. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την εξεταζόµενη πρόταση οδηγίας. Η προφανώς για ένα σηµαντικό πολιτικό µέσο το οποίο µπορεί να
επιλογή της αυτόµατης ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των διαδραµατίσει σηµαντικό, αν όχι καθοριστικό, ρόλο κατά την

τελική φάση της διαδικασίας λήψης αποφάσεων.

(1) ΕΕ C 82 της 19.3.1996.
(2) ΕΕ C 296 της 29.9.1997.
(3) ΕΕ C 212 της 28.4.1999.
(4) Συµπεράσµατα Εcofin — Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, Βρυξέλλες 26 & (5) Βλέπε σηµείο 2.8.

(6) Συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της27 Νοεµβρίου 2000 — Ανακοίνωση Τύπου 13.861/60 — ∆ηλώσεις
που καταχωρήθηκαν στα πρακτικά του Συµβουλίου α), 1. Santa Maria da Feira της 19ης & 20ής Νοεµβρίου 2000.
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4.8. Οι προαναφερθείσες συµφωνίες κρίνεται ότι είναι εξαιρε- αυτούς) η Επιτροπή εκφράζεται µε πολύ συγκρατηµένο τρόπο ενώ
στην πραγµατικότητα υπάρχουν σοβαρές ανησυχίες στον τοµέατικά σηµαντικές προκειµένου να καταπολεµηθεί και να προληφθεί

η φοροαποφυγή ή/και φοροδιαφυγή εκ µέρους κατοίκων της ΕΕ. αυτό και ιδιαίτερα στον χρηµατοπιστωτικό τοµέα.
Οι συµφωνίες αυτές έχουν ζωτική σηµασία για τα φορολογικά
έσοδα των κρατών µελών. Πράγµατι, χωρίς αυτές θα ήταν
εξαιρετικά εύκολο για τους φορολογούµενους να µειώσουν

H OKE διερωτάται µήπως υπάρχουν δυνατότητες βελτίωσης τηςαισθητά ή να αποφύγουν εντελώς την φορολογική επιβάρυνση,
διαδικασίας, ώστε να επιτευχθεί µια πιο ισορροπηµένη αξιολόγησηµεταφέροντας τα κεφάλαιά τους είτε σε περιοχές της Ευρωπαϊκής
των επιπτώσεων. Ως παράδειγµα µπορεί να αναφερθεί η προσέγγιση'Ενωσης στις οποίες δεν ισχύει η οδηγία, είτε σε εξαρτώµενα ή
που επέλεξε η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα η οποία προτίθεται νασυνδεδεµένα εδάφη µε κράτος µέλος ή παρόµοια χρηµατοπιστω-
επιβάλλει πρόσθετες υποχρεώσεις για τις στατιστικές εκθέσεις γιατικά κέντρα.
τα πιστωτικά ιδρύµατα της ευρωζώνης. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική
Τράπεζα προσπαθεί να αξιολογήσει τις συνέπειες των προγραµµα-
τισµών της µέσω µιας διαδικασίας που εφαρµόζεται εντός του
ευρωσυστήµατος (συµµετοχή των εθνικών τραπεζών), καθώς και

4.9. Είναι ευνόητο ότι η κατάρτιση της οδηγίας δεν είναι µέσω της διαβούλευσης µε τους ενδιαφερόµενους κλάδους (µέσω
καθόλου εύκολη, από τεχνική άποψη. Αυτό βέβαια δεν αναιρεί την σχετικής έρευνας («fact-finding exercise») εξετάζονται κυρίως οι
υποχρέωση να επιδιώκεται πλήρης διαφάνεια και απλότητα. Σε δυνατότητες εφαρµογής των προγραµµάτων της και σε µια έρευνα
πολλά σηµεία της ενηµερωτικής έκθεσης της πρότασης οδηγίας εξέτασης του κόστους εκτιµώνται το κόστος και οι επιβαρύνσεις
υπογραµµίζεται η ανάγκη να επιτευχθούν οι στόχοι αυτοί καθώς που αφορούν µεταξύ άλλων και τα πιστωτικά ιδρύµατα).
και να περιοριστούν σε ένα λογικό επίπεδο οι επιβαρύνσεις των
φορέων πληρωµής. Ωστόσο, τίθεται το ερώτηµα αν ο στόχος αυτός
επιτυγχάνεται πράγµατι µε την εξεταζόµενη πρόταση και αν η

4.12. Η αρχή της αυτόµατης ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύανησυχίες αυτές λαµβάνονται πραγµατικά υπόψη. Εάν ληφθούν
κρατών µελών, όπως προβλέπεται στην Πρόταση Οδηγίας εφαρµό-υπόψη η πολυπλοκότητα αλλά και τα πραγµατικά προβλήµατα
ζεται για πρώτη φορά. Παρόµοια αρχή δεν εφαρµόστηκε ποτέεφαρµογής, προκύπτει το ερώτηµα αν υπάρχουν επαρκείς εγγυή-
παλαιότερα και συνεπώς κατά την αρχική φάση δεν µπορεί παράσεις ώστε η οδηγία να εφαρµοστεί χωρίς να επιφέρει στρεβλώσεις
να υπάρξουν ορισµένοι κίνδυνοι. Πέρα από αυτό, όµως, αυτό πουτου ανταγωνισµού στην ΕΕ. Ο κίνδυνος των στρεβλώσεων του
έχει σηµασία για την ΟΚΕ είναι το σύστηµα που προβλέπεται ναανταγωνισµού πρέπει να αποφευχθεί όχι µόνο έναντι τρίτων χωρών
εφαρµοστεί και να λειτουργήσει και να επιτρέψει να επιτευχθούναλλά και εντός της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. Με αυτή την έννοια θα
τα επιδιωκόµενα αποτελέσµατα, εφόσον διατεθούν οι απαραίτητοιήταν ευκταίο να τεθούν στη διάθεση όλων των φορέων πληρωµής
οικονοµικοί και ανθρώπινοι πόροι. Αυτό αφορά τόσο τις εθνικέςόλων των κρατών µελών, κατάλογοι οι οποίοι να συµπεριλαµβά-
(φορολογικές) αρχές των επιµέρους κρατών µελών όσο και τουςνουν τις κατηγορίες νοµικών προσώπων και οντοτήτων τα κέρδη
φορείς πληρωµής. Συνεπώς, έχει ιδιαίτερη σηµασία να συνδυαστείτων οποίων φορολογούνται σύµφωνα µε τους γενικούς κανόνες
η αποτελεσµατικότητα του συστήµατος µε τη δυνατότητα εφαρµο-για τις επιχειρήσεις (µε την έννοια του άρθρου 2, παρ. 1 (β) του
γής του στην πράξη.σχεδίου οδηγίας) αλλά δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της

οδηγίας.

4.13. Κατά την εξέταση των νέων κειµένων διαπιστώθηκε ότι ο
στόχος του νέου σχεδίου οδηγίας άλλαξε αισθητά. Συνεπώς δεν
πρόκειται πλέον καταρχήν για τη διασφάλιση ενός ελάχιστου4.10. 'Ενας άλλος όρος που πρέπει επίσης να πληρείται κατά
επιπέδου φορολόγησης των πραγµατικών εισοδηµάτων από αποτα-τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου είναι η ίση µεταχείριση των
µιεύσεις µε τη µορφή τόκων στο εσωτερικό της Κοινότητας, αλλάκρατών µελών που εφαρµόζουν αµέσως την αρχή της αυτόµατης
στο εξής για τη διασφάλιση της φορολόγησης των εισοδηµάτωνπληροφόρησης µε τα τρία κράτη µέλη τα οποία απαλλάσσονται
αυτών σύµφωνα µε τους κανόνες του κράτους του πραγµατικούαπό την αρχή αυτή, εφόσον επιβάλλουν το καθεστώς παρακρά-
δικαιούχου.τησης φόρου στην πηγή. Οι δυσκολίες προσαρµογής που αντιµετω-

πίζουν οι φορείς πληρωµής µπορεί να έχουν πολύ πιο εκτεταµένες
συνέπειες σε χώρες που επέλεξαν το καθεστώς παρακράτησης
φόρου στην πηγή απ ό,τι σε άλλες χώρες, οι οποίες υποχρεούνται

Εξάλλου το καθεστώς της παρακράτησης φόρων περιλαµβάνεταινα συγκεντρώνουν πληροφορίες.
στη νέα πρόταση στο κεφάλαιο ΙΙΙ µε τίτλο «Μεταβατικές διατά-
ξεις». Στην αιτιολογική έκθεση καθώς και στα αιτιολογικά σηµεία
που προηγούνται της οδηγίας, αναφέρεται ότι 3 κράτη µέλη µόνο
µπορούν να εφαρµόσουν το καθεστώς αυτό για µια ορισµένη
περίοδο, προκειµένου να τους παρασχεθεί περισσότερος χρόνος4.11. Η Επιτροπή έχει επισυνάψει στην πρόταση οδηγίας ένα

έντυπο αξιολόγησης των επιπτώσεων. Στο έντυπο αυτό εξετάζονται για να προσαρµόσουν τη νοµοθεσία τους στο σύστηµα αυτόµατης
ανταλλαγής πληροφοριών. Η νέα παρουσίαση της πραγµατικό-κυρίως οι ενδεχόµενες επιπτώσεις για τις επιχειρήσεις. Η Επιτροπή

καταλήγει στο έντυπο αυτό σχεδόν αποκλειστικά σε θετικές τητας δηµιουργεί ερωτήµατα· πράγµατι, τα 3 κράτη µέλη τα οποία
επέλεξαν να επιβάλουν καθεστώς παρακράτησης φόρου στην πηγήδιαπιστώσεις· όταν αναφέρεται σε κάποιον κίνδυνο είτε τον θεωρεί

υπερβολικά µικρό ώστε να τον λάβει υπόψη, είτε προβάλει είναι ακριβώς εκείνα τα κράτη µέλη τα οποία αναγνωρίζουν
την υποχρέωση διακριτικότητας εκ µέρους του τραπεζίτη ή τοεπιχειρήµατα σύµφωνα µε τα οποία ήδη έχουν ληφθεί τα µέγιστα

δυνατά µέτρα προκειµένου να περιοριστεί το µειονέκτηµα αυτό. τραπεζικό και φορολογικό απόρρητο. ∆ιαπιστώνεται, συνεπώς, ότι
πρόκειται για ένα καθεστώς φορολογικής παρακράτησης πουΙδιαίτερα όσον αφορά τις επιπτώσεις για τους φορείς πληρωµής

(µεταξύ άλλων το κόστος και η επιβάρυνση για τους φορείς αρµόζει περισσότερο σ αυτές τις αρχές.
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Ακόµη και ο ΟΟΣΑ, µολονότι στα τελικά συµπεράσµατά του 5.4. Είναι κατανοητό ότι, προκειµένου να καλυφθούν ορισµένα
κενά της οδηγίας, ορισµένες υβριδικές οντότητες (3) (οι οποίες δενακολουθεί διαφορετικό προσανατολισµό, επιβεβαίωσε πρόσφατα

τη σηµασία της υποχρέωσης της διακριτικότητας και του τραπεζι- είναι νοµικά πρόσωπα, δεν φορολογούνται επί των κερδών βάσει
των γενικών ρυθµίσεων φορολογίας των επιχειρήσεων, και δενκού και φορολογικού απόρρητου σε µια µελέτη (1) που δηµοσι-

εύθηκε πέρυσι και είχε ως θέµα την καλύτερη πρόσβαση των συνιστούν ΟΣΕΚΑ). 'Οπως και να έχουν τα πράγµατα, η λύση που
προβλέπεται δεν είναι εύκολο να εφαρµοστεί στην πράξη. Εξάλλου,φορολογικών υπηρεσιών στα τραπεζικά δεδοµένα.
οι υποχρεώσεις που επιβάλλονται σε οργανισµούς που καταβάλ-
λουν τόκους σε παρόµοιους φορείς είναι υπερβολικές. Αυτό
συµβαίνει π.χ. όσον αφορά την υποχρέωση δήλωσης στις εθνικές∆εδοµένου ότι το νέο κείµενο δεν αναφέρει σε κανένα σηµείο τις
αρχές του ποσού των τόκων που έχουν καταβληθεί στους εν λόγωαρχές αυτές φαίνεται σαν να θέλει να περιορίσει την αξία τους.
φορείς.Ωστόσο, όπως αναφέρθηκε και ανωτέρω, έχει καθοριστική σηµασία,

τόσο οι τρίτες χώρες όσο και τα εξαρτώµενα ή συνδεδεµένα εδάφη,
να αναπτύξουν ταυτόχρονα ισοδύναµα ή ταυτόσηµα καθεστώτα
όσον αφορά το περιεχόµενο και τη λειτουργία. Ωστόσο, φαίνεται
ευνόητο ότι σε ορισµένες περιπτώσεις οι δυνατότητες να επιτευχθεί

5.5. Οι κανόνες σχετικά µε τον προσδιορισµό της ταυτότηταςσυµφωνία µε µία από τις προαναφερθείσες χώρες ή µε κάποιο από
του πραγµατικού δικαιούχου (4) υπερβαίνουν τα όρια των κανόνωντα προαναφερθέντα εδάφη, είναι αβέβαιες από τη στιγµή που δεν
που εφαρµόζονται στα πλαίσια της καταπολέµησης της νοµιµο-συµπεριλαµβάνεται ευθύς εξ αρχής η δυνατότητα της φορολογικής
ποίησης χρηµάτων. Η συµπληρωµατική διάκριση ανάλογα µε τηνπαρακράτησης.
περίοδο κατά την οποία συνάφθηκαν οι συµβατικές σχέσεις
αποτελεί οπωσδήποτε άσκοπη επιπλοκή και εποµένως πρέπει να
επιβεβαιωθεί σαφώς ότι ο φορέας πληρωµής δεν µπορεί να
θεωρείται υπεύθυνος για τον ακριβή ορισµό του φορολογικού
τόπου εγκατάστασης του πραγµατικού δικαιούχου. Ο προσδιο-5. Ειδικές παρατηρήσεις
ρισµός αυτός εµπίπτει στις αρµοδιότητες των φορολογικών αρχών.
Εξάλλου, οι προβλεπόµενοι κανόνες για τα άτοµα τα οποία
διαθέτουν διαβατήριο κράτους µέλους αλλά έχουν την φορολογική

5.1. Η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι το κείµενο της πρότασης οδηγίας τους κατοικία εκτός της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης είναι ανεφάρµοστοι,
δηµιουργεί σοβαρά ερωτήµατα σε διάφορους τοµείς. Χωρίς να όταν το τρίτο κράτος µέλος αρνείται να εκδώσει πιστοποιητικό
επιδιώκεται η αµφισβήτηση όλων των στόχων των σχετικών σχετικά µε τον τόπο κατοικίας.
διατάξεων, κρίνεται χρήσιµο να επικεντρωθεί η προσοχή στα
προβλήµατα που ενδέχεται να αντιµετωπίσει κάθε φορέας ο οποίος
υποχρεούται να εφαρµόσει την οδηγία και ιδιαίτερα οι φορείς
πληρωµών.

5.6. Το κείµενο επιτρέπει επίσης στα κράτη µέλη να υπολογί-
ζουν τους τόκους σε ετήσια βάση και να θεωρούν την κατάσταση

5.2. 'Ενα πρώτο ερώτηµα αφορά την επιβάρυνση των εισοδηµά- αυτή ως πληρωµή τόκων (5). Οι λόγοι, αλλά και οι στόχοι της
των των Οργανισµών Συλλογικής Επένδυσης Κινητών Αξιών διάταξης αυτής δεν διευκρινίζονται. Η πρακτική εφαρµογή του
(ΟΣΕΚΑ), οι οποίοι επενδύουν τουλάχιστον το 15 % (40 % κατά µέτρου αυτού, εκτός του ότι κρίνεται αδύνατη, µπορεί να οδηγήσει
τη µεταβατική περίοδο) του ενεργητικού τους σε απαιτήσεις (2). στη µετακίνηση κεφαλαίων προς άλλα κράτη µέλη στα οποία δεν
Το όριο αυτό θεσπίστηκε για να αποφευχθεί η υπαγωγή στο ισχύει αυτή η επιλογή.
πεδίο εφαρµογής των ΟΣΕΚΑ που δεν επενδύουν παρά µόνο
δευτερευόντως σε πιστώσεις και για να καλυφθούν οι ανάγκες
τους όσον αφορά τη ρευστότητα. Προκειµένου να αποφευχθεί η
υπαγωγή σχεδόν όλων των ΟΣΕΚΑ στο πεδίο εφαρµογής της

5.7. Η ρήτρα των «πατρογονικών δικαιωµάτων» (6) εισάγει µιαοδηγίας, είναι απαραίτητο να αυξηθεί αισθητά το ποσοστό αυτό.
διάκριση µεταξύ των χρεωστικών τίτλων που υπάγονται στο πεδίο'Αλλωστε, δεν είναι εύκολο για ένα φορέα πληρωµής, ο οποίος δεν
εφαρµογής της οδηγίας και των υπόλοιπων τίτλων. Στην πράξηβρίσκεται σε άµεση επαφή µε τους ΟΣΕΚΑ, να γνωρίζει την
αυτό δεν είναι καθόλου εύκολο να εφαρµοστεί, ιδιαίτερα όσονεπενδυτική πολιτική των οργανισµών αυτών.
αφορά τους χρεωστικούς τίτλους που έχουν εκδοθεί εκτός της
Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. 'Οσον αφορά τις «συνεχείς» εκδόσεις, το
σύστηµα που προβλέπεται για τις κρατικές εκδόσεις καθώς και5.3. Εξάλλου, σε σχέση πάλι µε τα εισοδήµατα των ΟΣΕΚΑ, η
αυτές «ισότιµων» φορέων δεν είναι δυνατό να εφαρµοστεί στηνΟΚΕ παρατηρεί ότι η ορολογία που χρησιµοποιείται στον ορισµό
πράξη παρά µόνο εφόσον χορηγηθούν στους φορείς πληρωµήςτων σχετικών εισοδηµάτων δεν είναι πάντοτε σαφής και ότι στον
συµπληρωµατικές πληροφορίες σχετικά µε την τελευταία κατηγο-ορισµό της πληρωµής τόκων, εκτός από τους τόκους αυτούς
ρία εκδοτών.καθαυτούς, περιλαµβάνονται και στοιχεία τα οποία δεν απορρέουν

από τους στόχους της οδηγίας.

(1) 'Εγγραφο της Επιτροπής «Committee on fiscal affairs» του ΟΟΣΑ:
«Improving access to bank information for tax purposes», που (3) 'Αρθρο 4.2. και σηµείο 3.6.

(4) 'Αρθρο 3. και σηµείο 3.4.δηµοσιεύτηκε στις 12 Απριλίου 2000 — 'Εγγραφο DAFFE/CFA
(2000) 4/FINAL. (5) 'Αρθρο 6.5.

(6) 'Αρθρο 15. και ανωτέρω σηµείο 3.15.(2) 'Αρθρα 6.1, 2, 3, 6, 7 και 8 καθώς και ανωτέρω σηµείο 3.8.
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5.8. Η διαδικασία σχετικά µε την αποφυγή της διπλής φορολο- σηµαντικό, επειδή ένα σύστηµα ανταλλαγής πληροφοριών όπως
αυτό που προβλέπεται στα κείµενα δεν έχει ακόµη εφαρµοστείγίας εφαρµόζεται όταν ο πραγµατικός δικαιούχος έχει καταβάλει

φόρους στην πηγή, υψηλότερους από τους φόρους που οφείλει ποτέ σε τέτοια κλίµακα. Εξάλλου, η αρχή της «ισότητας των
συνθηκών» δεν πρέπει να εφαρµόζεται µόνο µε τις τρίτες χώρεςπραγµατικά στον τόπο διαµονής. Το κείµενο της οδηγίας δεν

διευκρινίζει σαφώς αν η αρχή αυτή ισχύει και στην περίπτωση (βλέπε σηµείο 4.7) αλλά και στο εσωτερικό της Κοινότητας.
όπου τα εισοδήµατα απαλλάσσονται από τη φορολογία στο κράτος
διαµονής· αυτό πρέπει να διευκρινισθεί στην οδηγία.

Σε αυτό το πλαίσιο προβλέπεται η αρχή της εφαρµογής της
κατανοµής των εσόδων ανάλογα µε την περίοδο κατοχής της

5.9. Ορισµένες διαδικασίες που προβλέπει το κείµενο της απαίτησης από τον πραγµατικό δικαιούχο. Ωστόσο, η κατανοµή
οδηγίας διαφέρουν ανάλογα µε το αν αναφέρονται στη περίοδο των εσόδων δεν προβλέπεται ρητώς παρά για τις περιπτώσεις που
πριν από τη θέση σε εφαρµογή της οδηγίας ή µετά από την εφαρµόζεται το σύστηµα φορολογικής παρακράτησης (3).
ηµεροµηνία αυτή. Εποµένως, η διάταξη αυτή έχει αναδροµικό
χαρακτήρα. Προκειµένου να αποφευχθεί αυτό θα πρέπει οι
τροποποιήσεις να ισχύουν από την ηµεροµηνία εφαρµογής των Η ΟΚΕ διερωτάται σχετικά, µήπως η εφαρµογή της αρχής αυτής
εθνικών διατάξεων για την υλοποίηση της οδηγίας. θα πρέπει να γενικευθεί και να ισχύει στις περιπτώσεις που

υπάγονται στο σύστηµα ανταλλαγής πληροφοριών.

5.10. Εξάλλου είναι απαραίτητο να διαθέτουν οι φορείς πλη-
ρωµής µια ικανοποιητική χρονική περίοδο από την ηµεροµηνία Σύµφωνα µε τις διατάξεις της πρότασης οδηγίας (4), οι πληροφο-
δηµοσίευσης των εθνικών κανόνων έως την ηµεροµηνία εφαρµογής ρίες µπορεί να αφορούν στοιχεία σχετικά µε το ποσό των τόκων
τους, ώστε να είναι σε θέση να προσαρµόσουν το σύστηµά που καταβλήθηκαν.
τους στις απαιτήσεις των κανόνων αυτών (κυρίως στον τοµέα
πληροφορικής). Για το σκοπό αυτό, λαµβανοµένων υπόψη των
επιπτώσεων της οδηγίας, θεωρείται εύλογο το διάστηµα αυτό να

Το ζήτηµα αυτό έχει ιδιαίτερη σηµασία στην περίπτωση πουανέρχεται σε ένα έτος τουλάχιστον. 'Αλλωστε, το κείµενο δεν
υφίστανται συγκριτικά µεγάλες διαφορές όσον αφορά τη βάση γιαπεριέχει σχετικές διευκρινίσεις. Επίσης, θα ήταν σκόπιµο η ηµερο-
την εφαρµογή της οδηγίας, οι οποίες θα µπορούσαν να προκύψουνµηνία θέσης σε εφαρµογή των κανόνων αυτών και η µετάβαση
εάν δεν υπάρξουν σαφείς κανόνες στον τοµέα αυτό. Αυτό θαπρος το οριστικό καθεστώς να συµπίπτουν µε την ηµεροµηνία
συµβεί π.χ. κατά την πώληση απαιτήσεων κεφαλαιοποίησης µετάέναρξης του νέου ηµερολογιακού έτους.
από µια ορισµένη περίοδο κατοχής (π.χ. οµολογίες µηδενικού
τοκοµεριδίου, οι οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κινητές
αξίες, ΟΣΕΚΑ κεφαλαιοποίησης κ.λπ.). Η διαπίστωση ότι η5.11. Κατά τον ίδιο τρόπο, η ΟΚΕ παρατηρεί ότι ορισµένα
προβληµατική αυτή ήδη υφίσταται και ότι εποµένως δεν χρειάζεταιάλλα εισοδήµατα. «δεν αναφέρονται» στην οδηγία, όπως, για
ρύθµιση στα πλαίσια της οδηγίας αυτής δεν αποτελεί πειστικόπαράδειγµα, ορισµένα εισοδήµατα από ασφάλειες. ∆ιαπιστώνεται
επιχείρηµα, εάν ληφθεί υπόψη ο στόχος που επιδιώκεται µε τηνότι τα προϊόντα τα οποία καλύπτουν κυρίως βιοµετρικούς κινδύ-
οδηγία καθώς και το γεγονός ότι ο καθορισµός της βάσηςνους αλλά µπορούν να συγκριθούν ή να εξοµοιωθούν µε επεν-
εφαρµογής αποτελεί ουσιαστικό µέρος της υλοποίησης του στόχουδύσεις σε χρεόγραφα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της
αυτού. 'Αλλωστε, οι διαφορές µεταξύ των κρατών µελών µπορούνοδηγίας σηµειώνουν επί του παρόντος σηµαντική επιτυχία. Η
να δηµιουργήσουν προβλήµατα (βλέπε σηµείο 4.9).µοναδική αναφορά τα αιτιολογικά σηµεία της οδηγίας σύµφωνα

µε την οποία «το πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας θα
πρέπει να περιοριστεί στη φορολογία ... υπό µορφή τόκων που

Το ίδιο πρόβληµα θα ήταν δυνατό επίσης να προκύψει εάν τααπορρέουν από απαιτήσεις, προς αποφυγή τυχόν θεµάτων που
εισοδήµατα εκφράζονται σε ξένα νοµίσµατα. Το κείµενο τηςσχετίζονται µε τη φορολόγηση συντάξεων και ασφαλιστικών
οδηγίας δεν προβλέπει κανόνες µετατροπής. Εδώ θα πρέπει επίσηςπαροχών» (1) δεν είναι ιδιαίτερα πειστική εφόσον συµπεριλαµβά-
να βρεθεί µια λύση που να είναι σαφής και αδιαµφισβήτητη.νονται στο πεδίο εφαρµογής τα δικαιώµατα από µετοχές και

µερίσµατα των ΟΣΕΚΑ. 'Αλλωστε και η ίδια η Επιτροπή, στην
ανακοίνωση που εξέδωσε πρόσφατα σχετικά µε την «κατάργηση των
φορολογικών εµποδίων στη διασυνοριακή παροχή επαγγελµατικών
συντάξεων» (2) δήλωσε ότι η ανταλλαγή πληροφοριών, όπως

6. Συµπεράσµαταπροτείνεται στην εξεταζόµενη πρόταση οδηγίας, αποτελεί την
καλύτερη εγγύηση για τη διασφάλιση των φορολογικών εισοδηµά-
των των κρατών µελών.

6.1. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει το σχέδιο οδηγίας το οποίο επιδιώκει
ως τελικό στόχο την αµοιβαία ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ
των κρατών µελών. Η προσέγγιση αυτή οδηγεί σε µια ορθή5.12. Μια άλλη δυσκολία που πρέπει να αναφερθεί είναι ο

προσδιορισµός της βάσης φορολόγησης για την εφαρµογή της φορολογία του πραγµατικού δικαιούχου, αναχαιτίζει τον αθέµιτο
ανταγωνισµό στο φορολογικό τοµέα µεταξύ των κρατών µελών καιοδηγίας στην πληρωµή τόκων που προκύπτουν από την πώληση,

την εξαγορά, ή την εξόφληση απαιτήσεων. Αυτό είναι ακόµη πιο συµβάλλει στη δίκαιη κατανοµή των εσόδων από φόρους.

(1) Αιτιολογική σκέψη (15). (3) 'Αρθρο 11.3.
(4) 'Αρθρο 8.2.(2) Com (2001) 214 τελικό.
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6.2. Η ΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι όλοι οι ενδιαφε- προκειµένου οι εν λόγω χώρες να υιοθετήσουν µέτρα ισοδύναµα
µε αυτά τα οποία εφαρµόζονται στην Κοινότητα (1).ρόµενοι στον τοµέα αυτό κατέβαλαν κατά την τελευταία περίοδο

σοβαρές προσπάθειες προκειµένου να βρεθεί λύση για το ζήτηµα
6.5. Σχετικά µε το προτεινόµενο κείµενο η ΟΚΕ εκφράζει τηναυτό. Το προτεινόµενο κείµενο αποτελεί συµβιβαστική λύση η
άποψη ότι θα πρέπει να είναι αποτελεσµατικό αλλά συγχρόνωςοποία αντικατοπτρίζει την κοινή θέση των κρατών µελών.
όσο το δυνατό απλούστερο. Καλεί δε όλους τους ενδιαφερόµενους
να υποβάλουν το προτεινόµενο κείµενο σε µια κριτική εξέταση και

6.3. Η ΟΚΕ κρίνει σκόπιµο να ακολουθηθεί και στο µέλλον το να προτείνουν στη συνέχεια βελτιώσεις, όπου αυτό είναι δυνατό.
παράλληλο χρονοδιάγραµµα µε σκοπό την επίτευξη συµφωνίας Επίσης, έχει σηµασία να διατηρηθεί το κόστος εφαρµογής του
για το σύνολο της δέσµης φορολογικών µέτρων που υιοθετήθηκε µέσα σε ορισµένα όρια. Οι δηµόσιες αρχές αλλά και οι φορείς
την 1η ∆εκεµβρίου 1997 µέσα στις προβλεπόµενες προθεσµίες πληρωµής θα πρέπει να αναλάβουν τις ευθύνες που τους αναλο-
(δηλαδή, έως τα τέλη του 2002), µέρος της οποίας αποτελεί το γούν.
προτεινόµενο σχέδιο οδηγίας συµπεριλαµβανοµένου του κώδικα
δεοντολογίας για τη φορολογία των επιχειρήσεων και της κοινο- Εξάλλου, η ΟΚΕ κρίνει ότι το πεδίο εφαρµογής της πρότασης
τικής ρύθµισης για τους τόκους και τα δικαιώµατα. οδηγίας για τη φορολογία εισοδηµάτων από τόκους πρέπει να

είναι όσο το δυνατό πιο συνεκτικό και ευρύ. ∆εδοµένου ότι το
κείµενο αυτό περιλαµβάνει ήδη στον ορισµό της αντίστοιχης6.4. Η ΟΚΕ συµµερίζεται απόλυτα τις ανησυχίες που εκφρά-
έννοιας τους τόκους που προκύπτουν άµεσα από πιστώσεις καθώςζονται σχετικά µε τη διασφάλιση της ανταγωνιστικότητας της
και αυτούς που απορρέουν έµµεσα από επενδύσεις σε ορισµένουςευρωπαϊκής αγοράς και τα ευρωπαϊκά χρηµατοπιστωτικά κέντρα.
ΟΣΕΚΑ, η ΟΚΕ κρίνει ότι πρέπει να εξεταστεί επίσης αν θα ήτανΥπό το πρίσµα αυτό έχει θεµελιώδη σηµασία να διασφαλιστεί
σκόπιµο να συµπεριληφθούν και άλλες επενδύσεις από τις οποίεςπροηγουµένως ότι τα ίδια µέτρα θα εφαρµοστούν στα εξαρτηµένα
προκύπτουν εµµέσως τόκοι, όπως, για παράδειγµα, ορισµέναή συνδεδεµένα εδάφη και ότι θα θεσπιστούν ισοδύναµα µέτρα σε
προϊόντα ασφαλειών.ορισµένα σηµαντικά οικονοµικά κέντρα σε όµορες χώρες. Οι

συµφωνίες αυτές έχουν άλλωστε ιδιαίτερη σηµασία για την 6.6. Τέλος, η ΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη προϋπόθεση να συµµε-
καταπολέµηση της φοροδιαφυγής ή της απάτης εκ µέρους προ- τάσχουν οι φορείς πληρωµής όσο το δυνατόν εντατικότερα
σώπων που διαµένουν στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση. στην περαιτέρω επεξεργασία του σχεδίου, δεδοµένου ότι θα

διαδραµατίσουν καθοριστικό ρόλο κατά την πραγµατική εφαρµογή
του. Υπό το πρίσµα αυτό, η ΟΚΕ καλεί την Επιτροπή ναΣχετικά µε το θέµα αυτό, η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για

την απόφαση που έλαβε το Συµβούλιο Εcofin στις 16 Οκτωβρίου µελετήσει και να επεξεργαστεί τη βελτίωση της διαδικασίας για την
αξιολόγηση των επιπτώσεων της προτεινόµενης οδηγίας.2001 στο Λουξεµβούργο, η οποία προβλέπει εντολή διαπραγµά-

τευσης µε τις έξι κυριότερες τρίτες χώρες στον τοµέα της
φορολογίας και της αποταµίευσης, δηλαδή τις ΗΠΑ, την Ελβετία, (1) Συµβούλιο Εcofin της 16.10.2001, Λουξεµβούργο, ανακοίνωση

τύπου: 363 αριθ. 12827/01.το Λίχτενσταϊν, το Μονακό, την Ανδόρα και τον 'Αγιο Μαρίνο,

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
σχετικά µε τις ελάχιστες απαιτήσεις για την υποδοχή των προσώπων που ζητούν άσυλο στα κράτη

µέλη»

(2002/C 48/14)

Στις 6 Ιουνίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 63 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του µε βάση την έκθεση του εισηγητή κ. Mengozzi και
του συνεισηγητή κ. Pariza Castaροs στις 7 Νοεµβρίου 2001.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης Νοεµβρίου 2001, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
υιοθέτησε µε 115 ψήφους υπέρ, µία κατά και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

— η οδηγία δεν εφαρµόζεται στους πολίτες της ΕΕ·1. Εισαγωγή

— τα άγαµα ζευγάρια τυγχάνουν της ίδιας µεταχείρισης µε τα1.1. Η παρούσα πρόταση αποτελεί τµήµα σειράς προτάσεων
έγγαµα ζευγάρια µόνο στα κράτη µέλη που αναγνωρίζουνοδηγιών — που εξετάζονται από την ΟΚΕ — µε στόχο τη
αυτή την ίση µεταχείριση·θέσπιση κοινού ευρωπαϊκού καθεστώτος ασύλου. Βασίζεται στην

παράγραφο 14 των Συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
του Τάµπερε, µε στόχο την εφαρµογή του άρθρου 63 της — αντιθέτως δεν ασκείται καµιά διάκριση σε ό,τι αφορά τα
Συνθήκης ΕΚ. εξαρτώµενα από τους γονείς τέκνα·

— η οδηγία δεν εφαρµόζεται σε αιτήσεις χορήγησης ασύλου1.2. Στόχοι της πρότασης είναι:
που υποβάλλονται στις διπλωµατικές αντιπροσωπείες των
κρατών µελών·— θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για τις συνθήκες υποδοχής

των προσώπων που ζητούν άσυλο·
— τα κράτη µέλη µπορούν να επιλέξουν εάν θα εφαρµόσουν ή

όχι την οδηγία σε σχέση µε τις διατάξεις που αφορούν— προσδιορισµός των διαφόρων συνθηκών υποδοχής ανάλογα
προστασία διαφορετική από εκείνη της σύµβασης τηςµε τα διάφορα στάδια ή τα διάφορα είδη διαδικασίας ή τις
Γενεύης.διάφορες κατηγορίες προσώπων·

— βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των εθνικών συστηµάτων
υποδοχής· 2.3. Το δεύτερο κεφάλαιο αφορά τις γενικές διατάξεις σχετικά

µε τα ευεργετήµατα που παρέχονται στον αιτούντα άσυλο:
— περιορισµός των δευτερογενών µετακινήσεων·

— να λαµβάνει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες·— εξασφάλιση συγκρίσιµων όρων διαβίωσης σε όλα τα κράτη
µέλη για τα πρόσωπα που ζητούν άσυλο.

— να του χορηγείται έγγραφο που να πιστοποιεί το καθεστώς
του·

1.3. Κατά την προετοιµασία της πρότασης, η Επιτροπή πραγµα-
τοποίησε διαβουλεύσεις µε την 'Υπατη Αρµοστεία των Ηνωµένων

— να κυκλοφορεί ελεύθερα στο εσωτερικό όλης ή µέρους τηςΕθνών για τους Πρόσφυγες και µε ορισµένους αρµόδιους για το
εθνικής επικράτειας·θέµα αυτό µη κυβερνητικούς οργανισµούς.

— να διαφυλάσσει την ενότητα της οικογένειάς του·

2. Περίληψη της πρότασης
— να του χορηγείται ιατρική και ψυχολογική περίθαλψη·

2.1. Η πρόταση της Επιτροπής χωρίζεται σε οκτώ κεφάλαια. — να παρέχεται σχολική εκπαίδευση στους ανήλικους·

— να έχει πρόσβαση στην αγορά εργασίας και στην επαγγελµα-2.2. Στο πρώτο κεφάλαιο καθορίζεται το πεδίο εφαρµογής και
η σηµασία των εννοιών που χρησιµοποιούνται. Ιδιαίτερα: τική κατάρτιση.
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2.4. Το τρίτο και τέταρτο κεφάλαιο αφορούν τις διατάξεις για δικαιωµάτων και εντάσσονται στο διεθνές νοµικό πλαίσιο, τµήµα
του οποίου αποτελούν όχι µόνο η Σύµβαση της Γενεύης και τοτις υλικές συνθήκες υποδοχής, µε τις οποίες πρέπει να διασφαλίζε-

ται η κατάλληλη ποιότητα του βίου και η προστασία των Πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης του 1967, αλλά και η Ευρωπαϊκή
Σύµβαση για τα ανθρώπινα δικαιώµατα, το ∆ιεθνές Σύµφωνο γιαθεµελιωδών δικαιωµάτων στους αιτούντες άσυλο. Αναφέρονται

συνεπώς στη στέγη και στην παροχή ιατρικής και ψυχολογικής τα οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα, η διεθνής
Σύµβαση για τα αστικά και πολιτικά δικαιώµατα, η Σύµβαση γιαπερίθαλψης.
την εξάλειψη κάθε µορφής διάκρισης κατά των γυναικών και η
Σύµβαση για τα δικαιώµατα του παιδιού.

2.5. Στο πέµπτο κεφάλαιο απαριθµούνται οι περιπτώσεις περιο-
ρισµού ή ανάκλησης των συνθηκών υποδοχής λόγω αρνητικής
συµπεριφοράς, όπως: 3.3. Αν και γίνεται αναφορά σε πολλά διεθνή νοµικά µέσα

που εξασφαλίζουν δικαιώµατα διαφόρου φύσεως, στην πρόταση
οδηγίας αποφεύγεται η χρήση της λέξης «δικαιώµατα» και αντικα-— εξαφάνιση χωρίς αιτία· θίσταται από διάφορες εκφράσεις όπως «ελευθερία να ...», «δυνατό-
τητα να ...», «πρόσβαση σε ...» ή «δύνανται». Μοναδική εξαίρεση
αποτελεί το κατ' επανάληψη αναφερόµενο «δικαίωµα» προσφυγής— ανάκληση της αίτησης χορήγησης ασύλου·
στη δικαστική αρχή. Συνεπώς ο αιτών άσυλο, εµφανίζεται ως ένα
άτοµο που ουσιαστικά στερείται δικαιωµάτων. Η ΟΚΕ διερωτάται

— απόκρυψη των οικονοµικών πόρων· κατά πόσο αυτό συµφωνεί µε το προαναφερθέν διεθνές νοµικό
πλαίσιο.

— απειλή για την εθνική ασφάλεια·

— βίαιη συµπεριφορά.
4. Ειδικές παρατηρήσεις

2.6. Στο έκτο κεφάλαιο περιλαµβάνονται οι διατάξεις για τα
4.1. Η ΟΚΕ θεωρεί προφανή την εφαρµογή των διατάξεων τηςπρόσωπα µε ειδικές ανάγκες, όπως οι ανήλικοι, τα άτοµα µε
παρούσης οδηγίας και στις διαδικασίες για την εξέταση αιτήσεωνειδικές ανάγκες, οι ηλικιωµένοι, οι έγκυες γυναίκες, τα θύµατα
ασύλου που αποσκοπούν σε διαφορετική προστασία από αυτή πουκακοποίησης ή φυλετικών διακρίσεων, τα θύµατα βασανιστηρίων
παρέχεται από τη Σύµβαση της Γενεύης ('Αρθρο 3).ή βίας, οι µονογονικές οικογένειες.

4.1.1. Είναι αναπόφευκτο ότι ο/η σύντροφος που διατηρεί
2.7. Στο έβδοµο και όγδοο κεφάλαιο καθορίζονται οι δράσεις σταθερή σχέση µε τον αιτούντα σε ελεύθερη ένωση (άρθρο 2)
που αποσκοπούν στη βελτίωση του συστήµατος υποδοχής και οι αναγνωρίζεται µόνο στα κράτη µέλη, όπου εξετάζεται η αίτηση,
τελικές διατάξεις. ∆ηλαδή η συνεργασία και ο συντονισµός µεταξύ και τα οποία εφαρµόζουν την αρχή της ίσης µεταχείρισης µεταξύ
κρατών µελών και µε την Επιτροπή· ο ρόλος των τοπικών έγγαµων και άγαµων. ∆ιαφορετικά θα προέκυπταν διακρίσεις ή
κοινοτήτων, το σύστηµα προσανατολισµού, παρακολούθησης και αρνητικές συνέπειες κατά την εναρµόνιση των σχετικών εθνικών
ελέγχου σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο. Στην πρόταση προβλέπε- κανόνων.
ται ότι τα κράτη µέλη θα µεταφέρουν την οδηγία στο εθνικό τους
δίκαιο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

4.2. Το σηµείο για την ελεύθερη κυκλοφορία (άρθρο 7) είναι
ιδιαίτερα λεπτό επειδή είναι δύσκολο να επιτευχθεί ταυτόχρονα ο
σεβασµός του θεµελιώδους αυτού δικαιώµατος και η ικανοποίηση
των απαιτήσεων για την ταχεία εξέλιξη των διαδικασιών εξέτασης3. Γενικές παρατηρήσεις
των αιτήσεων ασύλου. Η ΟΚΕ εκτιµά την προσπάθεια για τη
µείωση των περιορισµών ελεύθερης κυκλοφορίας βάσει των στόχων
που επιδιώκονται στην οδηγία και την προσπάθεια αντιστάθµισης

3.1. Η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τους στόχους µε παρεκκλίσεις και εγγυήσεις προσφυγής σε µια δικαστική αρχή.
της παρούσας οδηγίας, συµφωνεί γενικά µε το περιεχόµενό της επί Ωστόσο υπάρχει ο κίνδυνος ότι παρόµοιοι περιορισµοί ενδέχεται
του οποίου και διατυπώνει ορισµένες παρατηρήσεις, τονίζοντας να µειώσουν την αποτελεσµατικότητα άλλων παραχωρήσεων, όπως
ότι οι ελάχιστες απαιτήσεις πρέπει να βασίζονται στις βέλτιστες για παράδειγµα, της πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Υποστηρίζει
πρακτικές και ότι ένα δίκαιο και ευπρεπές πρότυπο υποδοχής όµως ότι η ελεύθερη κυκλοφορία πρέπει να διασφαλίζεται σε
αποτελεί το καλύτερο µέσο για την ορθή διαδικασία ένταξης ή, για ολόκληρη την εθνική επικράτεια, εκτός δικαιολογηµένων εξαι-
την αιτιολογηµένη επιστροφή στη χώρα προέλευσης, εφόσον ρέσεων — που δεν πρέπει να ισχύουν πέρα από ορισµένα χρονικά
πληρούνται οι όροι. όρια — τις οποίες υπαγορεύει η αρµόδια για τις διαδικασίες αρχή.

4.3. Είναι προφανές το ηθικό και υλικό πλεονέκτηµα που3.2. Ταυτόχρονα επισηµαίνει ότι τα υπό εξέταση θέµατα —
που επιλέγησαν βάσει της εντολής που περιλαµβάνεται στα προκύπτει — είτε για το κράτος υποδοχής είτε για τους αιτούντες

άσυλο — από την δυνατότητα πρόσβασης στην αγορά εργασίαςσυµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε της
15ης και 16ης Οκτωβρίου 1999 στις παραγράφους 13, 14 και 15 (άρθρο 13). Η περίοδος των έξι µηνών, πέραν της οποίας δεν είναι

δυνατή η άρνηση της εν λόγω πρόσβασης, κρίνεται επαρκής,— αντιµετωπίζονται υπό το φως των θεµελιωδών ανθρωπίνων
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έστω και εάν η αρνητική µορφή αφήνει να εννοηθεί η ύπαρξη Σύµφωνο για τα οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα,
όσο και από τον Χάρτη Θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκήςαντιδράσεων για την παραχώρηση αυτού του δικαιώµατος όπως

το θεωρεί η ΟΚΕ. Για το λόγο αυτό η γενικότητα της διατύπωσης 'Ενωσης και της Παγκόσµιας ∆ιακήρυξης για τα ανθρώπινα
δικαιώµατα. Οι συνθήκες αυτές πρέπει να διασφαλίζουν βιοτικότου άρθρου 14 και η ευχέρεια που δίνεται στα κράτη µέλη για την

θέσπιση των κανόνων δηµιουργούν ερωτηµατικά. Θα έπρεπε επίπεδο κατάλληλο για την υγεία και την ευηµερία των αιτούντων
άσυλο και των µελών της οικογενείας τους, το διαχωρισµό ανδρώντουλάχιστον να διευκρινιστεί ότι η εν λόγω πρόσβαση αφορά τόσο

την ανεξάρτητη µορφή εργασίας όσο και την εξαρτηµένη και και γυναικών διαφυλάσσοντας όµως την ενότητα της οικογένειας,
την εκπαίδευση των ανηλίκων, την εκτίµηση των ειδικών απαι-ότι στην τελευταία περίπτωση τα δικαιώµατα και οι απολαβές

εξισούνται µε τα αντίστοιχα του εργαζοµένου υπηκόου του τήσεων των ηλικιωµένων, των παιδιών και των µειονεκτούντων
ατόµων, τη δυνατότητα άσκησης σε κατάλληλο χώρο τωνκράτους. Η παρεµβολή εµποδίων και ο περιορισµός της πρόσβασης

στην εργασία έχει ως αποτέλεσµα την αύξηση της παράνοµης θρησκευτικών τους καθηκόντων και άσκησης πολιτιστικών
δραστηριοτήτων µε τις ίδιες συνθήκες ελευθερίας που ισχύουν γιαεργασίας.
τους πολίτες της χώρας (1).

4.4.1. Η παραµονή στα κέντρα υποδοχής πρέπει να είναι η
συντοµότερη δυνατή — ειδικότερα επειδή τα κέντρα υποδοχής4.3.1. Παροµοίως η πρόταση οδηγίας ορίζει όριο έξι µηνών
µοιάζουν µε κρατητήρια — και να αντικαθίσταται από άλλεςγια την πρόσβαση στην επαγγελµατική κατάρτιση (άρθρο 14) που
εναλλακτικές και φυσιολογικές µορφές στέγασης. Κατά τη διάρκειαείναι θεµελιώδης για την επιτάχυνση της ένταξης. Η ΟΚΕ θεωρεί
όµως της περιόδου παραµονής στα κέντρα αυτά είναι πολύότι το όριο αυτό, λογικό όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά
σηµαντική η συµµετοχή των φιλοξενούµενων στη διαχείριση τουεργασίας, δεν είναι κατάλληλο στην περίπτωση της επαγγελµατικής
κέντρου και η δυνατότητα προσφυγής σε ανεξάρτητη αρχή που νακατάρτισης. Η κατάρτιση πρέπει να παρέχεται όσο το δυνατόν
εγγυάται την προστασία σε περίπτωση παραβίασης των ατοµικώνευρύτερα στους πολίτες τρίτων χωρών που τελούν υπό την αιγίδα
δικαιωµάτων.κράτους µέλους. Η εκτίµηση αυτή οφείλεται σε δύο λόγους. Πριν

απ' όλα, όποια κι αν είναι η κατάρτιση που παρέχεται στα πρόσωπα
αυτά θα έχει θετικές συνέπειες για την ανάπτυξη της χώρας
προέλευσης στην περίπτωση που επιστρέψουν σε αυτή. ∆εν πρέπει

4.4.2. Η συσσώρευση και η φύση των βοηθηµάτων (χρηµατικά,να λησµονείται η δέσµευση της κοινοτικής πολιτικής για την
σε είδος, δελτία) είναι βασική επειδή είναι καθοριστικής σηµασίαςµετανάστευση υπέρ της κοινής ανάπτυξης και της κινητικότητας
για το επίπεδο της ποιότητας του βίου των αιτούντων άσυλο, καιπροκειµένου οι χώρες προέλευσης να αποκτήσουν άτοµα µε
δεν θα πρέπει να διαφέρει πολύ από το ένα κράτος µέλος στοκατάρτιση. Κατά δεύτερο λόγο, στην περίπτωση που τα πρόσωπα
άλλο. Ωστόσο, η ΟΚΕ γνωρίζει ότι οι διαφορές αυτές, που δεναυτά παραµείνουν στο κράτος µέλος, θα διευκολυνθεί η πρόσβασή
δικαιολογούνται πάντα από το διαφορετικό κόστος ζωής και τιςτους στην αγορά εργασίας λόγω της κατάρτισης που θα έχουν
διαφορετικές περιβαλλοντικές συνθήκες, υπάρχουν και ότι τοαποκτήσει.
σύστηµα προσανατολισµού, παρακολούθησης και ελέγχου, που
προβλέπεται στο άρθρο 30 δεν επαρκεί ώστε οι αιτούντες άσυλο
να απολάβουν σε όλα τα κράτη µέλη τις ίδιες υλικές συνθήκες
υποδοχής. Απαιτείται ένα ευρωπαϊκό σύστηµα παρακολούθησης
στο οποίο να συµµετέχει η 'Υπατη Αρµοστεία του ΟΗΕ για τους
Πρόσφυγες, οι ΜΚΟ και οι ενδιαφερόµενοι κοινωνικοί φορείς για4.3.2. Τα ίδια αυτά κριτήρια, που η ΟΚΕ θεωρεί στοιχεία υπέρ
τα θέµατα που άπτονται της εργασίας. Κάθε χρόνο τα αποτε-της παροχής κατάρτισης στους αιτούντες άσυλο, µπορούν να
λέσµατα των ελέγχων πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή.επεκταθούν και σε άλλους εκπαιδευτικούς τοµείς, όπως η γλώσσα,

η γνώση της κοινωνίας της χώρας υποδοχής και των θεσµών της
κ.λπ. Είναι συνεπώς σκόπιµο η πρόταση οδηγίας να συµπεριλάβει
µία παράγραφο για την εκπαίδευση ώστε να φαίνεται η υποχρέωση

4.4.2.1. Σχετικά µε το πραγµατικό ύψος των βοηθηµάτων, ητου κράτους µέλους να παρέχει δυνατότητες εκπαίδευσης από την
ΟΚΕ θεωρεί ότι δεν ευσταθεί ο ισχυρισµός ότι πρέπει απλώς νααρχή της διαδικασίας υποδοχής.
επαρκεί ώστε να µην περιέρχονται τα άτοµα σε κατάσταση ένδειας.
Κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί ότι το βοήθηµα καθορίζεται µε
βάση την ελάχιστη σύνταξη των κοινωνικών ασφαλίσεων και, όπου
δεν υπάρχει, να είναι ανάλογο του επιδόµατος που χορηγεί
παρεµφερές ίδρυµα. Οπωσδήποτε, όταν χορηγούνται µε διαφορετι-
κές µορφές στους αιτούντες άσυλο πρέπει να λαµβάνεται υπόψη4.3.3. Για το λόγο αυτό, πρέπει να µνηµονευθεί ότι η κοινοτική
το σύνολο των ευεργετηµάτων των οποίων απολαύουν οι πολίτεςπρωτοβουλία για την ισότητα των ευκαιριών (Equal) κάνει σαφή
των κρατών µελών.αναφορά στους αιτούντες άσυλο στο πλαίσιο της ενεργού και

προληπτικής πολιτικής για την απασχόληση και της πολιτικής για
την καταπολέµηση των διακρίσεων και της ισότητας των ευκαιριών.

(1) 'Αρθρο 4 της Σύµβασης της Γενεύης: «Θρησκεία — Τα συµβαλλόµενα
κράτη χορηγούν, εντός της επικράτειάς τους, στους πρόσφυγες την
ίδια ευνοϊκή µεταχείριση που χορηγούν στους πολίτες τους όσον

4.4. Οι αναφορές για τον καθορισµό των υλικών συνθηκών αφορά την ελευθερία άσκησης των θρησκευτικών καθηκόντων και την
ελευθερία θρησκευτικής εκπαίδευσης των τέκνων τους».υποδοχής (άρθρα 15-19) απορρέουν κυρίως τόσο από το ∆ιεθνές



C 48/66 EL 21.2.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

4.4.2.2. Η χρήση δελτίων αντί χρηµατικών βοηθηµάτων έχει 4.8. Για την υλοποίηση των στόχων της οδηγίας είναι ιδιαίτερα
σηµαντικά τα µέτρα για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας τουδηµιουργήσει έντονες αντιδράσεις σε ορισµένες χώρες λόγω των

δυσκολιών που προκαλεί στους αιτούντες άσυλο και επειδή συστήµατος υποδοχής (άρθρα 27-31), που ανατίθενται στα κράτη
µέλη, όπως:δηµιουργεί άσκοπη διαφοροποίηση σε σχέση µε τον υπόλοιπο

πληθυσµό. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι στην πρόταση οδηγίας δεν πρέπει να
προβλέπεται η χρήση δελτίων. — ο καθορισµός εθνικού σηµείου επαφής για την ανταλλαγή

πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών·

— η περιοδική ενηµέρωση της Επιτροπής για τα στοιχεία που
4.5. 'Οσον αφορά την ιατρική και ψυχολογική περίθαλψη αφορούν τους αιτούντες άσυλο·
(άρθρα 20-21), η ΟΚΕ κρίνει ότι δεν αιτιολογείται διαφορά στις
παροχές σύµφωνα µε τη διάταξη που έχει εγκριθεί και η οποία

— ο συντονισµός µε τους ενδιαφερόµενους ΜΚΟ, προκειµένουορίζει ότι πρέπει να διασφαλιστεί σε όλους η βασική ιατρική
να ασκήσουν όσο το δυνατό καλύτερα το λειτούργηµά τους·περίθαλψη.

— η ανάληψη, από κοινού µε τις τοπικές αρχές, πρωτοβουλιών
που να αποτρέπουν πράξεις ρατσισµού, ξενοφοβίας και
διακρίσεων λόγω φύλου, η ενδεχοµένως, λόγω θρησκείας·4.6. Το σχήµα που αναφέρεται στο άρθρο 22 σχετικά µε τον

περιορισµό ή την ανάκληση των συνθηκών υποδοχής δεν είναι
— η παρακολούθηση της ποιότητας των συνθηκών υποδοχής·λογικό ούτε ανταποκρίνεται στο σκοπό της οδηγίας. Πράγµατι,

εάν ο αιτών άσυλο:
— η κατάρτιση του συνόλου του προσωπικού που έρχεται σε

επαφή µε τους αιτούντες άσυλο καθ' όλη τη διάρκεια των
διαδικασιών.— ανακαλέσει την αίτησή του, δεν εµπίπτει πλέον στο πεδίο

εφαρµογής της οδηγίας αυτής·
Ιδιαίτερα για τις τρεις τελευταίες πτυχές, η ΟΚΕ θεωρεί σηµαντική
τη συµµετοχή των ενδιαφερόµενων ΜΚΟ και των κοινωνικών
εταίρων.— θεωρείται ως απειλή για την εθνική ασφάλεια ή υπάρχουν

σοβαρές υπόνοιες ότι έχει διαπράξει έγκληµα πολέµου ή
έγκληµα κατά της ανθρωπότητας, εµπίπτει στην αρµοδιότητα
της δικαστικής αρχής ή πρέπει να υπάρχει λόγος ανάκλησης
των συνθηκών υποδοχής στην περίπτωση που δεν εµπίπτει 5. Συµπεράσµατα
στη δικαιοδοσία της χώρας υποδοχής·

5.1. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει ότι, παρά τις καλές προθέσεις για
την επίσπευση των διαδικασιών υποδοχής, ο χρόνος λήψεως των— εξαφανίζεται για πάνω από 30 ηµέρες ή δεν συµµορφώνεται
αποφάσεων από τις αρµόδιες αρχές, σε διάφορες χώρες, διαρκείµε την υποχρέωση να παραµείνει σε συγκεκριµένο τόπο,
µήνες και σε πολλές περιπτώσεις υπερβαίνει κατά πολύ τοαξιολογούνται οι αιτίες παρόµοιας συµπεριφοράς και, µε
έτος. Είναι επιθυµητό η συνολική αναθεώρηση του θέµατος τηςβάση την αρχή της αναλογικότητας, πρέπει να αποφασίσει
µετανάστευσης και του ασύλου — που διεξάγεται µε βάση τιςεάν θα συνεχίσει τη διαδικασία υποδοχής ή θα την σταµατή-
υποδείξεις του Συµβουλίου του Τάµπερε — στο πλαίσιο τηςσει, αλλά σε κάθε περίπτωση δεν είναι αρµόζον να περιο-
τηρήσεως των θεµελιωδών ανθρωπίνων δικαιωµάτων και µιαςρίζονται οι συνθήκες υποδοχής που ακόµα και στην οδηγία
Ευρωπαϊκής 'Ενωσης που είναι ανοικτή προς τον υπόλοιπο κόσµο,χαρακτηρίζονται ως ελάχιστες.
να οδηγήσει στην µείωση του αριθµού των αιτήσεων ασύλου. Η
διαδικασία όµως αυτή απαιτεί χρόνο και θα πρέπει να ξεπεράσει
τις υφιστάµενες πολιτιστικές αντιδράσεις.

4.6.1. Η µόνη περίπτωση κατά την οποία µπορούν να περιο-
ριστούν οι συνθήκες υποδοχής είναι όταν ο αιτών άσυλο έχει 5.2. Καλό θα είναι όσοι — µέχρις αποδείξεως του αντιθέτου
αποκρύψει τις οικονοµικές του δυνατότητες, για τον απλό λόγο — προσπαθούν να αποφύγουν την καταστολή και την εκδίωξη, να
ότι µπορεί να φροντίζει εν όλω ή εν µέρει για τον εαυτό του. Η µη παραµένουν για µεγάλες χρονικές περιόδους σε κατάσταση
βασική ιατρική περίθαλψη ωστόσο, προς το συµφέρον της χώρας αναστολής των δικαιωµάτων τους, ειδικά από τη στιγµή που
υποδοχής, πρέπει να διασφαλιστεί γενικά και όχι µόνο σε επείγου- εισέρχονται στη χώρα υποδοχής.
σες περιπτώσεις.

5.3. Για τούτο η ΟΚΕ ζητά όλες οι δυνατότητες και οι
παραχωρήσεις, που προβλέπονται στην πρόταση οδηγίας για τους
αιτούντες άσυλο, να καταστούν σαφή δικαιώµατα, διευκρινίζοντας4.7. Η ΟΚΕ κρίνει ικανοποιητικό το κεφάλαιο για τις διατάξεις

σχετικά µε τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες (άρθρα 23-26) κυρίως το χρόνο και τα κίνητρα που για διοικητικούς λόγους κρίνονται
ως εξαιρέσεις. Με τον τρόπο αυτό θα δοθεί επίσης υπόσταση στοόσον αφορά τα προβλήµατα των παιδιών, των µόνων γυναικών,

των θυµάτων βασανιστηρίων και βίαιης συµπεριφοράς και των µοναδικό αναγνωρισµένο δικαίωµα, το δικαίωµα προσφυγής στη
δικαιοσύνη.µειονεκτούντων ατόµων.
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5.4. Τέλος, η ΟΚΕ υπενθυµίζει ότι ένα καλό σύστηµα υποδοχής που πρέπει να είναι κατάλληλα ενηµερωµένη και προετοιµασµένη
και να γνωρίζει τους λόγους των αιτούντων άσυλο, προκειµένουδεν εξαρτάται µόνο από τις υλικές συνθήκες και την αποτελεσµα-

τική οργάνωση, αλλά και από τη θετική στάση της κοινής γνώµης, να αναπτυχθεί κλίµα κατανόησης.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση ρύθµισης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98 του

Συµβουλίου για τη διενέργεια δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινότητα»

(2002/C 48/15)

Στις 2 Ιουλίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις και ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότηση του οµόφωνα στις 7 Νοεµβρίου 2001. Ο
µόνος εισηγητής ήταν ο κ. Σκλαβούνος.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, υιοθέτησε µε 117 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 1 αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1.3. Στην έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή του κανο-
1. Εισαγωγή νισµού (1), που εγκρίθηκε τον Ιανουάριο του 2001, ένα

συµπέρασµα ήταν ότι συνεχής έρευνα πραγµατοποιείται µόνο σε
10 κράτη µέλη της ΕΕ.

1.1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου για τη
1.3.1. 'Ενα άλλο συµπέρασµα, όταν εγκρίθηκε ο κανονισµός,διενέργεια δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην
ήταν ότι τα κράτη µέλη για τα οποία η µετάβαση παρουσιάζειΚοινότητα ορίζει τις βασικές διατάξεις για µια δειγµατοληπτική
τεχνικά ή πολιτικά προβλήµατα εκµεταλλεύονται το γεγονός ότιέρευνα εργατικού δυναµικού, σχεδιασµένη ώστε να παρέχει συγκρί-
δεν προβλέπεται υποχρέωση των κρατών µελών να µεταβούν σεσιµα στατιστικά στοιχεία για το επίπεδο, τη διάρθρωση και την
σχετική έρευνα. Εφόσον ένα κράτος µέλος στο οποίο αναλογείεξέλιξη της απασχόλησης και της ανεργίας στα κράτη µέλη.
σηµαντικό µέρος της απασχόλησης της ΕΕ δεν διενεργεί σχετική
έρευνα, οι προσπάθειες που καταβάλλουν τα άλλα κράτη µέλη
υποβαθµίζονται απαράδεκτα σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

1.2. Λόγω της δυσκολίας διενέργειας συνεχούς έρευνας εργατι-
κού δυναµικού την ίδια ηµεροµηνία σε όλα τα κράτη µέλη, ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 577/1998 του Συµβουλίου προβλέπει στο (1) 'Εκθεση της Επιτροπής στο ΕΚ και το Συµβούλιο µε θέµα «Εφαρµογή
άρθρο 1, παράγραφος (2), ότι «τα κράτη µέλη που δεν είναι σε του κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου αριθ. 577/98 για τη διενέργεια
θέση να διενεργούν συνεχή έρευνα επιτρέπεται να πραγµατοποιούν δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινότητα»,

COM(2000) 895 τελικό.µόνο µία ετήσια έρευνα την άνοιξη».
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1.4. 'Εχει ήδη περάσει αρκετός χρόνος από την ηµεροµηνία στρατηγικής που θα έχει ως στόχο τη µείωση της ανεργίας
στην ΕΕ. Είναι προφανές ότι για τη συγκέντρωση πραγµατικάκατά την οποία τέθηκε σε ισχύ ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 577/98

του Συµβουλίου (από το Μάρτιο του 1998) ώστε να έχουν όλα τα ουσιαστικών στοιχείων απαιτείται να βασισθεί η συλλογή τους στη
συγκρισιµότητα και τη συνεκτικότητά τους.»κράτη µέλη τη δυνατότητα να προβούν σε όλες τις σχετικές

ρυθµίσεις και ενέργειες που απαιτούνται για την εφαρµογή του εν
λόγω κανονισµού. Ωστόσο, δεν προέβησαν όλα τα κράτη σε 2.2.2. «Η ΟΚΕ θεωρεί ότι, προκειµένου να ενισχυθεί η συγκρισι-ανάλογες ρυθµίσεις και ενέργειες. Συνεπώς, η παρέκκλιση που µότητα των στατιστικών στοιχείων, θα πρέπει όλα τα κράτη µέληεπιτρέπει στα κράτη µέλη να περιορίζονται σε µια ετήσια έρευνα να διενεργούν συνεχείς έρευνες, κάτι που ήδη συµβαίνει σταθα πρέπει να υπόκειται σε κάποιο χρονικό περιορισµό. περισσότερα κράτη µέλη. Κατά συνέπεια, η ΟΚΕ ευελπιστεί ότι η

µεταβατική περίοδος κατά τη διάρκεια της οποίας τα κράτη µέλη1.5. Συνεπώς προτείνεται η εξής τροποποίηση του κανονισµού
θα έχουν την διακριτική ευχέρεια να διενεργούν µια ετήσια έρευνααπό την Επιτροπή:
την άνοιξη, θα πρέπει να συντοµευθεί όσο το δυνατόν περισσότερο
και ότι, στο άµεσο µέλλον, όλα τα κράτη µέλη θα διενεργούνΗ δεύτερη παράγραφος του άρθρου 1 αντικαθίσταται από το
συνεχείς έρευνες. Η διενέργεια συνεχών ερευνών δεν θα πρέπει σεακόλουθο κείµενο:
καµία περίπτωση να επιβαρύνει υπερβολικά ούτε τις διοικήσεις

«Πρόκειται για µια συνεχή έρευνα που παρέχει τριµηνιαία των κρατών µελών ούτε τα άτοµα που παραχωρούν συνεντεύξεις.»
και ετήσια αποτελέσµατα. Ωστόσο, κατά τη διάρκεια µιας
µεταβατικής περιόδου, η οποία δεν διαρκεί µετά το 2002, τα

2.3. Η ανεργία δεν είναι ανεξάρτητη µεταβλητή. Είναι µάλλονκράτη µέλη που δεν είναι σε θέση να διενεργούν συνεχή έρευνα
πολύπλευρο κοινωνικοοικονοµικό φαινόµενο. Συνεπώς, εκτός απόεπιτρέπεται να πραγµατοποιούν µόνο µία ετήσια έρευνα την
τις τριµηνιαίες και ετήσιες «µετρήσεις» της ανεργίας, είναι απαραί-άνοιξη.»
τητα επαρκή στατιστικά µέσα που να παρουσιάζουν την πολύπλοκη
πραγµατικότητα της ανεργίας.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.3.1. Η συγκέντρωση στατιστικών στοιχείων πρέπει να θεωρη-2.1. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικροτεί την
θεί όχι απλώς ένα ουδέτερο µέσο µέτρησης, αλλά µέσο ανάλυσηςπρόταση της Επιτροπής και συµφωνεί ότι η παρέκκλιση που
και µέσο διαµόρφωσης πολιτικής.επιτρέπει στα κράτη µέλη να περιορίζονται σε µια ετήσια έρευνα

θα πρέπει να υπόκειται σε ένα χρονικό όριο. Η ΟΚΕ εγκρίνει το
προτεινόµενο χρονικό όριο. 2.3.2. Είναι απαραίτητη η συνεχής αποτίµηση της µεθόδου και

της οργάνωσης της συγκέντρωσης στατιστικών στοιχείων και όχι2.2. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιθυµεί να επανα-
απλώς της ακολουθίας ή της περιοδικότητάς της.λάβει αυτά που είπε στην προηγούµενη γνωµοδότηση της για τη

διενέργεια έρευνας εργατικού δυναµικού (1).
2.4. Πρέπει επίσης να γνωρίζουµε όχι µόνο τις αιτίες αλλά και

2.2.1. «Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η συγκέντρωση αξιόπιστων και τα αποτελέσµατα της ανεργίας, το άµεσο και έµµεσο κόστος της
αναλυτικών στοιχείων σχετικά µε τα χαρακτηριστικά της αγοράς ανεργίας, κοινωνικό, οικονοµικό και πολιτιστικό, και τις αιτίες και
εργασίας, συµπεριλαµβανοµένων των χαρακτηριστικών της απα- τα αποτελέσµατα στο πλαίσιο της αειφόρου ανάπτυξης.
σχόλησης και της έκτασης της ανεργίας στα διάφορα κράτη µέλη
και στις διάφορες περιφέρειές τους, αποτελεί στοιχείο καθοριστικής

2.4.1. Από τη στιγµή που η αειφόρος ανάπτυξη γίνεται έναςσηµασίας για την ανάπτυξη µίας συνεκτικής και συντονισµένης
από τους κύριους στρατηγικούς στόχους της ΕΕ, η συγκέντρωση
στατιστικών στοιχείων καλείται να υποστηρίζει τη βιωσιµότητα,(1) Γνωµοδότηση για την διενέργεια δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού
την κατανόηση των κοινωνικών και οικονοµικών φαινοµένων καιδυναµικού στην Κοινότητα, ΕΕ C 129 της 27.4.1998, σ. 65.

Εισηγητής: ο κ. Walker (σηµεία 3.1. και 3.2.). τη χάραξη πολιτικών για την επίλυσή τους.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τροποποίηση της οδηγίας 93/42/ΕΟΚ του Συµβουλίου, όπως
τροποποιήθηκε από την οδηγία 2000/70/ΕΚ, όσον αφορά τα ιατρικά βοηθήµατα που περιλαµβάνουν

σταθερά παράγωγα του ανθρώπινου αίµατος ή πλάσµατος»

(2002/C 48/16)

Στις 15 Σεπτεµβρίου 2001 το Συµβούλιο αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκαν οι προπαρασκευα-
στικές εργασίες της ΟΚΕ για το θέµα, κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 7 Νοεµβρίου 2001 (µόνος εισηγητής:
ο κ. Ribeiro).

Κατά την 38η σύνοδο ολοµελείας της, της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου),
η ΟΚΕ υιοθέτησε µε 117 ψήφους υπέρ, 1 κατά, και 2 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή 1.3. Αυτό το λάθος µεταγραφής επιβεβαιώθηκε από τους
εµπειρογνώµονες όλων των µερών που συµµετείχαν στη σύνταξη

1.1. Η οδηγία 2000/70/ΕΚ (1) τροποποιεί την οδηγία του κειµένου, ήτοι του Συµβουλίου, του Κοινοβουλίου και της
93/42/ΕΟΚ (2), επεκτείνοντας το πεδίο εφαρµογής της στα βοηθή- Επιτροπής. 'Εγινε, επίσης, δεκτό ότι η λανθασµένη µεταγραφή
µατα που περιλαµβάνουν σταθερά παράγωγα του ανθρώπινου ενδέχεται να προκαλέσει σύγχυση κατά την ερµηνεία των διατάξεων
αίµατος ή πλάσµατος. της οδηγίας και ότι το κείµενο έχρηζε αποσαφήνισης.
1.2. Μετά την έγκριση κοινής θέσης από την αρµόδια επιτροπή
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου — που οδήγησε στην οδηγία
2000/70/ΕΚ (3) — τα κράτη µέλη επέστησαν την προσοχή της 1.4. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή προτείνει την παρούσα νέα
Επιτροπής στην ύπαρξη µιας λανθασµένης µεταγραφής στο κείµενο οδηγία, η οποία περιέχει τις απαιτούµενες τροπολογίες για την
που συµφωνήθηκε από το Συµβούλιο. αποσαφήνιση του κειµένου της οδηγίας 2000/70/ΕΚ.

(1) Οδηγία 2000/70/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 16ης Νοεµβρίου 2000, για τροποποίηση της οδηγίας
93/42/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά τα ιατρικά βοηθήµατα
που περιλαµβάνουν σταθερά παράγωγα του ανθρώπινου αίµατος ή 2. Γενικές παρατηρήσεις
πλάσµατος, ΕΕ L 313 της 13.12.2000.

(2) Οδηγία 93/42/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου 1993 περί
των ιατροτεχνολογικών προϊόντων, ΕΕ L 169 της 12.07.1993.

2.1. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικροτεί την(3) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
πρόταση της Επιτροπής η οποία στόχο έχει την αποσαφήνιση τουγια τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα που χρησιµοποιούνται στη διά-

γνωση in vitro, ΕΕ C 18 της 22.1.1996. κειµένου της οδηγίας 2000/70/ΕΚ.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας

της πολιτικής αεροπορίας»

(2002/C 48/17)

Στις 5 Νοεµβρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 80 παράγραφος 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, το Συµβούλιο της ΕΕ αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να αναθέσει την προετοιµασία των σχετικών εργασιών στο
τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών» (εισηγητής, ο κ. Bo Green).

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001, (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, δεδοµένου του επείγοντα χαρακτήρα των εργασιών, όρισε γενικό
εισηγητή τον κ. Green και υιοθέτησε µε 74 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

— την προστασία της πρόσβασης στο θάλαµο διακυβέρνησης,1. Ιστορικό

— τον ποιοτικό έλεγχο των µέτρων ασφαλείας που εφαρµόζουν
1.1. Την εποµένη των τροµοκρατικών επιθέσεων, στις τα κράτη µέλη,
11 Σεπτεµβρίου 2001, κατά της Νέας Υόρκης και της Ουάσιγκτον
συναντήθηκαν οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων, η Πρόεδρος
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ο Πρόεδρος της Επιτροπής και οι
µόνιµοι αντιπρόσωποι για την εξωτερική πολιτική και την κοινή
ασφάλεια, και αποφάσισαν ότι η Ευρωπαϊκή 'Ενωση πρέπει να λάβει 2. Η πρόταση της Επιτροπής
επειγόντως αποφάσεις για να ανταποκριθεί στη νέα απειλή που
αντιµετωπίζει. Από πλευράς του, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής
'Ενωσης, το οποίο συνεδρίασε την ίδια ηµέρα, ζήτησε από τους

2.1. Μέχρι σήµερα, τα κράτη µέλη µπόρεσαν να αντιδράσουνΥπουργούς Μεταφορών να εξετάσουν τα µέτρα που έχουν ληφθεί
µε σωστό τρόπο σε προηγούµενα κύµατα τροµοκρατίας στιςγια την ασφάλεια των αεροµεταφορών, καθώς και ενδεχόµενα
εναέριες µεταφορές, µέσω της συνεργασίας τους στο πλαίσιο τηςµέτρα συµπλήρωσής τους.
∆ιεθνούς Οργάνωσης Πολιτικής Αεροπορίας (2) (∆ΟΠΑ) και της
Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης Πολιτικής Αεροπορίας (CEAC). 'Ετσι, ενώ
ο αριθµός επιβατών τετραπλασιάστηκε και ο αριθµός πτήσεων

1.2. Στις 14 Σεπτεµβρίου, το Συµβούλιο σε έκτακτη διπλασιάστηκε από το 1970 έως το 1999, ο αριθµός ενεργειών
συνεδρίασή του σε επίπεδο Υπουργών Μεταφορών, έλαβε την κατά της ασφάλειας των αεροµεταφορών µειώθηκε από 100 σε 6
απόφαση ότι κρίνει αναγκαία τη θέσπιση µέτρων για την πρόληψη και ο αριθµός των θυµάτων από 92 σε 0.
παράνοµων πράξεων κατά της πολιτικής αεροπορίας, όπως αναφέ-
ρεται στο 'Εγγραφο 30 της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης Πολιτικής
Αεροπορίας (1).

2.2. Τα πρόσφατα συµβάντα έδειξαν ότι τα πράγµατα έχουν
αλλάξει ριζικά και ότι όλοι στην Κοινότητα αντιµετωπίζουµε την
ίδια απειλή, αφού µπορεί να γίνει αεροπειρατεία σε οιοδήποτε1.3. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, τέλος, στην έκτακτη σύνοδό
αεροσκάφος από οποιοδήποτε αερολιµένα και να χρησιµοποιηθείτου στις 21 Σεπτεµβρίου ζήτησε από το Συµβούλιο Υπουργών
ως βόµβα κατά οποιασδήποτε πόλης που βρίσκεται στην ακτίναΜεταφορών, στην προσεχή του σύνοδο στις 15 Οκτωβρίου, να
δράσης του αεροσκάφους.λάβει τα µέτρα που είναι αναγκαία για να ενισχυθεί η ασφάλεια

των αεροµεταφορών. Τα µέτρα αυτά θα αφορούν ιδίως:

2.3. Η συνειδητοποίηση αυτής της αλληλεξάρτησης είναι ένα— την ταξινόµηση των όπλων,
από τα αποτελέσµατα που προέκυψαν από τις συζητήσεις που
πραγµατοποιήθηκαν στα διάφορα όργανα που αναφέρθηκαν προη-

— την τεχνική εκπαίδευση των πληρωµάτων, γουµένως και το συµπέρασµα είναι ότι όλοι πρέπει πλέον να
θέσουν σε εφαρµογή τα ίδια µέτρα (εκείνα του Εγγράφου 30),
τόσο στις διεθνείς πτήσεις όσο και στις εσωτερικές πτήσεις, και ότι— τον έλεγχο των παραδιδόµενων αποσκευών και την παρακο-

λούθησή τους, πρέπει να δηµιουργηθεί ένας συλλογικός µηχανισµός επαλήθευσης
της εφαρµογής τους.

(1) Η Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Πολιτικής Αεροπορίας (CEAC) είναι µια
εθελοντική οµοσπονδία των ευρωπαϊκών εναέριων αρχών, που έχει
εγκρίνει σειρά συστάσεων, µεταξύ άλλων στον τοµέα της ασφάλειας (2) Η ∆ιεθνής Οργάνωση Πολιτικής Αεροπορίας (∆ΟΠΑ) είναι Υπηρεσία

του ΟΗΕ για τις αεροπορικές µεταφορές.των αεροµεταφορών.
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2.4. ∆εδοµένης της κατάστασης αυτής και επειδή το θέµα 2.8. Η Επιτροπή προτείνει επίσης να τεθεί σε εφαρµογή ένα
αποτελεσµατικό σύστηµα ελέγχου, το οποίο θα συµβάλει µεταξύεπείγει και είναι αναγκαίο να αποκατασταθεί γρήγορα η εµπιστο-

σύνη του κοινού στις αεροµεταφορές, η Επιτροπή φρονεί ότι ο άλλων στη διάδοση των ορθών πρακτικών.
κανονισµός αποτελεί την καλύτερη λύση για την υιοθέτηση κοινών
κανόνων, εφόσον η εφαρµογή µιάς οδηγίας απαιτεί πολύ χρόνο.

2.9. Πρέπει τέλος να διευκρινισθεί ότι η πρόταση κανονισµούΚατά τη γνώµη της Επιτροπής η νοµική βάση έκδοσης του
αφορά µόνο την επικράτεια της Κοινότητας. ∆εν µπορεί εποµένωςκανονισµού αυτού υπάγεται στην πολιτική µεταφορών και στο
να επιβάλλει τα µέτρα στους αερολιµένες τρίτων χωρών γιαάρθρο 80 παράγραφος 2 της Συνθήκης.
αεροσκάφη που προσγειώνονται στους αερολιµένες της Κοινό-
τητας ή που χρησιµοποιούν τον εναέριο χώρο των κρατών µελών.
Πρέπει εποµένως να γίνουν οι απαραίτητες ρυθµίσεις σε διµερές ή

2.5. 'Οπως αναφέρθηκε προηγουµένως, υπάρχει συναίνεση ότι πολυµερές επίπεδο για την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας σε
τα απαραίτητα µέτρα που περιλαµβάνει το 'Εγγραφο 30 της CEAC όλο τον κόσµο. 'Ηδη έχουν αναληφθεί δράσεις προς την κατεύ-
πρέπει να αποτελέσουν τη βάση της κοινοτικής δράσης, επειδή θυνση αυτή στο πλαίσιο της ∆ΟΠΑ. Η Κοινότητα πρότεινε
όµως τα µέτρα δεν είναι πολύ αναλυτικά, δεν είναι δυνατός ο να γίνουν αυστηρότερα τα πρότυπα ασφαλείας των εναέριων
έλεγχος εφαρµογής τους και για το λόγο αυτό πρέπει να εκδοθούν µεταφορών· πρόκειται για τα πρότυπα που περιέχει το παράρ-
λεπτοµερή τεχνικά πρότυπα εφαρµογής ώστε να αντιµετωπισθεί το τηµα 17 της σύµβασης του Σικάγου.
πρόβληµα αυτό. Επιπλέον, όλα τα µέτρα που περιλαµβάνει το
'Εγγραφο 30 της CEAC δεν εφαρµόζονται από όλα τα κράτη µέλη.
Είναι εποµένως αναγκαία η σταδιακή υλοποίηση των προτεινό-

3. Γενικές παρατηρήσειςµενων µέτρων. Πρέπει κάθε κράτος µέλος να υποδείξει µία
αρχή που θα είναι αρµόδια για τον αναγκαίο συντονισµό των
προσπαθειών.

3.1. Η ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση κανονισµού εφόσον πρόκει-
ται για µια ταχεία και ικανοποιητική απάντηση στην ανάγκη να
διασφαλισθεί υψηλό επίπεδο ασφάλειας, µε την ανάληψη δράσης
που θα αποβλέπει στην πρόληψη παράνοµων παρεµβάσεων στην2.6. Οι προτεινόµενοι κανόνες θα δώσουν στην Κοινότητα τα
πολιτική αεροπορία.µέσα που θα εξασφαλίσουν την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας

χάρη στα εξής µέτρα:

3.2. Κατά συνέπεια, επιδοκιµάζεται και η µορφή της νοµικής
πράξης, που υιοθέτησε η Επιτροπή (κανονισµό αντί οδηγίας). Ο— έλεγχο της πρόσβασης στις ευαίσθητες περιοχές των αερολι-
κανονισµός έχει, κατ' αρχάς, άµεση εφαρµογή σε όλα τα κράτηµένων και στα αεροσκάφη·
µέλη, χωρίς να αναµένεται η µεταφορά του στο εθνικό δίκαιο.

— έλεγχο των επιβατών και των χειραποσκευών τους·
3.3. Η ΟΚΕ παρατηρεί ότι τα κοινά πρότυπα των µέτρων
ασφάλειας στους αερολιµένες και οι τεχνικές προδιαγραφές του

— έλεγχο και την παρακολούθηση των παραδιδόµενων εξοπλισµού για την ενίσχυση της ασφάλειας της πολιτικής αεροπο-
αποσκευών· ρίας βασίζονται στα ισχύοντα πρότυπα που περιλαµβάνει το

'Εγγραφο 30 της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης Πολιτικής Αεροπορίας
(CEAC) και τα οποία θα συµπεριληφθούν στο παράρτηµα του

— έλεγχο του φορτίου και του ταχυδροµείου· κανονισµού. Αυτό το τεχνικού χαρακτήρα παράρτηµα θα προσαρ-
µόζεται συνεχώς µε βάση τη διαδικασία της επιτροπολογίας. Η
ΟΚΕ υποστηρίζει τη διαδικασία αυτή που αφορά την έγκριση των— εκπαίδευση του προσωπικού εδάφους·
τεχνικών απαιτήσεων και τη λεπτοµερή εφαρµογή τους.

— καθορισµό των προδιαγραφών για τους εξοπλισµούς που
3.4. Η ΟΚΕ φρονεί ότι τα τελευταία γεγονότα στις ΗΠΑχρησιµοποιούνται στην εκτέλεση των ανωτέρω ελέγχων·
συνηγορούν υπέρ της λήψεως ταχέων και διεξοδικά µελετηµένων
αποφάσεων που θα εγγυώνται υψηλό επίπεδο ασφάλειας στην
πολιτική αεροπορία.— ταξινόµηση των όπλων και άλλων αντικειµένων, των οποίων

η εισαγωγή στα αεροσκάφη και στις ευαίσθητες περιοχές των
αερολιµένων απαγορεύεται.

3.5. 'Εχουν υποβληθεί και τρεις άλλες προτάσεις που αφορούν
την ασφάλεια των πτήσεων και οι οποίες προς το παρόν βρίσκονται
στο στάδιο της διαδικασίας της ΕΕ για τη λήψη απόφασης. Είναι
οι εξής:2.7. Επειδή όµως σε ορισµένες εξαιρετικές περιπτώσεις τα κοινά

µέτρα πιθανόν να µην είναι τα κατάλληλα για την αντιµετώπιση
— ένας κανονισµός για την τροποποίηση των τεχνικών απαι-συγκεκριµένης απειλής κατά ορισµένων πτήσεων, τα κράτη µέλη

τήσεων και των διοικητικών διαδικασιών για την πολιτικήπρέπει να µπορούν να λαµβάνουν έκτακτα προληπτικά µέτρα.
αεροπορία (JAR-OPS)·Παρόµοια όµως έκτακτα µέτρα µπορεί να υπονοµεύσουν τα γενικά

µέτρα. Γι' αυτό η Κοινότητα πρέπει να διαθέτει ένα µηχανισµό
ελέγχου ο οποίος θα επιτρέπει είτε να προσαρµόζονται τα — µια πρόταση οδηγίας για την πρόληψη ατυχηµάτων και τη

συλλογή και διάδοση πληροφοριών στον τοµέα της πολιτικήςπροληπτικά µέτρα παντού, είτε να τίθεται τέρµα στις εθνικές
εναλλακτικές λύσεις που δεν θα είναι δικαιολογηµένες. αεροπορίας·
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— µια πρόταση οδηγίας για τις απαιτήσεις ασφαλείας και το ΟΚΕ διερωτάται µήπως θα επιτρέπεται στα αεροσκάφη που
προέρχονται από τρίτες χώρες να προσγειώνονται στους αερολιµέ-πιστοποιητικό επαγγελµατικής κατάρτισης του πληρώµατος.
νες της ΕΕ µόνον υπό την προϋπόθεση ότι το επίπεδο ασφάλειας
που εφαρµόζεται στον αερολιµένα προέλευσης είναι τουλάχιστο
ισότιµο µε το προβλεπόµενο από τις διατάξεις του κανονισµού.3.6. Οι προτάσεις αυτές που θα έχουν συνέπειες για την

ασφάλεια των εναέριων µεταφορών πρέπει να προωθηθούν και να
εγκριθούν τελικά, το ταχύτερο δυνατό. 4.1.2. Η έννοια της ασφάλειας δεν είναι εδαφική και δεν θα

πρέπει να περιορίζεται στην επικράτεια της ΕΕ.

3.7. Ο τίτλος της πρότασης κανονισµού της Επιτροπής δεν
είναι ακριβής διότι η πρόταση πραγµατεύεται µόνο τα µέτρα 4.2. Κοινά πρότυπα (άρθρο 4.1)
ασφάλειας πριν από την επιβίβαση στο αεροσκάφος και όχι επί του
αεροσκάφους.

4.2.1. Θα έπρεπε να γίνεται άµεση παραποµπή στα ισχύοντα
κοινά πρότυπα του Εγγράφου 30 της CEAC.

3.8. Πρέπει το ταχύτερο να ληφθούν νοµοθετικά µέτρα που θα
συνεπάγονται την καθιέρωση αποτελεσµατικών µέτρων ασφάλειας
όσον αφορά την ασφάλεια εντός του αεροσκάφους, µεταξύ άλλων, 4.3. Αυστηρότερα µέτρα (άρθρο 6)
για θέµατα όπως η πρόσβαση στο θάλαµο διακυβέρνησης, το
ιπτάµενο προσωπικό ασφάλειας καθώς και η διατήρηση αποτε-

4.3.1. Η ΟΚΕ διερωτάται σχετικά µε τις διατάξεις του άρθρου 6λεσµατικής επικοινωνίας αέρος — εδάφους σε καταστάσεις κρίσης.
της πρότασης κανονισµού βάσει των οποίων επιτρέπεται στα κράτη
µέλη να εφαρµόζουν µέτρα αυστηρότερα εκείνων που θεσπίζει ο
παρών κανονισµός. Ο στόχος του κανονισµού είναι ήδη η εγγύηση

3.9. Στον κανονισµό προτείνεται συγκεκριµένα να ενσωµατω- υψηλού επιπέδου ασφάλειας.
θούν στη νοµοθεσία της ΕΕ τα κοινά πρότυπα που περιλαµβάνει
το 'Εγγραφο 30 της CEAC.

4.3.2. Εάν οι διατάξεις του εν λόγω άρθρου δεν καταργηθούν,
τότε θα πρέπει η Επιτροπή να ελέγχει την εφαρµογή τους
προκειµένου να διασφαλίζεται ότι τα µέτρα αυτά δεν είναι

3.10. Προτείνεται να τεθούν σε ισχύ 20 ηµέρες µετά τη µεροληπτικά ή άσκοπα περιοριστικά.
δηµοσίευση τους στην Επίσηµη Εφηµερίδα της ΕΕ.

4.4. Παρακολούθηση της συµµόρφωσης (άρθρο 7, παράγρα-3.11. Η προθεσµία αυτή δεν είναι ρεαλιστική, ιδίως για την
φος 3)πρόταση που αναφέρεται στα έργα υποδοµής.

4.4.1. Η αναφερόµενη επιθεώρηση των αερολιµένων συνεπάγε-
ται ότι η Επιτροπή πολύ πριν από την επιθεώρηση θα πληροφορεί3.12. Η υλοποίηση της προτεινόµενης δέσµης µέτρων συνεπά-
σχετικά το συγκεκριµένο κράτος µέλος.γεται σηµαντικές δαπάνες.

4.4.2. Η ΟΚΕ φρονεί ότι ένα σύστηµα ελέγχου που θα
βασίζεται σε µη προαναγγελόµενες επιθεωρήσεις θα είναι πολύ πιο3.13. Η ΟΚΕ θεωρεί παράλογο να επιβαρυνθούν οι αερολιµένες
αποτελεσµατικό προκειµένου να διασφαλισθεί η εφαρµογή τωνκαι οι αεροπορικές εταιρείες τις πρόσθετες αυτές δαπάνες. Η
διατάξεων του κανονισµού.ασφάλεια των πολιτών στους αερολιµένες αποτελεί καθήκον των

κρατών µελών.

4.5. ∆ηµοσίευση πληροφοριών (άρθρο 9)

4. Ειδικές παρατηρήσεις 4.5.1. Η εκ µέρους της Επιτροπής δηµοσίευση ετήσιας έκθεσης
σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού πρέπει να
εκπληροί την απαίτηση του απορρήτου.

4.1. Πεδίο εφαρµογής (άρθρο 3)

5. Συµπέρασµα
4.1.1. Η ΟΚΕ διερωτάται κατά πόσον το άρθρο 3 της πρότασης
κανονισµού που ορίζει ότι «τα µέτρα που περιγράφονται στον
παρόντα κανονισµό εφαρµόζονται σε όλους τους αερολιµένες και 5.1. Η ΟΚΕ επικροτεί την πρόταση, ιδίως την απόφαση να είναι

κανονισµός αντί οδηγίας, η οποία απαιτεί πολύ χρόνο για τηντις υπόλοιπες αεροναυτιλιακές εγκαταστάσεις που βρίσκονται στο
έδαφος των κρατών µελών» δεν αντιφάσκει µε το βασικό στόχο. Η εφαρµογή της.
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5.2. Πρέπει να προωθηθούν και να εγκριθούν το ταχύτερο οι 5.4. Η προτεινόµενη προθεσµία δεν είναι ρεαλιστική, ιδίως για
την πρόταση που αναφέρεται στα έργα υποδοµής.τρείς προτάσεις που έχουν υποβληθεί για τη λήψη νοµοθετικών

µέτρων και που αφορούν την ασφάλεια των πτήσεων.

5.3. Η πρόταση πραγµατεύεται µόνο µέτρα ασφάλειας πριν
από την επιβίβαση στο αεροσκάφος. Πρέπει το ταχύτερο να 5.5. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να καλύψουν τις σηµαντικές

πρόσθετες δαπάνες που θα δηµιουργηθούν από την υλοποίησηπροταθούν και να εγκριθούν νοµοθετικά µέτρα που θα αφορούν
την ασφάλεια εντός του αεροσκάφους. της πρότασης.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Φορολογική πολιτική στην
Ευρωπαϊκή 'Ενωση — Προτεραιότητες για τα προσεχή έτη»

(2002/C 48/18)

Στις 5 Ιουνίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το ανωτέρω
θέµα.

Το τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική 'Ενωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο ανατέθηκαν οι
σχετικές εργασίες της ΟΚΕ, υιοθέτησε οµόφωνα τη γνωµοδότησή του στις 13 Νοεµβρίου µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Morgan.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 72 ψήφους υπέρ, και 8 κατά και 7 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι, προς το παρόν, η1. Εισαγωγή
οµοφωνία εξακολουθεί να αποτελεί τη νοµική βάση για τις
αποφάσεις σχετικά µε τη φορολογία, η παρούσα ανακοίνωση
εξετάζει επίσης αν υπάρχουν άλλα κατάλληλα µέσα που θα1.1. Η ανακοίνωση της Επιτροπής είναι πλήρης και περιεκτική.
µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν, εκτός από τη νοµοθεσία, για
να επιτευχθούν αυτοί οι στόχοι προτεραιότητας».

Στην εισαγωγή της (1), η Επιτροπή διευκρινίζει το σκοπό της
ανακοίνωσης:

«Η παρούσα ανακοίνωση εκθέτει την άποψη της Επιτροπής 1.2. Η ανακοίνωση χωρίζεται στα εξής τέσσερα µέρη: γενικόσχετικά µε τις βασικές προτεραιότητες της φορολογικής
πλαίσιο για την ανάπτυξη της φορολογικής πολιτικής της ΕΕ·πολιτικής στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση κατά τα προσεχή έτη. Εξηγεί
φορολογική πολιτική της ΕΕ — ειδικοί στόχοι για τα προσεχή έτη·τη γενική προσέγγιση την οποία, κατά τη γνώµη της Επιτροπής,
µηχανισµοί για την επίτευξη των στόχων· συµπέρασµα. Στοχρειάζεται να υιοθετήσει η Κοινότητα όσον αφορά τους
δεύτερο µέρος της παρούσας γνωµοδότησης συνοψίσαµε το γενικόευρύτερους στόχους πολιτικής της ΕΕ, και προβάλλει έναν
πλαίσιο της Επιτροπής χωρίς σχόλια, απλώς και µόνον για νααριθµό προτεραιοτήτων σε ειδικούς φορολογικούς τοµείς.
οριοθετήσουµε τις προτάσεις που διατυπώθηκαν στη συνέχεια
από την Επιτροπή. Στα επόµενα τρία µέρη της γνωµοδότησης
παραθέτουµε τις δράσεις/προτάσεις της Επιτροπής και αποφαινό-
µαστε σχετικά µε την αποδοχή ή την απόρριψη τους.(1) COM(2001) 260 τελικό, Εισαγωγή, τελευταία παράγραφος.
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1.3. 'Ενας από τους στόχους της Επιτροπής, όπως τούτο 2.4.2. Είναι σαφές ότι δεν χρειάζεται διασυνοριακή εναρµόνιση
των φορολογικών συστηµάτων των κρατών µελών. Υπό τον όροπροκύπτει από την ανακοίνωσή της, είναι η έµπρακτη αντιµετώπιση

των πολυάριθµων συσσωρευθέντων προβληµάτων που επηρεάζουν ότι θα τηρούν τους κοινοτικούς κανόνες, τα κράτη µέλη είναι
ελεύθερα να επιλέγουν τα φορολογικά συστήµατα που θεωρούντόσο τους µεµονωµένους πολίτες όσο και τις εταιρείες.
περισσότερο κατάλληλα και σύµφωνα µε τις προτιµήσεις τους. (...)

2.4.3. Επιβάλλεται, ωστόσο, ένας µεγάλος βαθµός εναρµόνισης2. Γενικό πλαίσιο για την ανάπτυξη της φορολογικής πολι-
στον τοµέα της έµµεσης φορολογίας Η Συνθήκη έχει ειδικήτικής της ΕΕ
πρόβλεψη γι' αυτή την εναρµόνιση (άρθρο 93) επειδή οι έµµεσοι
φόροι µπορεί να δηµιουργήσουν ένα άµεσο εµπόδιο στην ελεύθερη

2.1. Η Επιτροπή εξετάζει το γενικό πλαίσιο διαιρώντας το σε διακίνηση των αγαθών και στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών
τέσσερις ενότητες: εντός της εσωτερικής αγοράς. Επίσης µπορεί να δηµιουργήσουν

στρεβλώσεις του ανταγωνισµού. (...)
— πρόσφατες εξελίξεις στην ΕΕ

2.4.4. 'Οσον αφορά τους φόρους στο εισόδηµα των φυσικών— γενική τάση προς οικονοµική ολοκλήρωση και συνεργασία
προσώπων, η άποψη είναι ότι µπορεί να δοθεί ελευθερία στα κράτη
µέλη σχετικά µε αυτό το θέµα, ακόµη και όταν η Ευρωπαϊκή— φορολογική πολιτική της ΕΕ — γενικοί στόχοι
'Ενωση επιτύχει έναν υψηλότερο βαθµό ολοκλήρωσης. (...)

— πώς θα επιτευχθούν αυτοί οι στόχοι

2.4.5. Στην περίπτωση της άµεσης φορολογίας των κινητών
φορολογικών βάσεων, έχει ήδη αναγνωριστεί η ανάγκη για κάποιον2.2. Οι δύο πρώτες ενότητες, οι πρόσφατες εξελίξεις στην ΕΕ

και η γενική τάση προς οικονοµική ολοκλήρωση και συνεργασία, συντονισµό, ιδίως όσον αφορά: την ανταλλαγή πληροφοριών
σχετικά µε το εισόδηµα των καταθέσεων, στις οδηγίες που έχουναποτελούν το γενικό πλαίσιο του θέµατος, οι δυο επόµενες, όµως,

παρέχουν ένα σηµαντικό πλαίσιο για το πρόγραµµα δράσης. ήδη εγκριθεί στον τοµέα της φορολογίας των εταιρειών (βάσει του
άρθρου 94 της Συνθήκης), στον κώδικα δεοντολογίας για τη
φορολογία των επιχειρήσεων, και στην πρόταση οδηγίας για τα
επιτόκια και τα δικαιώµατα εκµετάλλευσης. (...) Ως εκ τούτου2.3. Φορολογική πολιτική της ΕΕ — γενικοί στόχοι (1) χρειάζεται µια πιο εµπεριστατωµένη ανάλυση, που θα λαµβάνει
υπόψη, αφενός, τις στρεβλώσεις που θα µπορούσαν να απειλήσουν

2.3.1. «Τι είδους φορολογική πολιτική της ΕΕ θα είναι συµβατή τη σωστή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και, αφετέρου, το
µε/ή θα στηρίζει πραγµατικά τις προσπάθειες των κρατών µελών συµφέρον να διατηρηθεί ένας ορισµένος βαθµός φορολογικού
να µεταρρυθµίσουν τα φορολογικά συστήµατά τους; Σαφώς µια ανταγωνισµού. (...)
τέτοια πολιτική πρέπει, κατά προτεραιότητα να εξυπηρετεί τα
συµφέροντα των πολιτών και των επιχειρήσεων που επιθυµούν να

2.4.6. Εξάλλου, παρόλο που η Επιτροπή εξακολουθεί να θεωρείεπωφεληθούν από τις τέσσερις ελευθερίες της εσωτερικής αγοράς
απαραίτητη την ψηφοφορία µε ειδική πλειοψηφία τουλάχιστον για(την ελεύθερη διακίνηση των προσώπων, εµπορευµάτων και κεφα-
ορισµένα φορολογικά θέµατα, η νοµική βάση, προς το παρόν, θαλαίων, και την ελευθερία παροχής υπηρεσιών). (...) Κατά δεύτερο
εξακολουθήσει να είναι η οµοφωνία. Λόγω των δυσκολιών γιαλόγο, οι πρωτοβουλίες της ΕΕ στο φορολογικό τοµέα πρέπει να
την επίτευξη οµόφωνων αποφάσεων σχετικά µε τις νοµοθετικέςεξασφαλίζουν ότι τα φορολογικά συστήµατα θα συµβάλουν στην
προτάσεις, που θα επιδεινωθούν µε τη διεύρυνση, η Κοινότητα θαµεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα της λειτουργίας των αγαθών,
πρέπει επίσης να εξετάσει τη χρησιµοποίηση εναλλακτικών µέσωνυπηρεσιών και των αγορών κεφαλαίου καθώς και στην κατάλληλη
ως βάση για πρωτοβουλίες στον φορολογικό τοµέα. (...)λειτουργία της αγοράς εργασίας, πράγµα που απαιτείται για

την επίτευξη των στόχων της Λισσαβόνας. (...) Τρίτον, όπως
προβλέπεται στους γενικούς προσανατολισµούς των οικονοµικών
πολιτικών, η φορολογική πολιτική της ΕΕ θα πρέπει να εξακολου-

3. Φορολογική πολιτική της ΕΕ — ειδικοί στόχοι για ταθήσει να διευκολύνει τις προσπάθειες για τη µείωση των ονοµαστι-
προσεχή έτηκών συντελεστών µε παράλληλη διεύρυνση της φορολογικής

βάσης, µειώνοντας µ' αυτό τον τρόπο τις οικονοµικές στρεβλώσεις
που συνδέονται µε τα φορολογικά συστήµατα των κρατών µελών.
(...)».

3.1. 'Εµµεση φορολογία

2.4. Πώς θα επιτευχθούν αυτοί οι στόχοι (2)
3.1.1. Φ ό ρ ο ς π ρ ο σ τ ι θ έ µ ε ν η ς α ξ ί α ς

2.4.1. 'Οταν συζητούνται τα µέσα για την εφαρµογή αυτών
των γενικών στόχων που αναφέρθηκαν παραπάνω, ένα από τα 3.1.1.1. Η Επιτροπή διατύπωσε προτάσεις για τη βελτίωση του

µεταβατικού συστήµατος (3). Η ΟΚΕ στη γνωµοδότησή της (4),ερωτήµατα που τίθενται πολύ συχνά είναι σε ποιο βαθµό είναι
αναγκαία ή επιθυµητή η φορολογική εναρµόνιση στην ΕΕ. καταλήγει ως εξής:

(1) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 2.3, παράγραφοι 1 — 3. (3) COM(2000) 348 τελικό.
(4) ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 59.(2) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 2.4, παράγραφοι 1 — 5 και 7.
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3.1.1.2. Η ΟΚΕ επαναλαµβάνει τη θέση της ότι οι πολλαπλές 3.1.2.1.3. Η Επιτροπή σηµειώνει (2) ότι «οι σηµερινοί µηχα-
νισµοί τόσο σε εθνικό όσο και σε κοινοτικό επίπεδο οδηγούνκαι σοβαρές αδυναµίες του σηµερινού µεταβατικού συστήµατος

θα πάψουν να υφίστανται µόνον µε την καθιέρωση ενός νέου εποµένως σε πιθανές στρεβλώσεις στις επιλογές των καταναλωτών
µεταξύ των ενεργειακών πηγών ή προϊόντων και στους όρους τουοριστικού συστήµατος βασισµένου στην αρχή της φορολόγησης

στη χώρα καταγωγής. Λυπάται βαθύτατα για την απόλυτη έλλειψη ανταγωνισµού. 'Ενα κοινοτικό πλαίσιο για να διευκολυνθεί η
προσέγγιση των φορολογικών προγραµµάτων των κρατών µελώνπροόδου προς την κατεύθυνση του στόχου αυτού, και ταυτοχρό-

νως επικροτεί την επιµονή της Επιτροπής για την εφαρµογή του θα αποτελούσε την αποτελεσµατικότερη λύση σ' αυτές τις
δυσκολίες». Κατά την ΟΚΕ, το ζήτηµα αυτό θα πρέπει ναµακροπρόθεσµου αυτού µέτρου. ∆ιερωτάται πόσα ακόµη χρόνια

θα πρέπει να περάσουν κάτω από αυτό το ετοιµόρροπο µεταβατικό εξακολουθήσει να εµπίπτει στην αρµοδιότητα των κυβερνήσεων
των κρατών µελών, εφόσον εξαρτάται από τους µηχανισµούςσύστηµα έως ότου επιτευχθεί ο εν λόγω στόχος.
προσφοράς και ζήτησης εκάστου των κρατών µελών. Ωστόσο, η
ΟΚΕ κρίνει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να καταβάλουν κοινές
προσπάθειες προκειµένου να µειωθεί η ρύπανση δεδοµένου ότι3.1.1.3. Ζητεί από τα κράτη µέλη να κατανοήσουν τα πλεο- ρύπανση δεν γνωρίζει σύνορα.νεκτήµατα που θα απορρεύσουν για την Ευρωπαϊκή 'Ενωση από

ένα σύστηµα το οποίο θα καταστήσει σοβαρή πραγµατικότητα την
ενιαία αγορά, αντί να την υπονοµεύει, και ταυτοχρόνως θα
αναχαιτίσει το κύµα απάτης όσον αφορά τον ΦΠΑ. 3.1.2.1.4. Η Επιτροπή επιθυµεί διακαώς να εξέλθει από το

αδιέξοδο όσον αφορά την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για
την αναδιάρθρωση του κοινοτικού πλαισίου φορολογίας των
ενεργειακών προϊόντων (3). Παρότι η ΟΚΕ εξακολουθεί να υποστη-3.1.1.4. Η ΟΚΕ συµφωνεί ότι τα βασικά στοιχεία για τη
ρίζει τη λήψη των αποφάσεων από κάθε κράτος µέλος, εντούτοις,βελτίωση του µεταβατικού συστήµατος είναι η απλοποίηση και ο
προτρέπει τα κράτη µέλη να συµµορφωθούν προς τη σύσταση πουεκσυγχρονισµός των ισχυουσών διατάξεων, η πιο ενιαία εφαρµογή
διατυπώνεται στην πρόταση, σύµφωνα µε την οποία θα πρέπειτων κανόνων και η ενισχυµένη διοικητική συνεργασία. ∆έχεται την
να αποφευχθεί οποιαδήποτε αύξηση της γενικής φορολογικήςπρόταση της Επιτροπής ότι «ο εκσυγχρονισµός και η απλοποίηση»
επιβάρυνσης κατά την εφαρµογή της οδηγίας.και η «διοικητική συνεργασία και η πρόληψη της απάτης»

αποτελούν ένα και µόνο θέµα και πρέπει να συµβαδίζουν.

3.1.2.1.5. Η Επιτροπή θεωρεί ότι (4) «Οι αδυναµίες της παρού-
σας κατάστασης εµφανίσθηκαν ακόµη µια φορά από το φάσµα των

3.1.2. Ε ι δ ι κ ο ί φ ό ρ ο ι κ α τ α ν ά λ ω σ η ς διαφορετικών µέτρων που ενέκριναν τα κράτη µέλη, ιδίως στον
τοµέα των οδικών µεταφορών, ως απάντηση στις αυξηµένες τιµές
του πετρελαίου κατά το 2000. Αυτό δείχνει ακόµη µια φορά ότι
θα πρέπει να καθιερωθεί ένα κοινό πλαίσιο για την φορολογία των

3.1.2.1. Φορολογία στους τοµείς της ενέργειας και του περιβάλ- ενεργειακών προϊόντων, όχι µόνον για τη διάρθρωση αυτών των
λοντος φόρων αλλά επίσης σε σχέση µε τους φορολογικούς συντελεστές».

Η ΟΚΕ αδυνατεί να αντιληφθεί τη σχέση µεταξύ της αντίδρασης
των κρατών µελών και της ανάγκης θέσπισης κοινού φορολογικού

3.1.2.1.1. Κρίνεται σηµαντικό να αναγνωρισθεί ότι η φορολο- πλαισίου δεδοµένου ότι τα γεγονότα στις διάφορες χώρες οφεί-
γία συνιστά ένα από τα µέσα που µπορούν να χρησιµοποιηθούν λονται σε διαφορετικούς εθνικούς παράγοντες.
για την αντιµετώπιση των περιβαλλοντικών προβληµάτων. Λόγου
χάρη, οι κανονισµοί σχετικά µε την τεχνική αποτελεσµατικότητα
των κινητήρων εσωτερικής καύσεως και µε την εξοικονόµηση

3.1.2.1.6. Καταλήγοντας, η Επιτροπή αναφέρει ότι (5) «η πρόο-ενέργειας στα κτίρια αποτελούν εξαιρετικά σηµαντικά µέσα.
δος όσον αφορά τους περιβαλλοντικούς φόρους υπήρξε ασφαλώςΣηµαντική συµβολή για την επίτευξη των στόχων του Πρωτοκόλ-
πολύ βραδεία» Υποστηρίζει ότι «θα ήταν χρήσιµο να εφαρµοσθείλου του Κιότο, υπήρξε η υποκατάσταση του άνθρακα και του
ένα κοινό πλαίσιο µε διαφοροποιηµένους συντελεστές ανάλογα µεπετρελαίου από το φυσικό αέριο για την παραγωγή ηλεκτρικού
τους περιβαλλοντικούς στόχους». Ωστόσο, κατά την ΟΚΕ, ηρεύµατος. Είναι σηµαντικό να διατηρηθεί το φορολογικό µέσο στα
προσπάθεια εξεύρεσης κοινού πλαισίου δεν πρέπει να τροχοπεδήσειενδεδειγµένα πλαίσια. Σε διάφορες γνωµοδοτήσεις της, η ΟΚΕ
δράσεις τις οποίες, ειδάλλως, θα αναλάµβαναν τα κράτη. Συνιστάανέφερε ότι «η θέσπιση οικολογικών φόρων και τελών δεν πρέπει
την υιοθέτηση ενός συστήµατος κοινών στόχων και, ταυτόχρονα,να θέσει σε κίνδυνο την ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών
την αναζήτηση ενός κοινού πλαισίου.επιχειρήσεων, ούτε και να έχει ως αποτέλεσµα την κατάργηση

θέσεων απασχόλησης ιδίως στους ενεργοβόρους κλάδους» (1).

3.1.2.1.2. Η ΟΚΕ εκτιµά µεν ότι η υποστήριξη της ΕΕ προς το
Πρωτόκολλο του Κιότο δεν θα πρέπει να αµφισβητηθεί, αλλά
θεωρεί ότι ευκταίο θα ήταν να εξακολουθήσουν να διατυπώνονται (2) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.1.2, Φορολογία στους τοµείς της
ερωτήµατα σχετικά µε τον τρόπο υλοποίησης των εν λόγω στόχων. ενέργειας και του περιβάλλοντος, παράγραφος 3.

(3) COM(97) 30.
(4) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.1.2, Φορολογία στους τοµείς της

ενέργειας και του περιβάλλοντος, παράγραφος 6.
(5) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.1.2, Φορολογία στους τοµείς της

ενέργειας και του περιβάλλοντος τελευταία παράγραφος.(1) ΕΕ C 19 της 21.1.1998.
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3.1.2.2. Φορολογία οχηµάτων δηµοσιονοµικού κλίµατος που θα προωθεί τον ελεύθερο και θεµιτό
ανταγωνισµό και θα συµβάλλει στη διασυνοριακή δραστηριότητα
των επιχειρήσεων, ενώ συγχρόνως θα εξασφαλίζει ότι δεν θα3.1.2.2.1. Η Επιτροπή κρίνει σκόπιµο να προωθηθεί η προσέγ-
διαβρωθούν οι εθνικές φορολογικές βάσεις. Τα τελευταία έτη, ηγιση των φόρων επί των οχηµάτων. Σύµφωνα µε την ΟΚΕ, οι
προσπάθεια να αντιµετωπισθεί ο επιζήµιος φορολογικός αντα-διασυνοριακές επιπτώσεις στα ιδιωτικά οχήµατα είναι ήσσονος
γωνισµός, τόσο στον ΟΟΣΑ όσο και στην ΕΕ µέσω του φορολογι-σηµασίας για τους πολίτες και θα πρέπει να υπερισχύσουν οι
κού πακέτου, υπήρξε σηµαντική (3).προτεραιότητες των κρατών µελών. Ωστόσο, η ΟΚΕ σηµειώνει ότι

υφίσταται θέµα ανταγωνιστικότητας όσον αφορά τα εµπορικά
οχήµατα τα οποία εµπλέκονται σε διασυνοριακές δραστηριότητες. 3.2.1.2. Η ΟΚΕ, σε παράλληλη γνωµοδότησή της (ECO/067),

λαµβάνει θέση επί του «Φορολογικού ανταγωνισµού και του
3.1.2.2.2. Η Επιτροπή προσθέτει ότι (1) «θα εξεταστεί επίσης η αντίκτυπου του στην ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων» και, σε
δυνατότητα αναδιάρθρωσης των τελών καταχώρησης και κυκλοφο- γενικές γραµµές, διαπιστώνεται σύµπνοια µε τα συµπεράσµατα της
ρίας προς µια περιβαλλοντική κατεύθυνση». Η ΟΚΕ υποστηρίζει Επιτροπής (4), σύµφωνα µε τα οποία «σηµειώθηκε σηµαντική
κατ' αρχήν την πρόταση αυτή, υπό τον όρο ότι τα κράτη µέλη θα πρόοδος και στον προσδιορισµό των επιζήµιων φορολογικών
δεχθούν να συµπεριλάβουν ανάλογη κατεύθυνση στο πλαίσιο των πρακτικών και στη συµφωνία όσον αφορά τα χρονοδιαγράµµατα
δικών τους µέτρων για τη µείωση του CO2. για την κατάργησή τους». Η άποψη της ΟΚΕ αναπτύσσεται

εκτενέστερα στο έγγραφο του φακέλου ΕCO/067.

3.1.2.3. ∆ασµοί στο οινόπνευµα και στον καπνό

3.2.2. Φ ο ρ ο λ ο γ ί α τ ω ν ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν
3.1.2.3.1. Τα υφιστάµενα πλαίσια ειδικών φόρων κατανάλωσης
στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση επιτρέπουν ευρεία διακριτική ευχέρεια

3.2.2.1. Στην ανακοίνωσή της για την φορολογική πολιτική,στις κυβερνήσεις των κρατών µελών. Η ΟΚΕ έχει εξετάσει πρόταση
Επιτροπή δήλωσε ότι προετοιµάζει επί του παρόντος εµπεριστα-της Επιτροπής (2) σχετικά µε την τροποποίηση της τη δοµής
τωµένη µελέτη για τη φορολογία των επιχειρήσεων.και των συντελεστών των ειδικών φόρων κατανάλωσης που

επιβάλλονται στα βιοµηχανοποιηµένα καπνά. Η εν λόγω οδηγία
στοχεύει σε σαφέστερη ευθυγράµµιση των ειδικών φόρων κατανά-

3.2.2.2. «Η µελέτη θα αναλύσει τις διαφορές των πραγµατικώνλωσης που επιβάλλονται στα καπνά. Στη γνωµοδότησή της (CES
επιπέδων φορολογίας των εταιρειών στα κράτη µέλη, λαµβάνοντας1330/2001), η ΟΚΕ απέρριψε την πρόταση της Επιτροπής. Η
υπόψη, µεταξύ άλλων, τα αποτελέσµατα της έκθεσης της επιτροπήςΕπιτροπή προτίθεται να υιοθετήσει έκθεση σχετικά µε την φορολο-
Ruding (1992). Πρέπει να δοθεί προσοχή στην επίδραση τωνγία του οινοπνεύµατος πριν τα τέλη του 2002.
βάσεων φορολογίας των εταιρειών επί των πραγµατικών επιπέδων
φορολογίας. Επιπλέον, η µελέτη πρέπει επίσης να εντοπίσει τις

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή θεωρεί ότι σε ένα ευρύ κυριότερες φορολογικές διατάξεις που ενδέχεται να παρεµποδίζουν
πλαίσιο η επιβολή δασµών στο οινόπνευµα και στον καπνό εµπίπτει τις διασυνοριακές οικονοµικές δραστηριότητες στην ενιαία αγορά.
κατ' εξοχήν στη δικαιοδοσία των κυβερνήσεων των κρατών µελών. Σε αυτή τη βάση, πρέπει να αναληφθεί αξιολόγηση των επιπτώσεων
Είναι προφανές ότι υφίσταται αλληλεξάρτηση µεταξύ των δασµών επί του τόπου των οικονοµικών δραστηριοτήτων και των επεν-
αυτών, των συνολικών επιπέδων άµεσης φορολογίας, των συνολι- δύσεων. Η Επιτροπή πρέπει να διασαφηνίσει τα θέµατα φορολο-
κών επιπέδων διαθέσιµου εισοδήµατος και ευρύτερων συµφε- γικής πολιτικής που συνδέονται µε την µείωση των στρεβλώσεων
ρόντων όπως, για παράδειγµα, η υγεία και οι γεωργικές πολιτικές. λόγω της φορολογίας και να εξετάσει ενδεχόµενα διορθωτικά
Οι τεράστιες διαφορές που υπάρχουν σήµερα µεταξύ των επιπέδων µέτρα, λαµβάνοντας υπόψη τα αντίστοιχα πεδία αρµοδιότητας των
ειδικών φόρων κατανάλωσης στα οινοπνευµατώδη ποτά έχουν κρατών µελών και της Κοινότητας» (5).
ως αποτέλεσµα σηµαντική διασυνοριακή διακίνηση (νόµιµη και
παράνοµη), όµως αυτό αποτελεί θέµα που αφορά τα κράτη µέλη.

3.2.2.3. Η ΟΚΕ έχει λάβει την εν λόγω νέα ανακοίνωση και
αναµένει να καταρτίσει γνωµοδότηση επ' αυτής.

3.2. 'Αµεση φορολογία

3.2.3. Φ ο ρ ο λ ο γ ί α ε ι σ ο δ ή µ α τ ο ς φ υ σ ι κ ώ ν π ρ ο -
σ ώ π ω ν

3.2.1. ∆ ι ε θ ν έ ς π λ α ί σ ι ο

3.2.3.1. Εν περιλήψει, η θέση της Επιτροπής έχει ως εξής (6):
'Οπως αναφέρθηκε στο τµήµα 2.3, οι φόροι εισοδήµατος φυσικών3.2.1.1. Σκοπός των σηµαντικότερων παγκόσµιων οικονοµιών,
προσώπων ανήκουν στο σύνολό τους στην αποκλειστική αρµοδιό-συµπεριλαµβανοµένων και αυτών των κρατών µελών της ΕΕ, ήταν
τητα των κρατών µελών και ο συντονισµός µόνον σε επίπεδο ΕΕνα καταβάλουν κοινές προσπάθειες για τη δηµιουργία ενός

(3) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.2.1, παράγραφος 1.
(4) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.2.1, παράγραφος 2.(1) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.1.2, φορολογία οχηµάτων παρά-

γραφος 2. (5) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.2.2, παράγραφος 2.
(6) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 3.2.3, παράγραφοι 1 και 3.(2) COM(2001) 133 τελικό.
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καθίσταται αναγκαίος για να παρεµποδιστούν οι διασυνοριακές 4. Μηχανισµοί για την επίτευξη των στόχων
διακρίσεις ή τα εµπόδια κατά την άσκηση των τεσσάρων ελευθε-
ριών. Ο συντονισµός των φόρων εισοδήµατος φυσικών προσώπων
µπορεί να χρειασθεί ιδίως σε ορισµένους τοµείς για να αποφευχθεί
η διπλή φορολόγηση ή η ακούσια µη φορολόγηση των διασυνορια- 4.1. ∆ιαδικασία λήψης αποφάσεων (2)κών δραστηριοτήτων, ή για να αντιµετωπισθεί η φοροδιαφυγή. (...)

4.1.1. Η Επιτροπή από παλιά προβαίνει κυρίως σε προτάσεις
3.2.3.2. (...) 'Οπως δείχνει ο όλο και µεγαλύτερος αριθµός οδηγιών και, σε ορισµένες περιπτώσεις, κανονισµών, για να
περιπτώσεων στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο, αναµένεται ότι στο σηµειώσει πρόοδο στο φορολογικό τοµέα. Οι οδηγίες και οι
µέλλον θα προκύψουν νέα προβλήµατα αυτού του τύπου. Χρειάζε- κανονισµοί έχουν ως πλεονέκτηµα το ότι εγκρίνονται µόνον ύστερα
ται απαραιτήτως µεγαλύτερος συντονισµός σε επίπεδο ΕΕ, για να από συζήτηση στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την
µην αφεθεί εξ ολοκλήρου στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο η επίλυση Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, και ότι παρέχουν ασφάλεια
των διασυνοριακών προβληµάτων που συνδέονται µε τη φορολογία δικαίου γιατί µπορεί να τεθούν σε ισχύ από το Ευρωπαϊκό
εισοδήµατος των φυσικών προσώπων. ∆ικαστήριο.

3.2.3.3. Η ΟΚΕ επικροτεί το συντονισµό µέχρι ενός ορισµένου 4.1.2. Ωστόσο, ο ρυθµός µε τον οποίον εγκρίνονται οι προτά-
σηµείου για να διευκολυνθεί η συνεργασία των κρατών µελών. σεις οδηγιών στο φορολογικό τοµέα είναι υπερβολικά αργός (...)

στο πλαίσιο των ταχέων οικονοµικών και τεχνικών µεταβολών
όπου είναι εµφανής η ανάγκη προσαρµογής και εκσυγχρονισµού
της νοµοθεσίας όσο το δυνατόν συντοµότερα. Η Επιτροπή προτίθε-
ται να κάνει όλο και πιο συχνά χρήση των εξουσιών εφαρµογής3.2.4. Φ ο ρ ο λ ο γ ί α τ ω ν σ υ ν τ ά ξ ε ω ν
που της έχει αναθέσει το Συµβούλιο βάσει της Συνθήκης.

3.2.4.1. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι ένας µικρός αριθµός
4.1.3. (...) η άποψη της Επιτροπής εξακολουθεί να είναι,κρατών δεν επιτρέπει µειώσεις στη φορολογία για τις πληρωµές
τουλάχιστον για ορισµένα φορολογικά θέµατα, ότι η µετάβασηπου αφορούν την προσωπική σύνταξη τις οποίες καταβάλλουν οι
προς την ψηφοφορία µε ειδική πλειοψηφία είναι αναγκαία. Εφόσονεργοδότες και οι εργαζόµενοι (από άλλο κράτος). Το γεγονός
η νοµική βάση θα εξακολουθήσει προς το παρόν να είναι ηαυτό προκαλεί ασφαλώς προβλήµατα και η Επιτροπή θα επιδιώξει
οµοφωνία, ύστερα από τη διεύρυνση θα είναι πολύ δυσκολότερονα βρει λύσεις εντός του υφισταµένου νοµικού πλαισίου (1). Η
να συµφωνηθεί οποιαδήποτε νέα κοινοτική νοµοθεσία. 'Ετσι ότανΟΚΕ συµµερίζεται την ανησυχία της Επιτροπής και έχει εκδώσει
δεν θα είναι απολύτως αναγκαίο να καταφύγουµε στην νοµοθεσίασχετική γνωµοδότηση.
(ιδίως όσον αφορά τους άµεσους φόρους), θα πρέπει να βρεθούν
άλλες µέθοδοι για να καταργηθούν τα φορολογικά εµπόδια και οι
στρεβλώσεις στην εσωτερική αγορά, πράγµα που δικαίως αναµέ-
νουν οι φορολογούµενοι.

3.2.5. Φ ο ρ ο δ ι α φ υ γ ή — ά µ ε σ ο ι κ α ι έ µ µ ε σ ο ι
φ ό ρ ο ι

4.1.4. H OKE συµµερίζεται την ανησυχία της Επιτροπής ότι
είναι δύσκολο να σηµειωθεί πρόοδος σε φορολογικά θέµατα και

3.2.5.1. Η ΟΚΕ εξακολουθεί να ανησυχεί λόγω του γενικού συµφωνεί ότι πρέπει να εξευρεθούν άλλες µέθοδοι. Η ΟΚΕ
επιπέδου φαινοµένων απάτης στην Κοινότητα ιδιαίτερα στους επιδοκιµάζει τα µέτρα της Επιτροπής όπως περιγράφονται
τοµείς του ΦΠΑ, των δασµών, και των ειδικών φόρων κατανάλω- κατωτέρω στις παραγράφους 4.2, 4.3, και 4.4.
σης. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει τα µέτρα που λαµβάνει η Επιτροπή για
την αντιµετώπιση της φοροδιαφυγής.

4.2. Ο ρόλος της Επιτροπής ως θεµατοφύλακα της Συνθήκης (3)

3.2.6. Ε π ί τ ε υ ξ η τ ω ν σ τ ό χ ω ν τ η ς φ ο ρ ο λ ο γ ι κ ή ς
π ο λ ι τ ι κ ή ς σ τ η δ ι α δ ι κ α σ ί α τ η ς δ ι ε ύ ρ υ ν - 4.2.1. Η Επιτροπή δίνει έµφαση στον αριθµό των περιπτώσεων
σ η ς που έχουν παραπεµφθεί στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο, όπου οι

φορολογικές ρυθµίσεις των κρατών µελών ενδεχοµένως παραβιά-
ζουν είτε τη Συνθήκη είτε την κοινοτική νοµοθεσία. Θεωρεί ότι η

3.2.6.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει τα µέτρα που λαµβάνει η ταχεία ανάπτυξη της νοµολογίας της ΕΚ στον τοµέα των άµεσων
Επιτροπή, προκειµένου να διασφαλισθεί ότι οι υποψήφιες χώρες, φόρων κατά τα τελευταία έτη, µέσω των διαφορών για τις οποίες
εφόσον αναλαµβάνουν τις υποχρεώσεις του κοινοτικού κεκτηµέ- προσέφυγαν στο ∆ικαστήριο µεµονωµένοι διάδικοι, κατέστησε
νου, αποδέχονται τις βασικές συνιστώσες του φορολογικού κεκτη- εµφανή την ανάγκη για περισσότερη δράση της Επιτροπής.
µένου.

(2) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 4.1, παράγραφοι 1, 2 και 4.
(3) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 4.2, παράγραφοι 1 — 3 και 5.(1) COM(2001) 214 τελικό.
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4.2.2. Η Επιτροπή θεωρεί ότι ο ρόλος που πρέπει να επωµισθεί 4.4. Ενισχυµένη συνεργασία (2)
έγκειται στο να προτείνει µια κοινή απάντηση στις αποφάσεις
του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου εφόσον είναι αναγκαίο, µέσω της 4.4.1. Η Επιτροπή σηµειώνει ότι «η απόφαση της Νίκαιας θακοινοτικής νοµοθεσίας. Η Επιτροπή παίζει επίσης σηµαντικό ρόλο δώσει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να προτείνει στο Συµβούλιοεξασφαλίζοντας την τήρηση των αποφάσεων του Ευρωπαϊκού ώστε µια µικρή οµάδα για παράδειγµα οκτώ κράτη µέλη, να∆ικαστηρίου και τη σωστή εφαρµογή τους από τα κράτη µέλη.

συνεργασθούν στενότερα ύστερα από έγκριση του Συµβουλίου µε
ειδική πλειοψηφία. (...)»

4.2.3. Κατ' αρχήν, η ΟΚΕ υποστηρίζει την προσέγγιση της
4.4.2. Η ΟΚΕ επικροτεί την εν λόγω προσέγγιση περί ενισχυ-Επιτροπής έναντι της δραστηριότητας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστη-
µένης συνεργασίας την οποία τα κράτη µέλη θεωρούν ότι είναιρίου στον φορολογικό τοµέα.
προς όφελός τους.

4.2.4. «(...) είναι σαφές ότι η Επιτροπή δεν µπορεί, ως θεµατο-
φύλακας των Συνθηκών, να είναι επιεικής στις φορολογικές

5. Συµπεράσµαταπαραβάσεις.»

Στα συµπεράσµατά της, η Επιτροπή προβάλλει έξι βασικούς
στόχους στον τοµέα της φορολογικής πολιτικής.4.2.5. «(...) η Επιτροπή προτίθεται να υιοθετήσει µια πιο

δραστήρια στρατηγική γενικά όσον αφορά τις φορολογικές παρα-
i) Εφαρµογή της νοµοθετικής στρατηγικής για τον ΦΠΑβάσεις ενώ παράλληλα θα είναι έτοιµη να παρέµβει όταν πιστεύει

ότι παραβιάζεται η κοινοτική νοµοθεσία. Θα εξασφαλίσει επίσης — Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει πλήρως αυτόν τον στόχο (3).τη σωστή εφαρµογή των αποφάσεων του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου
(...)».

ii) Μεγαλύτερη προσέγγιση της νοµοθεσίας των κρατών µελών
όσον αφορά τη φορολογία που εφαρµόζεται στους τοµείς
του περιβάλλοντος και της ενέργειας

4.2.6. Η ΟΚΕ επικροτεί την προσέγγιση αυτή, µολονότι λαµβά-
νει υπόψη της ότι τα κράτη µέλη έχουν πιθανώς διαφορετικά — Η ΟΚΕ θεωρεί δύσκολο να επιτευχθεί η εν λόγω προσέγγιση
µέσα εφαρµογής και ενσωµάτωσης των αποφάσεων στα εθνικά της νοµοθεσίας. Εν τω µεταξύ, η ΟΚΕ θα επικροτούσε την
φορολογικά συστήµατά τους. εκ νέου εστίαση της προσοχής στους στόχους και στις

κατευθυντήριες γραµµές για τους φόρους στον τοµέα του
περιβάλλοντος, τη διάθεση των αποβλήτων, κ.λπ.

iii) Μεγαλύτερη σύγκλιση των ειδικών φόρων κατανάλωσης για4.3. ∆ιεύρυνση του φάσµατος των µέσων πολιτικής (1)
το οινόπνευµα και τον καπνό

— ∆εδοµένου ότι οι ειδικοί φόροι κατανάλωσης αποτελούν
4.3.1. Η προσφυγή σε µη νοµοθετικές προσεγγίσεις ή σε σηµαντικό στοιχείο των φορολογικών συστηµάτων των κρατών
«χαλαρή νοµοθεσία» θα πρέπει να θεωρηθεί ως επιπρόσθετο µελών, δεν είναι εφικτή η εξέτασή τους µεµονωµένα. Η ΟΚΕ
µέσο για να σηµειωθεί πρόοδος στον φορολογικό τοµέα.(...) Το κρίνει ότι πρέπει να επιτραπεί ο ανταγωνισµός µεταξύ των
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να εµπλακεί όσο το δυνατόν κρατών µελών προκειµένου να επιτευχθεί µακροπρόθεσµα η
περισσότερο σ' αυτές τις µη νοµοθετικές προσεγγίσεις µέσω των προσέγγιση.
υπαρχόντων µηχανισµών διαβούλευσης του Κοινοβουλίου.

iv) Συντονισµός της φορολογίας των επιχειρήσεων

— Η ΟΚΕ ελπίζει να εκδώσει εν καιρώ τη γνωµοδότησή της4.3.2. Η χρησιµοποίηση µη νοµοθετικών ή χαλαρών νοµοθε-
σχετικά µε τη νέα ανακοίνωση της Επιτροπής για την φορολο-τικών προσεγγίσεων θα µπορούσε να είναι ιδιαίτερα αποτελεσµα-
γία των επιχειρήσεων (4).τική στις περιπτώσεις µε σταθερή νοµική βάση (Συνθήκη και

νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου). Σ' αυτές τις περιπτώσεις,
µέσα όπως οι ανακοινώσεις, οι συστάσεις, κατευθυντήριες γραµµές v) 'Αρση των φορολογικών εµποδίων στη διασυνοριακή κατα-
και ερµηνευτικές σηµειώσεις µπορούν να καθοδηγήσουν τα κράτη βολή των συντάξεων εργασίας
µέλη στην εφαρµογή των αρχών της Συνθήκης και να προωθήσουν

— Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει ανεπιφύλακτα αυτό τον στόχο.την ταχεία κατάργηση των εµποδίων στην εσωτερική αγορά.(...)

vi) Βελτιωµένη λήψη αποφάσεων επί φορολογικών θεµάτων
4.3.3. Η ΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως τα ανωτέρω και προτρέπει

— Η ΟΚΕ επικροτεί την άποψη της Επιτροπής, σύµφωνα µετην Επιτροπή να προωθήσει περαιτέρω τη χρήση µη νοµοθετικών
την οποία η οµοφωνία θα εξακολουθήσει να αποτελεί τηνµέσων και µη δεσµευτικών νοµικών κανόνων εκεί όπου µπορούν
εφαρµοστέα νοµική βάση.να συµβάλουν στην επίτευξη προόδου στο φορολογικό τοµέα.

(2) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 4.4, παράγραφοι 1 — 2.
(3) ΕΕ C 116 της 20.04.2001, σ. 59.
(4) CΟΜ(2001) 582 τελικό.(1) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 4.3, παράγραφοι 1 — 2.
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Εν τω µεταξύ, η ΟΚΕ υποστηρίζει αµφότερους τους προτεινόµε- — πιο δραστήρια, σωστά εστιασµένη και εξισορροπηµένη χρησι-
µοποίηση των διαδικασιών παράβασης στον φορολογικόνους µηχανισµούς για την επίτευξη των στόχων της φορολογικής

πολιτικής (1): τοµέα·

— εντατικοποίηση της χρήσης µη νοµοθετικών λύσεων και(1) COM(2001) 260 τελικό, σηµείο 5, παράγραφος 2, τελευταία περί-
πτωση. µηχανισµών αυξηµένης συνεργασίας.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι µεταβολές των παγκόσµιων
οικονοµικών συνθηκών και οι νέες οικονοµικές προκλήσεις που αντιµετωπίζει η Ευρωπαϊκή 'Ενωση»

(2002/C 48/19)

Κατά τη σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
αποφάσισε, µε βάση το άρθρο 23 παράγραφος 3 του Εσωτερικού Κανονισµού, να καταρτίσει γνωµοδότηση για
το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 12 Νοεµβρίου 2001. Εισηγήτρια
ήταν η κα Konitzer.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου)
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 46 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

αγαθών και υπηρεσιών, καθώς και των αγορών εργασίας και1. Ιστορικό
κεφαλαίων, όσο και της σηµαντικής προόδου που σηµειώθηκε,
µετά από την τελευταία οικονοµική ύφεση, από την άποψη της
βελτίωσης των µακροοικονοµικών προϋποθέσεων που απαιτούνται
για την οικονοµική ανάπτυξη και απασχόληση, ιδιαίτερα ενόψει

1.1. Η οικονοµική ανάπτυξη που η Ευρωπαϊκή 'Ενωση γνώρισε της υλοποίησης της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης (1).
το 2000 ήταν η µεγαλύτερη που σηµειώθηκε κατά τα τελευταία
δέκα χρόνια. Η αύξηση του ΑΕΠ έφθασε σχεδόν το 31/2 %. Η
απασχόληση αυξήθηκε αισθητά (1,7 %) µε αποτέλεσµα να µειωθεί
η ανεργία σε σχέση µε το προηγούµενο έτος κατά µία ολόκληρη
ποσοστιαία µονάδα, να φθάσει δηλαδή στο 8,3 % του ενεργού

1.3. ∆υστυχώς όµως οι ελπίδες ότι η ευνοϊκή αυτή εξέλιξη θαπληθυσµού. Συνεπώς, το ύψος της ανεργίας επανήλθε στο ποσοστό
συνεχιζόταν χωρίς διακοπή για µια σειρά ετών, γεγονός απαραίτητοπου είχε πριν από την οικονοµική ύφεση του 1992/93, αφού
για την επίλυση του προβλήµατος της απασχόλησης στην Ευρωπα-πρώτα έφθασε στο ανώτατο όριο του 11,1 % (το 1994). Παρά την
ϊκή 'Ενωση, διαψεύσθηκαν κατά τη διάρκεια του 2001.αύξηση των τιµών πετρελαίου, ο ρυθµός του πληθωρισµού έφθασε

µόλις το 2 %, ενώ το ισοζύγιο πληρωµών ήταν ισορροπηµένο.

(1) Βλέπε επίσης: ΕΕ C 139 της 11.5.2001, σ. 51 (ECO/041), ΕΕ C 139
1.2. Η ευνοϊκή αυτή εξέλιξη ήταν αποτέλεσµα τόσο των της 11.5.2001, σ. 60 (ECO/042), ΕΕ C 139 της 11.5.2001, σ. 72
συνεχών προσπαθειών που καταβάλλονται µέσω της διαρθρωτικής (ECO/046), ΕΕ C 139 της 11.5.2001, σ. 79 (ECO/054), ΕΕ C 221

της 7.8.2001, σ. 177 (ECO/065).πολιτικής µε στόχο τη βελτίωση της λειτουργίας των αγορών
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1.4. Πράγµατι, κατά το φθινόπωρο του 2001 κατέστη σαφές και ότι µπορεί να «διατάξει» την δηµιουργία ανάπτυξης και
απασχόλησης. Επίσης, ο στόχος δεν είναι να αµφισβητηθούν οιότι η αύξηση του ΑΕΠ στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση κατά το τρίτο

τρίµηνο ήταν στάσιµη και µάλλον αρνητική, καθώς και ότι για το προσπάθειες της διαρθρωτικής πολιτικής και ο γενικός προσανατο-
λισµός της µακροοικονοµικής πολιτικής που είναι η σταθερότητα2001 συνολικά θα πρέπει να αναµένεται οικονοµική ανάπτυξη

σαφώς χαµηλότερη του 2 % (1). Αυτό σηµαίνει όµως ότι το των τιµών και η διατήρηση των γενικών ισορροπιών. Ο στόχος
είναι αντιθέτως να εξεταστεί,ποσοστό της ανεργίας δεν θα συνεχίσει να µειώνεται, αλλά πιθανώς

να αυξηθεί εκ νέου κατά το 2001 και 2002.
— πώς θα µπορούσε να προσαρµοστεί καλύτερα το σύνολο των

µακροοικονοµικών πολιτικών στη νέα κατάσταση, και
1.5. Τα αίτια της αρνητικής αυτής εξέλιξης βρίσκονται ουσια-
στικά εκτός της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης, ενώ διαπιστώνεται ότι — κατά πόσον οι διαδικασίες συντονισµού της οικονοµικής
υποτιµήθηκε η έκταση και το µέγεθος της εξάρτησης της Ευρωπαϊ- πολιτικής, τόσο σε παγκόσµιο όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο,
κής 'Ενωσης από τις παγκόσµιες οικονοµικές εξελίξεις. Ουσιαστικά αλλά και στο επίπεδο της ζώνης του ευρώ, µπορούν να
αξίζει να επισηµανθούν τρεις παράγοντες: η πτώση της αγοραστι- βελτιωθούν µε στόχο την επίτευξη του καλύτερου δυνατού
κής δύναµης εντός της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης, λόγω της αύξησης συνδυασµού πολιτικών.
των τιµών πετρελαίου (που ενισχύθηκε από την εξέλιξη της
ισοτιµίας του δολαρίου) και της σηµαντικής, βραχυπρόθεσµα,
αύξησης των τιµών των ειδών διατροφής, ο περιορισµός της
ζήτησης στον τοµέα των εξαγωγών, λόγω της έντονης επιβράδυν- 3. Καλύτερη προσαρµογή των µακροοικονοµικών πολιτι-σης της οικονοµικής ανάπτυξης στις Ηνωµένες Πολιτείες, και η κών στη νέα κατάστασηταυτόχρονη οικονοµική ύφεση που έχει σηµειωθεί σε διεθνή
κλίµακα. Οι τροµοκρατικές ενέργειες της 11ης Σεπτεµβρίου 2001
επέτειναν τα αποτελέσµατα αυτά, αφενός, εξαιτίας των άµεσων 3.1. Σε τελική ανάλυση, εκείνο που προέχει στις σηµερινές
επιπτώσεων που οι εν λόγω ενέργειες είχαν τόσο στις Ηνωµένες συνθήκες είναι να ενισχυθεί, στο πλαίσιο του αυξανόµενου
Πολιτείες όσο και σε διεθνή κλίµακα (αεροπορικές εταιρείες, δυναµικού τους, τόσο η ζήτηση στο εσωτερικό όσο και στο διεθνές
τουρισµός, ασφάλειες, αύξηση των δαπανών στον τοµέα της επίπεδο, χωρίς όµως αρνητικές επιπτώσεις στην εξέλιξη των τιµών
ασφάλειας), και, αφετέρου, εξαιτίας της αρνητικής επίδρασης και του κόστους και χωρίς να διακυβευθεί η απαραίτητη, για την
που αυτές είχαν στην εµπιστοσύνη των επιχειρήσεων και των αειφόρο ανάπτυξη (και συνεπώς και για τον στόχο της πλήρους
καταναλωτών, η οποία θα µπορούσε να περιοριστεί ακόµη περισσό- απασχόλησης), µεσοπρόθεσµη σταθεροποίηση των δηµοσίων προϋ-
τερο από απρόβλεπτα γεγονότα που έχουν σχέση µε την εκστρατεία πολογισµών. Είναι επίσης σηµαντικό να στηρίζεται η προσέγγιση
κατά της τροµοκρατίας. της οικονοµικής πολιτικής σε µια σαφή ανάλυση της παγκόσµιας

οικονοµίας και της κατάστασης στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τη
Νοµισµατική 'Ενωση, και να είναι αξιόπιστη, από την άποψη των
προσανατολισµών και του φάσµατος των πεδίων εφαρµογής1.6. Για τις οικονοµίες των ευρωπαϊκών κρατών έχει καθο-
της, έτσι ώστε να αποκατασταθεί σύντοµα η εµπιστοσύνη τωνριστική σηµασία να υπερβληθεί το ταχύτερο δυνατό αυτή η φάση
καταναλωτών και των επιχειρήσεων στη µελλοντική οικονοµικήύφεσης, η οποία συνοδεύεται από απώλεια της εµπιστοσύνης, και
εξέλιξη.να αρχίσει να υλοποιείται η µακροπρόθεσµη ανοδική εξέλιξη την

οποία το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας έθεσε, την άνοιξη
του 2000, ως στόχο της στρατηγικής που υιοθέτησε.

3.2. Τα περιθώρια ελιγµού που διαθέτει κάθε επιµέρους τοµέας
της µακροοικονοµικής πολιτικής (νοµισµατική πολιτική, πολιτική
των δηµοσίων δαπανών και πολιτική µισθών) εµφανίζονται, εάν
εξετασθούν µεµονωµένα, µάλλον περιορισµένα.

2. ∆υνατότητες και όρια της οικονοµικής πολιτικής

3.2.1. Η νοµισµατική πολιτική µπορεί να καθίσταται χαλαρό-
τερη, προκειµένου να στηριχθεί η γενική οικονοµική πολιτική

2.1. Οι προαναφερθέντες παράγοντες έχουν προσωρινό (άρθρο 105, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΟΚ), όταν µειώνεται
χαρακτήρα και γενικώς δεν απειλούν την πρόοδο που σηµειώθηκε ο αναµενόµενος πληθωρισµός. Αυτό έχει ήδη συµβεί, ως έναν
κατά τη δεκαετία του ’90 όσον αφορά την εξυγίανση της βαθµό, και µάλιστα υπήρξε συντονισµός σε διεθνή κλίµακα. Τα
ευρωπαϊκής οικονοµίας. Ωστόσο θα πρέπει να τονισθεί ότι αυξή- περαιτέρω και ενδεχοµένως απαραίτητα µέτρα εξαρτώνται σε
θηκε η απόσταση που χωρίζει τον στόχο της πλήρους απασχόλησης µεγάλο βαθµό από τις προγνώσεις της εξέλιξης τόσο της δηµοσιο-
από την υλοποίησή του. νοµικής όσο και της µισθολογικής πολιτικής.

3.2.2. Η δηµοσιονοµική πολιτική δεν πρέπει να θέσει σε2.2. Συνεπώς θα πρέπει να διερωτηθούµε πώς µπορεί η οικονο-
κίνδυνο την µεσοπρόθεσµη αξιοπιστία που αποκτήθηκε µε µεγάλοµική πολιτική να συµβάλει στην ταχεία αντιµετώπιση των σηµερι-
κόπο. Αυτό έχει ιδιαίτερη σηµασία ενόψει της εξέλιξης τωννών δυσχερειών. Το ερώτηµα αυτό δεν επιδιώκει βέβαια να
µακροπρόθεσµων επιτοκίων, καθώς και της εξισορρόπησης τηςδηµιουργήσει την αυταπάτη ότι η οικονοµική πολιτική µπορεί να
σχέσης µεταξύ αποταµίευσης και επενδύσεων στο πλαίσιο τηςαντιµετωπίσει οποιοδήποτε κτύπηµα από εξωτερικούς παράγοντες
µεσοπρόθεσµης οικονοµικής ανάπτυξης που αποτελεί απαραίτητη
προϋπόθεση για την επίτευξη της πλήρους απασχόλησης. Η
πλήρωση των προϋποθέσεων αυτών δε αναιρεί ωστόσο το γεγονός
ότι, υπό τις σηµερινές συνθήκες — οι οποίες διαφέρουν ασφαλώς(1) Βλέπε τις νέες προγνώσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που δηµοσιεύθη-

καν στις 21.11.2001. από χώρα σε χώρα — οι αυτόµατοι σταθεροποιητές θα µπορούσαν
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να συµβάλουν, ως έναν βαθµό, στην σταθεροποίηση της οικονοµι- δειγµένο ότι η οικονοµική ύφεση του 1992/93 οφειλόταν, σε
µεγάλο βαθµό, σε λάθη που έγιναν κατά τον προσδιορισµό τουκής ανάπτυξης στην Κοινότητα και ιδιαίτερα στη Νοµισµατική

'Ενωση. Η συµβολή αυτή θα µπορούσε να ενισχυθεί, εν µέρει, συνδυασµού πολιτικών (λανθασµένη εκτίµηση της κατάρρευσης
των χρηµατιστηρίων το 1987, υπερθέρµανση της οικονοµίαςµέσω της αύξησης των επενδύσεων στον τοµέα των υποδοµών

(ενδεχοµένως µέσω της ανάπτυξης εταιρικών σχέσεων µεταξύ του το 1988/89, λάθη κατά τη χρηµατοδότηση της γερµανικής
ενοποίησης) και ότι η επιβράδυνση της οικονοµικής ανάπτυξης τοδηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα) και της µείωσης των φόρων,

προϋποθέσεις που πρέπει άλλωστε να συνοδεύουν την επιδιωκό- 1995/96 (κρίση στο Μεξικό, ανεπαρκής δηµοσιονοµική πολιτική
σε ορισµένα κράτη µέλη, διαταραχές στο νοµισµατικό τοµέα) καιµενη µεσοπρόθεσµη οικονοµική ανάπτυξη. Ωστόσο, όσον αφορά

τη συµβολή της δηµοσιονοµικής πολιτικής στο σύνολο του το 1999 (κρίση στην Ασία και τη Ρωσία) οφειλόταν σε ανεπαρκή
ή καθυστερηµένη προσαρµογή του συνδυασµού πολιτικών. Αντι-συνδυασµού πολιτικών στην Κοινότητα και στην Ευρωπαϊκή

'Ενωση, προκύπτει µια πρόσθετη δυσκολία: αντίθετα απ' ό,τι θέτως, οι ΗΠΑ προσάρµοζαν και προσαρµόζουν τη νοµισµατική
και δηµοσιονοµική πολιτική τους πολύ ταχύτερα και καλύτερασυµβαίνει µε την νοµισµατική πολιτική, η άσκηση της δηµοσιονο-

µικής πολιτικής στην Κοινότητα και στη Νοµισµατική 'Ενωση δεν στις µεταβαλλόµενες συνθήκες. Το γεγονός αυτό είναι και η
βασική αιτία για την οποία η οικονοµική ανάπτυξη στην Ευρωπαϊκήεµπίπτει, για εύλογους λόγους, στην αρµοδιότητα των κοινοτικών

αρχών, αλλά των εθνικών κυβερνήσεων. Εντούτοις, η συµβολή 'Ενωση, ακόµη και µετά τη δεκαετία του ’90, ήταν πολύ χαµηλό-
τερη από την αντίστοιχη ανάπτυξη στις ΗΠΑ.της δηµοσιονοµικής πολιτικής στο συνδυασµό πολιτικών της

Νοµισµατικής 'Ενωσης αφορά το γενικό κοινοτικό συµφέρον, το
οποίο κατά τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης δεν προβάλλεται, υπό τις παρούσες

4.2. ∆εδοµένου ότι προβλέπεται νέα επιβράδυνση της οικονο-συνθήκες, σε ικανοποιητικό βαθµό.
µίας σε διεθνή κλίµακα πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες
προκειµένου να µην επαναληφθούν, κατά το δυνατόν, τα λάθη του3.2.3. Εξάλλου, τα περιθώρια ελιγµού στον τοµέα της µισθολο- παρελθόντος. Η υλοποίηση της νοµισµατικής ένωσης και, κατάγικής πολιτικής που διαθέτουν οι κοινωνικοί εταίροι στο πλαίσιο συνέπεια, η εξάλειψη των εσωτερικών νοµισµατικών διαταραχώντου συνδυασµού οικονοµικών πολιτικών είναι επίσης εξαιρετικά µπορούν να συµβάλουν προς την κατεύθυνση αυτή. Ωστόσοπεριορισµένα. Οι κοινωνικοί εταίροι αποφασίζουν, µε βάση διαδι- εξακολουθούν να υπάρχουν σηµαντικές ελλείψεις — παρά τιςκασίες που διαφέρουν ανάλογα µε το κράτος µέλος και τους πολυάριθµες διαδικασίες και τα σχετικά όργανα — ιδιαίτερα δεεπιµέρους τοµείς, τόσο για το γενικό οικονοµικό κόστος όσο και στους ακόλουθους τοµείς:για τα εισοδήµατα των εργαζοµένων. Το γεγονός αυτό επηρεάζει

καθοριστικά την ανταγωνιστικότητα του συνόλου της οικονοµίας,
την αποδοτικότητα και την εξέλιξη της καταναλωτικής ζήτησης. α) Χρειάζεται να βελτιωθεί η διάγνωση και η πρόγνωση των
Μολονότι καθιερώθηκε ο µακροοικονοµικός διάλογος (διαδικασία οικονοµικών εξελίξεων, αφού ληφθούν υπόψη οι ανάγκες της
της Κολωνίας), ο παράγοντας αυτός που επηρεάζει το συνδυασµό Νοµισµατικής 'Ενωσης, καθώς και ο δηµόσιος διάλογος ως
µακροοικονοµικών πολιτικών στην Κοινότητα και τη Νοµισµατική προς τις επιλογές της οικονοµικής πολιτικής της Κοινότητας
'Ενωση δεν λαµβάνεται επαρκώς υπόψη. Είναι απαραίτητο να και της Νοµισµατικής 'Ενωσης.
οργανωθεί αποτελεσµατικότερα ο µακροοικονοµικός διάλογος στο
επίπεδο του Συµβουλίου, αλλά και να προσδιοριστούν καλύτερα
τα κοινοτικά συµφέροντα. β) Πρέπει να ενισχυθεί ο ρόλος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που

συνίσταται στην διατύπωση ολοκληρωµένων προτάσεων τόσο
στον τοµέα της γενικής οικονοµικής πολιτικής, όσο και3.3. Προκειµένου να αντιµετωπισθεί η σηµερινή επιβράδυνση
στον τοµέα του µακροοικονοµικού συνδυασµού πολιτικών.της οικονοµικής ανάπτυξης, αλλά και ο κίνδυνος της οικονοµικής
Εξάλλου, οι εν λόγω πολιτικές δεν θα πρέπει να έχουνύφεσης, είναι αναγκαίο να εφαρµοσθεί µια ελάχιστη µακροοικονο-
γνώµονα την εξυπηρέτηση εθνικών ή τοµεακών συµφερόντωνµική πολιτική στην Κοινότητα και την Ευρωπαϊκή 'Ενωση, γεγονός
ή ιδεολογιών, αλλά αποκλειστικά του κοινοτικού συµφέ-το οποίο προϋποθέτει τόσο µια καλύτερη οριοθέτηση των κοινο-
ροντος καθώς και την βέλτιστη οικονοµική ανάπτυξη τηςτικών συµφερόντων, όσο και ένα λογικό επίπεδο αµοιβαίας
Νοµισµατικής 'Ενωσης. Αυτό αφορά ιδιαίτερα και την συµ-εµπιστοσύνης στην προβλεψιµότητα και στην ορθολογιστική
βολή της δηµοσιονοµικής και µισθολογικής πολιτικής στοσυµπεριφορά των παραγόντων της νοµισµατικής, δηµοσιονοµικής
συνδυασµό των µακροοικονοµικών πολιτικών, µε την προϋ-και µισθολογικής πολιτικής. Κατ' αυτό τον τρόπο έρχονται στο
πόθεση ότι θα γίνεται σεβαστή η κυριαρχία των κρατών µελώνπροσκήνιο σηµαντικά θέµατα που αφορούν το νόηµα και την
και η αυτονοµία των εταίρων των συλλογικών συµβάσεων.αποτελεσµατικότητα του συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής.

γ) Ο διάλογος µεταξύ των παραγόντων των συνδυασµένων
πολιτικών πρέπει να θεσµοποιηθεί καλύτερα και να χαρακτη-4. Το νόηµα και η αποτελεσµατικότητα του συντονισµού
ρίζεται από µεγαλύτερη διαφάνεια. Αυτό αφορά τόσο τιςτης οικονοµικής πολιτικής στην Κοινότητα και την
τακτικές συνεδριάσεις µεταξύ των προέδρων της ΕΚΤ και τηςΝοµισµατική 'Ενωση
Οµάδας Ευρώ και του αρµόδιου µέλους της Επιτροπής, όσο
και τον µακροοικονοµικό διάλογο το περιεχόµενο του οποίου
πρέπει να βελτιωθεί. Και στις δύο περιπτώσεις θα πρέπει να4.1. Μολονότι σηµειώθηκε πρόοδος ως προς την εξυγίανση

της οικονοµίας στην Κοινότητα και παρά τις πολλαπλές — εν µέρει ενισχυθεί ο ρόλος τους εκπροσώπου της Επιτροπής ως
εκπροσώπου των κοινοτικών συµφερόντων. Η Οικονοµικήγραφειοκρατικές — διατυπώσεις και διαδικασίες συντονισµού, η

Κοινότητα αντιµετωπίζει σοβαρό πρόβληµα όσον αφορά τον και Κοινωνική Επιτροπή της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης είναι σε
θέση να συµβάλει ουσιαστικά στις εργασίες προετοιµασίαςπροσδιορισµό του κατάλληλου συνδυασµού µακροοικονοµικών

πολιτικών και την προσαρµογή του συνδυασµού αυτού στις του µακροοικονοµικού διαλόγου. Είναι δε σκόπιµο να ζητεί-
ται η γνώµη της µε τον αρµόζοντα τρόπο.µεταβαλλόµενες εσωτερικές και εξωτερικές συνθήκες. Είναι αποδε-
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5. Επόµενα στάδια β) να συνεχιστεί ο διάλογος τόσο στο Συµβούλιο, όσο και
στους κόλπους της κοινής γνώµης, για την ανακοίνωση της
Επιτροπής της 7ης Φεβρουαρίου 2001 (1) σχετικά µε την

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης ενίσχυση του συντονισµού των οικονοµικών πολιτικών στην
θεωρεί απαραίτητο: ζώνη του ευρώ, έτσι ώστε να επιτευχθούν, το συντοµότερο

δυνατό, πραγµατιστικές και αποτελεσµατικές βελτιώσεις στον
τοµέα αυτό·

α) να υποβάλει η Επιτροπή, κατά τις επόµενες εβδοµάδες,
γ) να διεξαχθεί στο άµεσο µέλλον συζήτηση σχετική µε τονσυγκεκριµένες και ευρύτερες προτάσεις σε σχέση µε τη

τρόπο µε τον οποίο θα µπορούσαν να διαµορφωθούν∆ήλωση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Γάνδης, µε θέµα
αποτελεσµατικότερα οι διατάξεις για την οικονοµική πολιτικήτους τρόπους µε τους οποίους η οικονοµική πολιτική και ο
και την οριοθέτηση των γενικότερων οικονοµικών κοινοτικώνσυνδυασµός µακροοικονοµικών πολιτικών στην Κοινότητα
συµφερόντων, στο πλαίσιο µιας αναθεώρησης της Συνθήκηςκαι την Νοµισµατική 'Ενωση θα µπορούσαν να προσαρ-
ενόψει της διεύρυνσης της Κοινότητας.µοστούν στην νέα διεθνή οικονοµική κατάσταση. Σε αυτό το

πλαίσιο, θα πρέπει να διευκρινιστεί ποιά θα είναι η συµβολή
των επιµέρους παραγόντων· (1) COM(2001) 82 τελικό.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε το «Σχέδιο ανακοίνωσης της
Επιτροπής όσον αφορά την απαλλαγή από τα πρόστιµα ή τη µείωση των προστίµων σε περιπτώσεις

συµπράξεων»

(2002/C 48/20)

Στις 18 Οκτωβρίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 2 του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση για το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του, στις 21 Νοεµβρίου, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Sepi.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 52 ψήφους υπέρ, 6 κατά και 10 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

αποτελεσµατικότητα επισήµανσης αυτού που αποτελεί την πλέον1. Εισαγωγή
σοβαρή παραβίαση των κανόνων ανταγωνισµού.

1.1. Η ΟΚΕ εξέτασε το σχέδιο ανακοίνωσης σχετικά µε την
απαλλαγή από τα πρόστιµα και τη µείωση των προστίµων των
επιχειρήσεων που καταγγέλλουν τις µυστικές συµπράξεις µεταξύ
επιχειρήσεων που παραβιάζουν τους κανόνες ανταγωνισµού
(Καρτέλ).

2. Κύρια σηµεία της ανακοίνωσης

1.2. Η ανακοίνωση αυτή, που αντικαθιστά την προηγούµενη
του 1996 (1), αποσκοπεί να δώσει στα µέσα αυτά µεγαλύτερη

2.1. Η Επιτροπή είναι πεπεισµένη ότι οι περιορισµοί του
ανταγωνισµού που έχουν συµφωνηθεί µε µυστικές συµπράξεις
µεταξύ επιχειρήσεων έχουν ως τελική συνέπεια την αύξηση των(1) ΕΕ C 207 της 18.7.1996, σ. 4.
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τιµών, τη µείωση των επιλογών και έχουν αρνητικές επιπτώσεις — Πρέπει να παρασχεθούν αποδεικτικά στοιχεία και πληροφο-
ρίες που να επιτρέπουν την εντολή ελέγχου σύµφωνα µε τηνστην ευρωπαϊκή βιοµηχανία. Με τον τρόπο αυτό οι επιχειρήσεις

διαφεύγουν τις πιέσεις της αγοράς που θα έπρεπε να τις ενθαρ- κοινοτική νοµοθεσία·
ρύνουν να προβούν σε καινοτόµες δράσεις, προκαλούν την αύξηση
των τιµών των πρώτων υλών και έχουν αρνητικές συνέπειες στην

— Πρέπει να παρασχεθούν όλα τα αποδεικτικά στοιχεία και οιαπασχόληση.
πληροφορίες που διαθέτει η επιχείρηση·

2.2. Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι ορισµένες επιχειρήσεις — Η επιχείρηση πρέπει να αποχωρήσει από την αθέµιτη
επιθυµούν να αποχωρήσουν από τις συµπράξεις και να την σύµπραξη το αργότερο τη στιγµή που καταγγέλλει τη
ενηµερώσουν για την ύπαρξή τους, αλλά τις αποτρέπει ο κίνδυνος, σύµπραξη·
να τους επιβληθούν υψηλά πρόστιµα. Πέντε χρόνια µετά την
εφαρµογή της ανακοίνωσης του 1996, η Επιτροπή διαθέτει επαρκή

— ∆εν πρέπει να έχει υποχρεώσει άλλες επιχειρήσεις να συµµε-πρακτική εµπειρία και είναι σε θέση να προτείνει σηµαντικές
τάσχουν στην σύµπραξη.τροποποιήσεις που βασίζονται σε κριτήρια διαφάνειας, βεβαιότη-

τας και στη στενότερη σύνδεση των επιπέδων µείωσης των
προστίµων µε τη σπουδαιότητα της συνεισφοράς της επιχείρησης.
Αυτές οι µειώσεις θα εφαρµοστούν σε περιορισµένη έκταση στις
επιχειρήσεις που θα παράσχουν σηµαντικά αποδεικτικά στοιχεία.

2.5. Μείωση του ποσού των προστίµων

2.3. Τέλος η Επιτροπή εκτιµά ότι το όφελος που θα έχουν οι 2.5.1. Στην περίπτωση που η Επιτροπή έχει ήδη χορηγήσει υπό
πολίτες και οι καταναλωτές υπερβαίνει το όφελος από τις όρους απαλλαγή, ή γνωρίζει µία υποτιθέµενη σύµπραξη, άλλες
χρηµατικές κυρώσεις σε επιχειρήσεις που συµβάλλουν στην αποκά- επιχειρήσεις µπορούν να επωφεληθούν από τις µειώσεις. Για να
λυψη αθέµιτων πρακτικών. Με βάση αυτή την επιχειρηµατολογία ζητήσει εκ νέου µείωση η επιχείρηση πρέπει να παράσχει αποδει-
η Επιτροπή παρουσιάζει ένα σχέδιο απαλλαγής και µείωσης των κτικά στοιχεία που να έχουν πραγµατική προστιθέµενη αξία σε
προστίµων, διευκρινίζοντας ωστόσο τα ακόλουθα σηµεία: σχέση µε τα στοιχεία που ήδη διαθέτει η Επιτροπή. Η σηµασία της

προστιθέµενης αξίας έγκειται στο ότι τα στοιχεία που έχουν
παρασχεθεί επιτρέπουν την χωρίς αµφιβολία απόδειξη της ύπαρξης

— Η νέα ανακοίνωση θα αντικαταστήσει την ανακοίνωση του της σύµπραξης. Προβλέπονται τρία επίπεδα µείωσης, λαµβανοµέ-
1996 και µετά από επαρκή περίοδο εφαρµογής θα εξεταστεί νης υπόψη της ηµεροµηνίας παρουσίασης των αποδεικτικών
η πιθανότητα περαιτέρω τροποποιήσεων· στοιχείων και του βαθµού της προστιθέµενης αξίας, και περιλαµβά-

νονται µεταξύ 20 % και 50 %.

— Εάν, σε οποιαδήποτε στιγµή της διαδικασίας, η επιχείρηση
δεν τηρήσει τους όρους δεν θα τύχει καµιάς ευνοϊκής
µεταχείρισης·

2.6. ∆ιαδικασίες

— Το επίπεδο συνεργασίας αποτελεί µόνο ένα από τα στοιχεία
τα οποία θα λάβει υπόψη της η Επιτροπή, διατηρώντας την 2.6.1. Και για τα δύο εξεταζόµενα πεδία, οι διαδικασίες,
επιφύλαξη να χορηγήσει µειώσεις και για άλλους λόγους· για λόγους διαφάνειας και βεβαιότητας, αφορούν: την γραπτή

επιβεβαίωση της αίτησης µείωσης, την περιγραφή της παραβίασης,
τον αριθµό και την ταυτότητα των µελών της σύµπραξης, της

— ∆εδοµένου ότι η επιχείρηση που ωφελείται από την διαδικα- διάστασης της σχετικής αγοράς και άλλα.
σία αυτή δεν τυγχάνει προστασίας από νοµικής και δικαστικής
πλευράς, η Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 81 παράγραφος 1
της Συνθήκης, θα υιοθετήσει απόφαση στην οποία θα
διευκρινίζει το ρόλο της επιχείρησης στην αθέµιτη πρακτική
και θα εξηγεί τους λόγους µείωσης των προστίµων ή 3. Γενικές παρατηρήσεις
απαλλαγής εξ αυτών.

3.1. Η απόδειξη µιας παράνοµης σύµπραξης είναι πάντα
δύσκολη και η δυνατότητα που προσφέρεται, να αποχωρήσει µια
επιχείρηση χωρίς ή µε λίγες κυρώσεις από την παρανοµία, ευνοεί

2.4. Απαλλαγή την έρευνα και αποτελεί προληπτικό µέσο έναντι εκείνων που
έχουν την πρόθεση να προβούν σε νέες συµπράξεις.

2.4.1. Η επιχείρηση θα τύχει απαλλαγής εάν είναι η πρώτη που
καταγγέλλει σύµπραξη την οποία η Επιτροπή αγνοεί, και αφού θα 3.1.1. Η ΟΚΕ ζητά ωστόσο να εξεταστούν δύο κριτήρια

προφύλαξης και να τροποποιηθούν ορισµένοι κανόνες πουέχουν ικανοποιηθεί οι απαιτήσεις που ακολουθούν. Οι απαιτήσεις
αυτές είναι οι εξής: αποθαρρύνουν την καταγγελία αυτών των παράνοµων συµπράξεων.
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3.1.2. H πρώτη προφύλαξη αφορά την ανάγκη περιορισµού ΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να επανέλθουν σε ισχύ οι διατάξεις του
1996.του οφέλους των παραβατών στο ελάχιστο αναγκαίο για την

επισήµανση και απαγόρευση των µυστικών συµπράξεων (καρτέλ),
χωρίς να παραβλέπεται το δηµόσιο συµφέρον σε ό,τι αφορά την 3.2.3. 'Οσον αφορά κατόπιν τις επιχειρήσεις που θα µπορούσαν
επιβολή ποινών για τις πράξεις που είναι αντίθετες προς τους να επωφεληθούν της µείωσης των προστίµων, ο όρος που θέτει η
κοινοτικούς κανόνες ανταγωνισµού. Για τούτο, έχει βασική σηµα- Επιτροπή είναι, σε σχέση µε την ανακοίνωση του 1996, πιο
σία να συνδεθεί η παραχώρηση του πλεονεκτήµατος της ανακοίνω- αυστηρός, εφόσον οι καταγγέλλουσες επιχειρήσεις πρέπει να
σης µε την ουσιαστική συµβολή στην απόδειξη των στοιχείων και δώσουν «αποδεικτικά στοιχεία» και δεν αρκούν µόνο τα «έγγραφα
την καταστολή των υπεύθυνων των παραβάσεων. και πληροφορίες» που προβλέπονταν προηγουµένως. Στην ανακοί-

νωση δεν προσδιορίζεται η εµβέλεια των αποδεικτικών στοιχείων
3.1.3. Η δεύτερη προφύλαξη είναι η εξής: είναι σηµαντικό οι που πρέπει να προσκοµίσουν οι επιχειρήσεις.
καταγγελίες να είναι πλήρεις και αναλυτικές και να φέρουν στο
φως όλα τα στοιχεία που γνωρίζει η καταγγέλουσα επιχείρηση. 3.2.4. Κι εδώ περιορίζονται οι δυνατότητες και η ενθάρρυνση

προς την επιθυµητή κατεύθυνση. Κατά τη γνώµη της ΟΚΕ η
3.2. Η σύγκριση µε τους κανόνες της ανακοίνωσης του 1996 Επιτροπή θα έπρεπε να επανέλθει στη διατύπωση του 1996 ή να
δείχνει ωστόσο ότι υπάρχουν ορισµένα κενά που ενδεχοµένως προσδιορίσει στην ανακοίνωση την εµβέλεια των πειστήριων ή των
βλάψουν την αποτελεσµατικότητα των νέων κανόνων. αποδεικτικών στοιχείων από τα οποία µπορεί να προκύψει µείωση

του προστίµου.
3.2.1. 'Οσον αφορά τις επιχειρήσεις που θα µπορούσαν να
τύχουν απαλλαγής, ζητείται από την Επιτροπή να µην γνωρίζει 3.3. 'Οσον αφορά τις νοµικές συνέπειες που απορρέουν από
την παράνοµη σύµπραξη, ενώ στην προηγούµενη ανακοίνωση την δηµοσίευση της µυστικής συµφωνίας εκ µέρους της Επιτροπής,
προβλεπόταν ακόµη και η περίπτωση κατά την οποία «δεν διαθέτει µετά από τους δέοντες ελέγχους, η ανακοίνωση θα έπρεπε να
επαρκείς πληροφορίες» για να αποδείξει την ύπαρξη του καρτέλ. αναφέρει µε µεγαλύτερη σαφήνεια ότι είναι πρόθυµη να παράσχει

χρήσιµα και τεκµηριωµένα στοιχεία προκειµένου να ελαφρυνθεί η
θέση των καταγγελλουσών επιχειρήσεων σε περίπτωση που3.2.2. Είναι σαφές ότι τούτο περιορίζει τις περιπτώσεις απαλλα-

γής και καθιστά αποτρεπτική την καταγγελία. Για το λόγο αυτό η κληθούν ενώπιον δικαστηρίου για ζηµίες έναντι τρίτων.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η παρακάτω τροπολογία απορρίφθηκε ενώ συγκέντρωσε περισσότερο από το ένα τέταρτο των ψήφων.

Σηµεία 3.1.2 και 3.1.3

Να διαγραφούν.

Αιτιολογία

Η πρόταση αυτή υπάρχει σοβαρός κίνδυνος να έρθει σε σύγκρουση µε το στόχο των τροποποιήσεων της ανακοίνωσης τις
οποίες προτείνει η Επιτροπή. Ο στόχος αυτός είναι να δηµιουργηθούν καλύτερες προϋποθέσεις για τις επιχειρήσεις ώστε να
αυξηθεί η τάση τους να συµβάλουν στην αποκάλυψη και την παύση της λειτουργίας καρτέλ. Είναι σχετικά ασαφή τα όσα
αναφέρονται στο σηµείο 3.1.2, αλλά η πρόταση στο σηµείο 3.1.3 φαίνεται είτε αδύνατο να εφαρµοστεί από την Επιτροπή,
είτε ότι καθιστά αδύνατο στις επιχειρήσεις να εκτιµήσουν κατά πόσο η απαλλαγή από τα πρόστιµα ή η µείωσή τους θα είναι
δυνατή, όταν µια επιχείρηση απευθύνεται στην Επιτροπή και την ενηµερώνει για τη συµµετοχή της σε ένα συγκεκριµένο
καρτέλ.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 23, ψήφοι κατά: 28, αποχές: 4.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετικά µε τα τρόφιµα και συστατικά τροφίµων τα οποία

επιτρέπεται να υποβάλλονται σε επεξεργασία µε ιοντίζουσα ακτινοβολία στην Κοινότητα»

(2002/C 48/21)

Στις 8 Αυγούστου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 21 Νοεµβρίου 2001 µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. Jaschick.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 104 ψήφους υπέρ, 4 ψήφους κατά και 5 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.5. 'Ηδη έχουν πραγµατοποιηθεί ακροάσεις µε τη συµµετοχή1. Εισαγωγή
πολλών εµπειρογνωµόνων και εκπροσώπων των καταναλωτών, των
ενδιαφερόµενων κλάδων, επιστηµόνων και ερευνητών, καθώς και
διεθνών οργανισµών. Το αποτέλεσµα των ακροάσεων αυτών είναι1.1. Σπανίως καταναλώνονται τα τρόφιµα τη στιγµή κατά την
περίπλοκο και αµφιλεγόµενο.οποία παράγονται ή στην περιοχή στην οποία παράγονται. Κατά

τη διάρκεια της κατά κανόνα απαραίτητης µεταφοράς και αποθή-
κευσής τους, τα τρόφιµα είναι εκτεθειµένα σε καταστάσεις οι
οποίες µπορούν να έχουν ως αποτέλεσµα τον υποβιβασµό της 1.5.1. Οι ενώσεις των καταναλωτών κρίνουν ότι η ακτινοβολίαποιότητας ή ακόµη και τη σήψη τους. δεν είναι απαραίτητη, εφόσον εφαρµόζεται η κατάλληλη υγειονο-

µική πρακτική. Σε περίπτωση που θα επιτρέπεται η χρήση της
τεχνικής αυτής, αυτό θα πρέπει να συµβαίνει σε πολύ περιορισµένο

1.2. Οι παραδοσιακές µέθοδοι που χρησιµοποιούνται για να βαθµό.
αποφευχθεί το ενδεχόµενο αυτό είναι εκτός άλλων η ξήρανση, η
θέρµανση, η ψύξη, το κάπνισµα, η κατάψυξη ή αποθήκευση κάτω
από ελεγχόµενες ατµοσφαιρικές συνθήκες (CA). Η επεξεργασία
των τροφίµων µε ιοντίζουσα ακτινοβολία αποσκοπεί στη µείωση 1.5.2. Πολλοί παραγωγοί τροφίµων δεν επιθυµούν να συµπερι-
του αριθµού µικροοργανισµών και παρασίτων ή στην αναχαίτιση ληφθούν τα προϊόντα τους στο θετικό κατάλογο. Αυτό που
των µικροβίων. Επιπλέον, η επεξεργασία µε ιοντίζουσα ακτινοβολία φοβούνται είναι η δυσφήµισή τους.
µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε στόχο να τηρηθούν οι προδιαγραφές
που ισχύουν για την αποµόνωση στην περίπτωση των οπωροκηπευ-
τικών (ΗΠΑ) ή του µελιού (Νότια Αφρική), ούτως ώστε να

1.5.3. Η διεθνής συµβουλευτική οµάδα για την ακτινοβολίααποφευχθεί το ενδεχόµενο της µεταφοράς εντόµων ή παθογόνων
των τροφίµων του FAO/WHO, διάφορα ερευνητικά ιδρύµαταµικροβίων σε περιοχές στις οποίες αυτά δεν υπάρχουν.
καθώς και η βιοµηχανία ακτινοβόλησης τάσσονται υπέρ της
αδειοδότησης τουλάχιστον εκείνων των προϊόντων για τα οποία η
επιστηµονική επιτροπή τροφίµων έχει εκδώσει θετική γνωµοδό-1.3. Από το Μάρτιο του 2001, όλα τα τρόφιµα που έχουν
τηση. Η ακτινοβολία θεωρείται επίσης το καλύτερο υποκατάστατοτύχει επεξεργασίας µε ιοντίζουσα ακτινοβολία πρέπει να πληρούν
της επεξεργασίας οπορωλαχανικών µε αέρια, ενώ θα µπορούσε σετις διατάξεις των οδηγιών 1999/2/ΕΚ και 1999/3/ΕΚ. Η οδηγία
γενικές γραµµές να αντικαταστήσει τη χρήση βλαβερών χηµικών1999/2/ΕΚ υποχρεώνει την Επιτροπή να υποβάλει ως τα τέλη του
ουσιών. Στη γνωµοδότηση της κυβέρνησης των ΗΠΑ, η οποία2000 πρόταση µε την οποία να ολοκληρωθεί ο θετικός κατάλογος
εκδόθηκε στα πλαίσια των διαβουλεύσεων µε την ΕΕ, τονίζεταιτων τροφίµων τα οποία επιτρέπεται να τυγχάνουν επεξεργασίας µε
ιδιαιτέρως ότι δεν υπάρχουν επιστηµονικά τεκµηριωµένοι λόγοιιοντίζουσα ακτινοβολία. Ωστόσο, συνεχίζει να ισχύει το άρθρο 4,
για τον περιορισµό της ακτινοβόλησης τροφίµων. Παρόλα αυτά, ηπαράγραφος 4 της οδηγίας 1999/2/ΕΚ, το οποίο επιτρέπει, υπό
άποψη αυτή επικρίνεται έντονα στη γνωµοδότηση της Foodορισµένες προϋποθέσεις, τη διατήρηση των µέχρι τούδε αδειών
Commission (UK) Ltd.κυκλοφορίας τροφίµων που έχουν τύχει επεξεργασίας µε ιοντί-

ζουσα ακτινοβολία, µέχρις ότου ολοκληρωθεί η κατάρτιση του
θετικού καταλόγου.

1.6. Με την ανακοίνωση (1) που εξέδωσε, η Επιτροπή επιδιώκει
µια ακόµη πιο ευρεία συζήτηση.1.4. Σύµφωνα µε την οδηγία αυτή, η επεξεργασία τροφίµων

και συστατικών τροφίµων µε ιοντίζουσα ακτινοβολία επιτρέπεται
µόνον εφόσον αυτό είναι απαραίτητο από τεχνική άποψη, δεν
υπάρχει κίνδυνος για την υγεία, υπάρχει όφελος για τους κατανα-
λωτές και η ακτινοβολία δεν υποκαθιστά την καλή υγειονοµική
πρακτική ή τη λήψη µέτρων για την προστασία της υγείας. (1) COM(2001) 472.
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2. Γενικές παρατηρήσεις 2.2.3.4. Οι οργανώσεις FAO/IAEO/WHO υποστηρίζουν την
άποψη ότι τα τρόφιµα τα οποία ακτινοβολούνται µε την κατάλληλη
δόση για την επίτευξη του τεχνικού στόχου που επιδιώκεται είναι2.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΟΚΕ)
ακίνδυνα και ικανοποιητικά από διατροφική άποψη.εκφράζει την ικανοποίησή της για την ιδιαίτερα ενηµερωτική

ανακοίνωση της Επιτροπής. Η Επιτροπή συνοψίζει µε άριστο
τρόπο τις αντιδράσεις των διαφόρων πλευρών στο συµβουλευτικό 2.2.4. 'Οσον αφορά τις εκκλήσεις της ΟΚΕ για την υποβολή
έγγραφο που εξέδωσε, µε αποτέλεσµα οι ερωτηθέντες κύκλοι να έκθεσης σχετικά µε την περαιτέρω ανάπτυξη εναλλακτικών µεθόδων
αναγνωρίζουν τον εαυτό τους σε αυτό. διατήρησης, πρέπει να σηµειωθεί ότι η έκθεση αυτή δεν έχει ακόµη

κατατεθεί, δεδοµένου ότι οι µέθοδοι αυτοί µέχρι στιγµής δεν έχουν
αναπτυχθεί σε βαθµό που να επιτρέπει την εφαρµογή τους στην2.2. Η ΟΚΕ παραπέµπει στη γνωµοδότηση που εξέδωσε στις
πράξη.31.5.1989 (1) και επικυρώνει εκ νέου την άποψη που υποστηρίζει

εκεί, σύµφωνα µε την οποία:
2.2.5. 'Οσον αφορά την έκκληση της ΟΚΕ για την υποβολή
αίτησης σχετικά µε την ανιχνευσιµότητα της ακτινοβολίας, πρέπει«Υπό τις ανωτέρω προϋποθέσεις η ΟΚΕ δεν θεωρεί σκόπιµο,
να σηµειωθεί ότι σήµερα υπάρχουν αναλυτικές µέθοδοι γιαπέρα από την ακτινοβολία καρυκευµάτων, να συµφωνήσει µε
την ανίχνευση ακτινοβοληµένων τροφίµων για όλες σχεδόν τιςκοινωνικές διατάξεις-πλαίσιο για την ακτινοβολία τροφίµων,
περιπτώσεις. Πέντε µέθοδοι έχουν ήδη καθιερωθεί ως πρότυπαεφόσον η Επιτροπή δεν έχει υποβάλει οριστική απόδειξη
CEN, ενώ άλλες τελούν υπό δοκιµή (2).περί της τεχνολογικής αναγκαιότητας και του κινδύνου από

υγειονοµική άποψη των µεθόδων αυτών συντήρησης.»

2.2.6. 'Οσον αφορά την έκκληση της ΟΚΕ για την υποβολή
2.2.1. 'Οσον αφορά την τεχνολογική αναγκαιότητα, σύµφωνα έκθεσης σχετικά µε τη διεθνή κατάσταση στο χώρο της ακτινοβο-
µε τις επικρατούσες επιστηµονικές απόψεις, η επεξεργασία των λίας, πρέπει να σηµειωθεί ότι η έκθεση αυτή δεν έχει κατατεθεί.
τροφίµων µε ιοντίζουσα ακτινοβολία κρίνεται απαραίτητη και Εκτιµάται ότι κάθε χρόνο ακτινοβολούνται παγκοσµίως
σκόπιµη µόνον στην περίπτωση που προηγουµένως, για τον ίδιο 200 000 τόνοι τροφίµων.
σκοπό, χρησιµοποιούντο χηµικές ουσίες. Αυτό συµβαίνει επειδή οι
συνειδητοί καταναλωτές είναι αντίθετοι προς τη χρήση χηµικών

2.2.7. 'Οσον αφορά την έκκληση της ΟΚΕ για την υποβολήουσιών, λόγω των πιθανών επιπτώσεων που αυτές έχουν.
έκθεσης σχετικά µε την εισαγωγή προϊόντων τα οποία υφίστανται
συχνά ακτινοβολία, πρέπει να σηµειωθεί ότι ο εισηγητής δεν έχει

2.2.2. 'Οσον αφορά τη διαφύλαξη της δηµόσιας υγείας, η στη διάθεσή του παρόµοια έκθεση. Είναι γνωστό ότι στη Γαλλία,
ακτινοβολία των τροφίµων δεν έχει ως συνέπεια τη ραδιενέργεια για παράδειγµα, εγίνοντο εισαγωγές βατραχοπόδαρων από τρίτες
των ακτινοβολούµενων τροφίµων (δηλαδή τα ακτινοβολούµενα χώρες. Σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία, οι υπηρεσίες της
τρόφιµα δεν παράγουν από µόνα τους ακτινοβολία). Μια επαρκής Επιτροπής θα µπορούν στο µέλλον να προβαίνουν σε σχετικές
ακτινοβολία τροφίµων καταστρέφει από πολλές απόψεις βλα- έρευνες.
βερούς οργανισµούς (οργανισµούς που προκαλούν σήψη, φορείς
ασθενειών, και παράσιτα) και προκαλεί έτσι µεγαλύτερη προστασία

2.2.8. 'Οσον αφορά την έκκληση της ΟΚΕ για την υποβολήγια τον καταναλωτή. Η ακτινοβολία σύµφωνα µε τις επικρατούσες
έκθεσης σχετικά µε την εξακρίβωση της δυναµικότητας τωνπιο σηµαντικές απόψεις, είναι ασφαλής. Ακόµη και η ΠΟΥ έχει
σχετικών εγκαταστάσεων που βρίσκονται στην Κοινότητα, πρέπειδηλώσει επανειληµµένα ότι η ακτινοβολία των τροφίµων είναι
να σηµειωθεί ότι, σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία, τα κράτηακίνδυνη για την υγεία.
µέλη υποχρεούνται να δηλώνουν όλες τις εγκαταστάσεις στις
οποίες έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας. 'Ηδη υπάρχει κατάλογος

2.2.3. Σε σχέση µε τις περαιτέρω εκκλήσεις της ΟΚΕ (της στον οποίο περιλαµβάνονται οι εγκαταστάσεις που έχουν
31.5.1989) για την υποβολή έκθεσης µε τις απόψεις ορισµένων δηλωθεί (3).
διεθνών οργανώσεων σχετικά µε την ακτινοβολία των τροφίµων
πρέπει να σηµειωθούν τα ακόλουθα:

2.2.9. 'Οσον αφορά την έκκληση της ΟΚΕ για την υποβολή
έκθεσης σχετικά µε το στάδιο στο οποίο βρίσκεται η συζήτηση στα

2.2.3.1. Οι ενώσεις των καταναλωτών (VZbw, BEUC, CI) κράτη µέλη, την Επιτροπή και το Συµβούλιο, πρέπει να σηµειωθεί
αντιµετωπίζουν ιδιαίτερα κριτικά το θέµα της ακτινοβόλησης των ότι ο εισηγητής δεν έχει στη διάθεσή του παρόµοια λεπτοµερή
τροφίµων. Θεωρούν δε ότι, εφόσον εφαρµόζονται οι κατάλληλες έκθεση. Ωστόσο, από την ανακοίνωση της Επιτροπής προκύπτει
υγειονοµικές πρακτικές, η ακτινοβολία δεν είναι ούτε σκόπιµη µια ορισµένη εξέλιξη της συζήτησης µε µη ικανοποιητικό επίπεδο,
ούτε απαραίτητη από τεχνική άποψη. Εφόσον χρησιµοποιηθεί, η και συνεπώς, επί του παρόντος, η Επιτροπή θεωρεί ότι δεν είναι
τεχνική αυτή θα πρέπει να υπόκειται σε όσο το δυνατόν περισσό- δυνατό να προχωρήσει στην κατάρτιση του θετικού καταλόγου
τερους περιορισµούς. που αναφέρεται στην οδηγία 1999/2/ΕΚ.

2.2.3.2. Η WHO υποστηρίζει την ακτινοβολία µε στόχο τον
περιορισµό του αριθµού των νοσογόνων παραγόντων στα τρόφιµα. (2) Η ευρεία διαθεσιµότητα παροµοίων µεθόδων προκύπτει επίσης και

από το γεγονός ότι αυτές όπως και άλλες µέθοδοι έχουν καθιερωθεί
στη Γερµανία ως πρότυπα DIN και εφαρµόζονται στην πράξη από τις

2.2.3.3. Οι JEFCI και Codex Alimentarius δεν προβλέπουν ελεγκτικές υπηρεσίες.
κανένα περιορισµό της ακτινοβόλησης ορισµένων τροφίµων. (3) Σύµφωνα µε µελέτες εµπειρογνωµόνων, η επιβάρυνση των εργαζοµέ-

νων σε εγκαταστάσεις ακτινοβόλησης είναι χαµηλότερη από ό,τι
συµβαίνει κατά κανόνα στην ατµόσφαιρα (λόγω της προστασίας από
µπετόν).(1) ΕΕ C 89 της 31.7.1989, σ. 14, Εισηγητής ο κ. Gardner.
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3. Συστάσεις ο ενηµερωµένος καταναλωτής, ακόµα και εκείνος ο οποίος
ενδιαφέρεται για τη βιώσιµη κατανάλωση, είναι σε θέση να προβεί
σε µία υπεύθυνη και συνειδητή αγορά ή να απόσχει από την3.1. Στη γνωµοδότηση που εξέδωσε στις 31.5.1989 (βλέπε
κατανάλωση.σηµείο 2.2), η ΟΚΕ δεν συνιστά, πέρα της ακτινοβολίας των

καρυκευµάτων, την έγκριση κοινοτικών κανόνων για την ακτινοβό-
3.4. Κατά την άποψη της ΟΚΕ, λόγω των φόβων και τωνληση τροφίµων, όσο δεν υπάρχουν ορισµένες αποδείξεις και
επιφυλάξεων που επικρατούν σε ορισµένα τµήµατα του πλη-εκθέσεις.
θυσµού, η γενική ακτινοβόληση των τροφίµων θα πρέπει να
εφαρµόζεται µε φειδώ. Παράλληλα, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη

3.2. Στο διάστηµα που έχει µεσολαβήσει, η ΟΚΕ έχει στη ότι, σύµφωνα µε τις επικρατούσες πιο σηµαντικές απόψεις, η
διάθεσή της τις αποδείξεις και τις εκθέσεις που είχε ζητήσει ιοντίζουσα ακτινοβολία των τροφίµων δεν είναι επικίνδυνη για
(σηµείο 2.2.1 — 2.2.9). τους καταναλωτές.

3.5. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία που έχουν οι επικείµενες3.3. Η επισήµανση τροφίµων τα οποία έχουν υποστεί ακτινοβο-
λίες ή περιέχουν συστατικά τα οποία έχουν υποστεί ακτινοβολία ρυθµίσεις για τον ΕΟΧ και υποθέτει ότι η εκτεταµένη και ανοικτή

συζήτηση, η οποία διεξάγεται στους κόλπους της ΕΕ, θα διεξαχθείείναι υποχρεωτική. Υπάρχουν πρακτικά εφαρµόσιµες διαδικασίες
ανάλυσης για την ανίχνευση ακτινοβοληµένων τροφίµων εποµένως κατά τον ίδιο τρόπο και σε όλες τις χώρες του ΕΟΧ.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οικονοµική ανάπτυξη, φορολογία
και βιωσιµότητα των συνταξιοδοτικών συστηµάτων στην ΕΕ»

(2002/C 48/22)

Κατά τη σύνοδο ολοµέλειας, την 29η Μαρτίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3 του
Εσωτερικού Κανονισµού, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση
πρωτοβουλίας µε θέµα «Οικονοµική ανάπτυξη, φορολογία και βιωσιµότητα των συνταξιοδοτικών συστηµάτων
στην ΕΕ».

Σύµφωνα µε το άρθρο 11, παράγραφος 4, και το άρθρο 19, παράγραφος 1, του Εσωτερικού Κανονισµού, η
ΟΚΕ αποφάσισε να συγκροτήσει υποεπιτροπή στην οποία ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Η υποεπιτροπή «Οικονοµική ανάπτυξη, φορολογία και βιωσιµότητα των συνταξιοδοτικών συστηµάτων στην ΕΕ»
υιοθέτησε τη γνωµοδότησή της στις 19 Οκτωβρίου 2001 (εισηγητής: ο κ. Byrne και συνεισηγητής: ο κ. van
Dijk).

Κατά την 386η σύνοδο ολοµελείας (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 90 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.5. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή πραγµατοποίησε1. Εισαγωγή
σηµαντικό έργο κατά τα τελευταία έτη επιδιώκοντας να επικεντρώ-
σει την προσοχή σε αυτό το κρίσιµο πρόβληµα. Η πλέον πρόσφατη
ανακοίνωση της Επιτροπής, µε τίτλο «Υποστήριξη εθνικών στρα-1.1. Η καταβολή επαρκών συντάξεων στους συνταξιούχους
τηγικών για ασφαλείς και βιώσιµες συντάξεις, µέσω µιας ολοκλη-αποτελεί βασικό στοιχείο της συνολικής διάρθρωσης της ευρωπαϊ-
ρωµένης προσέγγισης» (2), εδράζεται στις εργασίες της Επιτροπήςκής κοινωνικής προστασίας, γεγονός που επιτρέπει στους συνταξι-
Οικονοµικής Πολιτικής και της Επιτροπής για την Κοινωνικήούχους να τυγχάνουν µια σχετικής ασφάλειας του εισοδήµατος.
Προστασία.

1.2. Κατά τα τελευταία έτη, µελέτες που πραγµατοποίησε η
Επιτροπή και άλλοι οργανισµοί εφιστούν την προσοχή στην εξέλιξη 1.5.1. Στην ανακοίνωση προτείνεται να χρησιµοποιηθεί η ανοι-
της δηµογραφικής διάρθρωσης στην ΕΕ και στον ενδεχόµενο κτή µέθοδος συντονισµού, η οποία, χωρίς παρεκκλίσεις από την
κίνδυνο που εγκυµονεί µια τέτοια κατάσταση για τη βιωσιµότητα αρχή της επικουρικότητας, θα δώσει τη δυνατότητα στα κράτη
των συνταξιοδοτικών συστηµάτων. Επί παραδείγµατι, η Επιτροπή µέλη να καθορίσουν κοινούς στόχους και κοινώς συµφωνηµένους
δήλωσε ότι «Ο συνδυασµός των τριών αξόνων που αποτελούν τα δείκτες. Οι στόχοι κατατάσσονται σε τρεις µεγάλες κατηγορίες:
συνταξιοδοτικά συστήµατα παρέχει πρωτοφανή ευηµερία και
οικονοµική ανεξαρτησία στα άτοµα µεγαλύτερης ηλικίας στην
Ευρώπη. Η προοπτική της γήρανσης του πληθυσµού και η — Επάρκεια των συντάξεων
συνταξιοδότηση της γενιάς µε τη θεαµατική αύξηση των γεννήσεων
(“baby boom”) συνιστούν σηµαντικότατη πρόκληση γι' αυτό το
ιστορικό επίτευγµα. Η γήρανση του πληθυσµού θα συντελεστεί σε — Οικονοµική βιωσιµότητα των δηµόσιων και ιδιωτικών συστη-
τέτοια κλίµακα που, εάν δεν υπάρξουν οι κατάλληλες µεταρρυθµί- µάτων συνταξιοδότησης
σεις, υπάρχει ο κίνδυνος υπονόµευσης του ευρωπαϊκού κοινωνικού
µοντέλου καθώς και της οικονοµικής µεγέθυνσης και σταθερό-
τητας στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση» (1). — Εκσυγχρονισµός των συνταξιοδοτικών συστηµάτων για την

κάλυψη των µεταβαλλόµενων αναγκών της κοινωνίας και των
ατόµων.

1.3. Πέραν των δηµογραφικών ζητηµάτων, πρέπει επίσης να
δοθεί προσοχή στην αναγκαιότητα προσαρµογής των συστηµάτων
συνταξιοδότησης στις µεταβαλλόµενες ανάγκες της κοινωνίας και

1.5.2. Μολονότι η παρούσα γνωµοδότηση ξεκίνησε να καταρτί-των ατόµων.
ζεται προτού δηµοσιοποιηθεί η εν λόγω ανακοίνωση (3), η ΟΚΕ
θεωρεί ότι η γνωµοδότηση πραγµατεύεται µε ικανοποιητική
λεπτοµέρεια τα ζητήµατα που θίγει η ανακοίνωση, γεγονός που1.4. Η ΟΚΕ θεωρεί τη γενική βιωσιµότητα των συντάξεων ως
δίδει στην ΟΚΕ το δικαίωµα να επιδοκιµάσει τους στόχους τηςζήτηµα αποφασιστικής σηµασίας· για το λόγο αυτό ανέλαβε να

καταρτίσει την παρούσα γνωµοδότηση πρωτοβουλίας, προκειµέ-
νου να εξετάσει το συγκεκριµένο πρόβληµα και να αξιολογήσει τη
σηµασία της οικονοµικής µεγέθυνσης και της φορολογίας για την
εξεύρεση λύσεως.

(2) COM(2001) 362 τελικό.
(3) SOC/085 — Υποστήριξη εθνικών στρατηγικών για ασφαλείς και

βιώσιµες συντάξεις, µέσω µιας ολοκληρωµένης προσέγγισης —
(COM(2001) 362 τελικό).(1) COM(2000) 622 τελικό.
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ανακοίνωσης µε την επιφύλαξη των παραρτηµάτων που περιέχονται 2. Το δηµογραφικό ζήτηµα
στη γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την οποία γίνεται λόγος στην
επόµενη παράγραφο. 2.1. Οι δηµογραφικές µελέτες καταδεικνύουν σαφώς ότι η

αναλογία των ηλικιωµένων σε σχέση µε τα άτοµα εργάσιµης
ηλικίας θα αυξηθεί σηµαντικά. Στην ανακοίνωσή της, µε ηµεροµη-1.5.3. Η ΟΚΕ εκπονεί γνωµοδότηση για την ανακοίνωση αυτή,
νία 3 Ιουλίου 2001, η Επιτροπή δηλώνει: «Ο λόγος εξάρτησηςη οποία θα επικεντρωθεί ιδίως σε ορισµένα σηµεία που αφορούν
των ηλικιωµένων θα αυξηθεί δραµατικά την επόµενη δεκαετία καιτη συνοχή των σχετικών πολιτικών και τα µεθοδολογικά προβλή-
θα διπλασιαστεί το έτος 2050, σε σύγκριση µε σήµερα.» (1) (βλέπεµατα που θέτει η ανάπτυξη της συνεργασίας στον εν λόγω τοµέα.
Πίνακα 1).Κατά συνέπεια, αυτές οι δύο γνωµοδοτήσεις είναι συµπληρωµατι-

κές και συνιστούν τη συµβολή της ΟΚΕ σε αυτή την υπό εξέλιξη
συζήτηση. (1) COM(2001) 362 τελικό.

Πίνακας 1: Στοιχειώδεις προβολές των λόγων εξάρτησης της τρίτης ηλικίας στα κράτη µέλη της ΕΕ (65+ σε
άτοµα ηλικίας 20-64 ετών)

% 2000 2010 2020 2030 2040 2050

B 29,5 31,1 38,0 48,8 53,5 52,0

DK 25,5 29,6 35,7 42,0 47,0 43,7

D 28,0 34,1 38,6 50,3 57,0 56,1

EL 30,2 33,6 38,0 44,4 54,7 61,6

E 28,7 30,7 35,2 44,7 59,8 68,7

F 28,5 29,5 38,1 46,4 52,1 53,2

IRL 20,3 20,5 26,2 32,1 38,4 46,6

I 30,7 35,5 42,1 52,9 67,8 69,7

L 24,8 27,6 33,0 42,5 47,2 43,5

NL 23,1 26,2 34,7 44,2 50,1 46,9

A 26,3 30,1 34,5 47,0 57,0 57,7

P 26,7 28,5 32,2 37,2 46,3 50,9

FIN 25,9 29,7 41,4 49,5 49,7 50,6

S 30,9 33,8 39,8 45,4 48,9 48,5

UK 27,8 28,5 33,9 43,1 49,1 48,5

UE–15 28,3 31,4 37,3 46,8 55,0 55,9

2.2. Η κατάσταση αυτή οφείλεται κατά πρώτο λόγο στη των µεταναστών, ενώ άλλοι αµφισβητούν αυτές τις απόψεις. Η
Επιτροπή, για παράδειγµα, θεωρεί ότι, παρά την πιθανή αύξηση, τοβελτίωση των συνθηκών υγείας και διαβίωσης που απολαµβάνουν

οι πολίτες της ΕΕ, βελτίωση που µεταφράζεται σε αύξηση του µεταναστευτικό ρεύµα δεν πρόκειται να βελτιώσει τον λόγο
εξάρτησης.µέσου όρου ζωής. Η Επιτροπή υπογραµµίζει µάλιστα ότι σε όλες

τις προηγούµενες προβλέψεις υπήρχε η τάση να υποτιµάται η
αύξηση του µέσου προσδόκιµου ζωής, σε σηµείο που είναι
πιθανότερο η πραγµατικότητα να υπερβεί τις σηµερινές προβλέψεις
παρά το αντίθετο.

2.3. Κατά δεύτερο λόγο, διαπιστώνεται σηµαντική πτώση του
Στο σηµείο αυτό, η ΟΚΕ παραπέµπει στη γνωµοδότηση πουποσοστού γονιµότητας, ποσοστό που σε ορισµένα κράτη µέλη θα
υιοθέτησε για τη µεταναστευτική πολιτική. Εάν επιλεγεί η πολιτικήείναι στο εξής µικρότερο από το κατώτατο όριο ανανέωσης των
ενθάρρυνσης της µετανάστευσης, είναι απαραίτητο να αναπτυχθείγενεών.
κατάλληλη δράση κοινωνικής ενσωµάτωσης, η οποία θα επιτρέψει
στην ΕΕ και στους µετανάστες να αποκοµίσουν το µέγιστο δυνατό2.4. Στη συζήτηση για τη βιωσιµότητα των συντάξεων, διάφορα

άτοµα ή αρχές επισήµαναν την ενδεχόµενη θετική συµβολή όφελος από αυτή την πολιτική.
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2.5. Συνολικά, κατά τη διάρκεια των επόµενων 30-40 ετών ο του ΑΕγχΠ το 2030, επίπεδο που δεν µπορεί να διατηρηθεί στο
σηµερινό πλαίσιο αναζήτησης βιώσιµων δηµόσιων οικονοµικώνλόγος εξάρτησης των ηλικιωµένων θα αυξηθεί σηµαντικά. Αυτή η

κατάσταση θα έχει αντίκτυπο στη χρηµατοδότηση των συνταξιοδο- (βλέπε Πίνακα 2). Επί του παρόντος, οι δαπάνες για την καταβολή
των συντάξεων στην ΕΕ ανέρχονται κατά µέσο όρο στο 12 % τουτικών συστηµάτων.
ΑΕγχΠ. Πρέπει ωστόσο να σηµειωθεί ότι αυτοί οι µέσοι όροι
αποκρύπτουν σηµαντικές αποκλίσεις µεταξύ των κρατών µελών. Η2.6. Η Επιτροπή κοινοποίησε ορισµένους αριθµούς για να
γνώµη της ΟΚΕ είναι ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σταδώσει µια εικόνα των πιθανών διαστάσεων του προβλήµατος. Εάν
ανώτατα επίπεδα που µπορεί να φθάσει αυτό το ποσοστό σεδεν πραγµατοποιηθούν µεταρρυθµίσεις, το επίπεδο δαπανών των

εθνικών συνταξιοδοτικών συστηµάτων µπορεί να υπερβεί το 15 % ορισµένα κράτη µέλη κατά τα προσεχή έτη.

Πίνακας 2: Προβολές των δηµοσίων δαπανών για τις συντάξεις — Υποθέσεις βάσει των τρεχουσών τάσεων (1)

(σε ποσοστό του ΑΕγχΠ, προ φόρων)

Μέγιστη2000 2005 2010 2020 2030 2040 2050 µεγέθυνση

Βέλγιο 9,3 8,7 9,0 10,4 12,5 13,0 12,6 3,7

∆ανία (2) 10,2 11,3 12,7 14,0 14,7 13,9 13,2 4,5

Γερµανία (3) 10,3 9,8 9,5 10,6 13,2 14,4 14,6 4,3

Ελλάδα (4) 12,6 12,4 12,6 15,4 19,6 23,8 24,8 12,2

Ισπανία 9,4 9,2 9,3 10,2 12,9 16,3 17,7 8,3

Γαλλία 12,1 12,2 13,1 15,0 16,0 15,8 n. d. 3,9

Ιρλανδία 4,6 4,5 5,0 6,7 7,6 8,3 9,0 4,4

Ιταλία 14,2 14,1 14,3 14,9 15,9 15,7 13,9 1,7

Λουξεµβούργο (5) 7,4 7,4 7,5 8,2 9,2 9,5 9,3 2,1

Κάτω Χώρες (6) 7,9 8,3 9,1 11,1 13,1 14,1 13,6 6,2

Αυστρία 14,5 14,4 14,8 15,7 17,6 17,0 15,1 3,1

Πορτογαλία 9,8 10,8 12,0 14,4 16,0 15,8 14,2 6,2

Φινλανδία (3) 11,3 10,9 11,6 14,0 15,7 16,0 16,0 4,7

Σουηδία 9,0 8,8 9,2 10,2 10,7 10,7 10,0 1,7

Ηνωµένο Βασίλειο (7) 5,1 4,9 4,7 4,4 4,7 4,4 3,9 0,0

Πηγή: Επιτροπή Οικονοµικής Πολιτικής
(1) Εξαιρουµένων, εντούτοις, της Ισπανίας, που χρησιµοποίησε µεγαλύτερη πτώση του ποσοστού ανεργίας (4 % µακροπρόθεσµα), της

Πορτογαλίας και της ∆ανίας που χρησιµοποίησαν αλλαγές στην παραγωγικότητα, 3 % και 1,5 % αντίστοιχα.
(2) 'Οσον αφορά τη ∆ανία, εάν εξαιρέσουµε το σύστηµα επικουρικής σύνταξης που χρηµατοδοτείται κατά το ήµισυ µε κεφαλαιοποίηση,

(«ATP»), τότε η αύξηση µεταξύ του έτους 2000 και του τελικού έτους θα αντιστοιχεί µόλις στο 3,1 % του ΑΕγχΠ.
(3) Οι αριθµοί αναφέρονται στο θεσµοθετηµένο συνταξιοδοτικό σύστηµα και εξαιρούν το συνταξιοδοτικό σύστηµα που ισχύει για τους

δηµοσίους υπαλλήλους «Beamtenversorgung».
(4) Προσωρινά δεδοµένα.
(5) Οι αριθµοί αναφέρονται στο δηµόσιο συνταξιοδοτικό σύστηµα του ιδιωτικού τοµέα και δεν περιλαµβάνουν τα δηµόσια συνταξιοδοτικά

συστήµατα των δηµοσίων υπαλλήλων και των εξοµοιούµενων µε αυτούς.
(6) 'Οσον αφορά τις Κάτω Χώρες, ο δεύτερος άξονας είναι αρκετά ανεπτυγµένος, γεγονός που έχει άµεσες θετικές επιπτώσεις στο δηµόσιο

σύστηµα συνταξιοδότησης µειώνοντας το βάρος που προκαλεί ο γηράσκων πληθυσµός στις συντάξεις του πρώτου άξονα. Εντούτοις, η
κατάσταση αυτή συνοδεύεται επίσης από σηµαντικά έµµεσα αποτελέσµατα: οι φόροι επί των µελλοντικών συνταξιοδοτικών παροχών
(που θα προέρχονται από ιδιωτικά ταµεία) θα είναι αρκετά υψηλοί, γεγονός που θα µπορεί να αντισταθµίσει εν µέρει την αύξηση των
δηµοσίων συνταξιοδοτικών παροχών.

(7) Οι αριθµοί που αφορούν το Ηνωµένο Βασίλειο δεν αντικατοπτρίζουν την ουσιαστική αύξηση των συντάξεων που ανακοινώθηκε
πρόσφατα. Με την αλλαγή αυτή θα αυξηθεί το µερίδιο του ΑΕγχΠ που διατίθεται για τις δηµόσιες δαπάνες που αφορούν τις συντάξεις.
Η κοινωνική αρωγή προς τους συνταξιούχους αυξήθηκε και αυτή επίσης ουσιαστικά και θα τροποποιηθεί έτσι ώστε να αποζηµιώνει τις
ιδιωτικές υπηρεσίες. Το Ηνωµένο Βασίλειο διαθέτει επίσης αρκετά ανεπτυγµένα συστήµατα του δεύτερου και τρίτου άξονα. Οι φόροι επί
των µελλοντικών συνταξιοδοτικών παροχών που θα προέρχονται από ιδιωτικά ταµεία θα χρησιµεύσουν στη µερική αντιστάθµιση της
αύξησης των δηµοσίων δαπανών για τις συντάξεις.
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2.7. Η ΟΚΕ είναι της άποψης ότι αυτές οι προβλέψεις, που ζει θερµά αυτή την πρωτοβουλία, υπογραµµίζοντας παράλληλα
ότι µια προσέγγιση βασιζόµενη αποκλειστικά στη δηµοσιονοµικήπροκύπτουν από την αυξανόµενη ανισορροπία µεταξύ συµβαλλο-

µένων και δικαιούχων, πρέπει να οδηγήσουν σε µέτρα για τη βιωσιµότητα µπορεί να αποδειχθεί ανεπαρκής και, κατά συνέπεια,
να θέσει σε κίνδυνο την ποιότητα των παρεχόµενων υπηρεσιών. Γιαβιωσιµότητα των συνταξιοδοτικών συστηµάτων, τόσο των διανε-

µητικών συστηµάτων όσο και των συστηµάτων µε κεφαλαιοποίηση. το λόγο αυτό, η ΟΚΕ εµµένει επίσης στην αναγκαιότητα να
εξετασθούν οι διάφορες συνιστώσες των δαπανών για την υγειονο-
µική περίθαλψη, δίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στις δαπάνες για
φάρµακα, σύµφωνα µε το αίτηµα που έχει εκφράσει η ΟΚΕ σε

2.8. Στην πραγµατικότητα, η Επιτροπή για την Κοινωνική ορισµένες γνωµοδοτήσεις της. Σε πρόσφατη γνωµοδότηση, η ΟΚΕ
Προστασία έχει εκφράσει την άποψη ότι το πρόβληµα της παρουσίασε επίσης την άποψή της, ότι «πρέπει και οφείλουµε να
βιωσιµότητας των συντάξεων προϋποθέτει την ανταπόκριση σε µια θεωρήσουµε πολύ χρήσιµη την προσφυγή σε µια συµπληρωµατική
τριπλή πρόκληση: ασφάλιση ασθενείας» (SOC/040 — Συµπληρωµατική ασφάλιση

ασθενείας) (1).

— να διασφαλιστεί η ικανότητα των συστηµάτων συνταξιοδό-
τησης να εκπληρώνουν τους κοινωνικούς τους στόχους, 2.10. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι εάν τα κράτη µέλη ενεργήσουν
δηλαδή την παροχή ασφαλούς και επαρκούς εισοδήµατος συντονισµένα και από κοινού, δεν υπάρχει λόγος υπερβολικής
στους συνταξιούχους και στα εξαρτώµενα από αυτούς άτοµα απαισιοδοξίας για την ικανότητα της Κοινότητας να βρει βιώσιµη
και εξασφάλιση, σε συνδυασµό µε τα συστήµατα υγείας και λύση στα δηµογραφικά προβλήµατα. ∆εν πρέπει επίσης να λησµο-
µακροχρόνιας φροντίδας, κατάλληλων συνθηκών διαβίωσης νηθεί ότι το πρόβληµα είναι όχι µόνο οικονοµικό αλλά και
σε όλους τους ηλικιωµένους· κοινωνικό. 'Οπως έχει ήδη υποστηρίξει η ΟΚΕ, οι επενδύσεις που

πραγµατοποιούνται στον κοινωνικό τοµέα ωφελούν την οικονοµική
ανάπτυξη στο σύνολό της. Η έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής

— να εξασφαλιστεί η οικονοµική βιωσιµότητα των συστηµάτων Πολιτικής είναι σηµαντική από την άποψη αυτή, διότι ζητά τη
συνταξιοδότησης, έτσι ώστε η επερχόµενη γήρανση του µείωση του χρέους, προκειµένου να ελευθερωθούν πόροι που θα
πληθυσµού να µην επιδρά αρνητικά στη δηµοσιονοµική µπορούν να επενδυθούν στη συνέχεια σε κοινωνικές πολιτικές.
ισορροπία και να µην οδηγεί σε αθέµιτο καταµερισµό των
πόρων ανάµεσα στις γενιές· και

— να αυξηθεί η ικανότητα των συνταξιοδοτικών συστηµάτων να 3. Συντάξεις: οι πιθανές επιλογές
ανταποκρίνονται στις µεταβαλλόµενες ανάγκες της κοινωνίας
και των ατόµων, συµβάλλοντας έτσι στην αύξηση της
ευελιξίας στην αγορά εργασίας, στην παροχή ίσων ευκαιριών 3.1. H Επιτροπή κατατάσσει την παροχή των συντάξεων στην
σε άνδρες και γυναίκες όσον αφορά την απασχόληση και την Ευρωπαϊκή 'Ενωση σε τρεις άξονες:
κοινωνική προστασία και στην καλύτερη προσαρµογή των
συνταξιοδοτικών συστηµάτων στις ανάγκες του ατόµου.

— πρώτος άξονας: τα θεσµοθετηµένα συστήµατα συνταξιοδό-
τησης που χρηµατοδοτούνται γενικά σύµφωνα µε την αρχή
του διανεµητικού συστήµατος·

2.8.1. Η ΟΚΕ συνιστά, στο πλαίσιο της ισότητας των ευκαιριών
και της πλήρωσης των ατοµικών αναγκών, να δοθεί ιδιαίτερη
προσοχή στους εργαζόµενους που δεν ανήκουν σε κάποια — δεύτερος άξονας: τα συστήµατα επαγγελµατικής σύνταξης
συγκεκριµένη κατηγορία. µε κεφαλαιοποίηση (που συνδέονται γενικά µε τον εργοδότη

ή τον επαγγελµατικό κλάδο)·

2.9. 'Οσον αφορά την εξέταση των οικονοµικών συνεπειών, η — τρίτος άξονας: το σύστηµα αποταµίευσης-ατοµικής σύνταξης
ΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής για την Κοινωνική (που προσφέρουν γενικά οι εταιρείες ασφάλειας ζωής).
Προστασία, σύµφωνα µε την οποία δεν πρέπει να παραµελείται ο
συσχετισµός µεταξύ των συντάξεων και του κόστους των συστη-
µάτων υγείας. Η αύξηση του ποσοστού των ηλικιωµένων στο Οι άξονες 2 και 3 ονοµάζονται παραδοσιακά «επικουρικές συντά-
γενικό πληθυσµό θα οδηγήσει όχι µόνο σε αύξηση του κόστους ξεις».
των συντάξεων, αλλά και σε αύξηση του κόστους υγειονοµικής
περίθαλψης, συµπεριλαµβανοµένης της επίδρασης τόσο των σωµα-
τικών µειονεξιών όσο και των γεροντικών ασθενειών. Η θέση αυτή

3.2. Τα πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα κάθε άξονα εξε-αντιστοιχεί τώρα στο 7 % του ΑΕγχΠ της ΕΕ.
τάστηκαν στο Πράσινο Βιβλίο της Επιτροπής µε τίτλο «Οι
επικουρικές συντάξεις στην ενιαία αγορά» το οποίο δηµοσιεύθηκε
τον Ιούνιο του 1997 (2).

2.9.1. Η Επιτροπή ανέφερε ότι η Επιτροπή Οικονοµικής Πολιτι-
κής βρίσκεται στη διαδικασία αξιολόγησης των επιπτώσεων που
προκαλεί η γήρανση του πληθυσµού στο κόστος υγειονοµικής
περίθαλψης, γεγονός που θα επιτρέψει να διαθέτουµε περισσότερο (1) ΕΕ C 204 της 18.7.2000, σ. 51.

(2) COM(97) 283 τελικό.αξιόπιστες εκτιµήσεις για το µελλοντικό κόστος. Η ΟΚΕ επιδοκιµά-
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3.3. Τα συστήµατα του πρώτου άξονα αποτελούν το σαφώς ακόµη περισσότερο εάν θέσουµε ως αρχή ότι η αύξηση της
οικονοµικής µεγέθυνσης οδηγεί σε πτώση της ανεργίας και σεκυρίαρχο πρότυπο καταβολής συντάξεων στο σύνολο της ΕΕ.

Ωστόσο, σε τρία κράτη µέλη — στις Κάτω Χώρες, το Ηνωµένο αύξηση των εισοδηµάτων.
Βασίλειο και την Ιρλανδία — ο δεύτερος και τρίτος άξονας
αποτελούν σηµαντική συνιστώσα στην παροχή των συντάξεων.

4.2.2. Οι δηµογραφικές προβολές καταδεικνύουν την αναλογία
µεταξύ των ατόµων εργάσιµης ηλικίας και των ατόµων σε ηλικία

3.4. Η Επιτροπή υπέδειξε σαφώς ότι αποτελεί δικαιοδοσία του συνταξιοδότησης. Η αναλογία αυτή θα µεταβληθεί αναµφισβήτητα
κάθε κράτους µέλους να αποφασίσει το επίπεδο εξάρτησης σε καθώς θα αυξηθεί ο αριθµός των συνταξιούχων.
σχέση µε κάθε έναν από τους εν λόγω άξονες. Η ΟΚΕ συµµερίζεται
την άποψη αυτή και θεωρεί ότι η ζωτικής σηµασίας αναγκαιότητα
για κάθε κράτος µέλος είναι να λάβει τις πλέον ενδεδειγµένες

4.2.3. Ωστόσο, η πιο σηµαντική αναλογία στο οικονοµικόαποφάσεις σε συνάρτηση µε τις συνθήκες και τις παραδόσεις του.
πεδίο είναι αυτή που αφορά τα οικονοµικά ενεργά άτοµα και τουςΟ στόχος που πρέπει να επιδιωχθεί είναι να επιτευχθεί µια
συνταξιούχους. Ως εκ τούτου, η προβολή του τρέχοντος ποσοστούισορροπία που θα εγγυάται την εκπλήρωση των κοινωνικών στόχων
απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση, το οποίο είναι σχετικάκαι τη διατήρηση της δηµοσιονοµικής βιωσιµότητας. Αυτό θα
χαµηλό (µολονότι η κατάσταση ποικίλλει αισθητά ανάλογα µεκαταστεί δυνατό µόνο εάν οι µεταρρυθµίσεις αποτελέσουν αντικεί-
το κράτος µέλος), ενισχύει τις δυσοίωνες προβλέψεις για τηµενο συµφωνίας µεταξύ των κυβερνήσεων και των κοινωνικών
βιωσιµότητα των συντάξεων.εταίρων.

4.2.4. Μολαταύτα, εάν µπορέσει να αυξηθεί αυτό το ποσοστό,3.5. Η ΟΚΕ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι τα κράτη µέλη έχουν
θα µειωθεί ο αντίκτυπος του δηµογραφικού προβλήµατος — όσοξεκινήσει αυτή τη διαδικασία και ότι, σύµφωνα µε τις αναφορές
περισσότερο αυξάνει το ποσοστό απασχόλησης, τόσο µεγαλύτεροςτους στην Επιτροπή, δεν προβλέπουν ριζικές µετατροπές στα
είναι ο αντίκτυπος στις συντάξεις. Είναι λοιπόν αναγκαία µιασυνταξιοδοτικά τους συστήµατα, και ιδίως ότι αυτή η διαδικασία
παρατεταµένη περίοδος έντονης οικονοµικής µεγέθυνσης για ναδεν προϋποθέτει απάρνηση των θεµελιωδών αρχών και των
καταλήξουµε σε αυτό το αποτέλεσµα.κοινωνικών στόχων αυτών των συστηµάτων.

3.6. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η θεσµοθέτηση κοινών στόχων και η 4.2.5. Στην επόµενη παράγραφο εξετάζεται λεπτοµερέστερα η
χρήση κοινώς συµφωνηµένων δεικτών, καθώς και η ολοκληρωτική αύξηση της συµµετοχής στην αγορά εργασίας. Στο σηµείο αυτό, η
εφαρµογή της ανοικτής µεθόδου συντονισµού, θα συµβάλει στην ΟΚΕ επιθυµεί να υπογραµµίσει την αναγκαιότητα της βιώσιµης και
επίτευξη οµοφωνίας µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά τις δυναµικής οικονοµικής µεγέθυνσης, η οποία οδηγεί σε αύξηση
αναγκαίες µεταρρυθµίσεις και θα δώσει τη δυνατότητα ανταλλαγής της απασχόλησης. ∆ιάφορες σηµαντικές παράµετροι µπορούν να
εµπειριών σε αυτόν το σηµαντικό τοµέα. Εναπόκειται στο κάθε επηρεάσουν την εν λόγω κατάσταση, όπως π.χ. η ανταγωνιστι-
κράτος µέλος, δυνάµει της αρχής της επικουρικότητας, να επιλέξει κότητα, οι οικονοµικές επιδόσεις της ΕΕ ή η πολιτική για την
τις µεθόδους που θα χρησιµοποιήσει για την επίτευξη αυτών των απασχόληση.
στόχων.

Προκειµένου να αυξηθεί το επίπεδο συµµετοχής, είναι επίσης
αναγκαίο να υπάρξει συνεκτική και συνεπής εθνική και ευρωπαϊκή
προσέγγιση, όπως προβλέπει η διαδικασία του Λουξεµβούργου.

4. Βελτίωση της βιωσιµότητας των συντάξεων Στο θέµα αυτό, έχουν σηµασία ορισµένες συµπληρωµατικές
δράσεις (φύλαξη των παιδιών, δυνατότητα διακοπής της σταδιο-
δροµίας, κ.λπ.) οι οποίες καθιστούν περισσότερο εφικτό το
συνδυασµό επαγγελµατικής απασχόλησης και οικογένειας.4.1. Στο πλαίσιο αυτό, η επιτακτική ανάγκη είναι η εξασφάλιση

της καταβολής των µελλοντικών συντάξεων, οποιαδήποτε µέθοδος
χρηµατοδότησης και αν επιλεγεί.

4.3. Αύξηση του ποσοστού συµµετοχής στην αγορά εργασίας

4.2. Αντίκτυπος της οικονοµικής µεγέθυνσης

4.3.1. Μια σηµαντική αύξηση του ποσοστού συµµετοχής στην
αγορά εργασίας αποτελεί δράση µε τη µεγαλύτερη επίδραση στη4.2.1. Η αύξηση της οικονοµικής µεγέθυνσης δεν αποτελεί βελτίωση της βιωσιµότητας των συντάξεων.αυτοσκοπό, αλλά µέσο εξεύρεσης των οικονοµικών πόρων που

χρησιµοποιούνται για τη βελτίωση του βιοτικού επιπέδου όλων
των πολιτών. Κατά συνέπεια, δεν είναι δυνατόν να αποµονώνονται
ολοκληρωτικά οι οικονοµικά επιτρεπτές δαπάνες, συµπεριλαµβα- 4.3.2. Μολονότι η κατάσταση ποικίλλει αισθητά µεταξύ των

κρατών µελών, όπως διαπιστώθηκε παραπάνω, το µέσο ποσοστόνοµένων των δαπανών για τις συντάξεις, από τις γενικές οικονοµι-
κές συνθήκες. Το ποσοστό οικονοµικής µεγέθυνσης έχει δυνητικά απασχόλησης στην ΕΕ είναι χαµηλό σε σύγκριση µε εκείνο των

ΗΠΑ και της Ιαπωνίας.µεγάλη σηµασία για τη βιωσιµότητα των συντάξεων. Αυτό ισχύει
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4.3.3. Πρέπει εντούτοις να παραδεχθούµε ότι αυτή η παράµε- γονιµότητας στην ενηµερωτική της έκθεση µε τίτλο «∆ηµογραφική
κατάσταση και προοπτικές της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης» (1).τρος είναι γνωστή εδώ και πολλά χρόνια, αλλά η πρόοδος που έχει

σηµειωθεί σε αυτόν τον τοµέα κυµαίνεται ακόµη σε µέτρια επίπεδα.

4.3.8. Η ΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής για την
Κοινωνική Προστασία ότι ο νέος στόχος για την αύξηση του

4.3.4. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας έθεσε ως ποσοστού απασχόλησης ανδρών και γυναικών µεγαλύτερης ηλικίας
στόχο για το 2010 το ποσοστό του 70 % — σε σύγκριση µε το προσλαµβάνει πολύ µεγάλη σηµασία. Η ΟΚΕ θεωρεί επίσης ότι οι
τρέχον ποσοστό του 63 %. 'Ενας ξεχωριστός στόχος για ποσοστό εργαζόµενοι µεγαλύτερης ηλικίας και, ακόµη περισσότερο, τα
«άνω του 60 %» τέθηκε για τις γυναίκες, των οποίων το ποσοστό άτοµα µε ειδικές ανάγκες πρέπει να µπορούν να επωφεληθούν από
απασχόλησης είναι παραδοσιακά µικρότερο από εκείνο των τα επιθυµητά µέτρα για την κάλυψη των αναγκών τους στον
ανδρών. τοµέα της κατάρτισης, καθώς και από ευέλικτους µηχανισµούς

οργάνωσης της εργασίας που θα τους επιτρέψουν να διεκδικήσουν
µια θέση εργασίας, καθώς είναι πολλοί αυτοί που επιθυµούν κάτι
τέτοιο.Κατά τη διάρκεια της Συνόδου Κορυφής της Στοκχόλµης, οι

αρχηγοί των ευρωπαϊκών κρατών και κυβερνήσεων αποσαφήνισαν
αυτούς τους στόχους: το 2005, το γενικό ποσοστό απασχολούµε- 4.3.9. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία που ενέχει η επίτευξη
νων πρέπει να φθάσει στο 67 % και εκείνο των γυναικών στο 57 %. των στόχων συµµετοχής στην αγορά εργασίας, λόγω των πλεο-
Παράλληλα, τέθηκε ένας ξεχωριστός στόχος της τάξεως του 50 % νεκτηµάτων που θα προκύψουν για τις συντάξεις, εντούτοις
για τους εργαζόµενους µεγαλύτερης ηλικίας. εµµένει στο γεγονός ότι πρέπει να αναπτυχθούν παράλληλα και

άλλα µέτρα για την επίτευξη, υπό καλές συνθήκες, του στόχου της
βιωσιµότητας των συντάξεων.

4.3.5. Η ΟΚΕ υποστηρίζει την αρχή της βελτίωσης του
ποσοστού απασχολούµενων, ωστόσο εκτιµά, βάσει της παρελθού-
σας εµπειρίας, ότι η αρχή αυτή συνιστά µεγάλη πρόκληση για τα 4.4. Μείωση του δηµόσιου χρέους
κράτη µέλη της ΕΕ. Είναι προφανές ότι µια ετήσια οικονοµική
µεγέθυνση µεγαλύτερη του 3 % θα αποτελέσει αποφασιστικό

4.4.1. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η µείωση του δηµόσιου χρέους,παράγοντα για το ζήτηµα αυτό. Εντούτοις, παρά την καλή
και κατά συνέπεια του κόστους εξυπηρέτησης του δηµόσιουοικονοµική επίδοση που σηµειώθηκε το 2000, πρόκειται για στόχο
χρέους, θα ενισχύσει την οικονοµική κατάσταση των κρατώνπου δεν θα επιτευχθεί τα προσεχή έτη. Μεσοπρόθεσµα όµως,
µελών. Θα τους παράσχει µεγαλύτερα περιθώρια ανάληψης τουµπορούµε να ελπίζουµε σε βελτίωση των προοπτικών µεγέθυνσης
χρηµατοδοτικού κόστους των συντάξεων στο µέλλον, αν και οκαι απασχόλησης. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι είναι αναγκαίος ένας
πιθανός αντίκτυπος ποικίλλει από το ένα κράτος µέλος στο άλλο.επιτυχής συνδυασµός ευνοϊκών µακροοικονοµικών συνθηκών και

παρατεταµένων µεταρρυθµίσεων προκειµένου να ευνοηθεί η µεγέ-
θυνση και η απασχόληση. 4.4.2. Το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης που όλα τα

κράτη µέλη είναι υποχρεωµένα να τηρούν, το οποίο προβλέπει
ιδίως τη µείωση του δηµόσιου χρέους και τη δηµιουργία πλεο-
νασµάτων, θα αυξήσει επίσης τη δυνατότητα διατήρησης των4.3.6. Η ΟΚΕ, µολονότι εκτιµά ότι για ορισµένα επαγγέλµατα
συνταξιοδοτικών συστηµάτων πιο µακροπρόθεσµα. Κατ' αυτόνδικαιολογούνται οι δυνατότητες πρόωρης συνταξιοδότησης, συµ-
τον τρόπο, θα διευκολυνόταν, για παράδειγµα, η θέσπιση ενόςµερίζεται την άποψη της Επιτροπής για την Κοινωνική Προστασία,
αποθεµατικού ταµείου (παράγραφος 7.5).σύµφωνα µε την οποία οι οικονοµικές και κοινωνικές ανάγκες που

καθιστούσαν αποδεκτή την πρόωρη συνταξιοδότηση έχουν αρχίσει
να µεταβάλλονται. 'Ετσι, η πρακτική που επέτρεπε στους εργαζόµε- 4.4.3. Η ΟΚΕ υποστηρίζει επίσης ότι είναι σηµαντικό να
νους µεγαλύτερης ηλικίας να συνταξιοδοτούνται πρόωρα, µολο- βελτιωθεί η είσπραξη των φόρων και, ακόµη περισσότερο, να
νότι επέτρεψε ορισµένες φορές σε νεότερους εργαζόµενους να τιθασευθεί η φοροδιαφυγή, η οποία ευθύνεται εν µέρει για την
βρουν ή να διατηρήσουν µια θέση εργασίας, αποτέλεσε παράγοντα κατάσταση των δηµοσίων οικονοµικών των κρατών µελών.
µείωσης του ποσοστού απασχολούµενων και αύξησης των λόγων
εξάρτησης. Κατά συνέπεια, η ΟΚΕ υποδεικνύει ότι επιβάλλεται να
εξετασθεί πιο συγκεκριµένα κάθε ζήτηµα που αφορά την αύξηση

4.5. Προβολές των δηµοσίων δαπανών για τις συντάξειςτου ποσοστού απασχόλησης των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλι-
σύµφωνα µε το σενάριο της Λισσαβώναςκίας, προκειµένου να αναπτυχθούν οι ενδεδειγµένες στρατηγικές

για το σκοπό αυτό.

4.5.1. Η Επιτροπή Οικονοµικής Πολιτικής κατάρτισε ένα σενά-
ριο βάσει των στόχων της Λισσαβώνας και ζήτησε από τα κράτη

4.3.7. Η ΟΚΕ υποστηρίζει το στόχο της αύξησης των ποσοστών µέλη να πραγµατοποιήσουν µια διαφορετική προβολή των δαπανών
συµµετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας, αλλά επισηµαίνει για τις συντάξεις σύµφωνα µε αυτό το σενάριο (βλέπε Πίνακα 3).
ότι κάτι τέτοιο θα απαιτήσει έντονες προσπάθειες στον τοµέα των 'Οπως φαίνεται από τον πίνακα, η απόκλιση µεταξύ των δύο
εγκαταστάσεων για τη φύλαξη των παιδιών. Κατά την άποψή της, προβλέψεων όσον αφορά τη µέγιστη διαφορά της επιβάρυνσης
είναι απαραίτητο να ευνοηθεί η δυνατότητα συµβιβασµού µεταξύ των συντάξεων ποικίλλει, εκφραζόµενη σε ποσοστό του ΑΕγχΠ,
των οικογενειακών και των επαγγελµατικών αναγκών, προκειµένου από 0 µέχρι 2 %, µε εξαίρεση την Ελλάδα όπου φθάνει το 4,2 %.
να αποφευχθεί ακόµη µεγαλύτερη πτώση στα ποσοστά γονιµό-
τητας. Πράγµατι, µία αύξηση των ποσοστών γονιµότητας θα
είχε ευεργετική επίδραση στη δηµογραφική κατάσταση. Η ΟΚΕ (1) SOC/017 — Ενηµερωτική έκθεση µε τίτλο: «∆ηµογραφική κατάσταση

και προοπτικές της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης» — CES 930/99 τελικό.πραγµατεύθηκε πιο εµπεριστατωµένα το ζήτηµα των ποσοστών
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Πίνακας 3: Προβολές των δηµοσίων δαπανών για τις συντάξεις — Σενάριο «Λισσαβώνα» (1)

(σε ποσοστό του ΑΕγχΠ, προ φόρων)

Μέγιστη αύξηση

2000 2005 2010 2020 2030 2040 2050
ΤρέχουσαΛισσαβώνα πολιτική

Βέλγιο (2) 9,2 7,9 7,6 8,7 10,3 10,8 10,4 1,6 3,7

∆ανία 10,2 10,7 11,8 12,8 13,0 12,1 11,3 2,8 (3) 4,5 (4)

Γερµανία 10,3 9,8 9,5 10,5 12,2 12,6 12,3 2,3 4,3

Ελλάδα (5) 12,6 12,1 11,9 14 16,8 20,2 20,6 8 12,2

Ισπανία 9,4 9,2 9,2 9,8 12,0 14,9 15,8 6,4 8,3

Γαλλία 12,1 11,3 11,7 13,6 14,7 14,8 n. d. 2,7 3,9

Ιρλανδία 4,6 4,6 5,5 6,7 7,4 8,3 8,2 3,7 4,4

Ιταλία 14,2 13,9 13,9 14,0 14,6 14,5 14,1 0,4 1,7

Λουξεµβούργο (6) 7,4 7,4 7,5 8,2 9,2 9,5 9,3 2,1 2,1

Κάτω Χώρες (7) 7,9 8,3 9,2 11,5 13,3 13,9 13,4 6,0 6,2

Αυστρία 14,5 14,4 14,4 14,7 15,8 15,2 13,5 1,3 3,1

Πορτογαλία 9,4 10,1 11,0 12,7 13,5 12,7 11,0 4,1 6,2

Φινλανδία 11,3 10,9 11,6 13,6 15,1 15,4 15,6 4,3 4,7

Σουηδία 9,0 8,6 8,7 9,4 9,6 9,4 8,9 0,6 1,7

Ηνωµένο Βασίλειο (8) 5,1 4,8 4,4 4,0 4,0 3,8 3,4 0,0 0,0

Πηγή: Επιτροπή Οικονοµικής Πολιτικής
(1) 'Οσον αφορά το σενάριο «Λισσαβώνα», η Γαλλία έλαβε ως αφετηρία την υπόθεση ότι τα ποσοστά ανεργίας και απασχολούµενων είναι

χαµηλότερα από εκείνα που αναφέρονται παραπάνω. Το ποσοστό απασχολούµενων είναι χαµηλότερο, διότι δεν ελήφθησαν υπόψη
αλλαγές που επηρεάζουν τους όρους αποδοχής της αίτησης συνταξιοδότησης, οι οποίες αποσκοπούν να αυξήσουν το ποσοστό
απασχόλησης των ατόµων µεγαλύτερης ηλικίας. Οι υποθέσεις στις οποίες στηρίζεται η Γαλλία προσφέρουν ένα πιο αισιόδοξο σενάριο
µεσοπρόθεσµα (για τα έτη 2010-2020 περίπου), ενώ το αντίθετο ισχύει µακροπρόθεσµα. Τα επίπεδα απασχολούµενων της Ιταλίας είναι
χαµηλότερα από εκείνα που παρουσιάζονται στο γενικό σενάριο, ενώ, όσον αφορά την Ισπανία, η αύξηση της παραγωγικότητας είναι
ελαφρώς υψηλότερη µετά το 2035. 'Οσον αφορά τον πληθυσµό, η Πορτογαλία χρησιµοποίησε το σενάριο της µέσης µεταβλητής και
όχι το σενάριο της µέγιστης µεταβλητής.

(2) Το Βέλγιο λαµβάνει ως αφετηρία ποσοστό απασχόλησης 76,5 %, συνυπολογίζοντας αφενός αυστηρότερους όρους για την πρόωρη
συνταξιοδότηση και για τα συστήµατα που αφορούν τους µακροχρόνια ανέργους, και αφετέρου την αύξηση του ποσοστού απασχόλησης
των γυναικών (εξαιρουµένων των γυναικών κάτω των 30 ετών) και την αύξηση του πραγµατικού ορίου ηλικίας συνταξιοδότησης. Το
σενάριο δεν προβλέπει αύξηση του ποσοστού απασχόλησης των νέων, στο µέτρο που µια τέτοια αύξηση θα σήµαινε πτώση των ποσοστών
σχολικής φοίτησης.

(3) 'Οσον αφορά τη ∆ανία, εάν εξαιρέσουµε το σύστηµα επικουρικής σύνταξης που χρηµατοδοτείται κατά το ήµισυ µε κεφαλαιοποίηση,
(«ATP»), τότε η αύξηση µεταξύ του έτους 2000 και του τελικού έτους θα αντιστοιχεί µόλις στο 1,6 % του ΑΕγχΠ.

(4) 'Οσον αφορά τη ∆ανία, εάν εξαιρέσουµε το σύστηµα επικουρικής σύνταξης που χρηµατοδοτείται κατά το ήµισυ µε κεφαλαιοποίηση,
(«ATP»), τότε η αύξηση µεταξύ του έτους 2000 και του τελικού έτους θα αντιστοιχεί µόλις στο 3,1 % του ΑΕγχΠ.

(5) Προσώρινα δεδοµένα.
(6) Στην περίπτωση του Λουξεµβούργου, το σενάριο βάσει των τρεχουσών τάσεων είναι το ίδιο µε το σενάριο «Λισσαβώνα». Ως υπόθεση

λαµβάνεται µια αυθόρµητη µεγέθυνση του πραγµατικού ΑΕγχΠ κατά 4 % ετησίως καθόλη την περίοδο προβολής, γεγονός που
αντιστοιχεί στη µέση µεγέθυνση των 40 τελευταίων ετών. Οι αριθµοί αναφέρονται στα δηµόσια συστήµατα συνταξιοδότησης του
ιδιωτικού τοµέα και δεν καλύπτουν τα δηµόσια συστήµατα συνταξιοδότησης των δηµοσίων υπαλλήλων και των εξοµοιούµενων
υπαλλήλων.

(7) 'Οσον αφορά τις Κάτω Χώρες, ο δεύτερος άξονας είναι αρκετά ανεπτυγµένος, γεγονός που έχει άµεσες θετικές επιπτώσεις στο δηµόσιο
σύστηµα συνταξιοδότησης µειώνοντας το βάρος που προκαλεί ο γηράσκων πληθυσµός στις συντάξεις του πρώτου άξονα. Εντούτοις, η
κατάσταση αυτή συνοδεύεται επίσης από σηµαντικά έµµεσα αποτελέσµατα: οι φόροι επί των µελλοντικών συνταξιοδοτικών παροχών
(που θα προέρχονται από ιδιωτικά ταµεία) θα είναι αρκετά υψηλοί, γεγονός που θα µπορεί να αντισταθµίσει εν µέρει την αύξηση των
δηµοσίων συνταξιοδοτικών παροχών.

(8) Οι αριθµοί που αφορούν το Ηνωµένο Βασίλειο δεν αντικατοπτρίζουν την ουσιαστική αύξηση των συντάξεων που ανακοινώθηκε
πρόσφατα. Η εξέλιξη αυτή µεταφράζεται σε αύξηση του µεριδίου του ΑΕγχΠ που διατίθεται για τις δηµόσιες δαπάνες που αφορούν τις
συντάξεις. Η κοινωνική ασφάλιση των συνταξιούχων βελτιώθηκε και αυτή αισθητά και θα τροποποιηθεί έτσι ώστε να αποζηµιώνει τις
ιδιωτικές υπηρεσίες. Το Ηνωµένο Βασίλειο διαθέτει επίσης αρκετά ανεπτυγµένα συστήµατα του δεύτερου και τρίτου άξονα. Οι φόροι επί
των µελλοντικών συνταξιοδοτικών παροχών που θα προέρχονται από ιδιωτικά ταµεία θα χρησιµεύσουν στη µερική αντιστάθµιση της
αύξησης των δηµοσίων δαπανών για τις συντάξεις.
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4.5.2. Πρέπει να σηµειωθεί ότι το σενάριο αυτό βασίζεται σε των µέτρων. Η ανάληψη δράσεων από τώρα δεν θα επιτρέψει να
καταστεί δυσβάστακτο το κόστος χρηµατοδότησης των συντάξεων,αρκετά αισιόδοξες υποθέσεις, ιδίως στις εξής:
δεδοµένου ότι το επιπρόσθετο κόστος µπορεί να αφορά µία
παρατεταµένη περίοδο. Αυτό φαίνεται επίσης να συµφωνεί µε την

— η ετήσια αύξηση του ΑΕγχΠ ορίζεται στο 3 % ή και έννοια της αλληλεγγύης των γενεών.
παραπάνω για την περίοδο µέχρι το 2007·

5.2. Η ΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής για την
— τα ποσοστά συµµετοχής των ανδρών και γυναικών συγκλί- Κοινωνική Προστασία, ότι πρέπει να αποφευχθεί η άνιση κατανοµή

νουν προς το 83 % το 2045 (για την πλειονότητα των χωρών των πόρων µεταξύ των γενεών. Τούτο προϋποθέτει να ενεργήσουµε
αυτό προϋποθέτει αύξηση του ορίου ηλικίας συνταξιο- σύντοµα, προκειµένου να µην επιβάλουµε στις µελλοντικές γενεές
δότησης)· άδικα βάρη.

— τα ποσοστά ανεργίας ανδρών και γυναικών συγκλίνουν προς 5.3. Οι πιθανές δράσεις εµπίπτουν σε δύο κατηγορίες
το 4 % το 2045·

(α) βελτίωση της βιωσιµότητας των διανεµητικών συστηµάτων
— οι προβολές που αφορούν τον πληθυσµό εργάσιµης ηλικίας συνταξιοδότησης·

προέρχονται από το «αισιόδοξο σενάριο» της Εurostat·

(β) συµπλήρωση των υφιστάµενων συστηµάτων συνταξιοδότησης
µε ένα πιο σηµαντικό στοιχείο προχρηµατοδότησης (δεύτερος— τα επίπεδα παραγωγικότητας και η οικονοµική µεγέθυνση
και τρίτος άξονας).συγκλίνουν στο σύνολο της ΕΕ για να φθάσουν τα επίπεδα

των ΗΠΑ το 2050. Ως υπόθεση λαµβάνεται ότι η αύξηση της
παραγωγικότητας των ΗΠΑ κατά την πρώτη πεντηκονταετία

'Οσον αφορά τα παραπάνω, η µία πιθανότητα δεν αποκλείει τηναυτού του αιώνα θα είναι 1 %, σε σύγκριση µε την τρέχουσα
άλλη.αύξηση του 2,3 %.

4.5.3. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει ότι αυτό το σενάριο ευρύτατης 5.4. Βελτίωση της βιωσιµότητας των διανεµητικών συστη-βάσης συνιστά προβολή του µέλλοντος και όχι πρόβλεψη. Ωστόσο,
µάτων συνταξιοδότησηςσυµµερίζεται το συµπέρασµα της Επιτροπής Οικονοµικής Πολιτι-

κής ότι, αν και αυτό το σενάριο έχει το δυναµικό να συµβάλει
σηµαντικά στην αντιµετώπιση του προβλήµατος των οικονοµικών Εκτός από τα σηµεία που έχουν ήδη παρουσιαστεί στο κεφάλαιο 4,
επιπτώσεων της γήρανσης του πληθυσµού, δεν θα λύσει από µπορούν επίσης να συµπεριληφθούν τα παρακάτω στοιχεία, ανά-
µόνο του το πρόβληµα της χρηµατοδότησης των συντάξεων λογα µε την κατάσταση κάθε κράτους µέλους:
µακροπρόθεσµα. Ωστόσο, η ΟΚΕ θα επιθυµούσε να τονίσει
ότι, έχοντας υπόψη τη σηµερινή επιδείνωση του παγκόσµιου

(α) αύξηση των ποσοστών συµµετοχής των εργαζοµένων µεγαλύ-οικονοµικού κλίµατος από άποψη κυκλικών συνθηκών και απασχό-
τερης ηλικίας (βλέπε σηµείο 7.3)·λησης, το προαναφερόµενο σενάριο οικονοµικής πολιτικής και

πολιτικής απασχόλησης πρέπει, δικαιολογηµένα, να θεωρείται
αισιόδοξο. Συνεπώς, η ΟΚΕ κρίνει ότι είναι επιτακτικά αναγκαία (β) αξιολόγηση της δυνατότητας αύξησης των εισφορών (βλέπε
µία καλύτερα συντονισµένη ευρωπαϊκή οικονοµική στρατηγική και σηµείο 7.4)·
στρατηγική απασχόλησης, στην οποία να συµµετέχουν όλοι οι
ενδιαφερόµενοι, ώστε να δοθεί ώθηση στην ανάπτυξη και την

(γ) δηµιουργία «αποθεµατικών ταµείων», προκειµένου να εξουδε-απασχόληση.
τερωθούν οι συνέπειες της γήρανσης του πληθυσµού µέχρις
ότου η πυραµίδα των ηλικιών επανέλθει σε ισορροπία (βλέπε
σηµείο 7.5)·

(δ) τροποποίηση των όρων που θα παρέχουν µελλοντικά5. ∆ράσεις για τη βελτίωση της βιωσιµότητας
δικαίωµα συνταξιοδότησης (βλέπε σηµείο 7.6)·

(ε) επανεξέταση της διάρθρωσης της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης5.1. Το ποσοστό γήρανσης του πληθυσµού της ΕΕ στο µέλλον
η οποία σε ορισµένα κράτη µέλη καθυστερεί άσκοπα τηνθα έχει σηµαντική επίδραση στη βιωσιµότητα των συντάξεων.
είσοδο στην αγορά εργασίας (βλέπε σηµείο 7.7)·Σύµφωνα µε τα σηµερινά δεδοµένα, η αυξανόµενη διάρκεια ζωής

θα έχει προοδευτικό χαρακτήρα και, για το λόγο αυτό, είναι
απαραίτητο να αναληφθούν δράσεις από τώρα, ώστε να προληφ- (στ) µείωση του δηµόσιου χρέους ώστε να ελευθερωθούν οι πόροι
θούν οι έκτακτες δαπάνες που θα προκύψουν. Η Επιτροπή που θα καταστήσουν εφικτή τη διατήρηση των συστηµάτων
Οικονοµικής Πολιτικής έχει ήδη αναγνωρίσει ότι, ακόµη και στο συνταξιοδότησης (βλέπε σηµείο 4.4)·
αισιόδοξο σενάριό της, το αποτέλεσµα δεν θα καλύπτει πλήρως
την οικονοµική επιβάρυνση της γήρανσης του πληθυσµού, οι δε
πρόσφατες εξελίξεις στον κόσµο αυξάνουν τον κίνδυνο δυστοκίας (ζ) συνδυασµός των παραπάνω µεθόδων.
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5.5. Στο πλαίσιο της ενιαίας αγοράς, η Επιτροπή ενέκρινε συνταξιοδοτικά συστήµατα µε κεφαλαιοποίηση για τους εργαζοµέ-
νους τους. Θα ήταν χρήσιµο να αναπτυχθούν συστήµατα επικουρι-µέτρα για τη θέσπιση συστηµάτων επικουρικών συντάξεων, χωρίς

ωστόσο να προωθεί ειδικά την ανάπτυξή τους. Η Επιτροπή, σε κής σύνταξης σε επίπεδο επιχειρήσεων ή κατηγοριών βάσει
συµφωνιών που θα περιλαµβάνονται στις συλλογικές συµβάσεις.πρόσφατη πρόταση οδηγίας, επεδίωξε επίσης, αφενός, να βελτιώσει

την προστασία των ασφαλισµένων σε συνταξιοδοτικά ταµεία µέσω
αυστηρότερων διαδικασιών ελέγχου και, αφετέρου, να υπάρξει 6.1.3. Οι φορολογικές διατάξεις για τα συστήµατα µε κεφα-
καλύτερη πληροφόρηση προκειµένου να βελτιωθεί η διαφάνεια. λαιοποίηση βασίζονται σε τρεις έννοιες, οι οποίες διαφέρουν
Τέλος, επεδίωξε τη θέσπιση ενός συστήµατος ειδικά σχεδιασµένου µεταξύ των κρατών µελών:
για να βελτιώνει τις επενδυτικές αποδόσεις, ελέγχοντας παράλληλα

(α) EEI, δηλαδή φορολογική απαλλαγή των εισφορών και τωντους σχετικούς κινδύνους.
εσόδων από επενδύσεις και φορολόγηση των συντάξεων·

5.6. Μολονότι είναι αλήθεια ότι µια, έστω και µερική, µετάβαση (β) EII, δηλαδή φορολογική απαλλαγή των εισφορών, φορολό-
από το διανεµητικό σύστηµα στο σύστηµα µε κεφαλαιοποίηση γηση των εσόδων από επενδύσεις και των συντάξεων·
µπορεί να θεωρείται ως ελκυστική λύση από ορισµένα κράτη, και
κάτι τέτοιο έχει πραγµατοποιηθεί, για παράδειγµα, τόσο στη (γ) IEE, δηλαδή φορολόγηση των εισφορών, απαλλαγή των
Σουηδία όσο και στην Ιταλία, πρέπει εντούτοις να εξετασθούν εσόδων από επενδύσεις και των συντάξεων.
προσεκτικά οι κοινωνικές επιπτώσεις.

Η ιδέα ότι, εφόσον το εισόδηµα διαφοροποιείται (µέσω των
εισφορών για τις συντάξεις) τότε πρέπει και ο φόρος να διαφοροπο-5.7. Αυτό οφείλεται στην αναγκαιότητα ταυτόχρονης καταβο-
ιείται, είναι λογική. Οµοίως, εάν ληφθεί υπόψη η αύξηση τουλής πληρωµών σε δύο διαφορετικά συστήµατα. Θα ήταν απαρά-
µεριδίου του ΑΕγχΠ που θα καταβληθεί στους µελλοντικούςδεκτο να τίθενται σε κίνδυνο τα εισοδήµατα των σηµερινών
συνταξιούχους, τότε φαίνεται δύσκολο να υποστηριχθεί η µησυνταξιούχων µεταφέροντας τις εισφορές του διανεµητικού συστή-
φορολόγηση των συντάξεων.µατος προς ένα ταµείο µε κεφαλαιοποίηση για τη χρηµατοδότηση

µελλοντικών συντάξεων. Ωστόσο, είναι εφικτό κάποιο επίπεδο
6.2. Από τη σκοπιά της ενιαίας αγοράς, είναι σηµαντικό ναπροχρηµατοδότησης, όπως αποδείχθηκε στη Σουηδία, και θα
βρεθούν σύντοµα λύσεις στα προβλήµατα της διασυνοριακήςσυνέβαλε σηµαντικά στο µετριασµό του µελλοντικού κόστους.
καταβολής των συντάξεων. Σε σχέση µε αυτό, η ΟΚΕ επιδοκιµάζει
την πρόσφατη ανακοίνωση της Επιτροπής για το ζήτηµα της

5.8. Το βασικό ενδιαφέρον των συστηµάτων µε κεφαλαιο- φορολογίας, η οποία έχει ήδη αποτελέσει αντικείµενο ξεχωριστής
ποίηση εξακολουθεί να βρίσκεται στο γεγονός ότι δεν εξαρτώνται γνωµοδότησης της ΟΚΕ (2).
από την εξέλιξη των σχέσεων µεταξύ συµβαλλοµένων και δικαιού-
χων, εξέλιξη που εξ ορισµού δεν είναι δυνατόν να προβλεφθεί µε
ακρίβεια. Οι διαθέσιµοι πόροι ενδείκνυται να επενδύονται σε ένα 7. Γενικές παρατηρήσεις
αρκετά διαφοροποιηµένο χαρτοφυλάκιο, ώστε να µειώνονται οι
κίνδυνοι στο ελάχιστο, εντούτοις πρέπει επίσης να αποφευχθεί η 7.1. Η εξασφάλιση της πληρωµής των συντάξεων σε ένανθέσπιση ποσοτικών ορίων. Η ΟΚΕ έχει εκδώσει γνωµοδότηση για συνεχώς γηράσκοντα πληθυσµό αποτελεί µια από τις κύριεςτην πρόταση οδηγίας της Επιτροπής για τις δραστηριότητες προκλήσεις που αντιµετωπίζει η ΕΕ. Οι πολίτες της ΕΕ πρέπει
ιδρυµάτων επαγγελµατικών συνταξιοδοτικών παροχών (1). να µπορούν να αναµένουν ότι θα καταβληθούν οι αναγκαίες

προσπάθειες.
5.9. Ωστόσο, λαµβανοµένης υπόψη της σχετικής σηµασίας των
εθνικών συστηµάτων, οι µεγαλύτερες προσπάθειες πρέπει να 7.2. Η πρωταρχική ανησυχία της ΟΚΕ εξακολουθεί να είναι η
καταβληθούν για τη διατήρηση της βιωσιµότητάς τους. εγγύηση του εισοδήµατος των µελλοντικών συνταξιούχων. Οι

συνταξιούχοι συνιστούν ένα ευάλωτο τµήµα της κοινωνίας και τα
συµφέροντά τους πρέπει να προστατεύονται. Η ΟΚΕ είναι σταθερά
πεπεισµένη για την αναγκαιότητα ανάληψης ενδεδειγµένης δράσης

6. Φορολογία προς επίτευξη αυτού του σκοπού, λαµβάνοντας ταυτόχρονα
υπόψη την ανάγκη διατήρησης της αλληλεγγύης των γενεών.

6.1. Η ΟΚΕ προτείνει τα κράτη µέλη να χρησιµοποιήσουν τη
φορολογία για να ενθαρρύνουν τα µέτρα που επιθυµούν να 7.3. Αύξηση των ποσοστών συµµετοχής των εργαζοµένων
προωθήσουν στο θέµα των συντάξεων. µεγαλύτερης ηλικίας

6.1.1. Οι φορολογικές ελαφρύνσεις για τις εισφορές µπορούν 7.3.1. Η αύξηση των ποσοστών συµµετοχής στην αγορά
να χρησιµοποιηθούν για να ενθαρρυνθούν η ατοµική αποταµίευση εργασίας είναι ιδιαίτερα σηµαντική για τη δυνατότητα χρηµατο-
ή άλλες µορφές αποταµίευσης για συνταξιοδοτικούς σκοπούς µε δότησης των συντάξεων. 'Οπως προαναφέρθηκε, το ποσοστό αυτό
σκοπό, για παράδειγµα, τη συµπλήρωση των εθνικών συστηµάτων είναι αισθητά χαµηλότερο για τους εργαζόµενους ηλικίας 55-
συνταξιοδότησης. 64 ετών από ό,τι για τις άλλες κατηγορίες ηλικίας. Αυτό οφείλεται

κατά κύριο λόγο σε προσυνταξιοδοτικές ρυθµίσεις για τους
εργαζόµενους µεγαλύτερης ηλικίας.6.1.2. Οι φορολογικές ελαφρύνσεις µπορούν επίσης να χρησι-

µοποιηθούν για την ενθάρρυνση των εργοδοτών να θεσπίσουν
(2) ECO/071 — Η κατάργηση των φορολογικών εµποδίων στη διασυνο-

ριακή παροχή επαγγελµατικών συντάξεων — COM(2001) 214
τελικό.(1) ΕΕ C 155 της 29.5.2001, σ. 26.
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Οι εν λόγω ρυθµίσεις είχαν θεσπιστεί για να µπορούν οι εργαζόµε- ωστόσο, οι κανόνες που ρυθµίζουν την ευελιξία στο θέµα της
συνταξιοδότησης ποικίλλουν συχνά µεταξύ των αξόνων. Εάν ηνοι µεγαλύτερης ηλικίας να αποχωρούν και να αφήνουν τη θέση

τους σε νεότερους εργαζόµενους µε κοινωνικά υπεύθυνο τρόπο. ευελιξία εφαρµοστεί συνεκτικά για κάθε άξονα, σε κάθε κράτος
µέλος, τότε θα µπορούσαν να προωθηθούν πρότυπα όψιµηςΑυτό ήταν αναγκαίο λόγω της υψηλής ανεργίας.
συνταξιοδότησης. Η γενίκευση της όψιµης συνταξιοδότησης ενέχει
πλεονεκτήµατα για το οικονοµικό πεδίο, συµβάλλοντας παράλ-
ληλα στη βελτίωση και την ασφάλεια των συντάξεων.7.3.2. 'Εκτοτε οι απόψεις άλλαξαν. Η κατάσταση στην αγορά

εργασίας πολλών κρατών µελών έχει µεταβληθεί. Οι οικονοµικές
συνέπειες των συστηµάτων πρόωρης συνταξιοδότησης είναι τόσο
σοβαρές όσο ποτέ άλλοτε.

7.4. Αξιολόγηση της δυνατότητας αύξησης των εισφορών

7.3.3. Σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της, η ΟΚΕ έχει ήδη 7.4.1. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η αύξηση των εισφορών που
ζητήσει την αύξηση του ποσοστού συµµετοχής των εργαζοµένων καταβάλλονται τόσο από τους εργοδότες όσο και από τους
µεγαλύτερης ηλικίας. Στη γνωµοδότηση για τους εργαζόµενους εργαζοµένους µπορεί να συµβάλει στη βελτίωση της βιωσιµότητας
µεγαλύτερης ηλικίας είχαν προταθεί διάφορα µέτρα όπως: των συστηµάτων συνταξιοδότησης.

— µία πολιτική προσωπικού µε γνώµονα την ηλικία, 7.4.2. Ωστόσο, η ΟΚΕ ανησυχεί για τις πιθανές συνέπειες της
αύξησης των εισφορών· πράγµατι, το σύστηµα αυτό:

— φορολογικά κίνητρα στους εργοδότες που συνεχίζουν να (α) αυξάνει το κόστος της απασχόλησης, γεγονός που µπορεί νααπασχολούν άτοµα µεγαλύτερης ηλικίας, αποβεί αντίθετο προς το στόχο της αύξησης των ποσοστών
απασχόλησης·

— συντάξεις για εργαζόµενους κατά µερική απασχόληση,
(β) είναι πιθανώς άδικο, διότι ζητά από τους εργαζόµενους να

καταβάλουν εισφορές πολύ υψηλότερες του οικονοµικού
— φορολογικά κίνητρα στους εργαζόµενους για να παραµείνουν κόστους των παροχών που θα λαµβάνουν οι ίδιοι µελλοντικά,

περισσότερο εν ενεργεία, λόγω της ανισορροπίας µεταξύ του αριθµού των συµβαλλο-
µένων και του αριθµού των δικαιούχων γύρω στα µέσα του
21ου αιώνα·

— ευέλικτα συνταξιοδοτικά συστήµατα.

(γ) θα µπορούσε να µειώσει την ικανότητα της ΕΕ να προσελκύει
διεθνώς διακινήσιµα επενδυτικά κεφάλαια·

7.3.4. Για να αυξηθεί το ποσοστό συµµετοχής των εργαζοµένων
µεγαλύτερης ηλικίας, η ΟΚΕ δεν θεωρεί προς το παρόν σκόπιµη

(δ) θα µπορούσε να οδηγήσει σε µετανάστευση εκτός της ΕΕτην εναρµόνιση της ηλικίας συνταξιοδότησης. Αυτό είναι και θα
εξαιρετικά ειδικευµένων εργαζοµένων (διαρροή εγκεφάλων).πρέπει να συνεχίσει να είναι εθνικό θέµα.

7.4.3. Ως εκ τούτου, η ΟΚΕ εκτιµά ότι κάθε πρόταση µε σκοπό
Τέλος, η ΟΚΕ δεν θεωρεί και τόσο σκόπιµη µία συζήτηση για την την αύξηση των εισφορών πρέπει να εξετάζεται σχετικά µε τον
αύξηση της ηλικίας συνταξιοδότησης έως ότου το ποσοστό προβλέψιµο αντίκτυπό της στην απασχόληση.
συµµετοχής των πιο ηλικιωµένων εργαζοµένων αυξηθεί αισθητά,
επειδή ο πλέον σηµαντικός δείκτης είναι η πραγµατική και όχι η
προβλεπόµενη από το νόµο ηλικία συνταξιοδότησης.

7.5. Αντιστάθµιση της αύξησης του κόστους µε τη χρήση
αποθεµατικού ταµείου

7.3.5. Κατά συνέπεια, η ΟΚΕ συνιστά να επιδειχθεί κάποια
ευελιξία, ώστε τα υγιή άτοµα που επιθυµούν να συνεχίσουν να

7.5.1. Κατά την άποψη της ΟΚΕ, ένας τρόπος ενίσχυσης τηςεργάζονται, είτε µε πλήρη είτε µε µερική απασχόληση, να έχουν τη
βιωσιµότητας των συστηµάτων του πρώτου άξονα είναι, όπου αυτόδυνατότητα να το πράξουν και να ενθαρρύνονται µε οικονοµικά
είναι δυνατό, να τεθούν ήδη από τώρα σε αποθεµατικό πόροικίνητρα. Η δυνατότητα ενός εργαζοµένου που έχει φθάσει στην
που θα µπορούν να χρησιµοποιηθούν µετά το 2020 για τηναπαιτούµενη ηλικία να µειώσει σταδιακά το χρόνο εργασίας του
αντιστάθµιση της αύξησης του κόστους.θα αποδέσµευε νέες θέσεις εργασίας, δίδοντάς του παράλληλα τη

δυνατότητα να παραµένει ενεργός και να λαµβάνει αποδοχές
αντίστοιχες µε τις ανάγκες του. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα 7.5.2. Η Ιρλανδία συγκαταλέγεται στα κράτη µέλη που έχουν
αναβαλλόταν η καταβολή της πραγµατικής σύνταξης. υιοθετήσει αυτή τη µέθοδο. Το 1998, η ιρλανδική κυβέρνηση

ανακοίνωσε τη µεταρρύθµιση των συνταξιοδοτικών συστηµάτων.
Τα προτεινόµενα µέτρα περιλάµβαναν ιδίως τη δηµιουργία ενός
εθνικού αποθεµατικού ταµείου για τις συντάξεις, στο οποίο η7.3.6. Αυτή η ευελιξία πρέπει να υπάρχει παράλληλα τόσο στα

συνταξιοδοτικά συστήµατα του δηµόσιου τοµέα όσο και στα κυβέρνηση είναι υποχρεωµένη να καταβάλει κάθε χρόνο το 1 %
του ΑΕγχΠ. Επιπλέον, τα έσοδα από πρόσφατες ιδιωτικοποιήσειςσυνταξιοδοτικά συστήµατα του ιδιωτικού τοµέα. Επί του παρόντος,
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κατατέθηκαν σε αυτό το ταµείο. Οι επενδύσεις του ταµείου θα σύνταξης (διανεµητικό συνταξιοδοτικό σύστηµα) είναι σχετικά
χαµηλό, και πολλοί εργαζόµενοι καταφεύγουν στα συστήµαταπραγµατοποιούνται υπό τον έλεγχο ενός ανεξάρτητου οργανισµού

και θα συµβάλουν στη χρηµατοδότηση των κρατικών δαπανών για επικουρικής σύνταξης για να συµπληρώσουν τις συντάξεις τους.
Μολονότι είναι γεγονός ότι στις Κάτω Χώρες υπάρχει πρακτικάτις συντάξεις µετά το 2025. Επίσης, προβλέπονται εγγυήσεις

προκειµένου οι µελλοντικές κυβερνήσεις να µην µπορούν να καθολική κάλυψη, εντούτοις για διάφορους λόγους — απροθυµία
των εργοδοτών να χρηµατοδοτήσουν τα συνταξιοδοτικά συστή-χρησιµοποιήσουν αυτά τα χρήµατα για άλλους σκοπούς.
µατα, καθεστώς των έκτακτων εργαζόµενων, κ.λπ. — η κάλυψη
πολλών εργαζοµένων που είναι ασφαλισµένοι σε αυτά τα συστή-
µατα είναι ανεπαρκής στο Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιρλανδία.7.5.3. Η ΟΚΕ είναι της άποψης ότι η ύπαρξη εγγυήσεων

αποτελεί σηµαντικό µέσο προστασίας των συµφερόντων των
συνταξιούχων, καθώς αποκλείει τη δυνατότητα κάποια µελλοντική

7.8.4. Πρόσφατα, προτάθηκαν λύσεις σε αυτό το πρόβληµα,κυβέρνηση να χρησιµοποιήσει αυτούς τους πόρους για την
τόσο στο Ηνωµένο Βασίλειο όσο και στην Ιρλανδία. Στο Ηνωµένοεπίτευξη άλλων στόχων.
Βασίλειο, η κυβέρνηση θέσπισε ένα προαιρετικό σύστηµα αποταµί-
ευσης συντάξεως (τις «Stakeholder pensions»). Η κυβέρνηση
δηµιούργησε ένα πλαίσιο, βάσει του οποίου οι ιδιωτικοί φορείς7.5.4. Η µέθοδος αυτή δεν συνιστά από µόνη της εξέλιξη προς
µπορούν να προτείνουν προαιρετικά σχέδια αποταµίευσης συντά-την προχρηµατοδότηση, αλλά µέσο εξασφάλισης µιας πιο δίκαιης
ξεως. Οι εργοδότες είναι υποχρεωµένοι να συνεργάζονται αφαι-ισορροπίας µεταξύ των γενεών.
ρώντας τις κρατήσεις από τους µισθούς, εντούτοις οι εισφορές
των εργοδοτών παραµένουν προαιρετικές. Επιπλέον, βάσει της
νοµοθεσίας υπάρχει ανώτατο όριο στα ετήσια έξοδα διαχείρισης,7.6. Μία δυνατότητα βελτίωσης της βιωσιµότητας των συντά-
ούτως ώστε να διασφαλίζονται οι µέγιστες δυνατές επενδύσειςξεων είναι η τροποποίηση των όρων που παρέχουν µελλοντικά το
προς όφελος των εργαζοµένων. Στην πραγµατικότητα, το σύστηµαδικαίωµα συνταξιοδότησης. Η ΟΚΕ γνωρίζει ότι ορισµένα κράτη
αυτό συνίσταται σε ένα σχέδιο µεταβιβάσιµων αποταµιεύσεων πουµέλη έχουν προβεί στο είδος αυτό αναθεώρησης των κανόνων περί
θα χρησιµεύσει αργότερα για την πληρωµή των συντάξεων.δικαιώµατος συνταξιοδότησης. Η ΟΚΕ δεν θεωρεί ότι ο τοµέας

αυτός ενδείκνυται για γενικές συστάσεις, αφενός µεν, λόγω της
αρχής της επικουρικότητας, αφετέρου δε, επειδή οποιαδήποτε 7.8.5. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι θα ήταν χρήσιµο και άλλα κράτη µέλη
ανάλογη δράση πρέπει να προσιδιάζει στη συγκεκριµένη να καταφύγουν σε αυτό το είδος συστήµατος, προκειµένου να
κατάσταση του σχετικού κράτους µέλους και να συζητηθεί κατά συµπληρώσουν τα θεσµοθετηµένα συστήµατά τους.
το δοκούν µε τους κοινωνικούς εταίρους.

7.7. Η ΟΚΕ γνωρίζει ότι σε ορισµένα κράτη µέλη η διάρθρωση 7.9. Προσαρµογή των συντάξεων σε µια µεταβαλλόµενη κοινω-
της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης καθυστερεί άσκοπα την είσοδο νία
πτυχιούχων στην αγορά εργασίας. Η νέα δηµογραφική κατάσταση
καθιστά επιθυµητή την επανεξέταση του θέµατος αυτού. Ωστόσο,

7.9.1. Η ΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής για τηνη ΟΚΕ τονίζει ότι η πρόταση δεν αποσκοπεί στη µείωση του
Κοινωνική Προστασία ότι πρέπει να επιδιωχθεί η προσαρµογή τωνεκπαιδευτικού επιπέδου το οποίο, έχοντας υπόψη το στόχο του
συνταξιοδοτικών συστηµάτων στις µεταβαλλόµενες συνθήκες τηςΣυµβουλίου της Λισσαβώνας να καταστεί η ΕΕ η ανταγωνιστι-
απασχόλησης και στην αναγκαιότητα να εξασφαλιστεί η ισότητακότερη οικονοµία της γνώσης, θα πρέπει οπωσδήποτε να αναβαθ-
µεταξύ γυναικών και ανδρών.µιστεί.

7.9.2. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι, λόγω της σοβαρότητας των ζητηµά-
των, η ανταλλαγή εµπειριών µεταξύ των κρατών µελών µπορεί να
προσφέρει πολλά πλεονεκτήµατα.7.8. Συµπλήρωση των εθνικών συνταξιοδοτικών συστηµάτων

µε συστήµατα επικουρικής σύνταξης µε κεφαλαιοποίηση

7.9.3. 'Ενας ευκταίος µακροπρόθεσµος στόχος είναι η εξατοµί-
κευση των συντάξεων, δηλαδή το δικαίωµα συνταξιοδότησης να

7.8.1. Πολλά κράτη µέλη θεωρούν ότι η ενθάρρυνση των ανήκει στο άτοµο και να µην απορρέει, όπως παρατηρείται τώρα
συστηµάτων επικουρικής σύνταξης µπορεί να συµβάλει στη βιωσι- σε ορισµένες περιπτώσεις, από την εξάρτηση από άλλο άτοµο.
µότητα όλων των συνταξιοδοτικών συστηµάτων τους. 'Ολοι αυτοί Αυτό αφορά κυρίως τις γυναίκες. Ωστόσο, λόγω των ιδιαίτερων
οι πόροι πρέπει να επενδυθούν σε ένα πολύ διαφοροποιηµένο στοιχείων που χαρακτηρίζουν την απασχόληση των γυναικών (π.χ.
χαρτοφυλάκιο, προκειµένου ο κίνδυνος να µειωθεί στο ελάχιστο, περίοδοι άδειας για να φροντίσουν τα παιδιά τους), πρέπει να
αλλά δεν πρέπει επίσης να τεθούν ποσοτικά όρια. δοθεί προσοχή ώστε οι γυναίκες να µην φθάσουν στο σηµείο να

λαµβάνουν ανεπαρκείς συντάξεις. Ορισµένα κράτη µέλη έχουν
αντιµετωπίσει αυτό το πρόβληµα επιτυχώς.

7.8.2. H Επιτροπή έχει ήδη προτείνει κανονιστικά πρότυπα για
να εξασφαλιστεί η ασφάλεια και η βιωσιµότητα των συστηµάτων
επικουρικής σύνταξης µε κεφαλαιοποίηση. 7.9.4. Στην Κοινότητα, αρκετοί ανεξάρτητοι επιχειρηµατίες

αµελούν συχνά να εξασφαλίσουν επαρκή σύνταξη γι' αυτούς και
για τα εξαρτώµενα από αυτούς πρόσωπα και είναι πιθανό να µην
δικαιούνται επαρκή σύνταξη στο πλαίσιο του πρώτου άξονα.7.8.3. Τα συστήµατα επικουρικής σύνταξης είναι αρκετά

συνήθη σε τρία κράτη µέλη — στις Κάτω Χώρες, το Ηνωµένο Πρέπει να δοθεί προσοχή ώστε τα άτοµα που εµπίπτουν σε αυτή
την κατηγορία να µπορούν να λάβουν επαρκή σύνταξη.Βασίλειο και την Ιρλανδία. Στις χώρες αυτές, το ποσό της κρατικής
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7.9.5. Η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι ορισµένα κράτη µέλη υποστη- τόσο για τις ίδιες τις υποψήφιες χώρες όσο και για την 'Ενωση στο
σύνολό της. Οι υποψήφιες χώρες πρέπει να ενθαρρυνθούν ναρίζουν τους ηλικιωµένους και µε άλλους τρόπους εκτός από την

καταβολή συντάξεων. Πρόκειται ιδίως για διάφορες διατάξεις που αξιολογήσουν τη µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα των συνταξιοδο-
τικών µηχανισµών τους και να λάβουν, όπου επιβάλλεται, µέτρααφορούν, για παράδειγµα, φορολογικά πλεονεκτήµατα, δωρεάν

παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος, δωρεάν πρόσβαση ή πρόσβαση µε για τη βελτίωση της βιωσιµότητάς τους.
µειωµένες τιµές στα µέσα συγκοινωνίας, φορολογικές εκπτώσεις
για το ενοίκιο. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι τέτοιου είδους υποστήριξη είναι
ιδιαίτερα αποτελεσµατική για να µετριάσει τη φτώχεια από την 8. Συµπεράσµατα
οποία µπορεί να πλήττονται οι ηλικιωµένοι πολίτες.

8.1. Η ΟΚΕ αποδίδει τη µεγαλύτερη προτεραιότητα στην
προστασία των συνταξιούχων, των σηµερινών και των µελλοντικών,
ούτως ώστε να εξασφαλίσουν ένα αξιοπρεπές βιοτικό επίπεδο κατά
τη διάρκεια της ζωής τους ως συνταξιούχων. Για το λόγο αυτό, η7.10. Ζητήµατα προς αντιµετώπιση σχετικά µε τα καθεστώτα
ΟΚΕ συγχαίρει την Επιτροπή που έστρεψε ολοκληρωτικά τηνεπικουρικής σύνταξης
προσοχή σε αυτό το πρόβληµα, στο πλαίσιο των δηµογραφικών
και κοινωνικών εξελίξεων.

7.10.1. 'Ενα από τα µεγαλύτερα προβλήµατα που θέτουν τα
8.2. Επίσης, η ΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι τα κράτησυνταξιοδοτικά συστήµατα σε ορισµένες χώρες είναι η µακρά
µέλη οργανώνονται τώρα ενεργά για να βελτιώσουν τη βιωσιµότηταδιάρκεια της ελάχιστης περιόδου για την απόκτηση δικαιωµάτων
των συνταξιοδοτικών παροχών τους. ∆εν πρέπει να προταθούν για(µέχρι δέκα έτη) προτού ο εργαζόµενος αποκτήσει δικαίωµα σε
τα κράτη µέλη κοινές λύσεις, λαµβανοµένων υπόψη των µεγάλωνσύνταξη. 'Οπως είναι προφανές, αυτή η κατάσταση αντίκειται στην
διαφορών που χαρακτηρίζουν τις βασικές τους θέσεις.αρχή ότι οι συντάξεις αποτελούν µια αναβαλλόµενη µορφή

αποδοχών, δηλαδή ότι οι εργαζόµενοι κερδίζουν κάθε χρόνο,
ταυτόχρονα µε τις αποδοχές τους, συνταξιοδοτικά δικαιώµατα. 8.2.1. Στο πλαίσιο αυτό, η ΟΚΕ είναι της γνώµης ότι τα κράτη
Σύµφωνα µε την άποψη της ΟΚΕ, πρέπει να καταργηθούν τα µέλη πρέπει να εξετάσουν τη δυνατότητα χρησιµοποίησης των
συστήµατα που προβλέπουν τόσο µακρές περιόδους απόκτησης συστηµάτων επικουρικής σύνταξης (δεύτερο και τρίτο άξονα) ως
δικαιώµατος. υποστηρικτικά µέτρα, ωστόσο αναγνωρίζει ότι τα συστήµατα

επικουρικής σύνταξης δεν αποτελούν πανάκεια.

7.10.2. Οι δηµογραφικοί παράγοντες που έχουν επιπτώσεις 8.3. Η ΟΚΕ δίνει ιδιαίτερη βαρύτητα στη σχέση µεταξύ της
στα διανεµητικά συνταξιοδοτικά συστήµατα είναι εξίσου σηµαντι- µακροζωίας και της υγείας και στο µακροπρόθεσµο κόστος
κοί για τα συστήµατα µε κεφαλαιοποίηση. Στην πραγµατικότητα, περίθαλψης, όπως και στο κόστος των συντάξεων. Η ΟΚΕ
οι εµπειρογνώµονες ασφαλίσεων πρέπει να προσαρµόσουν εγκαί- επιδοκιµάζει µε ικανοποίηση το έργο που σχεδιάζει να πραγµατο-
ρως τα ποσοστά εισφορών, ώστε να εξασφαλιστούν επαρκή τεχνικά ποιήσει η Επιτροπή Οικονοµικής Πολιτικής προκειµένου να καθο-
αποθεµατικά, λαµβανοµένης υπόψη της αύξησης του προσδόκιµου ριστεί η µακροπρόθεσµη εικόνα του κόστους. Πρέπει επίσης να
ζωής. µην λησµονηθεί το ιδιαίτερο κόστος που σχετίζεται µε τα άτοµα

µε ειδικές ανάγκες.

7.10.3. Η ΟΚΕ είχε ήδη την ευκαιρία να επιδοκιµάσει και να 8.4. Η ΟΚΕ εκτιµά ότι πρέπει επίσης να τροποποιηθούν
σχολιάσει την πρόταση οδηγίας για τα συστήµατα επικουρικών οι συνταξιοδοτικοί µηχανισµοί, ώστε να αντικατοπτρίζουν τις
συντάξεων, η οποία επιδιώκει να διευκολύνει τη διασυνοριακή µεταβολές της ίδιας της κοινωνίας, και διαπιστώνει µε ικανοποίηση
εφαρµογή των συστηµάτων του δευτέρου άξονα (1). ότι αυτό αναγνωρίζεται σαφώς στις ανακοινώσεις της Επιτροπής.

8.5. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η βελτίωση των οικονοµικών επιδόσεων
7.10.4. Η προαναφερθείσα οδηγία δεν θίγει το — ουσιαστικό θα µπορούσε να συµβάλει σηµαντικά στη βιωσιµότητα: µια αύξηση
— ζήτηµα της φορολογίας, αλλά η Επιτροπή έχει πραγµατευτεί των ποσοστών µεγέθυνσης του ΑΕγχΠ µπορεί να καταστήσει
αυτό το πρόβληµα σε πρόσφατη ανακοίνωση, για την οποία η ΟΚΕ εφικτή όχι µόνο τη µείωση της ανεργίας, αλλά και να επιφέρει
έχει ήδη καταρτίσει γνωµοδότηση (2). αυξηµένη συµµετοχή στην αγορά εργασίας. Η επίτευξη των

παραπάνω στόχων συνιστά µεγάλη πρόκληση και θα απαιτήσει
συντονισµένα προγράµµατα δράσης τα οποία να επικεντρώνονται
σε αυτούς τους στόχους. Το έργο της Επιτροπής Οικονοµικής
Πολιτικής συνεισφέρει σηµαντικά στην καλύτερη κατανόηση των7.11. ∆ιεύρυνση
δυνατοτήτων αυτού του τοµέα.

7.11.1. Σύµφωνα µε την άποψη της ΟΚΕ, η βιωσιµότητα των 8.6. Οι πιθανές συνέπειες από την αύξηση του κόστους των
συνταξιοδοτικών συστηµάτων στις υποψήφιες χώρες συνιστά ένα συντάξεων για τα κράτη µέλη έχουν τόσο µεγάλη σηµασία ώστε
εξίσου µεγάλο πρόβληµα, από οικονοµικής και κοινωνικής άποψης, πρέπει να επιδοκιµάσουµε µε τη µεγαλύτερη δυνατή ικανοποίηση

την πρόταση για τη χρησιµοποίηση της ανοικτής µεθόδου συντο-
νισµού. Η θέσπιση κοινών στόχων συνοδευόµενη από τον καθο-
ρισµό ενδεδειγµένων δεικτών θα καθησυχάσει τα κράτη µέλη,
εφόσον θα µπορούν να διαπιστώσουν ότι και όλα τα υπόλοιπα(1) ΕΕ C 155 της 29.5.2001, σ. 26.
κράτη λαµβάνουν µέτρα, και θα αποτελέσει διδακτική εµπειρία(2) ECO/071 — «Η κατάργηση των φορολογικών εµποδίων στη διασυνο-
καθώς θα υπάρξει µεταφορά πείρας από το ένα κράτος µέλος στοριακή παροχή επαγγελµατικών συντάξεων» — COM(2001) 214

τελικό. άλλο.
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8.7. Η ΟΚΕ συνιστά να ενθαρρυνθούν οι υποψήφιες χώρες να 8.8. Τέλος, η ΟΚΕ τονίζει και πάλι την ανάγκη να αναληφθεί
από τώρα δράση για την αντιµετώπιση του κρίσιµου θέµατος τηςπραγµατοποιήσουν παρόµοιες αξιολογήσεις στα συνταξιοδοτικά

τους συστήµατα, προκειµένου να καθοριστεί ο βαθµός της βιωσιµότητας των συντάξεων, το οποίο παρουσιάζει ζωτικό ενδιαφέ-
ρον για όλους τους νυν και µέλλοντες συνταξιούχους της ΕΕ.µακροπρόθεσµης βιωσιµότητάς τους.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση του τµήµατος «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη» σχετικά
µε την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή µε θέµα: Υποστήριξη εθνικών στρατηγικών για ασφαλείς και βιώσιµες

συντάξεις, µέσω µιας ολοκληρωµένης προσέγγισης»

(2002/C 48/23)

Στις 5 Ιουλίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του µε βάση την εισηγητική έκθεση της κας Cassina
στις 7 Νοεµβρίου 2001.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου)
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 92 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.2. H συζήτηση και οι αξιολογήσεις που θα πραγµατο-1. Εισαγωγή
ποιηθούν για το περιεχόµενο της ανακοίνωσης αυτής θα συµβά-
λουν στην προετοιµασία έκθεσης που θα υποβληθεί στη Σύνοδο
Κορυφής του Laeken (∆εκέµβριος του 2001). Στη σύνοδο αυτή
τα κράτη µέλη θα πρέπει να συµφωνήσουν για τους στόχους και1.1. Στο πλαίσιο της εντολής που έλαβε από τα Ευρωπαϊκά
τις µεθόδους προκειµένου να εξασφαλιστεί η ασφάλεια και ηΣυµβούλια της Στοκχόλµης (1) και του Γκέτενµπουργκ (2), η
βιωσιµότητα των συνταξιοδοτικών συστηµάτων στην ΕΕ, µέσωΕπιτροπή δηµοσίευσε, στις 3 Ιουλίου 2001, µία Ανακοίνωση (3)
εκούσιας συνεργασίας, συντονισµού, αντιπαράθεσης των βέλτιστωνπρος το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονο-
πρακτικών και σύγκρισης στατιστικών και στοιχείων, προς τηνµική και Κοινωνική Επιτροπή µε θέµα: «Υποστήριξη εθνικών
κατεύθυνση που είχε ήδη υποδείξει η Επιτροπή στην ανακοίνωσήστρατηγικών για ασφαλείς και βιώσιµες συντάξεις, µέσω µιας
της του 1999 σχετικά µε την κοινωνική προστασία (4) γενικότερα.ολοκληρωµένης προσέγγισης».

1.3. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, προτού λάβει
την αίτηση γνωµοδότησης της Επιτροπής όπως αναφέρεται στο
σηµείο 1.1, είχε αποφασίσει τη σύσταση υποεπιτροπής για την(1) ... «να χρησιµοποιηθεί πλήρως η µέθοδος του ανοικτού συντονισµού,

ιδιαίτερα όσον αφορά τις συντάξεις, λαµβανοµένης υπόψη της αρχής επεξεργασία γνωµοδότησης πρωτοβουλίας µε θέµα «Οικονοµική
της επικουρικότητας». ανάπτυξη, φορολογία και βιωσιµότητα των συντάξεων». Η

(2) ... «να συνταχθεί έκθεση για την πορεία των εργασιών για το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Laeken, µε βάση την ανακοίνωση της Επιτροπής όπου
καθορίζονται οι στόχοι και οι µέθοδοι εργασίας στο συνταξιοδοτικό
τοµέα» ... (4) COM(1999) 347 τελικό «Συντονισµένη στρατηγική για τον εκσυγχρο-

νισµό της κοινωνικής προστασίας».(3) COM(2001) 362 τελικό.
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γνωµοδότηση της υποεπιτροπής θα αναφέρεται κυρίως στα σηµεία 3. Γενικές παρατηρήσεις
της ανακοίνωσης που αφορούν τη συσχέτιση µεταξύ αύξησης
φορολογίας και βιωσιµότητας των συντάξεων, ενώ η παρούσα
γνωµοδότηση επικεντρώνεται σε ορισµένες πτυχές που αφορούν
τη συνοχή των συναφών πολιτικών και τα προβλήµατα που
αφορούν τη µέθοδο για την ανάπτυξη της σχετικής συνεργασίας.

3.1. Το γενικό πλαίσιο αναφοράςΣυνεπώς, οι δύο γνωµοδοτήσεις θα αλληλοσυµπληρώνονται και
από κοινού θα αποτελούν την συνολική συµβολή της ΟΚΕ στην
παρούσα συζήτηση.

3.1.1. Η ΟΚΕ κρίνει ότι για να αξιολογηθεί πλήρως η ανακοί-
νωση που αποτελεί αντικείµενο της γνωµοδότησης τούτης, πρέπει
να προέχει πάντα ο στρατηγικός στόχος για τη νέα δεκαετία που
υιοθετήθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας τον2. Κύρια σηµεία της ανακοίνωσης της Επιτροπής
Μάρτιο του 2000: «... να γίνει η ανταγωνιστικότερη και δυναµι-
κότερη οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο για βιώσιµη
οικονοµική ανάπτυξη µε καλύτερες και περισσότερες θέσεις

2.1. Η Επιτροπή ταξινοµεί τους κοινούς στόχους που προτείνει εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή».
σε τρεις µεγάλες οµάδες:

— Επάρκεια των συντάξεων 3.1.2. Τούτο, για την Ευρωπαϊκή 'Ενωση και τα κράτη µέλη,
συνεπάγεται σειρά δεσµεύσεων για την προώθηση πολιτικών και
την ανάληψη της ευθύνης: ένας στρατηγικός στόχος της εµβέλειας— Οικονοµική βιωσιµότητα των δηµόσιων και ιδιωτικών συστη-
του στόχου της Λισσαβώνας είναι ο στόχος προς τον οποίο πρέπειµάτων συνταξιοδότησης
να κατευθύνονται οι διάφορες πολιτικές και, ταυτόχρονα, η
εγγύηση για την εξασφάλιση της συνοχής και της συµβατότητας

— Εκσυγχρονισµός των συνταξιοδοτικών συστηµάτων (1). των διαφόρων στρατηγικών για την επίτευξή του. Με άλλα λόγια,
το «σενάριο της Λισσαβώνας» αποτελεί µία συνειδητή πολιτική
επιλογή, µία στρατηγική φάση ολοκλήρωσης κατά την οποία η ΕΕ
και τα κράτη µέλη διακινδυνεύουν την αξιοπιστία τους έναντι των2.2. Η Επιτροπή προτείνει επίσης την ανάπτυξη δεικτών για την
ευρωπαίων πολιτών, όπως ακριβώς έγινε και µε την εσωτερικήενίσχυση της µεθόδου του ανοικτού συντονισµού µεταξύ των
αγορά και την ΟΝΕ.κρατών µελών, προκειµένου να επιτευχθεί εξονυχιστική και πλήρης

προσέγγιση των στόχων (κοινωνική και οικονοµική βιωσιµότητα),
των πολιτικών (πολιτική απασχόλησης, κοινωνικής προστασίας
και οικονοµική πολιτική), καθώς και το συντονισµό όλων των 3.1.3. Στο πλαίσιο της επιλογής της Λισσαβώνας, η αύξηση
ενδιαφερόµενων µερών. της συµµετοχής στην αγορά εργασίας αποτελεί πρωταρχικό στόχο

για την ορθή ανάπτυξη κάθε οικονοµικής, κοινωνικής, και εν
προκειµένω, συνταξιοδοτικής στρατηγικής.

2.3. Στη σύνοδο κορυφής του Laeken θα υποβληθεί έκθεση
(βλέπε σηµείο 1.2) στην οποία θα καθορίζονται οι στόχοι και οι
µέθοδοι για το θέµα αυτό. Στη συνέχεια, κάθε κράτος µέλος θα

3.1.4. Η ΟΚΕ εκφράζει την έκπληξή της που η Επιτροπή δενπροσδιορίσει τη δική του στρατηγική έως τον Ιούλιο του 2002
αναφέρεται στις υποψήφιες χώρες και υπενθυµίζει ότι πριν από τονκαι η Επιτροπή θα αξιολογήσει τις στρατηγικές αυτές προβάλ-
έλεγχο της δυναµικής που θέλουµε να εφαρµόσουµε (2005)λοντας τις καλές πρακτικές και τις καινοτόµους προσεγγίσεις που
διάφορες υποψήφιες χώρες θα είναι ήδη µέλη της ΕΕ. Είναιθα συµπεριληφθούν σε κοινή έκθεση του Συµβουλίου και της
συνεπώς απαραίτητο οι υποψήφιες χώρες να συµµετέχουν ευθύςΕπιτροπής για τη σύνοδο κορυφής της άνοιξης του 2003. Οι
εξαρχής στη διαδικασία συνεργασίας για το συνταξιοδοτικό θέµα.εκθέσεις στρατηγικής των κρατών µελών θα ενηµερώνονται κάθε

χρόνο, ενώ συνολική επανεξέταση του προβλήµατος θα γίνει το
2005.

3.2. Επικουρικότητα2.4. Η Επιτροπή Κοινωνικής Προστασίας (ΕΚΠ), η Επιτροπή
Απασχόλησης (ΕΑ) και η Επιτροπή Οικονοµικής Πολιτικής (ΕΟΠ)
θα προβούν στην αξιολόγηση των εθνικών στρατηγικών και τη
συνοχή τους µε τους στόχους (ΕΚΠ), της προόδου της ευρωπαϊκής

3.2.1. Η ΟΚΕ εκτιµά την προσοχή µε την οποία η Επιτροπήστρατηγικής για την απασχόληση (ΕΑ), του αντίκτυπου της
τηρεί, στην ανακοίνωσή της, την αρχή της επικουρικότητας σε έναγήρανσης του πληθυσµού στους δηµόσιους προϋπολογισµούς στο
θέµα τόσο πολύπλοκο και λεπτό όπως οι συντάξεις, αλλάπλαίσιο της πολυµερούς εποπτείας (ΕΟΠ).
επαναλαµβάνει τα όσα έχει ήδη εκφράσει σε προηγούµενες
γνωµοδοτήσεις της: η επικουρικότητα δεν είναι µόνο µία αρχή που
ρυθµίζει τις αρµοδιότητες της ΕΕ και των κρατών µελών, αλλά
κυρίως µία δυναµική αρχή που συνδυάζει αρµοδιότητες και(1) Στο σηµείο 3.3 γίνεται αναφορά στο λεπτοµερή κατάλογο των
ευθύνες των διαφόρων φορέων σε διάφορα επίπεδα, στο σύνολο10 στόχων που επισυνάπτεται ως παράρτηµα στη γνωµοδότηση της

υποεπιτροπής. του θεσµικού και κοινωνικού οικοδοµήµατος της ΕΕ και των
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κρατών µελών της. 'Οντως η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι η σύγκλιση των 3.3.1.2. Ο στόχος δύο (2) αποσκοπεί στην πρόσβαση σε κατάλ-
ληλα συνταξιοδοτικά συστήµατα, όπου η «καταλληλότητα» πρέπεισυστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης, που πρέπει να πραγµατοποιη-

θεί µε την εφαρµογή της µεθόδου του «ανοικτού συντονισµού», να εννοηθεί ως η ικανότητα των συστηµάτων να ανταποκρίνονται
στις προσδοκίες των πολιτών, όσον αφορά τα συνταξιοδοτικάπρέπει να προαχθεί µε βάση αυτόνοµες πολιτικές αποφάσεις των

κρατών µελών και µε πλήρη σεβασµό της αρχής της επικουρικότη- θέµατα, επιτρέποντάς τους να οικοδοµούν υπεύθυνα µια προοπτική
ικανοποιητικής και πλήρους ζωής. Η ΟΚΕ υπενθυµίζει ότι τοτας. Την ουσιαστική ευθύνη των αποφάσεων για τις συντάξεις

φέρουν οι νοµοθέτες των κρατών µελών, αλλά επειδή πρόκειται προσδόκιµο ζωής έχει αυξηθεί πολύ, αλλά τούτο συνεπάγεται και
αύξηση της περιόδου καταβολής των συντάξεων. Είναι ωστόσογια επιλογές που επηρεάζουν εκ βάθρων τη ζωή όλων των πολιτών,

οι σχετικές αποφάσεις πρέπει να προετοιµάζονται µε συστηµατικές µεγάλης σηµασίας να γίνει γνωστό και να αξιολογηθεί ποιό θα
είναι το προσδόκιµο αυτόνοµης ζωής (µετά την παύση τηςδιαβουλεύσεις των περιφερειακών και τοπικών διοικήσεων, των

κοινωνικών εταίρων και των οργανώσεων της κοινωνίας των επαγγελµατικής δραστηριότητας) και από ποιό σηµείο και µετά
συνεχίζεται η ζωή, αλλά µε απώλεια της ικανότητας να ζει κανείςπολιτών που πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να συµµετέχουν,

σύµφωνα µε τους κανόνες και τις πρακτικές που ακολουθούνται χωρίς τη βοήθεια τρίτων· η ΟΚΕ υπενθυµίζει ότι οι µη αυτάρκεις
ηλικιωµένοι αυξάνονται σε αριθµό σε όλα τα κράτη µέλη της ΕΕστα διάφορα κράτη µέλη, στον καθορισµό και στην εφαρµογή των

διάφορων στρατηγικών, όπως θα διευκρινιστεί καλύτερα στο και ότι τίθεται για αυτούς εκτός από το πρόβληµα των δαπανών
πρόνοιας και ο κίνδυνος βαθµιαίας περιθωριοποίησης που πρέπεισηµείο 3.4.
να προληφθεί.

3.3.1.3. Οι στόχοι τρία (3), τέσσερα (4) και πέντε (5) αναλύονται
και αξιολογούνται στη γνωµοδότηση της υποεπιτροπής που
αναφέρεται στο σηµείο 1.3.3.3. Οι στόχοι

3.3.1.4. Οι στόχοι έξι (6) και επτά (7) εξετάζονται στη γνωµοδό-3.3.1. Η ανάλυση και η αξιολόγηση των 10 στόχων που
τηση της υποεπιτροπής που αναφέρεται στο σηµείο 1.3. Η ΟΚΕπροτείνει η Επιτροπή στην ανακοίνωση που αποτελεί το αντικείµενο

της γνωµοδότησης αυτής έχει γίνει σε µεγάλο βαθµό στη γνωµοδό-
τηση της υποεπιτροπής (βλέπε σηµείο 1.3). Στη συνέχεια θα
περιοριστούµε σε σχολιασµό ορισµένων στόχων ή τµηµάτων τους.

(2) Εξασφάλιση πρόσβασης, για κάθε άτοµο, σε κατάλληλες συνταξιοδοτι-
κές ρυθµίσεις για τη διατήρηση του επιπέδου διαβίωσης της επιλογής
του, στην περίπτωση συνταξιοδότησης λόγω γήρατος ή αναπηρίας,3.3.1.1. Ο πρώτος στόχος (1) έχει καθολικό χαρακτήρα διότι
καθώς και του επιπέδου διαβίωσης των εξαρτώµενων από αυτόεπιβεβαιώνει ότι η αλληλεγγύη αποτελεί απαραίτητη αξία για το
προσώπων σε περίπτωση θανάτου.ευρωπαϊκό κοινωνικό υπόδειγµα. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία

(3) «Στο πλαίσιο της στρατηγικής για την απασχόληση, επίτευξη ενόςτης διατήρησης και ενίσχυσης, και στα πλαίσια του εκσυγχρο-
υψηλού επιπέδου απασχόλησης, έτσι ώστε να υπάρχει όσο το δυνατόννισµού και της προσαρµογής των συνταξιοδοτικών συστηµάτων, µεγαλύτερη ισορροπία ανάµεσα στο ποσοστό του ενεργού πληθυσµού

ισχυρών µέσων αλληλεγγύης (µεταξύ γονέων, εργαζοµένων και και στο ποσοστό συνταξιούχων».
ανέργων, ευπόρων και απόρων) τα οποία έστω και αν µεταβάλλον- (4) «Λήψη µέτρων που θα εξασφαλίζουν ότι τα συνταξιοδοτικά συστή-
ται διαχρονικά, πρέπει να εξακολουθήσουν να αποτελούν το µατα, και ειδικά τα συστήµατα πρόωρης συνταξιοδότησης και αναπη-
συνδετικό ιστό των κοινωνιών µας. Ο στόχος 1 πρέπει να ρίας, καθώς και η αλληλεπίδρασή τους µε τα συστήµατα φορολογικών

ελαφρύνσεων, παρέχουν αποτελεσµατικά κίνητρα για συµµετοχήερµηνευτεί ως η δυνατότητα για όλους τους ηλικιωµένους
ηλικιωµένων εργαζοµένων στην αγορά εργασίας· ότι οι εργαζόµενοι(συµπεριλαµβανοµένων όσων δεν έχουν καταβάλει συνεισφορές,
δεν θα ενθαρρύνονται στην πρόωρη συνταξιοδότηση και δεν θαόσων έχουν φυσικά ή ψυχικά µειονεκτήµατα, αναπηρία, κ.λπ.) να
“τιµωρούνται” αν παραµείνουν στην αγορά εργασίας και µετά τηναπολαµβάνουν αξιοπρεπούς επιπέδου ζωής και να νιώθουν ενεργό
κανονική συντάξιµη ηλικία· ότι τα συνταξιοδοτικά συστήµατα θατµήµα της κοινωνίας και του οικονοµικού συστήµατος στο οποίο
προωθούν την επιλογή της σταδιακής συνταξιοδότησης».διαβιούν. Πρόκειται για έναν πολύ σηµαντικό στόχο που αποσκοπεί (5) «Στο πλαίσιο της βιωσιµότητας των δηµόσιων οικονοµικών και για την

στην υλοποίηση της κοινωνικής συνοχής, στην ισότητα των αντιµετώπιση του δηµοσιονοµικού αντίκτυπου από τη γήρανση του
πολιτών έναντι της κοινωνίας και στην πρόληψη του κινδύνου πληθυσµού, διατήρηση των δηµόσιων δαπανών για τις συντάξεις σε
περιθωριοποίησης των ηλικιωµένων. ένα ποσοστό του ΑΕΠ που θα είναι συµβατό µε το σύµφωνο ανάπτυξης

και σταθερότητας. Εφόσον κριθεί σκόπιµο από τις αρχές, µπορεί να
δηµιουργηθούν ειδικά για το σκοπό αυτό αποθεµατικοί πόροι.»

(6) ∆ίκαιη εξισορρόπηση του επιπέδου εισφορών και φόρων που καταβάλ-
λει ο ενεργός πληθυσµός και του επιπέδου συνταξιοδοτικών παροχών
που λαµβάνουν οι συνταξιούχοι.

(7) Εξασφάλιση, µε τη θέσπιση κατάλληλων ρυθµιστικών πλαισίων σε
εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο και µε ορθή διαχείριση, της ικανότητας(1) Εξασφάλιση ενός αξιοπρεπούς επιπέδου διαβίωσης σε όλους τους

ηλικιωµένους και της ικανότητας να συµµετέχουν ενεργά στη δηµόσια, των ιδιωτικών συστηµάτων κεφαλαιοποίησης των συντάξεων να
παρέχουν τις συντάξεις που δικαιούνται τα µέλη τους, µε µεγαλύτερηκοινωνική και πολιτιστική ζωή καθώς και στην οικονοµική ευηµερία

της χώρας τους. αποτελεσµατικότητα και ευχέρεια.
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περιορίζεται στην επιδοκιµασία της υπόδειξης να παρασχεθούν 3.3.1.6. Ενώ ο στόχος εννέα (2) περιλαµβάνεται στη γνωµοδό-
τηση της υποεπιτροπής, η ΟΚΕ επιθυµεί εν προκειµένω να τονίσειστα συνταξιοδοτικά συστήµατα του δεύτερου και του τρίτου

άξονα εθνικά και κοινοτικά ρυθµιστικά πλαίσια κατάλληλα να τη σηµασία του στόχου δέκα (3). Πριν από µόλις δέκα χρόνια, η
σύνταξη αποτελούσε προϋπόθεση για µια αυτόµατα εξασφα-διασφαλίσουν ορθή και αποτελεσµατική διαχείριση που να µπορεί

να συµβάλει στη διασφάλιση των συνταξιοδοτικών παροχών που λισµένη ζωή ή σχεδόν στο τέλος του ενεργού επαγγελµατικού
βίου. Σήµερα η ανάγκη προβολής µε διαφάνεια, έστω και µε ταδικαιούνται τα µέλη (στόχος 7). Σε ό,τι αφορά τη δυνατή συµβολή

των συνταξιοδοτικών συστηµάτων του δεύτερου και τρίτου άξονα αναπόφευκτα περιθώρια κινδύνου, του τι πρέπει να κάνει κανείς
κατά τη διάρκεια της ύπαρξής του είναι παρούσα από την πρώτηστη διατήρηση της ισορροπίας µεταξύ ενεργού πληθυσµού και

συνταξιούχων και στην επίτευξη των κοινωνικών στόχων, η ΟΚΕ ηµέρα εργασίας, αν όχι από τα σχολικά θρανεία. Οι προσαρµογές
στο αρχικό «υπαρξιακό σχέδιο» δεν πρέπει ωστόσο να επιβληθούνπαρατηρεί ότι η συµβολή αυτή είναι χρήσιµη και απαραίτητη. Θα

πρέπει να διαφυλαχθεί ο στόχος της καθολικής εξασφάλισης των από την µια µέρα στην άλλη και πρέπει να παρασχεθεί ευρεία και
συστηµατική ενηµέρωση για τις µεγάλες εξελίξεις (δηµογραφικές,καθεστώτων του άξονα Ι. Η ΟΚΕ δεν θα ενέκρινε την ενηµέρωση

του άξονα Ι και τη γενική µεταβίβαση των παροχών προς τα κοινωνικές, οικονοµικές κ.λπ.) ούτως ώστε ο καθένας να µπορεί να
προετοιµαστεί εγκαίρως για τις αλλαγές των συστηµάτων ή τωνιδιωτικά συστήµατα (µεταβίβαση που, άλλωστε, δεν προτείνει η

Επιτροπή). Ωστόσο, η ισορροπία µεταξύ των διαφόρων καθεστώτων καθεστώτων. Κάθε τροποποίηση των συνταξιοδοτικών συστηµάτων
και καθεστώτων θα πρέπει να συνοδεύεται από µέτρα που νααποτελεί λεπτό θέµα που πρέπει να επιλυθεί σε εθνικό επίπεδο.
δίδουν στους εργαζόµενους τη δυνατότητα να αντισταθµίζουν τις
ενδεχόµενες αρνητικές επιπτώσεις των αλλαγών. Τα µέτρα και οι
δυνατότητες αυτές θα πρέπει να είναι προσιτά στους εργαζόµενους
προκειµένου να διατηρήσουν µια συνοχή µε το αρχικό τους
«υπαρξιακό σχέδιο».

3.3.1.5. 'Οσον αφορά τον στόχο οκτώ (1), η ΟΚΕ παρατηρεί
ότι αναφέρεται σε συµβάσεις εργασίας διαφορετικές από εκείνες
της πλήρους απασχόλησης και του αορίστου χρόνου, δηλαδή σε
συµβάσεις εργασίας ηµιαπασχόλησης, ορισµένου χρόνου και σε
άλλες νέες µορφές εξαρτηµένης ή ηµιεξαρτηµένης απασχόλησης
που αυξάνονται ολοένα και περισσότερο στις τελευταίες δεκαετίες.
Βασικά ένα δίκαιο και ισόρροπο συνταξιοδοτικό σύστηµα δεν

3.4. Η µέθοδοςπρέπει να αποβαίνει σε βάρος των εργαζοµένων µε συµβάσεις νέας
µορφής ή όσων µετακινούνται εντός ή εκτός της χώρας ή όσων
ασκούν αυτόνοµη εργασία. Αυτό δυστυχώς συµβαίνει ακόµη σε
ορισµένες περιπτώσεις εξαιτίας ορισµένων στοιχείων ακαµψίας που
χαρακτηρίζουν τα σηµερινά συνταξιοδοτικά συστήµατα ή την

3.4.1. Ο σηµαντικός µεθοδολογικός στόχος, που σωστά προ-αγορά εργασίας, καθώς και εξαιτίας των ποιοτικών ή ποσοτικών
βάλλεται στο κείµενο της ανακοίνωσης, είναι η επίτευξη µεγάληςελλειµµάτων που χαρακτηρίζουν ακόµη και σήµερα, σε πολλές,
συνέργιας και συνοχής µεταξύ κοινωνικής πολιτικής, πολιτικής τηςπεριπτώσεις την τοµή µεταξύ ζήτησης και προσφοράς εργασίας. Η
απασχόλησης και οικονοµικής πολιτικής. Εκτός από την ευθύνηελαχιστοποίηση των κινδύνων απώλειας των συνταξιοδοτικών
των νοµοθετών και των εθνικών αρχών, ο εν λόγω στόχος τηςδικαιωµάτων και η καταπολέµηση όσων αποτρέπουν την ορθή
συνοχής µπορεί να επιτευχθεί καλύτερα µε τη συστηµατικήχρήση (εντός σαφούς ρυθµιστικού πλαισίου) των νέων µορφών
συµµετοχή, σε όλα τα επίπεδα, των κοινωνικών εταίρων που είναιεργασίας πρέπει να αποτελούν το πρώτο βήµα ώστε κάθε µορφή
οι ουσιαστικοί φορείς κάθε εξελικτικής διαδικασίας της κοινωνίας.εργασίας να θεωρείται εξίσου αξιοπρεπής. Το βασικό ζήτηµα, για
'Οποιος θέλει να διαχωρίσει τη θέση του από αυτή την προτεινό-την ΟΚΕ, είναι το ζήτηµα που επιτρέπει ακόµη και στους
µενη µεθοδολογία συνηγορεί υπέρ της αποτυχίας κάθε συνταξιοδο-εργαζόµενους µε άτυπες συµβάσεις, που βρίσκονται σε κινητι-
τικής στρατηγικής. Η ΟΚΕ επισηµαίνει ότι η Επιτροπή δεν είναικότητα ή που ασκούν αυτόνοµη εργασία, να µπορούν να διαχειρί-
επαρκώς προσεκτική ως προς αυτό το σηµείο, που αναφέρεται σεζονται τη ζωή τους µε ένα περιθώριο ασφάλειας. Καλό θα είναι να
δύο περιθωριακά σηµεία της ανακοίνωσης και υπενθυµίζει ότι σταληφθούν υπόψη, στο πλαίσιο της συγκριτικής αξιολόγησης που
συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµηςθα πραγµατοποιηθεί, οι καλύτερες σχετικά µε το θέµα αυτό
υπογραµµίζεται ο ρόλος των κοινωνικών εταίρων στη διαχείρισηπρακτικές, που θα ξεκινούν από µορφές ασφάλισης για προσωρι-
των αλλαγών.νούς κινδύνους και θα φθάνουν σε κάλυψη των µη καταβαλλό-

µενων εισφορών σε περιόδους ανεργίας, σε πιστώσεις φόρων για
περιόδους κατάρτισης-ανακύκλωσης ή κατά τη διάρκεια περιόδων
κατά τις οποίες οι εργαζόµενοι δεν λαµβάνουν µισθό ανεξάρτητα
από τη θέλησή τους να εργαστούν κ.λπ.

(2) Επισκόπηση των συνταξιοδοτικών συστηµάτων µε σκοπό την εξάλειψη
διακρίσεων που βασίζονται στο φύλο, µε ταυτόχρονο εντοπισµό
ανισοτήτων λόγω φύλου στα συνταξιοδοτικά δικαιώµατα (π.χ. διακο-
πές της σταδιοδροµίας για οικογενειακούς λόγους, αναλογιστικοί
παράγοντες).

(3) ∆ιαµόρφωση των συνταξιοδοτικών συστηµάτων κατά τρόπο που να
είναι πιο διαφανή και προβλέψιµα. Παροχή αξιόπιστων και εύκολα(1) Εξασφάλιση της συµβατότητας των συνταξιοδοτικών συστηµάτων µε

τις απαιτήσεις της ευελιξίας και της ασφάλειας στην αγορά εργασίας, κατανοητών πληροφοριών σχετικά µε τις µακροπρόθεσµες προοπτικές
των συνταξιοδοτικών συστηµάτων, συµπεριλαµβανοµένων εκτιµήσεωνεξασφάλιση ότι η κινητικότητα του εργατικού δυναµικού εντός των

κρατών µελών αλλά και η διασυνοριακή κινητικότητα, όπως επίσης για τον αντίκτυπο των δηµογραφικών, κοινωνικών και οικονοµικών
αλλαγών αλλά και των πολιτικών µέτρων που προβλέπονται για τηνκαι οι άτυπες µορφές απασχόλησης, δεν θα οδηγούν στην άδικη

απώλεια των συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων και ότι τα συνταξιοδοτικά απόδοση των συστηµάτων, κυρίως όσον αφορά την εξέλιξη των
επιπέδων παροχών και εισφορών.συστήµατα δεν θα αποθαρρύνουν την αυτοαπασχόληση.
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3.4.2. Η συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων πρέπει να προωθη- 3.4.6. 'Οταν γίνεται λόγος για µεταρρυθµίσεις, το πρώτο
πράγµα που πρέπει να αξιολογηθεί είναι οι λόγοι και η επακόλουθηθεί ή/και να ενισχυθεί ακόµη και στην πολιτική απασχόλησης,

κυρίως δε, στην οικονοµική πολιτική. Η Επιτροπή προτείνει, για ανάγκη να γίνουν αλλαγές καθώς και το εύρος των αλλαγών
αυτών: και αυτή η αξιολόγηση πρέπει να γίνει µε τους ενδιαφερόµε-παράδειγµα, την αξιοποίηση της δυνατότητας θέσπισης αποθεµατι-

κών ταµείων, αλλά η σύσταση παρόµοιων ταµείων, εκεί όπου νους φορείς. Εάν κατόπιν πρόκειται για την πραγµατοποίηση
ουσιαστικών µεταρρυθµίσεων, που θα µπορούσαν να µεταβάλουνείναι δυνατό, πρέπει να ενταχθεί σε ένα διαπραγµατευτικό ή/και

ρυθµιστικό πλαίσιο που να καθορίζει µε σαφήνεια τη σύνθεση, τη σηµαντικά το σύστηµα εισφορών, τους όρους απόκτησης των
δικαιωµάτων και τις µορφές χορήγησης συντάξεων, πρέπει ναχρηµατοδότηση, τη λειτουργία και τη χρησιµοποίηση των ταµείων

αυτών. υπάρχει επαρκές χρονικό διάστηµα για τη διαδικασία διαπραγµά-
τευσης ή διαβούλευσης — στις χώρες εκείνες που αποτελεί
τρέχουσα πρακτική, κανόνα ή παράδοση — για να επιτευχθεί
συναίνεση όσον αφορά τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν. Εάν
όµως δεν επιτευχθεί συναίνεση ή η διαπραγµάτευση διαρκέσει

3.4.3. Η κοινωνική συναίνεση δεν οικοδοµείται µόνο µε την περισσότερο από τον προκαθορισµένο χρόνο, θα πρέπει τότε ο
σωστή και πλήρη ενηµέρωση του πληθυσµού, αλλά µε την νοµοθέτης να αναλάβει τις ευθύνες του.
εξασφάλιση της συνειδητής και ενεργού συµµετοχής όλων των
ενδιαφερόµενων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών επιπλέον
των κοινωνικών εταίρων. Οι κοινωνικοί εταίροι είναι οργανώσεις

3.4.7. Είναι εξάλλου απαραίτητο τα σενάρια και τα σχέδια πουπου διαρθρώνουν την εκπροσώπησή τους µέσω διαδικασιών
παρουσιάζονται στους εταίρους να είναι σαφή, διαρθρωµέναεσωτερικής συµµετοχής και προϋποθέτουν σχεδόν πάντα ευρύ και
και βάσιµα, και κατά τον προσδιορισµό της µεταρρύθµισης νασυνεχή διάλογο µε τα µέλη τους. Ωστόσο, η εντολή εκπροσώπησης
προβλεφθεί και σε εθνικό επίπεδο (2) έλεγχος των αποτελεσµάτωντων συµφερόντων σε αυτές τις οργανώσεις έχει ουσιαστική αξία.
της µεταρρύθµισης µε συγκεκριµένη προθεσµία. Οι κοινωνικοί
εταίροι, θα πρέπει µε τη σειρά τους να ενηµερώνουν σωστά και
ευρέως τα µέλη τους, θέτοντας στη διάθεσή τους, όπως γίνεται σε
πολλές χώρες, δοµές εξυπηρέτησης των εγγεγραµµένων προκειµέ-
νου να βοηθηθούν οι εργαζόµενοι να υλοποιήσουν και να3.4.4. Η επιτυχία της µεθόδου ανοικτού συντονισµού δεν
προβλέψουν ατοµικές και συλλογικές συνταξιοδοτικές κατευθύν-µπορεί ωστόσο να περιοριστεί µόνο στην ανταλλαγή πληροφοριών
σεις.και ορθών πρακτικών µεταξύ των διοικήσεων και των εµπειρογνω-

µόνων των κρατών µελών και της Επιτροπής, ούτε στις ενδείξεις
που απορρέουν από το έργο, αποτελεσµατικό και πλούσιο βέβαια,
των διαφόρων επιτροπών (ΕΚΠ, ΕΟΠ και ΕΑ). Η ΟΚΕ, σε 3.4.8. 'Εστω και αν είναι σαφής η σχέση των βιώσιµωνπροηγούµενες γνωµοδοτήσεις της (1), έχει επισηµάνει ότι, οτιδή- συνταξιοδοτικών στρατηγικών µε την οικονοµική και τη δηµοσιο-
ποτε έχει σχέση µε την εξέλιξη της κοινωνικής πολιτικής και της νοµική πολιτική, δεν είναι όµως αποκλειστική δεδοµένου ότιπολιτικής κοινωνικής πρόνοιας, πρέπει να συζητείται µε τους υπάρχει µεγάλη ποικιλία διασυνδέσεων των συνταξιοδοτικών πολι-κοινωνικούς εταίρους και µε τις οργανώσεις που εκπροσωπούν τικών µε τις άλλες πολιτικές (στην πράξη µε όλες). Γενικά, καλό θα
τους ενδιαφερόµενους φορείς. Κάθε κράτος µέλος έχει το δικό του ήταν οι τροποποιήσεις, έστω και εν µέρει, των συνταξιοδοτικώνσύστηµα και τις δικές του δυνατότητες συµµετοχής και δεν συστηµάτων να µην συµπεριληφθούν στους δηµοσιονοµικούςπροτείνεται εδώ η αποδοχή δοµών ή συµπεριφορών. Ωστόσο νόµους: τούτο θα προκαλούσε αναπόφευκτα την υπαγωγή των
θα έπρεπε να υπάρχει στην ανακοίνωση σαφής αναφορά στην στόχων της συνολικής βιωσιµότητας στην καθαρά οικονοµικήουσιαστική συµµετοχή όλων των κοινωνικών φορέων. βιωσιµότητα και θα προσέδιδε εξάλλου τυχαίο χαρακτήρα σε

πολιτικές που, από τη φύση τους, κινούνται σε µεσο-µακροπρό-
θεσµα σενάρια.

3.4.5. Η Επιτροπή θα έπρεπε να καλέσει τα εθνικά µέλη των
προαναφερόµενων επιτροπών, να ανοίξουν διαύλους ενηµέρωσης,
διαβούλευσης και συµµετοχής των κοινωνικών εταίρων, λαµβά-
νοντας επίσης υπόψη την περιφερειακή και τοπική διάσταση των 4. Οι δείκτες
προβληµάτων: επειδή, για παράδειγµα, η ποιότητα ζωής των
συνταξιούχων ποικίλλει ανάλογα µε την καλή ή κακή ποιότητα,
ποσότητα και παροχή των κοινωνικών, υγειονοµικών υπηρεσιών
και γενικών υποδοµών της πραγµατικότητας στην οποία ζουν, η 4.1. Στην ανακοίνωση τονίζεται η ανάγκη ανάπτυξης «κατάλλη-
δηµιουργία θετικών προϋποθέσεων για την κοινωνική βιωσιµότητα λων δεικτών, για την παροχή συγκρίσιµων πληροφοριών σχετικά
των συνταξιοδοτικών καθεστώτων δεν βασίζεται µόνο στις παραµέ- µε κύριες οικονοµικές, δηµοσιονοµικές και δηµογραφικές τάσεις
τρους που καθορίζουν οι εθνικές αρχές, αλλά στην προσαρµογή που επηρεάζουν τη µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα των συντάξεων,
και στην συµµόρφωση προς την πραγµατικότητα σε τοπικό καθώς και για την πρόοδο στη µεταρρύθµιση των συντάξεων και
επίπεδο. τον πιθανό της αντίκτυπο, επιτρέποντας όµως ταυτόχρονα την

ποικιλοµορφία των εθνικών συνταξιοδοτικών συστηµάτων». Η ΟΚΕ

(1) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής: Μια
συνεκτική στρατηγική για τον εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστα- (2) Υπενθυµίζεται ότι στην ανακοίνωση προβλέπεται γενική αναθεώρηση

του συστήµατος το 2005.σίας» — ΕΕ C 117 της 16.4.2000.
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επισηµαίνει ότι στην ανακοίνωση δεν αναφέρεται ο τύπος των 4.3. 'Οσον αφορά την παρούσα γνωµοδότηση και σε σχέση µε
τα όσα ελέχθησαν για το στόχο 2, η ΟΚΕ προτείνει στο δείκτη γιαδεικτών, δεδοµένου ότι η υποοµάδα «δείκτες» της ΕΚΠ εργάζεται
το προσδόκιµο ζωής να προστεθεί ένας υποδείκτης «προσδόκιµογια το θέµα αυτό και η ΕΟΠ έχει ήδη χρησιµοποιήσει µια σειρά
αυτάρκους ζωής» (3). Εξάλλου, τα στοιχεία για την ποιότητα ζωήςδεικτών στην έκθεσή της του Νοεµβρίου 2000 (1). Η ΟΚΕ εύχεται
των συνταξιούχων (4), όπως και για την ποιότητα εργασίας καιοι τρεις επιτροπές (ΕΚΠ, ΕΟΠ, ΕΑ) να συνεργαστούν στενά
διαβίωσης των ηλικιωµένων ή ανάπηρων εργαζόµενων είναιπροκειµένου να διασφαλίσουν ότι οι δείκτες που θα προταθούν θα
σηµαντικά και εξαρτώνται από διάφορους παράγοντες που ποτέεπιτρέψουν την αποτελεσµατική στήριξη της µεθόδου του ανοι-
δεν αναφέρονται στατιστικά, όπως η δυνατότητα επικοινωνίαςκτού συντονισµού µε µία κλίµακα συγκρίσιµων στοιχείων ικανών
και η κινητικότητα, ο βαθµός κοινωνικής ένταξης στο αστικόνα δώσουν ένα πλήρες πλαίσιο της πραγµατικότητας και των
περιβάλλον, η ιδιοκτησία της κατοικίας, η ασφάλεια του περιβάλ-διαδικασιών που ισχύουν στα κράτη µέλη.
λοντος στο οποίο ζουν, η δυνατότητα πρόσβασης σε υπηρεσίες
και δοµές για τον ελεύθερο χρόνο, κ.λπ. Οι παράγοντες αυτοί θα
πρέπει να ενσωµατωθούν στην ανάλυση των εθνικών συστηµάτων,
όχι µόνο επειδή καθιστούν δυνατή την αξιολόγηση της κοινωνικής
βιωσιµότητας των συνταξιοδοτικών συστηµάτων και των µεταρρυθ-
µίσεων που εφαρµόζονται και που πρέπει να εφαρµοστούν,

4.2. Η ΟΚΕ επιµένει, ιδιαίτερα, στην ανάγκη να αναπτυχθούν αλλά και επειδή έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στην οικονοµική
επαρκώς διαρθρωµένοι δείκτες που θα καταστήσουν δυνατή την βιωσιµότητα των συστηµάτων. Η ΟΚΕ επιφυλάσσεται να παρέµβει
πραγµατική αξιολόγηση όλων των αναλύσεων και των σφαιρικών µε συγκεκριµένη γνωµοδότηση µόλις δηµοσιευθεί το έγγραφο
σχεδιασµών και υπενθυµίζει τα όσα αναφέρονται στη γνωµοδότησή σχετικά µε τους δείκτες (που εκπονεί η οµάδα του ΕΚΠ).
της για την «Ενίσχυση της ποιότητας της κοινωνικής πολιτικής και
της απασχόλησης» (2) για τους δείκτες ποιότητας και τις αξιόπιστες (3) Ο δείκτης αυτός χρησιµοποιείται ήδη από τη Στατιστική Υπηρεσία
και συγκρίσιµες στατιστικές. που θέτει στη διάθεση των κρατών µελών στοιχεία για το «προσδόκιµο

ζωής χωρίς ανικανότητα».
(4) Ως παράδειγµα, αναφέρεται η µελέτη της Merrill Lynch («Progress(1) «'Εκθεση προόδου προ το Εcofin σχετικά µε τον αντίκτυπο του

γηράσκοντος πληθυσµού στα δηµόσια συνταξιοδοτικά συστήµατα» report european pension reform», 17.01.01) όπου αποδίδεται
µεγάλη σηµασία στο δείκτη που αφορά το επίπεδο ζωής των(EPC/ECFIN/581/00-rev.1, Νοέµβριος 2000).

(2) EE C 311 της 7.11.2001. συνταξιούχων.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής «Πρόταση Κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το δείκτη κόστους εργασίας»

(2002/C 48/24)

Στις 13 Σεπτεµβρίου 2001, το Συµβούλιο αποφάσισε µε βάση το άρθρο 262 της Συνθήκης ΕΚ να ζητήσει την
γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική 'Ενωση Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή» στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών υιοθέτησε την γνωµοδότησή του στις 12 Νοεµβρίου 2001. Εισηγήτρια
ήταν η κ. Hornung-Draus.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου
2001) η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 49 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 1 αποχή την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

εργοδότες για το κόστος εργασίας, µε τη χρήση, όπου είναι1. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής
δυνατόν, υπαρχόντων δεδοµένων. Επίσης, προβλέπεται να συµπερι-
ληφθούν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας όλες οι επιχειρήσεις και
όλοι οι οικονοµικοί κλάδοι συµπεριλαµβανοµένου του δηµόσιου
τοµέα.1.1. Επί πολλά έτη η έλλειψη ενός επίκαιρου και συγκρίσιµου

δείκτη για τις βραχυπρόθεσµες τάσεις του κόστους εργασίας
θεωρείται βασική αδυναµία των στατιστικών για την αγορά
εργασίας. Μετά από τις πολυάριθµες προσπάθειες που καταβλή- 1.6. Οι συζητήσεις µε τα κράτη µέλη, τόσο σε επίπεδο οµάδας
θηκαν κατά την διάρκεια της δεκαετίας τού 90 για την κατάρτιση εργασίας όσο και σε επίπεδο ΕΣΠ, οδήγησαν σε περιορισµό του
ενός δείκτη αµοιβής της εργασίας, η επιτροπή του στατιστικού όγκου των ζητουµένων λεπτοµερειών· παραδείγµατος χάρη, δεν
προγράµµατος (ΕΣΠ) αποφάσισε, το 1997, να θεωρήσει το δείκτη θα χρειάζεται να γίνεται κατανοµή κατά επάγγελµα ούτε διάκριση
αµοιβής της εργασίας ως πιθανή µακροπρόθεσµη λύση και να µεταξύ πλήρους και µερικής απασχόλησης. Το σχέδιο εναρµονίζε-
εφαρµόσει ως ενδιάµεση λύση, ένα δείκτη κόστους εργασίας (∆ΚΕ) ται µε την ισχύουσα νοµοθεσία για το κόστος εργασίας, τις
έστω και χωρίς νοµική βάση. αποδοχές και τους εθνικούς λογαριασµούς.

1.7. Η µεθοδολογία που πρέπει να χρησιµοποιείται για την1.2. Ο ∆ΚΕ ο οποίος έκτοτε καταρτίζεται και δηµοσιεύεται σε
κατάρτιση του δείκτη και η µορφότυπη διαβίβαση των δεδοµένωντακτική βάση, δεν είναι καθόλου ικανοποιητικός από πλευράς
θα καθοριστούν λεπτοµερώς στον κανονισµό της Επιτροπής, µαζίεπικαιρότητας, κάλυψης και συγκρισιµότητας.
µε τα κριτήρια για την αξιολόγηση της ποιότητας του ∆ΚΕ από
κάθε κράτος µέλος.

1.3. Για το λόγο αυτό, το σχέδιο δράσης σχετικά µε τις
στατιστικές απαιτήσεις της Οικονοµικής και Νοµισµατικής 'Ενωσης
(ΟΝΕ) που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο Εcofin στις 29 Σεπτεµ-

2. Αξιολόγησηβρίου 2000, περιέλαβε και τις βραχυπρόθεσµες στατιστικές για το
κόστος εργασίας στη δέσµη σχεδίων κανονισµών που πρόκειται να
υποβληθούν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο την

2.1. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιδοκιµάζειάνοιξη του 2001.
κατ' αρχήν την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το δείκτη κόστους εργασίας
που προτείνει η Επιτροπή. Σε µία παγκοσµιοποιηµένη οικονοµία η
ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων, και κατά συνέπεια των1.4. Η Επιτροπή υπέβαλε συνεπώς πρόταση κανονισµού σχε-
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης, εξαρτάται κατά µεγάλοτικά µε το δείκτη κόστους εργασίας. Στην αιτιολογική έκθεση
µέρος από την εξέλιξη του δείκτη κόστους εργασίας. Η ΟΚΕαναφέρει επίσης ότι σε µία ζώνη τόσο ευρεία όσο η ΟΝΕ το
θεωρεί ότι υπάρχει επείγουσα ανάγκη να διατίθενται αξιόπιστεςκόστος εργασίας θεωρείται γενικά ως µία των δυνητικών πηγών
συγκρίσιµες και επίκαιρες πληροφορίες σχετικά µε την εξέλιξη τουπληθωρισµού. Κατά συνέπεια, ένας επίκαιρος δείκτης κόστους
κόστους εργασίας στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.εργασίας έχει τεράστια σηµασία για την Ευρωπαϊκή Κεντρική

Τράπεζα αλλά και για τους κοινωνικούς εταίρους, οι οποίοι
θα µπορούν να τον χρησιµοποιούν κατά την διαπραγµάτευση

2.2. Ο δείκτης του κόστους εργασίας που χρησιµοποιεί σήµεραµισθολογικών συµφωνιών.
η Επιτροπή δεν εκπληροί τους επιδιωκόµενους στόχους ή δεν τους
εκπληροί επαρκώς, διότι αντικατοπτρίζει την πολυµορφία των
εθνικών στατιστικών συστηµάτων όσον αφορά την µεθοδολογία
και τους ορισµούς. Χρειάζεται λοιπόν να καταρτιστεί ένας νέος1.5. Ο προτεινόµενος κανονισµός ορίζει ότι τα κράτη µέλη θα

παρέχουν τριµηνιαία στοιχεία τα οποία θα συγκεντρώνουν οι δείκτης.
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2.3. Η πρόταση κανονισµού σχετικά µε το δείκτη κόστους 2.4.2. Ο υπολογισµός του κόστους εργασίας χωρίς να συµπερι-
λαµβάνονται τα επιδόµατα και τα επιµίσθια που καταβάλλονταιεργασίας έχει σχεδιαστεί κατά τρόπο ώστε να αντικατοπτρίζει µε

επίκαιρο τρόπο την εξέλιξη του κόστους εργασίας. Η Οικονοµική σε ακαθόριστα διαστήµατα συνεπάγεται για τις ενδιαφερόµενες
επιχειρήσεις υπερβολική επιβάρυνση όσον αφορά την εργασία καικαι Κοινωνική Επιτροπή επιδοκιµάζει ιδιαίτερα τα ακόλουθα:
το κόστος. Υπάρχουν βάσιµοι φόβοι ότι η αυξηµένη επιβάρυνση

— την χρησιµοποίηση υφιστάµενων εθνικών στατιστικών δεδο- σε εργασία και κόστος που συνεπάγεται η συγκέντρωση στοιχείων
µένων για τα επιδόµατα (θέση ∆ 11112 στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1726/1999) θα επιδράσει αρνητικά τόσο όσον αφορά— την χρησιµοποίηση κατάλληλων διαδικασιών αξιολόγησης
την επικαιρότητα όσο και την ποιότητα των στοιχείων που θααπό τις εθνικές στατιστικές υπηρεσίες. Η Οικονοµική και
διαβιβαστούν συνολικά και εποµένως θα µειωθεί αισθητά ηΚοινωνική Επιτροπή ενθαρρύνει τις εθνικές στατιστικές
αξιοπιστία τους. Η ΟΚΕ επιµένει γι' αυτό να µην χρησιµοποιηθείυπηρεσίες να χρησιµοποιήσουν τη δυνατότητα αυτή.
αυτός ο µερικός δείκτης ή τουλάχιστον να χρησιµοποιείται µόνο

2.4. Συγχρόνως η ΟΚΕ εκφράζει τις ανησυχίες και τους µία φορά ετησίως.
ενδοιασµούς της σχετικά µε ορισµένα σηµεία της πρότασης
κανονισµού για τον δείκτη κόστους εργασίας µε την παρούσα
µορφή της. Οι ενδοιασµοί αυτοί αφορούν τα ακόλουθα σηµεία 2.4.3. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει την ανάγκη της επικαιρότητας τουτου κανονισµού: δείκτη σχετικά µε το κόστος εργασίας. Αµφιβάλλει όµως αν η

προθεσµία των 70 ηµερών είναι δυνατόν να τηρηθεί από τα κράτη2.4.1. Σχετικά µε τη συνεκτίµηση και µικρών και µικρότερων
µέλη δεδοµένου ότι η προθεσµία αυτή είναι υπερβολικά σύντοµηεπιχειρήσεων στην έρευνα προκύπτει µία σύγκρουση στόχων
για την χρήση διοικητικών στοιχείων. Η ΟΚΕ προτείνει γι' αυτό ναµεταξύ της επιθυµίας για βελτίωση από πλευράς ποιότητας του
παραταθεί η προθεσµία αυτή για µία πενταετή µεταβατική περίοδοδείκτη κόστους εργασίας και της ανάγκης να απαλλαγούν οι ΜΜΕ
σε 90 ηµέρες, ώστε τα κράτη µέλη να µπορούν να προσαρµόσουναπό διοικητικές δαπάνες. Η ΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να εξετάσει
τα στατιστικά τους συστήµατα στις νέες απαιτήσεις.τις δυνατότητες για µια απλοποιηµένη ερευνητική διαδικασία,

περιλαµβανοµένης της προσφυγής σε άλλες κατάλληλες πηγές ή
τις δυνατότητες παροχής αιτιολογηµένων εξαιρέσεων Παράλληλα
τα αποτελέσµατα από τις «πρότυπες έρευνες για τη δυνατότητα 2.4.4. Η επέκταση του δείκτη κόστους εργασίας και στους
εφαρµογής ενός γενικού συστήµατος συλλογής δεδοµένων σε τίτλους Μ, Ν και Ξ της ΝΑCE αναθεωρηµένη 1 µπορεί άλλωστε
στατιστικές µονάδες µε λιγότερους από δέκα εργαζοµένους» να συντελέσει στην καθυστέρηση της κατάρτισης του δείκτη και
επιβάλλεται να µνηµονευθούν, δηλ. εκείνα που βάσει του άρθρου 4 της δηµοσίευσής του, δεδοµένου ότι σε ορισµένα κράτη µέλη δεν
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 530/1999 (1) (για τη στατιστική διατίθενται καθόλου ή διατίθενται µόνο ανεπαρκή στοιχεία σχετικά
σχετικά µε τη διάρθρωση των κερδών και του εργατικού κόστους) µε τους οικονοµικούς αυτούς τοµείς. Συνεπώς, θα ήταν ευκταίο
θα ληφθούν οπωσδήποτε υπόψη. να καταρτιστεί κατ' αρχήν ένας τµηµατικός δείκτης ή διάρθρωση

του οποίου δεν θα συµπεριλαµβάνει τους τίτλους Μ, Ν και Ξ της
ΝΑCE rev. 1.(1) ΕΕ L 63 της 12.3.1999, σ. 6.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «“Ανακοίνωση της Επιτροπής
στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών” για το “Νέο πλαίσιο συνεργασίας σε δραστηριότητες της πολιτικής της Ευρωπαϊκής

'Ενωσης στον τοµέα της πληροφόρησης και της επικοινωνίας”»

(2002/C 48/25)

Στις 29 Ιουνίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει από
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπής την κατάρτιση γνωµοδότησης σχετικά µε την ανωτέρω ανακοίνωση.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όρισε ως γενικό εισηγητή για την κατάρτιση της σχετικής γνωµοδότησης
τον κ. Gafo Fernandez.

Κατά τη διάρκεια της 386ης συνόδου ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

— συµβάλλοντας στη διάρθρωση του διαλόγου µεταξύ των1. Γενικές παρατηρήσεις
οργανώσεων της Κοινωνίας των Πολιτών («ανάπτυξη θεσµών»)
στις χώρες/ζώνες εκτός της κοινοτικής επικράτειας, κατά
προτεραιότητα δε στις υποψήφιες προς ένταξη στην ΕΕ1.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει το στόχο που έθεσε η Επιτροπή
χώρες·σχετικά µε τη δηµιουργία ενός νέου πλαισίου συνεργασίας σε

θέµατα πληροφόρησης και επικοινωνίας και τον καθορισµό και τη — προσαρµόζοντας τα σχετικά µηνύµατα, όπως περιγράφονται
θέση σε εφαρµογή µίας κοινής στρατηγικής στον εν λόγω τοµέα στην ανακοίνωση, ανάλογα µε τις ιδιαιτερότητες του ακροα-
που θα λαµβάνει υπόψη το ρόλο που θα πρέπει να διαδραµατίζουν τηρίου προς το οποίο απευθύνονται και την πολυµορφία που
στον τοµέα αυτό το σύνολο των θεσµικών και των άλλων οργάνων χαρακτηρίζει τους συνοµιλητές της που εκπροσωπούνται
της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. στην ΟΚΕ.

Οι εν λόγω ενέργειες εντάσσονται επίσης στο πλαίσιο του1.2. Είναι προφανές ότι για τη διεξαγωγή µίας ουσιαστικής πρωτοκόλλου συνεργασίας που υπέγραψαν πρόσφατα η Επιτροπήσυζήτησης σχετικά µε το µέλλον της Ευρώπης, όπως π.χ. στην και η ΟΚΕ.περίπτωση της Λευκής Βίβλου για τη διακυβέρνηση, είναι απαραί-
τητη η προηγούµενη διασφάλιση του κατάλληλου προγραµµα-

1.4. Στη συνέχεια η ΟΚΕ επιθυµεί να επισηµάνει ότι διαθέτειτισµού προκειµένου να ευαισθητοποιηθούν οι πολίτες και να
ένα στρατηγικό πρόγραµµα επικοινωνίας το οποίο σε πολλάσυµµετάσχουν σε αυτή κατά τρόπο ενεργό και θετικό. Η ανάγκη
σηµεία συµπίπτει µε τις κατευθυντήριες γραµµές της υπό εξέτασηαυτή γίνεται ακόµη πιο προφανής στην περίπτωση απρόβλεπτων
ανακοίνωσης. Ιδιαίτερα, η διοργανική συνεργασία την οποίαγεγονότων που επηρεάζουν τις κοινοτικές πολιτικές, όπως στην
επιδιώκει η Επιτροπή αποτελεί έναν από τους βασικούς στόχουςπερίπτωση των κρίσεων στον τοµέα των ειδών διατροφής, που
του στρατηγικού προγράµµατος επικοινωνίας της ΟΚΕ. Κατάκατέδειξαν ακόµη περισσότερο την ανάγκη να υπάρχει διαφανής
συνέπεια, το προαναφερθέν στρατηγικό πρόγραµµα επικοινωνίας,και κατάλληλα διαρθρωµένη πληροφόρηση. Για να επιτευχθεί αυτό
στην κατάρτιση του οποίου η ΟΚΕ προέβη µε ιδία πρωτοβουλία,απαιτείται η προηγούµενη θέσπιση µίας στρατηγικής επικοινωνίας
συνιστά ένα αποτελεσµατικό επιχειρησιακό εργαλείο το οποίοπου θα βασίζεται στο σχεδιασµό «εξατοµικευµένων στόχων» επικοι-
µπορεί να χρησιµοποιηθεί ήδη από σήµερα προκειµένου νανωνίας και η κατάλληλη προσαρµογή των διαύλων επικοινωνίας
επιτευχθούν οι στόχοι που αναφέρονται στην ανακοίνωση τηςκαι των µηνυµάτων. Κατά τον τρόπο αυτό θα καταστεί δυνατή η
Επιτροπής, υπό την προϋπόθεση ότι θα τεθούν στη διάθεσή της ταβελτίωση του τρόπου αντίδρασης στην περίπτωση απρόβλεπτων
κατάλληλα χρηµατοοικονοµικά µέσα.καταστάσεων για την αντιµετώπιση των οποίων απαιτείται η

ενηµέρωση των πολιτών για το εύρος τόσο των πολιτικών όσο και
1.5. Η ΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το ότι η ανακοίνωση, ητων δράσεων της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.
οποία απευθύνεται στο σύνολο των θεσµικών οργάνων της ΕΕ, δεν
λαµβάνει υπόψη κατά κύριο λόγο παρά µόνο το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και την Επιτροπή, παρά το γεγονός ότι γίνεται1.3. Η ΟΚΕ είναι έτοιµη να αναλάβει τις απαραίτητες
επανειληµµένα αναφορά στην ακεραιότητα και την ευθύνη τουδεσµεύσεις αξιοποιώντας, εκτός από το συµβουλευτικό ρόλο που
κάθε θεσµικού οργάνου ξεχωριστά. Για την διασφάλιση ωστόσοδιαδραµατίζει σε σχέση µε τα άλλα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα,
της «ουσιαστικής επαναθέσπισης της πολιτικής πληροφόρησης καιτον ιδιαίτερο και συµπληρωµατικό χαρακτήρα της σε σχέση µε τα
επικοινωνίας», θα πρέπει να υπάρξει υπέρβαση των υφιστάµενων,άλλα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα. Καθώς είναι η µοναδική συνέ-
εδώ και πολλά έτη, σχηµάτων, τα αποτελέσµατα των οποίωνλευση σε ευρωπαϊκό επίπεδο που δεν συνδέεται, άµεσα ή έµµεσα,
αναγνωρίζεται ότι υπήρξαν απογοητευτικά, και να δοθεί µεγαλύ-µε πολιτικά κόµµατα, η Ευρωπαϊκή ΟΚΕ έχει τη δυνατότητα να
τερη βαρύτητα στη νέα, πρωτότυπη και συµπληρωµατικούσυνεισφέρει σηµαντικά στις προσπάθειες για την επίτευξη του
χαρακτήρα συµβολή των άλλων κοινοτικών οργάνων, τα οποία,επιδιωκόµενου στόχου:
παρά το µικρότερο µέγεθός τους, µπορούν σε πολλές περιπτώσεις
να συµβάλουν σηµαντικά στην προώθηση της προτεινόµενης από
την Επιτροπή πρωτοβουλίας. Τα προαναφερθέντα ισχύουν και για— διαδραµατίζοντας το ρόλο του συνδετικού κρίκου µε τις

οργανώσεις της Κοινωνίας των Πολιτών των κρατών µελών· το ρόλο που πρέπει να διαδραµατίσει το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο.
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Προς το σκοπό αυτό η ΟΚΕ, η οποία συµµετέχει ήδη ενεργά σε πιθανό να γίνει κατανοητό και αποδεκτό το µήνυµα που προβάλλε-
ται στην ανακοίνωση σχετικά µε την «ενηµέρωση για τις αποφάσειςόλες τις δράσεις διοργανικής συνεργασίας που αναλαµβάνονται

και που αυτή τη στιγµή ενισχύονται, ζητεί να συµµετάσχει σε όλες που λαµβάνονται από την GII και τις συστάσεις που διατυ-
πώνονται» εκ µέρους των θεσµικών οργάνων που δεν εκπροσωπού-τις διοργανικές διαρθρώσεις που προβλέπεται να θεσπισθούν βάσει

της ανακοίνωσης, ιδιαίτερα όσον αφορά τη ∆ιοργανική Οµάδα νται σε αυτή.
Εργασίας για την Πληροφόρηση (GII).

Για το λόγο αυτό θα πρέπει να διασφαλισθεί η συµµετοχή της ΟΚΕ
τόσο στην εν λόγω οµάδα εργασίας όσο και στο συµβουλευτικό
όργανο πληροφόρησης και επικοινωνίας η σύσταση του οποίου

2. Ειδικές παρατηρήσεις προβλέπεται στο τελευταίο εδάφιο του σηµείου I.1.2, σελίδα 8.

2.4. Συνεργασία στα κράτη µέλη — Αντιπροσωπείες και2.1. Μία Ευρώπη που βρίσκεται εγγύτερα στους πολίτες
εξωτερικά γραφεία

Η ΟΚΕ θα πρέπει τονίσει ότι µπορεί να διαδραµατίσει σηµαντικό
Παρά το γεγονός ότι δεν διαθέτει καµία διάρθρωση της µορφήςρόλο στο πλαίσιο της στρατηγικής που πρόκειται να υιοθετηθεί
αυτής, η ΟΚΕ προέβη στην ανάπτυξη ενός εποικοδοµητικού καιαξιοποιώντας τον ιδιαίτερο χαρακτήρα της και την ικανότητά της
τακτικού διαλόγου µε τις οργανώσεις της Κοινωνίας των Πολιτώννα λειτουργήσει ως συνδετικός κρίκος και ενδιάµεσος φορέας
στις χώρες εκτός της κοινοτικής επικράτειας δίδοντας προτεραιό-µεταξύ των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων και των οργανώσεων
τητα κατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών στις υποψήφιες νατης Κοινωνίας των Πολιτών των κρατών µελών, µε τις οποίες
ενταχθούν στην ΕΕ στο πλαίσιο της διεύρυνσης χώρες (ανάπτυξηδιατηρεί τακτικές και θεσµοθετηµένες επαφές µε απώτερο σκοπό
θεσµών).την µεγαλύτερη επαφή µε τους πολίτες.

Οι εν λόγω δράσεις της ΟΚΕ θα µπορούσαν να παρουσιάσουνΟ εν λόγω ρόλος, ο οποίος δικαιωµατικά ανήκει στην ΟΚΕ, µεγαλύτερο ενδιαφέρον και να τύχουν µεγαλύτερης υποστήριξηςιδιαίτερα µάλιστα µετά την υπογραφή της Συνθήκης της Νίκαιας, εκ µέρους τόσο των αντιπροσωπειών και των εξωτερικών γραφείωνθα πρέπει να αναγνωρισθεί από τα άλλα θεσµικά όργανα, να της Επιτροπής όσο και του ΕΚ. ∆εδοµένου ότι η Επιτροπή σχεδιάζειπροβληθεί και να διευκολυνθεί κατά τη θέση σε εφαρµογή της να προβεί στον επανακαθορισµό της αποστολής των εν λόγωκοινής στρατηγικής στον τοµέα της πληροφόρησης και της
γραφείων, κρίνεται σκόπιµο να προταθεί (και όχι απλώς να ζητηθεί)επικοινωνίας. η ανάληψη εκ µέρους των εν λόγω γραφείων της υποχρέωσης:

— να διανέµουν τα έγγραφα που δηµοσιεύει η ΟΚΕ·Επιπλέον, στο πλαίσιο της εν λόγω στρατηγικής θα πρέπει να
προσδιορισθούν οι διάφορες οµάδες πολιτών προς τις οποίες

— να συνεργάζονται ενεργά µε την ΟΚΕ κατά τη διοργάνωσηαπευθύνονται οι παρεχόµενες πληροφορίες, προκειµένου να υπάρ-
των διαφόρων εκδηλώσεων που πραγµατοποιεί στις ενδιαφε-ξει η κατάλληλη προσαρµογή των εν λόγω πληροφοριών στις
ρόµενες χώρες·ειδικές ανάγκες της κάθε οµάδας. Και στον τοµέα αυτό η ΟΚΕ

µπορεί να διαδραµατίσει ιδιαίτερα σηµαντικό ρόλο.
— να παρέχουν ουσιαστική βοήθεια προς τα µέλη και τους

υπαλλήλους της ΟΚΕ που βρίσκονται σε αποστολή στο
πλαίσιο της προετοιµασίας των εν λόγω εκδηλώσεων·

2.2. Ευθύνη και ακεραιότητα των θεσµικών οργάνων
— να ορίζουν ένα σύνδεσµο για τις δραστηριότητες που

αναλαµβάνονται από κοινού µε την ΟΚΕ.Η ίδια η φύση της ΟΚΕ — λόγω της άµεσης γνώσης που έχει
σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική πραγµατικότητα και της
µεγαλύτερης εγγύτητάς της προς τους πολίτες σε σχέση µε όλα τα
υπόλοιπα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα — της παρέχει τη δυνατό- 2.5. Θεσµικά και άλλα όργανα
τητα να προβεί στην παραγωγή της απαραίτητης προστιθέµενης
αξίας στο πλαίσιο της υιοθέτησης µίας διοργανικής προσέγγισης. Οι παρατηρήσεις που αναφέρονται στην ΟΚΕ (και στην ΕΤΠ) δεν

έχουν την ενδεικνυόµενη έκταση. Θα πρέπει επίσης να σηµειωθεί
ότι, στο δεύτερο εδάφιο, το πρωτόκολλο συνεργασίας πουΣτόχος της ΟΚΕ είναι να αποκτήσει µία νέα ισχυρή ταυτότητα
υπογράφηκε στις 24 Σεπτεµβρίου 2001 µεταξύ της ΟΚΕ και τηςαξιοποιώντας τις δυνατότητες συνεργιών που παρέχει η εν λόγω
Επιτροπής αναφέρεται στην ανακοίνωση ως «κοινή δήλωση».συνεργασία µέσω του συνδυασµού του ειδικού χαρακτήρα και της

συµπληρωµατικότητας των µηνυµάτων.
Στην ανακοίνωση αναφέρεται η ανάγκη αποσαφήνισης του ρόλου
του κάθε θεσµικού οργάνου. Είναι βασικό να επισηµαίνεται, από
τα άλλα θεσµικά όργανα, επακριβώς ο ρόλος της ΟΚΕ κατά2.3. Η διοργανική οµάδα εργασίας για την πληροφόρηση και την παρουσίαση της λειτουργίας της διαδικασίας λήψης τωντο συµβουλευτικό όργανο πληροφόρησης και επικοινωνίας αποφάσεων. Πράγµατι, η ΟΚΕ µπορεί να συµβάλει στην επιδιωκό-
µενη από την Επιτροπή προσέγγιση των ευρωπαίων πολιτών και
των θεσµικών οργάνων της 'Ενωσης λόγω της ανεξαρτησίας τηςΘα πρέπει βεβαίως να διευρυνθεί η σύνθεση της διοργανικής

οµάδας εργασίας αφενός διότι κατά τον τρόπο αυτό θα ενισχυθεί και της εκ των πραγµάτων εγγύτητας που διαθέτει τόσο µε την
πραγµατική κατάσταση που επικρατεί επί τόπου όσο και µε τουςη εµπειρογνωµοσύνη και η ικανότητα προσέγγισης του πολίτη,

µέσω της συµβολής της ΟΚΕ, και αφετέρου διότι είναι ελάχιστα πολίτες.
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2.6. Τα κράτη µέλη και τα εθνικά θεσµικά όργανα: Κοινοβούλια 3. Σχετικά µε το παράρτηµα της ανακοίνωσης
και Οικονοµικά και Κοινωνικά Συµβούλια

Θα πρέπει να διασφαλισθεί η συµµετοχή της ΟΚΕ στις κοινές 3.1. Πρόγραµµα δράσεων προτεραιότητας Prince
δράσεις που αναλαµβάνονται µε κυβερνητικούς οργανισµούς στα
κράτη µέλη (σελίδα 12, εδάφιο 3). Η ΟΚΕ θα µπορούσε να

Η ΟΚΕ είχε συµµετάσχει, σε συνεργασία µε µέλη του Ευρωπαϊκούαναλάβει την πρωτοβουλία παρόµοιων δράσεων σε συνεργασία µε
Κοινοβουλίου, σε διάφορες δραστηριότητες πληροφόρησης πουτις εθνικές και περιφερειακές ΟΚΕ στο πλαίσιο των σχέσεων
είχαν αναληφθεί κατά την περίοδο 1996-97, και συγκεκριµέναεργασίας και ανταλλαγών που διατηρεί µε αυτές και να λειτουργή-
όσον αφορά το ευρώ. Στην περίπτωση που οι δραστηριότητεςσει ως συνδετικός κρίκος για την ανάπτυξη των σχέσεων µε τα
του εν λόγω προγράµµατος ανάληψης δράσεων προτεραιότηταςεθνικά κοινοβούλια.
συνεχισθούν, η ΟΚΕ θα επιθυµούσε να διασφαλισθεί η συµµετοχή
της στην εφαρµογή του προγράµµατος Prince.

2.7. ∆υνατότητες εξωτερικής ανάθεσης

Η ιδέα της δηµιουργίας µίας ∆ιοργανικής Υπηρεσίας Πληροφό-
3.2. ∆ίκτυα και κέντραρησης είναι ενδιαφέρουσα, δεδοµένου ότι θα µπορούσε να αποτε-

λέσει ένα σηµείο συγκέντρωσης πόρων και αρµοδιοτήτων διατη-
Info-Points Europe (Γραφεία ενηµέρωσης για την Ευρώπη) (139),ρώντας συγχρόνως στενές σχέσεις µε τα διάφορα θεσµικά όργανα,
Γεωργικά Κέντρα Πληροφοριών (130) και Forums urbains (19):προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι ιδιαιτερότητές τους, στο
η ΟΚΕ θα πρέπει να τροφοδοτεί τα εν λόγω κέντρα πληροφόρησηςπλαίσιο µίας ανεξάρτητης και κυρίως, στο µέτρο του δυνατού,
µε πληροφορίες κατά τρόπο συστηµατικό.επαγγελµατικής προσέγγισης του τοµέα της επικοινωνίας και της

πληροφόρησης που θα αποσκοπεί, επιτέλους, στην ενίσχυση της
ανθρώπινης διάστασης του τοµέα (απλότητα της χρησιµοποιούµε- ∆εν θα πρέπει να περιορισθούµε στις επαφές µε τα µεγάλα κέντρα
νης γλώσσας, σαφήνεια των µηνυµάτων, ακροαµατικότητα, κ.λπ.) αλλά θα πρέπει επίσης να εξασφαλίσουµε την επαφή µε τα κέντρα
η οποία, κατά την άποψη των πολιτών της Ευρώπης, δεν υπάρχει. που λειτουργούν σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, δηλαδή µε

τα δίκτυα που δεν χρηµατοδούνται από την Επιτροπή (δηµόσιες
Η προσφυγή στη διαδικασία της εξωτερικής ανάθεσης παρέχει τη βιβλιοθήκες, τοπικές αρχές, εµπορικά επιµελητήρια, κ.λπ.) καθώς
δυνατότητα διατήρησης της επαφής µε την πραγµατικότητα της και µε τα Ευρωπαϊκά Κέντρα Τεκµηρίωσης (EDC), τη ∆ιεθνή
αγοράς και των τάσεων που υφίστανται ώστε να αποφευχθεί Οµοσπονδία των Οίκων της Ευρώπης (FIME) και τα δίκτυα
η αποκλειστική µετάδοση άκαµπτων και µε έντονα διοικητικό οµιλητών Team Europe και Groupeuro.
χαρακτήρα µηνυµάτων. Κατά τον τρόπο αυτό θα µπορούσε
να διασφαλισθεί η δηµιουργική φαντασία και πρωτοτυπία στη
διατύπωση των µηνυµάτων που θα φέρουν την υπογραφή του κάθε

3.3. Ο δικτυακός τόπος Εuropaθεσµικού οργάνου.

Η εν λόγω πρωτοβουλία παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την Η ΟΚΕ εκπροσωπείται στην ∆ιοργανική Επιτροπή Επιµελητείας για
ΟΚΕ η οποία και θα πρέπει να συµµετάσχει στις εργασίες για την το ∆ιαδίκτυο (CΕΙΙΙ) και φιλοξένησε ορισµένες από τις συνεδριάσεις
ενδεχόµενη σύσταση µίας τέτοιας υπηρεσίας. της.

Η ΟΚΕ είναι άµεσα συνδεδεµένη µε το δικτυακό τόπο Εuropa2.8. Συνέχεια
(κόµβος ανταλλαγής πληροφοριών που βασίζεται στην αρχή της

Ανταποκρινόµενη στην πρόσκληση της Επιτροπής (τελευταία αµοιβαιότητας και ο οποίος ενηµερώνεται συνεχώς ως προς τις
παράγραφος), η ΟΚΕ θα πρέπει να προβάλει το ρόλο που µπορούν πληροφορίες και τις συνδέσεις.
να διαδραµατίσουν τα µέλη της στα κράτη µέλη, µέσω των
οργανώσεων τις οποίες εκπροσωπούν. Κατά τον τρόπο αυτό θα

Η µετεξέλιξη του δικτυακού τόπου Εuropa σε Εuropa II και ηπροωθηθεί και η επίτευξη του επιδιωκόµενου από την Ευρωπαϊκή
προώθηση εννοιών όπως η έννοια της «e-gouvernance» ή της «e-Επιτροπή στόχου της κατά προτεραιότητα ανάληψης δράσης
Commission» θα πρέπει να δώσει τη δυνατότητα στην ΟΚΕ ναστους τοµείς της διαµόρφωσης των απόψεων της κοινής γνώµης
προβεί, προβλέποντας τις µελλοντικές εξελίξεις, στην προώθηση,και της εξασφάλισης πολλαπλασιαστικών αποτελεσµάτων σε κάθε
γιατί όχι, της έννοιας της ηλεκτρονικής διαβούλευσης (e-κράτος µέλος.
consultation), δηλαδή της διασφάλισης της µόνιµης παρουσίας
στο ∆ιαδίκτυο τόσο της Ευρωπαϊκής ΟΚΕ όσο και παρεµφερών— εκτός από το ότι µπορούν οι ίδιοι να συµβάλουν στην
συµβουλευτικών οργανισµών γενικότερα. Προς το σκοπό αυτό θαεξασφάλιση πολλαπλασιαστικών αποτελεσµάτων, οι Σύµβου-
πρέπει να υποστηριχθούν πραγµατικά οι δικτυακοί τόποι CESlinkλοι µπορούν επίσης να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο
και Αicesis.παροχής πληροφοριών τόσο έναντι των οργανώσεών τους

όσο και στο πλαίσιο των επαφών που πραγµατοποιούν σε
όλα τα επίπεδα·

3.4. Europe Direct— οι σχέσεις που υπάρχουν µε τα εθνικά και περιφερειακά
Οικονοµικά και Κοινωνικά Συµβούλια είναι ιδιαίτερα
σηµαντικές διότι µέσω αυτών µπορούν να εξασφαλισθούν Προκειµένου να αντιµετωπισθεί η αύξηση του ηλεκτρονικού

ταχυδροµείου που εισέρχεται στη θυρίδα πληροφοριών της ΟΚΕσηµαντικά πολλαπλασιαστικά αποτελέσµατα. Γενικά είναι
ιδιαίτερα σηµαντικό να µην αφήσουµε να επικρατήσουν (info@esc.eu.int), επιβάλλεται η στενή συνεργασία µε την Εurope

Direct. Πράγµατι, πολλά µηνύµατα που προορίζονται για τηνστείρες αντιλήψεις που επιµένουν στην ύπαρξη «αποκλειστι-
κών αρµοδιοτήτων». Επιτροπή διαβιβάζονται κατά λάθος στην ΟΚΕ.
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Εξάλλου, η σηµαντική αύξηση της επικοινωνίας µε ηλεκτρονικό διαδραµατίζει η ΟΚΕ στο πλαίσιο της διαδικασίας λήψης των
κοινοτικών αποφάσεων, κ.λπ.ταχυδροµείο καθιστά επιτακτική την ύπαρξη άµεσης και κατάλλη-

λης αντίδρασης εάν θέλουµε να σεβασθούµε το δικτυακό πρωτό-
κολλο («netiquette») που ισχύει για την επεξεργασία των αιτηµάτων Είναι ιδιαίτερα σηµαντικό οι οµιλητές όλων των θεσµικών οργάνων
που υποβάλλονται µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου: ευαισθητο- να εκφράζουν τις ίδιες απόψεις, που θα διαµορφώνονται στο
ποίηση των υπηρεσιών που είναι αρµόδιες για την παροχή ειδικών πλαίσιο µίας συναινετικής διαδικασίας συνεργασίας µεταξύ των
πληροφοριών, σύσταση οµάδων ανταποκριτών που θα καλύπτουν θεσµικών οργάνων µε σκοπό την προώθηση της διαφανούς,
όλους τους τοµείς και όλες τις γλώσσες, συµπεριλαµβανοµένων δηµοκρατικής και σταθερής ευρωπαϊκής οικοδόµησης, µέσω της
των γλωσσσών των ΧΚΑΕ. διασφάλισης της σαφήνειας και της απλότητας των µεταδιδόµενων

µηνυµάτων. Σε ορισµένες περιπτώσεις είναι απαραίτητη η ενηµέ-
ρωση των εν λόγω οµιλητών σχετικά µε το ρόλο που διαδραµατίζει

3.5. Επισκέψεις η ΟΚΕ. Υπάρχει ένα πρόγραµµα κατάρτισης των οµιλητών.

Θα πρέπει να τονισθεί ότι η συνεργασία µε την Επιτροπή και τουςΗ ΟΚΕ, η οποία διαθέτει µία οµάδα οµιλητών τους οποίους
επικουρούν ορισµένα µέλη, δέχεται ετησίως 8 000 επισκέπτες υπευθύνους του προγράµµατος ΕUVP (Πρόγραµµα επισκεπτών

Ευρωπαϊκής 'Ενωσης) είναι θετική και για το λόγο αυτό θα πρέπειπρος τους οποίους παρέχεται η κατάλληλη ενηµέρωση σχετικά
µε τις δραστηριότητες των θεσµικών οργάνων, το ρόλο που να αναπτυχθεί ακόµη περισσότερο.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Βιώσιµη Ευρώπη»

(2002/C 48/26)

Στις 31 Μαΐου 2001, και σύµφωνα µε τα άρθρα: 11, παράγραφος 4, 19, παράγραφος 1, και 23, παράγραφος 3,
του Εσωτερικού Κανονισµού, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να εκδώσει γνωµοδότηση για το
ακόλουθο θέµα «Μια βιώσιµη Ευρώπη για έναν καλύτερο κόσµο».

Η υποεπιτροπή «Βιώσιµη Ευρώπη», στην οποία ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, κατάρτισε τη
γνωµοδότησής της στις ... 2001 µε βάση εισηγητική έκθεση του εισηγητή, κ. Ehnmark, και του συνεισηγητή,
κ. Ribbe.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. 'Εκκληση στο Συµβούλιο του Laeken βασικός στόχος της 'Ενωσης. Με την απόφαση αυτή, η διάσκεψη
δηµιούργησε ένα νέο όραµα για το µέλλον της Ευρώπης.

1.1. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικροτεί την
πρωτοβουλία της βελγικής προεδρίας να προετοιµάσει µια δήλωση
για το µέλλον της Ευρώπης η οποία θα υιοθετηθεί κατά το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Laeken. Αυτό προσφέρει µια µοναδική
ευκαιρία για να παρουσιαστούν θεµελιώδεις απόψεις σχετικά µε το

1.3. Οι προθέσεις της δήλωσης του Laeken αποτελούν ειδικήµέλλον της Ευρώπης, τους στόχους και τους σκοπούς της, σε ένα
ευκαιρία προκειµένου να συγκεκριµενοποιηθεί περισσότερο τοπρώιµο στάδιο της προσεχούς ευρείας δηµόσιας συζήτησης για το
όραµα της βιώσιµης Ευρώπης ως βασικού στόχου της Ευρωπαϊκήςθέµα.
'Ενωσης. 'Ηλθε πλέον η στιγµή να διευκρινιστεί πλήρως η έκταση
των προκλήσεων και των δυνατοτήτων που προσφέρει στην 'Ενωση1.2. Κατά την Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Κορυφής του Göteborg,

λήφθηκε η σηµαντική απόφαση να οριστεί η βιώσιµη ανάπτυξη το νέο αυτό σχέδιο και να τοποθετηθεί σαφώς στο επίκεντρο της
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συζήτησης για το µέλλον της Ευρώπης. Η βιώσιµη ανάπτυξη 1.10. Πρακτικές πολιτικές για τους πολίτες
πρέπει να τοποθετηθεί στο επίκεντρο της συζήτησης για το είδος
της Ευρώπης που θέλουµε να έχουµε.

1.10.1. Βιώσιµη ανάπτυξη είναι µια ριζική προσέγγιση της
Ευρώπης που θέλουµε και η οποία οδηγεί σε σηµαντικές αλλαγές1.4. Στις εργασίες της, φέτος, η ΟΚΕ έδωσε ιδιαίτερη προσοχή
στη ζωή και στη συµπεριφορά των πολιτών. Θα αλλάξει τηνστη σφαιρική σηµασία της βιώσιµης ανάπτυξης και στις συνέπειες
καθηµερινή ζωή περισσότερο από οποιοδήποτε άλλο πολιτικότης απόφασης της διάσκεψης κορυφής του Göteborg. Στην
όραµα. Οι συνακόλουθες προκλήσεις για την κοινωνία και τηνπαρούσα δεύτερη γνωµοδότηση για την βιώσιµη ανάπτυξη, ΟΚΕ
οικονοµική και βιοµηχανική ζωή θα είναι τεράστιες.µελετά πως µπορεί να προωθηθεί το όραµα αυτό και να λάβει µια

πιο λειτουργική µορφή χάρη σε µια ευρύτερη συµµετοχή του
κοινού.

1.10.2. ∆εδοµένου ότι η βιώσιµη ανάπτυξη θέτει την αλληλεγ-
γύη στο επίκεντρό της, το νέο αυτό όραµα της Ευρώπης προσφέρει,1.5. Η βιώσιµη ανάπτυξη είναι ένα όραµα που φιλοδοξεί να
πράγµατι, µια σπάνια ευκαιρία να δοκιµαστεί η ορθή διακυβέρνησηδιαµορφώσει καλές αειφόρες συνθήκες διαβίωσης για όλους τους
µε σκληρή και πρακτική εργασία. Ενόψει του τεράστιου έργου τηςπολίτες, όχι από την άποψη της οικονοµικής ευηµερίας µόνο,
διαµόρφωσης ενός µέλλοντος στο οποίο η πολιτική και η δράσηαλλά και από την άποψη της κοινωνικής, πολιτιστικής, και
οφείλουν να ανταποκριθούν στις µακροπρόθεσµες προτεραιότητεςπεριβαλλοντικής ευηµερίας. Μια υψηλής ποιότητας ζωή δεν
των πολιτών, η πολιτική ηγεσία θα διαδραµατίσει θεµελιώδη ρόλοεξαρτάται αποκλειστικά από τους οικονοµικούς πόρους αλλά
και τα θέµατα της ορθής διακυβέρνησης πρέπει να τεθούν στοείναι αποτέλεσµα της αλληλεπίδρασης πολλών παραγόντων που
προσκήνιο.εκτιµούνται σε ένα µακροπρόθεσµο διάστηµα.

1.6. Τώρα που ορίστηκε ως θεµελιώδης µακροπρόθεσµη κοινο- 1.11. Παρά την µακροπρόθεσµη φύση και τις µακροπρόθεσµεςτική πολιτική, η βιώσιµη ανάπτυξη αποτελεί ένα νέο όραµα της προοπτικές της βιώσιµης ανάπτυξης, πρέπει να τεθούν ρεαλιστικοίΕυρώπης. Προσφέρει µια νέα ριζική και ολοκληρωµένη θεώρηση και συγκεκριµένοι λειτουργικοί στόχοι. Η βιώσιµη ανάπτυξη πρέπειγια τη χάραξη πολιτικών για το κοινό καλό σε ένα κοινό µέλλον να καταστεί λειτουργική διαµέσου συγκεκριµένων σχεδίων τηςκαι δίδει έµφαση στην ανάγκη συντονισµένων και συνεκτικών 'Ενωσης και των κρατών µελών. Αυτό είναι σηµαντικό, απόπολιτικών. ψυχολογικής και πολιτικής άποψης, δεδοµένου ότι ανταποκρίνεται
στις καθηµερινές ανησυχίες των πολιτών της 'Ενωσης.

1.7. Η βιώσιµη ανάπτυξη, µε την έννοια αυτή, επιδρά σε
όλες τις δραστηριότητες της 'Ενωσης και των κρατών µελών
χαράσσοντας το δρόµο για την προσέγγιση των πολιτών προς την 1.12. Το νέο όραµα καταδεικνύει την ανάγκη µιας διαδικασίας
'Ενωση και τις πολιτικές της. συνεχών πρωτοβουλιών. Η βιώσιµη ανάπτυξη αποτελεί µακρά

διαδικασία που στηρίζεται στη συνεχή ώθηση σε όλα τα επίπεδα.
Η ΟΚΕ τονίζει τη διάσταση της γνώσης της βιώσιµης ανάπτυξης η
οποία πρέπει να στηριχθεί µε επενδύσεις στην εκπαίδευση, στην1.8. Ως νέο όραµα, η βιώσιµη ανάπτυξη καλεί την ΕΕ να δείξει
δια βίου µάθηση, και στην έρευνα.πώς µπορεί να πλησιάσει τις νέες γενιές και άλλες περιοχές της

υφηλίου. Μια προσπάθεια για αλληλεγγύη και υπευθυνότητα
µπορεί, ωστόσο, να αντλήσει δύναµη από τις αρχές που ενέπνευσαν
την ίδρυση της ΕΕ, τη βούλησή της για συνέργια των προσπαθειών
προκειµένου να αντιµετωπιστούν και, κατά συνέπεια, να επιλυθούν 1.13. Οι πολιτικές της βιώσιµης ανάπτυξης πρέπει να οικο-
µε ένα αµοιβαία εποικοδοµητικό τρόπο οι συγκρούσεις που δοµηθούν από τη βάση προς την κορυφή µε ευρεία υποστήριξη
δηµιουργούνται αναπόφευκτα κατά την επιδίωξη ενός παρόµοιου του κοινού. Τα προβλεπόµενα εθνικά σχέδια βιώσιµης ανάπτυξης
φιλόδοξου και ευρέως στόχου. παρέχουν µοναδικές ευκαιρίες για νέες µορφές διαλόγου όπως,

π.χ., η ενεργός συµµετοχή των πολιτών στη χάραξη πολιτικών στο
τοµέα αυτό µε τη στήριξη εύρυθµων διαδικασιών πληροφόρησης
και διαβούλευσης. Είναι σηµαντικό να διευκρινιστούν ο ρόλος και1.9. Η βιώσιµη ανάπτυξη εστιάζεται σε τρεις βασικούς τοµείς
οι λειτουργίες των εθνικών σχεδίων ιδιαίτερα σε σχέση µε τηπολιτικής — τον οικονοµικό, τον κοινωνικό, και τον περιβαλ-
στρατηγική της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.λοντικό — µε σαφή φιλοδοξία το συνδυασµό των στόχων και των

δράσεων στους τρεις αυτούς τοµείς µε τελικό σκοπό τη διαµόρ-
φωση µιας βιώσιµης κοινωνίας. Συνεπώς, η περιβαλλοντική πολι-
τική αποτελεί προτεραιότητα ισοδύναµη προς την οικονοµική και
την περιβαλλοντική. Οι τρεις τοµείς πολιτικής αλληλεπιδρούν και 1.14. Οι κοινωνικοί εταίροι µπορούν να διαδραµατίσουν θεµε-

λιώδη ρόλο τόσο στη διαδικασία στήριξης όσο στη διαδικασίαπρέπει να αλληλεπιδράσουν σε µια ευρύτερη κλίµακα. Γι' αυτό, η
ΕΕ οφείλει να διαδραµατίσει, όπως αποφασίστηκε από τους παρακολούθησης. Χωρίς την ενεργό συµµετοχή των κοινωνικών

εταίρων και άλλων µη κυβερνητικών οργανισµών θα είναι αδύνατοαρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων στο Göteborg, ηγετικό ρόλο
απευθύνοντας ένα σηµαντικό µήνυµα στους πολίτες της 'Ενωσης να ασκηθεί µε επιτυχία µια στρατηγική βιώσιµης ανάπτυξης για το

µέλλον της 'Ενωσης.και, τελικά, σε όλη την υφήλιο.
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1.15. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή βρίσκεται σε 2. Ιστορικό
πλεονεκτική θέση προκειµένου να παρακολουθήσει και να στηρίξει
την διαδικασία διαβούλευσης. Η ΟΚΕ εκπροσωπεί κατά µια
ευρύτατη έννοια την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών. Η

2.1. Κατά την σύνοδο ολοµέλειάς της το Μάιο του 2001, ηΟΚΕ προτίθεται να αποτελέσει ενεργό στοιχείο της διαδικασίας
ΟΚΕ υιοθέτησε γνωµοδότηση πρωτοβουλίας για την προετοιµασίαδιαβούλευσης.
στρατηγικής της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης για την βιώσιµη ανάπτυξη.
Η κύρια συµβουλή της ΟΚΕ προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Göteborg ήταν ότι το διαθέσιµο χρονικό διάστηµα για πολιτικές

1.16. Η βιώσιµη ανάπτυξη αποτελεί σηµαντική πρόκληση για διαβουλεύσεις και για επίτευξη ευρείας κοινής αποδοχής και
τις υποψήφιες χώρες. Εξαρχής, η 'Ενωση πρέπει να αναπτύξει κατανόηση των συγκεκριµένων µέτρων ήταν πολύ περιορισµένο.
διάλογο µ' αυτές προκειµένου να διασφαλίσει το συντοµότερο Κατά συνέπεια, απαιτείται περαιτέρω δραστηριοποίηση για να
δυνατόν τη συµµετοχή τους σε κοινούς στόχους και κοινές παρασχεθούν στο Συµβούλιο και τις κυβερνήσεις επαρκή στοιχεία
δράσεις. Αυτή καθεαυτή η ύπαρξη του νέου ευρωπαϊκού σχεδίου για τη λήψη των σχετικών αποφάσεων.
µπορεί να δώσει νέα ώθηση στο έργο της µετάβασης στις εν λόγω
χώρες και µπορεί να αποτελέσει κινητήριο δύναµη ενεργοποιώντας
τη στήριξη των πολιτών για συµµετοχή στη χάραξη των πολιτικών
της 'Ενωσης. 2.2. Η ΟΚΕ τόνισε την πρόθεσή της να δραστηριοποιηθεί

τόσο κατά την προετοιµασία όσο και κατά την εφαρµογή της
στρατηγικής.

1.17. Η βιώσιµη ανάπτυξη αποτελεί πρόκληση για τα κοινοτικά
όργανα, ιδιαίτερα όσον αφορά την ανάγκη περισσότερου συντο-
νισµού και συνοχής των πολιτικών. 'Ολα τα όργανα οφείλουν να

2.3. Η ΟΚΕ αποδέχεται την πρόσκληση της Επιτροπής για τηικανοποιούν τις νέες απαιτήσεις. Υπάρχει επείγουσα ανάγκη για
συνδιοργάνωση ενός φόρουµ των ενδιαφεροµένων για την βιώσιµηένταξη της βιώσιµης ανάπτυξης στη χάραξη και την εφαρµογή
ανάπτυξη φορέων ανά διετία.όλων των πολιτικών. Η ΟΚΕ τονίζει την εν λόγω ανάγκη και

ιδιαίτερα τη σηµασία του καλύτερου συντονισµού στην Επιτροπή.
Η ΟΚΕ προτείνει τη σύσταση νέας µονάδας στη Γενική Γραµµατεία
ή στο ιδιαίτερο γραφείο του Προέδρου της Επιτροπής. 2.4. Η ΟΚΕ δήλωσε επιπλέον ότι προτίθεται να κινητοποιήσει

τις οργανώσεις που εκπροσωπεί µε σκοπό την ενίσχυση της
επικοινωνίας µε την βάση και την διαµόρφωση ενός ρόλου
«φύλακα» που να εστιάζει την προσοχή του στην ποιοτική ανάλυση1.18. Η ΕΕ οφείλει αναλάβει την πρωτοβουλία κατά το Ευρωπα-
της εφαρµογής της βιώσιµης ανάπτυξης.ϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης, τον Μάρτιο του 2001 και να

αποστείλει σαφή µηνύµατα όσον αφορά τα µέτρα που πρέπει να
ληφθούν για την προστασία του κλίµατος, την παραγωγή της
ενέργειας, και τις µακροπρόθεσµες λύσεις που πρέπει να αναζη-
τηθούν για τον τοµέα των µεταφορών. 'Εχει ζωτική σηµασία να
ληφθούν µέτρα προκειµένου να αποκατασταθεί εµπιστοσύνη στα 3. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg
τρόφιµα.

3.1. Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg τον Ιούνιο του1.19. Η ΟΚΕ θεωρεί θεµελιώδες κατά τη διάσκεψη κορυφής
2001 αποφασίστηκε να ακολουθηθεί µια πολιτική πορεία πουτης Βαρκελώνης να τεθούν, επίσης, νέοι στόχοι στον οικονοµικό
µπορεί δικαίως να θεωρηθεί παράλληλη µε τις προτάσεις της ΟΚΕκαι τον κοινωνικό πυλώνα της βιώσιµης ανάπτυξης. Οι νέοι
και αποτέλεσµα συγκλινουσών πολιτικών απόψεων.κίνδυνοι στο χώρο εργασίας πρέπει να αντιµετωπιστούν στο

οικονοµικό, κοινωνικό, και περιβαλλοντικό τους πλαίσιο. Η βελ-
τίωση της ποιότητας της εργασίας αποτελεί βασικό παράγοντα του
κοινωνικού σκέλους της στρατηγικής. 'Ενας άλλος παράγοντας 3.2. Η ουσία της απόφασης του Συµβουλίου αποδίδεται από
είναι η δηµόσια υγεία, προπάντων ενόψει της γήρανσης του τα εξής τέσσερα σηµεία:
πληθυσµού. Μια πολυκλαδική προσέγγιση είναι δύσκολη αλλά
απαραίτητη.

— επιβεβαίωση της ανάγκης να εξετάζονται οι οικονοµικές,
κοινωνικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις όλων των πολιτι-
κών κατά τρόπο συντονισµένο και να λαµβάνονται υπόψη1.20. Η ΟΚΕ προτείνει την διεξαγωγή ενηµερωτικής εκστρα-
κατά την λήψη αποφάσεων·τείας σε ευρωπαϊκό επίπεδο σχετικά µε τις βασικές πτυχές της

βιώσιµης ανάπτυξης µε την εµπλοκή των σχολείων και των
πανεπιστηµίων, των εργαζόµενων και των βιβλιοθηκών, των µη — χρήση στρατηγικής «από τη βάση προς την κορυφή» για τηκυβερνητικών οργανισµών και των κοινωνικών εταίρων. δόµηση των αναπτυξιακών στρατηγικών που θα καταρτί-

ζονται τα κράτη µέλη της 'Ενωσης·

1.21. Η ΟΚΕ εµµένει στη σηµασία που έχει συζήτηση και η
διεξαγωγή διαβουλεύσεων µε το κοινό σχετικά µε τα βασικά — προώθηση της ευρείας διαβούλευσης µε όλους τους ενδιαφε-

ρόµενους φορείς και πρόσκληση των κρατών µελών ναθέµατα. Η ΟΚΕ προτείνει µια µακρά περίοδο διαβουλεύσεων το
2002 µετά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης. θεσπίσουν κατάλληλες διαδικασίες διαβούλευσης·
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— αναγωγή ορισµένων στόχων και µέτρων σε γενικές κατευ- Για το λόγο αυτό, είναι ακόµα πιο σηµαντικό η έκθεση σύνθεσης
της Επιτροπής, ως βάση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου τηςθυντήριες γραµµές κατά την µελλοντική χάραξη πολιτικής

στους τέσσερις ακόλουθους τοµείς προτεραιότητας: κλιµα- Βαρκελώνης, να συνοδεύεται από ένα συγκεκριµένα και ρεαλιστικά
µέτρα. Αυτό έχει ζωτική σηµασία για να διασφαλιστεί η ευρείατική αλλαγή, µεταφορές, δηµόσια υγεία, και φυσικοί πόροι.
εµπλοκή του κοινού.

3.3. Το Συµβούλιο υπογράµµισε περαιτέρω την πρόθεσή του
να ελέγξει τη σχετική πρόοδο κατά τις δύο συνεδριάσεις που θα 4.3.2. Για παράδειγµα, το έγγραφο διαβούλευσης της Επιτρο-
διεξαχθούν του χρόνου: πής, του Μαρτίου 2001, οµιλεί για µια µακροπρόθεσµη µείωση

των εκποµπών διοξειδίου του άνθρακος κατά 70 %. Η ΟΚΕ
επιδοκιµάζει την παρατήρηση αυτή αλλά σηµειώνει ότι δεν— στη σύνοδο του Laeken θα εξεταστούν από το Συµβούλιο οι
διατυπώνεται καµία «στρατηγική» που να δείχνει µε ποιο τρόποπροτάσεις της Επιτροπής σχετικά τους µηχανισµούς που θα
µπορεί να επιτευχθεί η µείωση αυτή.εξασφαλίζουν ότι όλες οι µείζονες πολιτικές προτάσεις θα

υποβάλλονται σε αξιολόγηση των ενδεχόµενων οικονοµικών,
κοινωνικών, και περιβαλλοντικών τους επιπτώσεων στην
βιώσιµη ανάπτυξη· 4.3.3. Η µείωση κατά 70 % των εκποµπών διοξειδίου του

άνθρακος απαιτεί αναπόφευκτα σηµαντική αλλαγή του τρόπου
παραγωγής ή ακόµα και του τρόπου ζωής µας. Σύµφωνα µε— στο εαρινό Ευρωπαϊκό Συµβούλιο το Μάρτιο του 2002, το
πληροφορίες του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος, η ΕΕΣυµβούλιο θα εξετάσει σε ευρύτερο πλαίσιο την πρόοδο
αντιµετωπίζει ήδη ορισµένες δυσκολίες στην επίτευξη των στόχωνπου σηµειώθηκε κατά την ανάπτυξη και εφαρµογή της
του Κιότο. Ποιες είναι λοιπόν οι στρατηγικές που απαιτούνται γιαστρατηγικής.
την επίτευξη ακόµα πιο δύσκολων στόχων µακροπρόθεσµα;

3.4. Το Συµβούλιο επεσήµανε ότι η βιώσιµη ανάπτυξη έχει
4.3.4. Ορισµένοι αντιλαµβάνονται την ενεργό πολιτική προστα-τη δυνατότητα να αποδεσµεύσει ένα νέο κύµα τεχνολογικών
σίας του κλίµατος ως τροχοπέδη της οικονοµικής ανταγωνιστι-καινοτοµιών και επενδύσεων, ικανό να επιφέρει ανάπτυξη και
κότητας. Ωστόσο, η αύξηση της ενεργειακής αποδοτικότητας καιαπασχόληση. Το Συµβούλιο κάλεσε τη βιοµηχανία να συµµετάσχει
της αποδοτικότητας των πόρων δεν είναι ορθή από οικολογικήςστην ανάπτυξη και ευρύτερη χρήση νέων οικολογικών τεχνολογιών,
άποψης µόνο αλλά και από οικονοµικής: µικρότερη κατανάλωσησε τοµείς όπως η ενέργεια και οι µεταφορές.
ενέργειας σηµαίνει όχι µόνο λιγότερα αέρια θερµοκηπίου αλλά και
µικρότερο ενεργειακό κόστος για τη βιοµηχανία. 'Ετσι, η εφαρµογή
καινοτόµων και αποτελεσµατικών τεχνολογιών είναι διπλά ωφέ-
λιµη.

4. Προοπτικές του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Göteborg

4.3.5. Κατά την ΟΚΕ, αυτές οι αντικρουόµενες απόψεις και η4.1. Μπορεί να λεχθεί ότι, δεδοµένων των περιστάσεων, η
έλλειψη συνοχής των στόχων και µέσων εξηγούν γιατί είναι τόσοέκβαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Göteborg υπήρξε
δύσκολο να καταστεί αξιόπιστη η προτεραιότητα που πρέπει νααντάξια των προσδοκιών. Το Συµβούλιο ξεκίνησε µια µακροπρό-
δοθεί στην βιώσιµη ανάπτυξη και να διασφαλιστεί στράτευσηθεσµη προσπάθεια για την βιώσιµη ανάπτυξη καθιστώντας µε τον
ευρέων οµάδων της κοινωνίας.τρόπο αυτόν ρητά την βιωσιµότητα κεντρική διάσταση της

ευρωπαϊκής συνεργασίας. Τόνισε µε τη δέουσα σοβαρότητα ότι η
βιώσιµη ανάπτυξη πρέπει να στηριχθεί από τους ίδιους τους
πολίτες κι ότι πρέπει να θεσπιστούν κατάλληλοι µηχανισµοί 4.4. Το Συµβούλιο του Göteborg κατέστησε σαφές ότι θα
διαλόγου και διαβουλεύσεων. Τέλος, το Συµβούλιο όρισε µια πρέπει να θεσπιστούν θεσµικές µέθοδοι για να διασφαλιστεί συνοχή
σειρά ενεργειών προτεραιότητας και σχεδίων για µελλοντική της πολιτικής. Αυτό συνεπάγεται νέα µέτρα από τα ευρωπαϊκά
δράση. θεσµικά όργανα για τον διασυνοριακό και διατοµεακό συντονισµό.

Το Συµβούλιο του Göteborg κάλεσε το Συµβούλιο Γενικών
Υποθέσεων να συντονίσει την οριζόντια προετοιµασία της στρα-

4.2. Εδραιώθηκε έτσι ρητά η έκκληση για συνοχή των πολιτικών τηγικής για την βιώσιµη ανάπτυξη.
προκειµένου να διασφαλιστεί η βιώσιµη ανάπτυξη.

4.3. Τόσο η Επιτροπή όσο και το Συµβούλιο αναγνωρίζουν ότι 4.5. Μία σηµαντική πτυχή των αποφάσεων του Συµβουλίου
του Göteborg, υπήρξε το ότι οι προσπάθειες της 'Ενωσης γιαη βιώσιµη ανάπτυξη στην Ευρώπη είναι εφικτή µόνο µέσω της

ευρείας διαβούλευσης µε όλες τις κατηγορίες της οργανωµένης βιώσιµη ανάπτυξη πρόκειται να υποστηριχθούν από εθνικά σχέδια
δράσης που θα τεθούν σε εφαρµογή από την άνοιξη του 2002.κοινωνίας των πολιτών. Αυτό προϋποθέτει εντατική διαβούλευση

µε ένα µεγαλύτερο αριθµό ενδιαφεροµένων οµάδων. Τούτο θυµίζει τις µεθόδους εργασίας των διαρθρωτικών ταµείων
και σηµαίνει ότι όλες οι πτυχές στις οποίες το Συµβούλιο δίνει
προτεραιότητα οφείλουν να αντικατοπτρίζουν ένα σχεδιασµό ο
οποίος βασίζεται σε συλλογισµούς σε εθνικό επίπεδο. Με άλλα4.3.1. Η στενότητα χρόνου είχε ως συνέπεια ότι η διάσκεψη

κορυφής του Göteborg δεν µπόρεσε να υιοθετήσει µια σειρά λόγια, αυτός είναι ένας τρόπος οικοδόµησης συνεκτικών βιώσιµων
πολιτικών από τη βάση προς την κορυφή και όχι το αντίθετο.συγκεκριµένων µέτρων για την εφαρµογή των στόχων που τέθηκαν.
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4.6. Συµπερασµατικά, µπορεί να λεχθεί ότι το µήνυµα του 5.6. Ο κοινωνικός πυλώνας αποτελεί προφανώς µια
πολύπλευρη πρόκληση. Βάσει του σχεδίου κοινωνικής δράσης,Συµβουλίου του Göteborg συνίστατο στο ότι έφτασε πλέον η

στιγµή να ξεκινήσει η πραγµατική εργασία για την στρατηγική της πρέπει να ληφθούν δυναµικά µέτρα ούτως ώστε να µειωθεί στο
ελάχιστο ο κοινωνικός αποκλεισµός και να επιτευχθεί µεγαλύτερηβιώσιµης ανάπτυξης. Ούτως ή άλλως, τα σχετικά θέµατα έχουν

χρονική προοπτική 20-25 ετών. Κανείς λοιπόν δεν πρέπει να κοινωνική ένταξη. Η πολιτική απασχόλησης της 'Ενωσης, που
εγκαινιάσθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργουαξιώνει τη χάραξη µιας πλήρους στρατηγικής για µια βιώσιµη

ανάπτυξη µετά από λίγους µόνο µήνες δηµόσιου διαλόγου και το 1997, αποτελεί µια ακόµη θεµελιώδη πτυχή του κοινωνικού
πυλώνα. 'Αλλες πτυχές, που προστέθηκαν το 2001, είναι η παιδεία,πολιτικών συναντήσεων κορυφής.
η κατάρτιση, η δια βίου εκπαίδευση, και η ποιότητα της εργασίας.
Η σύνοδος κορυφής της Στοκχόλµης πρόσθεσε στους θεµελιώδεις
στόχους και την ποιότητα εργασίας.

5. Συνοχή και βιώσιµη ανάπτυξη

5.7. Αξίζει, ωστόσο, να σηµειωθεί ότι στο σχέδιο 2002 της
Επιτροπής για τις κατευθύνσεις στον τοµέα της απασχόλησης

5.1. H στρατηγική για την βιώσιµη ανάπτυξη ολοκληρώνει τη γίνεται ακροθιγώς λόγος για τις αποφάσεις που αφορούν την
δέσµευση της 'Ενωσης για οικονοµική και κοινωνική ανανέωση βιώσιµη ανάπτυξη. Η πρόταση επισηµαίνει, λ.χ., ότι η σύνοδος
ενώ προσθέτει και µία τρίτη, περιβαλλοντική διάσταση, στην συνιστούσε τα εθνικά σχέδια δράσης για την βιώσιµη ανάπτυξη
στρατηγική της Λισσαβώνας. να περιλαµβάνουν και την προώθηση της απασχόλησης στον

περιβαλλοντικό τοµέα. Ωστόσο, στις παρούσες προτεινόµενες
κατευθύνσεις, γίνεται ελλιπής µνεία της βιώσιµης ανάπτυξης.

5.2. Η ΟΚΕ, στην προηγούµενη γνωµοδότησή της, είχε επιση-
µάνει ότι οι ενέργειες που υπάγονται στους τρεις παραπάνω
πυλώνες πρέπει να συντονίζονται πλήρως. Κατά συνέπεια, οι 5.8. Στον κοινωνικό πυλώνα υπάρχει, επίσης, ένα θέµα
περιβαλλοντικοί στόχοι πρέπει να αναφέρονται και στην απασχό- µακροπρόθεσµης φύσης, το ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο. Το
ληση και στις κοινωνικές επιπτώσεις. Οµοίως, µια αξιόπιστη θέµα αυτό αποκτά µεγαλύτερη σπουδαιότητα παγκοσµίως τόσο
βιώσιµη στρατηγική στα πεδία της κοινωνικής µέριµνας και της λόγω της διεύρυνσης, όσο και λόγω των αυξανόµενων δεσµεύσεων
κοινωνικής ένταξης/καταπολέµησης του αποκλεισµού προϋποθέτει της 'Ενωσης σε παγκόσµιο επίπεδο. Το ευρωπαϊκό κοινωνικό
βιώσιµα δηµόσια οικονοµικά. πρότυπο αναφέρεται σε διάφορα κείµενα χωρίς, όµως, περαιτέρω

ανάλυση ή ερµηνεία. Ωστόσο, η ύπαρξη ενός τέτοιου προτύπου
µπορεί, να θεωρηθεί ως απόλυτα ευνόητη. Είναι, για παράδειγµα,
ευρέως αποδεκτό ότι το πρότυπο περιλαµβάνει τοµείς όπως, π.χ.,5.3. Η ΟΚΕ αναγνωρίζει ότι είναι δύσκολο να επιτευχθεί
η κοινωνική αλληλεγγύη και ασφάλεια από κοινού µε τηνεπαρκής πολιτική συνοχή των τριών πυλώνων. ∆εν είναι πάντοτε
ανταγωνιστική βιοµηχανική και οικονοµική εξέλιξη.προφανές εάν οι τρεις πυλώνες αλληλεπιδρούν θετικά ή αρνητικά.

Η επιλογή των δεικτών αξιολόγησης αποδεικνύεται κρίσιµη. Το
πρόβληµα είναι ότι οι δείκτες — όπως αυτό προκύπτει, λ.χ., από
πρόσφατες αναλύσεις του ΟΟΣΑ — αναφέρονται συνήθως σε έναν

5.9. Οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να αναλάβουν ειδική ευθύνηµόνο από τους τρεις πυλώνες, τον οικονοµικό, τον κοινωνικό, ή
για την βαθύτερη ανάλυση και τον εκσυγχρονισµό του ευρωπαϊκούτον περιβαλλοντικό. Οι δείκτες που επιτρέπουν τη µέτρηση
κοινωνικού προτύπου.και ανάλυση των «διαπυλωνικών» σχέσεων και αποτελεσµάτων,

αποτελούν ένα απολύτως άλλο θέµα.

5.10. Μια άλλη θεµελιώδης διάσταση της στρατηγικής για την
βιώσιµη ανάπτυξη, όπως την αντιλαµβάνεται η ΟΚΕ, είναι η συνοχή5.4. Οι γενικοί οικονοµικοί προσανατολισµοί αποτελούν παρά-
µε την ευρύτατη έννοια. Η διατήρηση και η ενδυνάµωση τηςδειγµα της µερικής ενσωµάτωσης της έννοιας της βιωσιµότητας
συνοχής θα αποβούν κρίσιµες για το µέλλον της Ευρωπαϊκήςστην συνολική ανάλυση και τις συστάσεις. Το σχέδιο οικονοµικών
'Ενωσης. Στην περίπτωση, µάλιστα, της διεύρυνσης, αυτό γίνεταιπροσανατολισµών της Επιτροπής — που υιοθετήθηκε αργότερα,
ακόµη πιο αισθητό. Η συνοχή, ωστόσο, δεν επιτυγχάνεται µόνοµε ελάχιστες τροποποιήσεις, από το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο
µε την οικονοµική, κοινωνική, και περιβαλλοντική ανάπτυξη.— τονίζει την ανάγκη για βιώσιµα δηµόσια οικονοµικά ενώ µόνο
Επιβάλλεται να περικλείει και µια πολιτισµική διάσταση που ναστο τέλος αναφέρεται στην απόφαση που έλαβε το Ευρωπαϊκό
ενστερνίζεται κοινές αξίες, πολιτισµική κατανόηση και αµοιβαίοΣυµβούλιο της Στοκχόλµης να συµπεριληφθεί η βιώσιµη ανάπτυξη
σεβασµό για την πολιτισµική ποικιλοµορφία.στην στρατηγική της Λισσαβώνας.

5.5. Η ανάγκη για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, υψηλά 5.11. Η πολιτισµική διάσταση της στρατηγικής για την βιώσιµη
ανάπτυξη χρήζει περαιτέρω ανάλυσης. Η πολιτισµική πολυφωνίαεπίπεδα απασχόλησης, υγιή συνταξιοδοτικά συστήµατα, επαρκείς

πολιτικές για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού, και η ποικιλία βρίσκονται στο επίκεντρο του ευρωπαϊκού οράµα-
τος. Η στρατηγική για την βιώσιµη ανάπτυξη πρέπει να λάβεινέες επενδύσεις για την έρευνα και την ανάπτυξη, νέα µέτρα για

την εξασφάλιση βιώσιµης περιβαλλοντικής πολιτικής, αποτελούν τούτο σοβαρά υπόψη και να συµπεριλάβει ανάλογες δράσεις για
την στήριξη µιας αναδυόµενης έννοιας βιώσιµης πολιτιστικήςπαράγοντες που πρέπει να ληφθούν ως αφετηρίες για την χάραξη

γενικών οικονοµικών προσανατολισµών. πολυµορφίας και ποικιλότητας.
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5.12. Σύµφωνα µε την ΟΚΕ, αυτή η διάσταση της στρατηγικής βήµα προς βήµα, και ανάλογα µε το πώς µπορεί να στηριχθεί από
τους λαούς και τις κυβερνήσεις. Η στρατηγική για µια βιώσιµηγια την βιώσιµη ανάπτυξη πρέπει να αποτιµηθεί υψηλότερα. Η

ευρωπαϊκή πολιτιστική κληρονοµιά που αφορά συνήθειες και ανάπτυξη δεν είναι άµεσο και ολικό φαινόµενο. Η υπέρµετρη
φιλοδοξία µπορεί να είναι εχθρός και των καλύτερων προθέσεων.τρόπους συµπεριφοράς διαδραµατίζει, άµεσα ή έµµεσα, σηµαί-

νοντα ρόλο στον τρόπο µε τον οποίο εξελίσσονται τα πρότυπα της
συνοχής. Η αναγνώριση και αποδοχή των κοινών πολιτιστικών
παραδόσεων και συµπεριφορών συµβάλλει στην παγίωση της

6.5. Η ΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να υπογραµµίσει την βήµα προςαµοιβαίας κατανόησης και του αµοιβαίου σεβασµού. Η πολι-
βήµα φύση της στρατηγικής για µια βιώσιµη ανάπτυξη. Τοτισµική διάσταση της βιώσιµης ανάπτυξης δύναται να θεωρηθεί ως
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο φαίνεται να συµµερίζεται την προσέγγισηεργαλείο διατήρησης και στήριξης της πολιτισµικής πολυφωνίας.
αυτή, καθώς αποφάσισε η ετήσια παρακολούθηση της στρατηγικής
για µια βιώσιµη ανάπτυξη να καταστεί αναπόσπαστο µέρος της
στρατηγικής της Λισσαβώνας.

5.13. Η αλληλεγγύη µεταξύ των γενεών βρίσκεται στην καρδιά
κάθε ορισµού της βιώσιµης ανάπτυξης. Για το λόγο αυτό, οι
διαβουλεύσεις αλλά και κάθε άλλη εργασία που αφορά τη
στρατηγική για την βιώσιµη ανάπτυξη, πρέπει να προσελκύουν και
να συµπεριλαµβάνουν ενεργά όλο το φάσµα των γενεών. Θα ήταν

7. Προσδιορισµός των κρίσιµων θεµάτων για το περιβάλ-πολύτιµο να συµµετάσχουν οµάδες νέων (κάτω των 25 ετών) µε
λοντους κατά κάποιο τρόπο πιο ηλικιωµένους ανθρώπους (55 ετών

και άνω).

7.1. Το περιβαλλοντικό µέρος της στρατηγικής για µια βιώσιµη
ανάπτυξη και µόνο περιλαµβάνει µια σειρά κρίσιµων θεµάτων τα
οποία έχουν ευρείες συνέπειες για τον τρόπο ζωής των πολιτών

6. H στρατηγική για µια βιώσιµη ανάπτυξη — επείγον και τη λειτουργία της κοινωνίας. Η ΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να
ξεκίνηµα για µακρά πορεία παραθέσει τα ακόλουθα ενδιαφέροντα για το θέµα παραδείγµατα.

7.2. Το Συµβούλιο και η Επιτροπή υποστηρίζουν συχνά ότι η6.1. Η συζήτηση της πρότασης της Επιτροπής για µια στρα-
βιώσιµη ανάπτυξη θα ενθαρρύνει νέες τεχνολογίες ανοίγοντας,τηγική για την βιώσιµη ανάπτυξη αποκάλυψε κάποιο διχασµό ως
έτσι, νέες αγορές και συνάµα νέες διεξόδους στη νέα οικονοµία.προς τις προοπτικές που επιλέγηκαν: έχουµε να κάνουµε είτε µε
Στον τοµέα της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας και εξοικονόµη-µια εξιδανικευµένη θεώρηση της ανάγκης για καταπολέµηση
σης, η Επιτροπή υπέβαλε µια σειρά προτάσεων και η ΟΚΕτων «µη βιώσιµων τάσεων» είτε µε µια λειτουργική έµφαση σε
παροµοίως διατύπωσε τα σχόλιά της. Ωστόσο, στον τοµέα αυτό, ησυγκεκριµένες ενέργειες που αφορούν κυρίως τον περιβαλλοντικό
βασική εντύπωση είναι ότι υπάρχει ένα τεράστιο αναξιοποίητοτοµέα. Η τελευταία αυτή προσέγγιση συχνά στηρίχθηκε µε
δυναµικό και δυνατότητα για µεγαλύτερη εµπλοκή των πολιτών.αναφορές στα πολλά χρόνια που µεσολάβησαν από τότε που η

∆ιάσκεψη του Ρίο υιοθέτησε τον γενικό στόχο της βιώσιµης
ανάπτυξης.

7.2.1. Η βιώσιµη παραγωγή και οποιαδήποτε άλλη βιώσιµη
οικονοµική δραστηριότητα είναι ήδη από µόνες τους κάτι το
δύσκολο που απαιτούν µια προσέγγιση ευφυέστερη από την6.2. Μετά το πέρας της διάσκεψης του Göteborg, ο δηµόσιος
βραχυπρόθεσµη εκµετάλλευση ή την εξάντληση των πόρων. Σ' αυτόδιάλογος καταλάγιασε σχετικά παρόλη την πρόκληση που αποτελεί
προστίθεται το γεγονός ότι στο οικονοµικό µας σύστηµα η βιώσιµητο έργο για τη υλοποίηση των αποφάσεων της διάσκεψης. 'Ετσι, οι
οικονοµία είναι ακόµη ελάχιστα αποδοτική εξαιτίας των γενικώνκοινωνικοί εταίροι και το σύνολο της οργανωµένης κοινωνίας των
συνθηκών που επικρατούν.πολιτών, επισκιαζόµενοι από τα διεθνή γεγονότα, αναµένουν

από τα κοινοτικά όργανα την ανάληψη πρωτοβουλιών για την
υλοποίηση των αποφάσεων του Göteborg και την περαιτέρω

7.2.2. Γνωρίζουµε ότι σε αυτόν τον πλανήτη ζούµε σε έναεφαρµογή της εν λόγω στρατηγικής.
κλειστό σύστηµα και ότι υπάρχουν πολυάριθµα τοπικά και
περιφερειακά συστήµατα που είναι επίσης κλειστά και σταθερά.
Ωστόσο, ανοίγουµε όλο και περισσότερο τα κυκλώµατα που

6.3. Αυτό µπορεί να εκληφθεί ως επικίνδυνη χαλάρωση της κάποτε ήταν σταθερά και επωφελούµαστε από την δυνατότητα που
πίεσης που ασκούν οι ευρείες κοινωνικές οµάδες µε στόχο τη δεν υπήρχε στο παρελθόν για εξαντλητική εκµετάλλευση των
δράση για την διαµόρφωση µιας πιο βιώσιµης κοινωνίας. Στην φυσικών πόρων.
προηγούµενη γνωµοδότησή της για την στρατηγική, η ΟΚΕ
υπέδειξε ότι η διαδικασία πρέπει να ξεκινήσει το ταχύτερο δυνατόν
και να της δοθεί συγκεκριµένο περιεχόµενο. Η ανάγκη εξακολουθεί

7.2.3. Είναι λυπηρό ότι πραγµατικά κέρδη µπορούν να αποκο-να παραµένει επείγουσα, έξι µήνες µετά την σύνοδο του Göteborg.
µισθούν ευκολότερα µε την «εκµετάλλευση» εύκολα διαθέσιµων
συντελεστών όπως, π.χ., οι φυσικοί πόρων και το ανθρώπινο
εργατικό δυναµικό. Η παραγωγή µε πρότυπα αυστηρότερα από
αυτά που απαιτεί η νοµοθεσία δεν οδηγεί αυτόµατα και σε6.4. Ταυτόχρονα, πρέπει να επισηµανθεί ότι η στρατηγική για

µια βιώσιµη ανάπτυξη οφείλει να αναπτυχθεί µακροπρόθεσµα, µεγαλύτερα κέρδη.
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7.2.4. Το γεγονός ότι έτσι έχουν τα πράγµατα σήµερα δεν 8.4. Ο παράγοντας γνώση θα επιδράσει, επίσης, και στα
συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης. Θα υπάρξει ζήτηση γιααποτελεί κριτική προς τους πολιτικούς και οικονοµικούς ιθύνοντες

της εποχής, αποτελεί όµως βαριά ιστορική κληρονοµιά που έλαχε µηχανικούς και τεχνικούς µε κατάρτιση στην εφαρµογή βιώσιµων
λύσεων. Θα υπάρξει ζήτηση για γεωπόνους και άλλους ειδικούςσε µας. Η θέσπιση κινήτρων για τις επιχειρήσεις προκειµένου να

ενσωµατώσουν µια τριπλή αξιολόγηση των δραστηριοτήτων στις του τοµέα των τροφίµων και του τοµέα των ζώων. Η ανάγκη για
διεπιστηµονική εκπαίδευση και κατάρτιση πρόκειται να αυξηθεί.ετήσιες εκθέσεις τους αναφέροντας όχι µόνο τα οικονοµικά

αποτελέσµατα αλλά και την κοινωνική και περιβαλλοντική διά-
σταση αποτελεί, τελικά, έργο για το σύνολο της κοινωνίας.

8.5. Ιδιαίτερα δε, ο παράγοντας γνώση της στρατηγικής για
µια βιώσιµη ανάπτυξη θα επιδράσει στην δια βίου εκπαίδευση και
κατάρτιση στον χώρο της εργασίας.7.2.5. Τα παραδείγµατα αυτά δείχνουν τις µακροπρόθεσµες

προκλήσεις που ενυπάρχουν στη στρατηγική για µια βιώσιµη
ανάπτυξη και την ανάγκη για σταθερό δηµόσιο διάλογο µε
θέµα τους στόχους και τους τρόπους επίτευξής της. Επιπλέον 9. ∆ιαβούλευση και διάλογος
συµπέρασµα που συνάγεται είναι ότι τα σύγχρονα οικονοµικά
πρότυπα δεν προσαρµόζονται καλά στην στρατηγική για µια

9.1. ∆εν αποτελεί καινοτοµία η δήλωση ότι η δηµόσια αποδοχήβιώσιµη ανάπτυξη.
των πολιτικών της 'Ενωσης προϋποθέτει την κατάλληλη διεξαγωγή
διαβουλεύσεων και διαλόγου. Ωστόσο, το πώς αυτό θα επιτευχθεί,
αποτελεί ένα πρόβληµα. Τα εξεταζόµενα θέµατα είναι συχνά πολύ7.3. Το παράδειγµα αφήνει, επίσης, να διαφανεί η ανάγκη για
τεχνικά, ενώ δεν θεωρούνται προτεραιότητες των απλών πολιτών.πολιτική καθοδήγηση εάν πρόκειται η στρατηγική για µια βιώσιµη
Η σύνοδος κορυφής του Göteborg ανέδειξε τη βιώσιµη ανάπτυξηανάπτυξη να αποτελέσει περισσότερο πραγµατικότητα παρά
σε τοµέα όπου οι διαβουλεύσεις και ο διάλογος ήταν εξέχουσαςδηλώσεις. Οι κυβερνήσεις και τα πολιτικά κόµµατα πρέπει να
σηµασίας.δράσουν ούτως ώστε να επιτευχθεί ευρεία κοινωνική αποδοχή.

9.2. Για την περαιτέρω µελέτη της στρατηγικής για µια βιώσιµη
ανάπτυξη εξετάζονται εδώ πιο εµπεριστατωµένα δυο διαδικασίες
διαβούλευσης. Μία είναι η κατάρτιση των σχεδίων των κρατών

8. Κοινωνία της βιώσιµης ανάπτυξης — κοινωνία της γνώ- µελών για µια βιώσιµη ανάπτυξη τα οποία υποτίθεται ότι συνδέ-
σης ονται στενά µε τις διαβουλεύσεις µε ενδιαφερόµενους φορείς. Μια

άλλη είναι η πρόταση της Επιτροπής για διεξαγωγή, ανά διετία,
φόρουµ των ενδιαφεροµένων το οποίο θα διοργανώνεται από

8.1. Σε προηγούµενη γνωµοδότηση της, η ΟΚΕ υποστήριζε ότι κοινού από την Επιτροπή και την ΟΚΕ.
µια κοινωνία µε φιλοδοξίες για βιώσιµη ανάπτυξη θα πρέπει να
είναι µια κοινωνία µε ένταση γνώσης. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 9.2.1. Το είδος των διαβουλεύσεων σε εθνικό επίπεδο αποτελεί
του Göteborg στάθηκε στη δυνατότητα της βιώσιµης ανάπτυξης θέµα οργάνωσης από µέρους των κρατών µελών και των ενδιαφε-
να αποδεσµεύσει ένα νέο κύµα τεχνολογικών καινοτοµιών και ροµένων φορέων. Υπάρχει, ωστόσο, κάποια σύνδεση µε τις προσπά-
επενδύσεων. θειες που διεξάγονται σε επίπεδο 'Ενωσης.

9.3. Το πρώτο φόρουµ των ενδιαφεροµένων φορέων προβλέπε-
8.2. Η στρατηγική για µια βιώσιµη ανάπτυξη αποτελεί ται να πραγµατοποιηθεί το φθινόπωρο του 2002.
δι' αποφάσεως µέρος της συνολικής στρατηγικής της Λισσαβώνας
η οποία στόχο έχει να καταστεί η ΕΕ η πιο ανταγωνιστική ζώνη

9.3.1. Η έκβαση του φόρουµ θα εξαρτηθεί σε µεγάλο βαθµόστον κόσµο. Οι απαιτήσεις της βιώσιµης ανάπτυξης απλώς
από την προπαρασκευαστική εργασία. Οι ενδιαφερόµενες οργανώ-τονίζουν την επείγουσα ανάγκη για επενδύσεις στους τοµείς της
σεις θα πρέπει να εµπλακούν στη διαδικασία αρκετά ενωρίς.έρευνας και της παιδείας, κάτι που είχε ήδη προβλεφθεί στη

στρατηγική της Λισσαβώνας, ενώ οι λύσεις της βιώσιµης ανάπτυξης
προσφέρουν τη δυνατότητα επαύξησης της ανταγωνιστικότητας 9.3.2. Η ΟΚΕ προτείνει να προηγηθεί του φόρουµ µακρά
της περιοχής. περίοδος διαβουλεύσεων και διαλόγου σε εθνικό, περιφερειακό,

και τοπικό επίπεδο. Αυτό θα δηµιουργήσει µοναδική ευκαιρία για
την 'Ενωση να εµπλακεί σε διάλογο όχι µόνο µε τις ενδιαφερόµενες
οργανώσεις αλλά εµµέσως και µε τους ίδιους τους πολίτες, για8.3. Ειδικότερα, η ΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει την ανάγκη συνοχής
παράδειγµα, µε εκδηλώσεις σε σχολεία ή άλλες εκδηλώσειςτων πολιτικών και των προτεραιοτήτων του προγράµµατος πλαίσιο
εθελοντικών και άλλων οργανώσεων.της ΕΕ για την 'Ερευνα και Ανάπτυξη και της στρατηγικής για µια

βιώσιµη ανάπτυξη. Η ΕΕ, για να αναφέρουµε δύο παραδείγµατα,
οφείλει να αναλάβει πρωτοβουλία ως προς την πολιτική της για 9.3.3. Αυτή η περίοδος διαβουλεύσεων: θα συµβάλει ώστε να

αποκτηθεί επίγνωση των επειγόντων µη βιώσιµων τάσεων και τηςτην επιστήµη µε στόχο την εξασφάλιση επαρκών πόρων που θα
επιτρέψουν την εξεύρεση νέων λύσεων στον τοµέα των µεταφορών ανάγκης για ανάληψη σχετικής δράσης ενώ, παράλληλα, θα

δηµιουργήσει ένα δίαυλο επικοινωνίας µεταξύ των πολιτών και τηςκαι της παραγωγής ενέργειας. ∆ίχως επαρκή στήριξη από την ΕΕ,
οι εθνικοί φορείς χρηµατοδότησης του επιστηµονικού τοµέα 'Ενωσης. Η κατάκτηση του ενδιαφέροντος του ευρύτερου κοινού

είναι αποστολή που απαιτεί φαντασία. Στην περίπτωση αυτή, θαθα δυσκολευτούν να αντεπεξέλθουν. Η ΟΚΕ θεωρεί, επίσης,
πρωταρχικό να κατανεµηθεί η οικονοµική στήριξη της ΕΕ σε δίκτυα είναι απαραίτητο να διατυπωθούν ένα-δύο κυρίαρχα θέµατα τα

οποία µπορούν να προβάλουν σαφώς τα ζητήµατα και τηνπανεπιστηµίων και ιδρυµάτων που συνεργάζονται σε προγράµµατα
συναφή µε την στρατηγική για µια βιώσιµη ανάπτυξη. πρόκληση.
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9.3.4. Χωρίς αµφιβολία, η κατανόηση, εκ µέρους του κοινού, 11. ∆είκτες για την παρακολούθηση της στρατηγικής
της ανάγκης για βιώσιµη ανάπτυξη θα µπορούσε να ήταν καλύτερη.
Η ΟΚΕ προτείνει µια ειδική προσπάθεια ενηµέρωσης από την
Επιτροπή σε συνεργασία µε την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών

11.1. Η Επιτροπή παρουσίασε κατά τα τέλη Οκτωβρίου τουςπροκειµένου να προωθηθούν η αντίληψη και η κατανόηση των
δείκτες παρακολούθησης της βιώσιµης ανάπτυξης. Προστέθηκανσυγκεκριµένων ζητηµάτων που συνδέονται µε τη βιώσιµη
εννέα νέοι δείκτες και αφαιρέθηκαν 8. 'Ετσι, ο συνολικός αριθµόςανάπτυξη.
δεικτών για την παρακολούθηση της στρατηγικής της Λισσαβώνας,
συµπεριλαµβανοµένης τώρα και της βιώσιµης ανάπτυξης, παρέµε-
ινε περιορισµένος.

10. Θεσµικοί µηχανισµοί για επίτευξη συνοχής των πολιτι-
11.2. Η ΟΚΕ τονίζει την ανάγκη καθορισµού και επαλήθευσηςκών
των δεδοµένων ούτως ώστε να γίνουν αποδεκτά από όλους και η
συζήτηση σχετικά µε τον τρόπο δράσης να µπορεί να βασίζεται σε
αληθή δεδοµένα και όχι σε ιδεολογικές τοποθετήσεις. Οι δείκτες
πρέπει να δίνουν µια ευρεία εικόνα όλων των πτυχών της βιώσιµης10.1. Τα προβλήµατα που σχετίζονται µε τη συνοχή των
ανάπτυξης και να µην είναι µερικοί ή να αναφέρονται στοπολιτικών στο πεδίο της βιώσιµης ανάπτυξης είναι τµήµα ενός
βραχυπρόθεσµο διάστηµα.ευρύτερου προβλήµατος στο πλαίσιο των θεσµικών οργάνων της

'Ενωσης και αλλού. Η λευκή βίβλος της Επιτροπής για την
διακυβέρνηση πραγµατεύεται αυτό το ευρύτερο ζήτηµα. Από
πλευράς του, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg επέµεινε στο

11.3. Η ΟΚΕ θα διατυπώσει περαιτέρω σχόλια ως προς τουςότι η βιώσιµη ανάπτυξη πρέπει να πραγµατεύεται τις οικονοµικές,
δείκτες σε µεταγενέστερο στάδιο.κοινωνικές και περιβαλλοντικές πολιτικές κατά τρόπο αµοιβαία

ενισχυτικό.

12. Στοχοθετηµένες προτεραιότητες από την διάσκεψη10.2. Η ΟΚΕ επικροτεί τα µηνύµατα που αποστέλλει το
κορυφής του GöteborgΕυρωπαϊκό Συµβούλιο και συµφωνεί ότι η βιώσιµη ανάπτυξη

αποτελεί χαρακτηριστική περίπτωση όπου οι διαφορετικοί τοµείς
πρέπει να αντιµετωπιστούν κατά τρόπο αµοιβαία ενισχυτικό.

12.1. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg ξεχώρισε µια
σειρά προτεραιοτήτων και µέτρων που θα αποτελέσουν κατευ-
θυντήριες γραµµές για την µελλοντική χάραξη πολιτικής σε

10.3. Η ΟΚΕ τονίζει ότι είναι ιδιαίτερα σηµαντικό ο συντο- τέσσερις τοµείς προτεραιότητας. Η ΟΚΕ θα διατυπώσει λεπτοµερή
νισµός εντός της Επιτροπής να είναι αρκετά αποτελεσµατικός. σχόλια σε µελλοντικές γνωµοδοτήσεις της.
Κατά συνέπεια, προτείνει να συσταθεί στην Επιτροπή, είτε σε
επίπεδο Γενικής Γραµµατείας είτε σε επίπεδο ιδιαίτερου γραφείου
του Προέδρου της Επιτροπής, µια υπηρεσία συντονισµού της 12.2. Καταπολέµηση της κλιµατικής αλλαγής: Το Συµβούλιο
στρατηγικής για µια βιώσιµη ανάπτυξη. επιβεβαίωσε την δέσµευσή του να τηρήσει τους στόχους του Κιότο

και να εκπληρώσει τους ενδεικτικούς στόχους που αφορούν την
παραγωγή ηλεκτρικού ρεύµατος από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
και κάλεσε την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων να συνεργαστεί µε

10.4. Η ΟΚΕ θα επικροτεί τη σύσταση συντονιστικής οµάδας την Επιτροπή σε θέµατα που αφορούν την κλιµατική αλλαγή.
στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου η οποία θα συµβάλει
στην διατήρηση της συνοχής µεταξύ των διαφόρων θεµάτων και
αναφορών.

12.2.1. Η ΟΚΕ υιοθέτησε πρόσφατα γνωµοδότηση σχετικά µε
την πράσινη βίβλο της Επιτροπής για την ενεργειακή πολιτική (1).
Η ΟΚΕ τονίζει ότι για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από
ανανεώσιµες πηγές θα απαιτηθούν σηµαντικές επενδύσεις στους

10.5. Η ίδια η ΟΚΕ έχει ήδη προβεί στην συγκρότηση τοµείς της υποδοµής και της τεχνολογικής ανάπτυξης. Η οδηγία
υποεπιτροπής για τα θέµατα της βιώσιµης ανάπτυξης και αργότερα για τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας έθεσε ένα φιλόδοξο στόχο για
θα µελετήσει τις σχετικές θεσµικές διευθετήσεις που ενδέχεται να το 2010 όσον αφορά την ηλεκτρική ενέργεια που παράγεται από
απαιτηθούν. ανανεώσιµες πηγές. Είναι µεγάλη πρόκληση να επιτευχθεί και να

υπερβληθεί ο στόχος αυτός.

10.6. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Laeken τον ∆εκέµβριο
του 2001 οφείλει να εξετάσει ευρύτερα βήµατα µε στόχο την
επίτευξη µεγαλύτερης πολιτικής συνοχής. Η Επιτροπή τονίζει ότι (1) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Πράσινη Βίβλο — Προς µία
σήµερα υπάρχει πληθώρα παράλληλων στρατηγικών και προγραµ- ευρωπαϊκή στρατηγική για την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού»

COM(2000) 769 τελικό.µάτων πολιτικής µε ελάχιστο έως ανύπαρκτο συντονισµό.
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12.2.2. Η ΟΚΕ συνιστά να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα φυσικών πόρων και συµφώνησε µε τους στόχους µεταρρύθµισης
της Κοινής Αγροτικής Πολιτικής, µε το πλαίσιο αναθεώρησης τηνπανεπιστηµιακά δίκτυα που είναι επιφορτισµένα µε την διενέργεια

έρευνας για τους τρόπους και τα µέσα που θα καταστήσουν τις κοινής αλιευτικής πολιτικής, µε την εφαρµογή της ολοκληρωµένης
πολιτικής προϊόντων της ΕΕ, και µε το στόχο να αναχαιτιστεί ηανανεώσιµες πηγές ενέργειας αποδοτικότερες.
µείωση της βιοποικιλότητας µέχρι το 2010.

12.2.3. Η ΟΚΕ αναµένει περαιτέρω πρωτοβουλίες της Επιτρο-
πής σχετικά µε το πώς η ΕΕ, έχοντας αποδεχθεί την συµφωνία του 12.5.1. Η ΟΚΕ θα παρουσιάσει τη γνωµοδότησή της για το
Κιότο, πρόκειται να εκπληρώσει τις υποσχέσεις της για την µέλλον της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής την άνοιξη του 2002.
περικοπή της εκποµπής αερίων φαινοµένου θερµοκηπίου.

12.3. ∆ιασφάλιση βιώσιµων µεταφορών: Το συµβούλιο του
Göteborg, τονίζοντας την ανάγκη για µεταστροφή από τις οδικές
στις σιδηροδροµικές, πλωτές και δηµόσιες επιβατικές µεταφορές,

13. Η µελλοντική διαδικασία και τα νέα θέµατα που πρέπεικάλεσε το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο να θεσπίσουν µέχρι το
να αντιµετωπιστούν2003 αναθεωρηµένες κατευθυντήριες γραµµές για τα διευρωπαϊκά

δίκτυα µεταφορών και επεσήµανε ότι η Επιτροπή θα προτείνει
πλαίσιο µέχρι το 2004 «για να διασφαλιστεί ότι η τιµή χρήσης των
διαφόρων τρόπων µεταφοράς θα αντικατοπτρίζει καλύτερα το 13.1. Η πρώτη συνέχεια του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του
κοινωνικό τους κόστος». Göteborg αναφορικά µε τα θέµατα της στρατηγικής για µια

βιώσιµη ανάπτυξη πραγµατοποιείται για το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της Βαρκελώνης που θα συνέλθει τον Μάρτιο του 2002. Για το

12.3.1. Είναι ιδιαίτερα προφανείς οι σχέσεις που συνδέουν τις σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα καταρτίσει έκθεση σύνθεσης η οποία
µεταφορές, την χωροταξία, και τα νέα οχήµατα εξοικονόµησης θα ολοκληρωθεί τον Ιανουάριο του 2002.
ενέργειας. Ωστόσο, η υποστήριξη των δυνάµεων της αλλαγής
πρέπει να αναζητηθεί σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Γι' αυτό
και είναι απαραίτητο να γίνουν διαβουλεύσεις σε τοπικό και

13.2. Επιπλέον των θεµάτων προτεραιότητας που αποφασίστη-περιφερειακό επίπεδο.
καν στο Συµβούλιο του Göteborg, η ΟΚΕ προτείνει στην έκθεση
σύνθεσης του 2002 να συµπεριληφθούν τα παρακάτω θέµατα.

12.4. Αντιµετώπιση των απειλών για τη δηµόσια υγεία: Το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έχοντας επίγνωση της ανησυχίας των
πολιτών για την ασφάλεια και ποιότητα των τροφίµων, έδωσε 13.2.1. Ποιότητα της εργασίας: στον κοινωνικό πυλώνα της
προτεραιότητα στην υιοθέτηση µιας πολιτικής για τις χηµικές στρατηγικής για µια βιώσιµη ανάπτυξη το επίκεντρο ήταν ο
ουσίες στο αναµενόµενο σχέδιο δράσης για την καταπολέµηση κοινωνικός αποκλεισµός, κοινωνική ένταξη, και η πολιτική απασχό-
των επιδηµιών λοιµωδών νόσων, στην ίδρυση του Ευρωπαϊκού λησης. Η ΟΚΕ προτείνει να συµπεριληφθεί το θέµα της βιώσιµης
Οργανισµού Τροφίµων και στη θέσπιση του κανονισµού για τα ποιότητας της εργασίας.
τρόφιµα, ενώ, τέλος, ζήτησε την διενέργεια µελέτης για ένα
ευρωπαϊκό δίκτυο παρακολούθησης και έγκαιρης προειδοποίησης
για θέµατα υγείας.

13.2.2. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg αποφάσισε
ότι η επίτευξη της πλήρους απασχόλησης δεν συνεπάγεται επιδίωξη
µόνο περισσότερης αλλά και καλύτερης απασχόλησης. Πρέπει να12.4.1. Πρόκειται για ένα τοµέα στον οποίο η 'Ενωση µπορεί
καθοριστούν κοινές προσεγγίσεις για τη διατήρηση και τη βελτίωσηνα εδραιώσει σαφώς την ικανότητά της να ανταποκρίνεται στις
της ποιότητας της απασχόλησης. Νέες µελέτες δείχνουν ότι ηανησυχίες των πολιτών. Πρόκειται, όµως, και για ένα τοµέα όπου
σύγχρονη επαγγελµατική ζωή προκαλεί ορισµένα νέα περιβαλλον-η κατανοµή των πεδίων ευθύνης µεταξύ ευρωπαϊκού και εθνικού
τικά και ιδιαίτερα ψυχολογικά προβλήµατα που συνδέονται µε τηνεπιπέδου µπορεί να αποβεί ιδιαίτερα δύσκολη. Η κοινή γνώµη, η
υπερένταση και την καταπόνηση στην εργασία. Στον τοµέα τωνοποία ανησυχεί λόγω των πρόσφατων περιστατικών λοιµωδών
τεχνολογιών των πληροφοριών και των επικοινωνιών παρόµοιανόσων που εµφανίστηκαν στα ζώα εκτροφής, ενδιαφέρεται πιθανό-
φαινόµενα είναι γνωστά ήδη από καιρό.τατα περισσότερο για τα µέτρα που λαµβάνονται παρά για το

ποιος τα λαµβάνει.

13.2.3. Τα επιστηµονικά δίκτυα και ο ρόλος των πανε-
12.4.2. Πρέπει να δοθεί υψηλή προτεραιότητα στις ρυθµίσεις πιστηµίων: ορισµένες εγγενείς προκλήσεις της στρατηγικής για µια
αναφορικά µε ένα δίκτυο παρακολούθησης της δηµόσιας υγείας βιώσιµη ανάπτυξη πρέπει να αντιµετωπιστούν µε επενδύσεις στην
και έγκαιρης προειδοποίησης. Η ΟΚΕ θα θεωρούσε ευπρόσδεκτη επιστήµη και την τεχνολογία µε ιδιωτική και δηµόσια χρηµατο-
µια έγκαιρη σχετική πρωτοβουλία της Επιτροπής. δότηση. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τόνισε την ανάγκη επαρκούς

συντονισµού της στρατηγικής για µια βιώσιµη ανάπτυξη µε το νέο
πρόγραµµα πλαίσιο Ε&ΤΑ. Η ΟΚΕ προτείνει η προσεχής έκθεση
σύνθεσης να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στα υπάρχοντα και σχεδιαζό-12.5. Πιο υπεύθυνη διαχείριση των φυσικών πόρων: το

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογράµµισε ότι οι υψηλές οικονοµικές µενα επιστηµονικά δίκτυα σε σχέση µε τη στρατηγική για µια
βιώσιµη ανάπτυξη.επιδόσεις οφείλουν να συµπορεύονται µε τη βιώσιµη χρήση των
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13.2.4. Συνεργασία µε τη βιοµηχανία: το Ευρωπαϊκό Συµβού- 14.5. Η ΟΚΕ τονίζει ότι η ΕΕ έχει µια διττή ευθύνη όσον
αφορά την παγκόσµια διάσταση της βιώσιµης ανάπτυξης: οφείλει,λιο τόνισε την ανάγκη ενεργού εµπλοκής της βιοµηχανίας στις

εργασίες της στρατηγικής για µια βιώσιµη ανάπτυξη. Κατά την ταυτόχρονα, να δώσει το καλό παράδειγµα, δείχνοντας ότι µέτρα
βιώσιµης ανάπτυξης πρέπει και µπορούν να εφαρµοστούν και ναΟΚΕ, η βιοµηχανία είναι σύµµαχος στην προώθηση συνεκτικών

βιώσιµων πολιτικών. Η ΟΚΕ προτείνει η προσεχής έκθεση σύνθεσης υποστηρίξει σθεναρά τις προσπάθειες για τη σύναψη µιας νέας και
ενισχυµένης παγκόσµιας συµφωνίας. Το τελευταίο αυτό έργο είναινα τονίζει το ρόλο της βιοµηχανίας.
το σηµαντικότερο της ΕΕ τα προσεχή έτη. Η ΟΚΕ θα καταβάλει
κάθε δυνατή προσπάθεια προκειµένου να υποστηρίξει το έργο13.2.5. Γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών πολιτικών:
αυτό.σύµφωνα µε την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, οι

οικονοµικές πολιτικές αποτελούν ολοκληρωµένο τµήµα της στρα-
τηγικής για µια βιώσιµη ανάπτυξη. Η νέα δέσµη των γενικών
προσανατολισµοί των οικονοµικών πολιτικών θα πρέπει να περι- 15. Ο ρόλος της ΟΚΕ στο πλαίσιο της στρατηγικής για
λαµβάνουν εκτίµηση της αλληλεπίδρασης των προσανατολισµών µια βιώσιµη ανάπτυξη
µε τους γενικούς στόχους της στρατηγικής για µια βιώσιµη
ανάπτυξη. Η ΟΚΕ προτείνει η προσεχής έκθεση σύνθεσης να 15.1. Στην προηγούµενη γνωµοδότησή της, η ΟΚΕ είχε
εστιαστεί στην αλληλεπίδραση της στρατηγικής για µια βιώσιµη δηλώσει την πρόθεσή της να προσφέρει τη συνδροµή της στην
ανάπτυξη και της βιοµηχανίας. µελλοντική ανάπτυξη της στρατηγικής, την προθυµία της να

συνδιοργανώσει µε την Επιτροπή συνέδρια των ενδιαφεροµένων
φορέων ανά διετία, και να αναπτύξει µια λειτουργία επαγρύπνησης

14. ∆ιεύρυνση και η παγκόσµια διάσταση µε βάση εκθέσεις που συντάσσονται σε επίπεδο ΕΕ.

14.1. Η ανάπτυξη και εφαρµογή της στρατηγικής για µια 15.2. Στη γνωµοδότησή της, η ΟΚΕ είχε προτείνει διαβουλεύ-
βιώσιµη ανάπτυξη θα απαιτήσουν πολλά χρόνια. Για το λόγο αυτό, σεις µακράς διάρκειας πριν από το φόρουµ των ενδιαφεροµένων
είναι πολύ σηµαντικό οι υποψήφιες χώρες να εµπλακούν ενεργά φορέων που θα πραγµατοποιηθεί το φθινόπωρο του 2002. Η ΟΚΕ
στις µελλοντικές διαβουλεύσεις της στρατηγικής για µια βιώσιµη θα συµµετάσχει ενεργά στην προετοιµασία και παρακολούθηση
ανάπτυξη. της διαδικασίας αυτής καθώς και στο εν λόγω φόρουµ.

14.2. 'Ενας τρόπος γι' αυτό θα ήταν εκπρόσωποι των υποψη- 15.3. Ως µέσο για ενίσχυση της συνεκτικότητας της πολιτικής,
φίων χωρών να συµµετέχουν τακτικά σε συνεδριάσεις του συντο- η ΟΚΕ συγκρότησε µια πολυτοµεακή υποεπιτροπή για την βιώσιµη
νιστικού οργάνου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, δηλαδή της Γενικής ανάπτυξη. Μελλοντικά, η ΟΚΕ θα µελετήσει τις κατάλληλες
Γραµµατείας. Αυτό θα δώσει στις υποψήφιες χώρες περισσότερες µόνιµες µορφές για την επίτευξη της απαραίτητης συνεκτικότητας
δυνατότητες να αντιµετωπίζουν τα σχετικά προβλήµατα σε κάθε της πολιτικής. Η διάσταση της βιώσιµης ανάπτυξης πρέπει να
χώρα πολύ πριν την ένταξη. ενταχθεί σε ένα πλαίσιο αναφοράς σε ένα αριθµό µελλοντικών

γνωµοδοτήσεων.
14.3. Από µέρους της, η ΟΚΕ θα προσκαλεί τακτικά εκπροσώ-
πους της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών των υποψηφίων 15.4. Του χρόνου, η ΟΚΕ θα µελετήσει λεπτοµερέστερα
χωρών σε συζητήσεις για θέµατα σχετικά µε τη στρατηγική για µια ορισµένες βασικές πτυχές της στρατηγικής για µια βιώσιµη
βιώσιµη ανάπτυξη. ανάπτυξη και, έτσι, θα συµβάλει στην ένταξη της διάστασης

της βιώσιµης ανάπτυξης σε όλα τα σηµαντικά τµήµατα του
προγράµµατος εργασίας της ΕΕ.14.4. 'Οπως καταδείχτηκε στη ∆ιάσκεψη του Ρίο, η στρατηγική

για µια βιώσιµη ανάπτυξη έχει µια πολύ σηµαντική παγκόσµια
διάσταση. Του χρόνου, η ∆ιάσκεψη των ΗΕ για θέµατα της 15.5. Η ΟΚΕ είναι το µόνο κοινοτικό όργανο που εκπροσωπεί

ευρείς τοµείς της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών. Συνεπώς,βιώσιµης ανάπτυξης, που θα πραγµατοποιηθεί στο Γιοχάνεσµπου-
ργκ, θα εκτιµήσει όσα συνέβηκαν από την εποχή της ∆ιάσκεψης είναι ο µόνος φορέα ο οποίος µπορεί να στηρίξει εποικοδοµητικά

την περαιτέρω ανάπτυξη και παρακολούθηση της βιώσιµης ανάπτυ-του Ρίο και θα εξετάσει τα επείγοντα προβλήµατα που αντιµετωπί-
ζονται. ξης.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών»

(2002/C 48/27)

Στις 13 Μαρτίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 2, της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο ζήτησε τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Νοεµβρίου µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Retureau.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 62 ψήφους υπέρ, 8 κατά και 10 αποχές, την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

προσδιορίσει µε µεγαλύτερη σαφήνεια τα έργα κοινού ενδιαφέ-1. Γενική παρουσίαση του εγγράφου της Επιτροπής
ροντος σχετικά µε τους θαλάσσιους λιµένες. Τα κριτήρια που
έθεσε είναι τα εξής:

1.1. Η Επιτροπή θεωρεί ότι απαιτείται η ανάπτυξη των θαλάσ-
σιων µεταφορών και των λιµενικών δραστηριοτήτων κυρίως ως — Οι θαλάσσιοι λιµένες πρέπει να είναι ανοικτοί σε όλους τους
εναλλακτική λύση στα προβλήµατα που δηµιουργούν οι οδικές εµπορικούς φορείς εκµετάλλευσης·
µεταφορές.

— Αφορούν τον όγκο (τρία εκατοµµύρια τόνοι εµπορευµάτων
ή 500 000 διεθνείς επιβάτες ετησίως), µε ορισµένες εξαι-1.2. Κατά συνέπεια, σύµφωνα µε την Επιτροπή, θα πρέπει να
ρέσεις για τα ελληνικά νησιά·επιλυθούν τρεις κατηγορίες ζητηµάτων:

— Στρατηγική σηµασία για την εξασφάλιση εδαφικής συνέχειας
— ένταξη των θαλάσσιων λιµένων στο ∆ιευρωπαϊκό ∆ίκτυο των χερσαίων συνδέσεων του ∆Ε∆.

Μεταφορών (∆Ε∆-Μ)·

1.2.1.3. Τα θεσµικά όργανα επιδιώκουν σήµερα συµφωνία για
— συστηµατική προσέγγιση για τη ρύθµιση της πρόσβασης το θέµα αυτό και φαίνεται, σύµφωνα µε την Επιτροπή, να επίκειται

στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών· και ικανοποιητική λύση.

— δηµόσια χρηµατοδότηση των θαλάσσιων λιµένων και λιµενι-
κών υποδοµών. 1.2.2. Π ρ ό σ β α σ η σ τ η ν α γ ο ρ ά λ ι µ ε ν ι κ ώ ν υ π η ρ ε -

σ ι ώ ν

1.2.2.1. Μολονότι το επίπεδο ανοίγµατος της αγοράς κυµαίνε-1.2.1. Θ α λ ά σ σ ι ο ι λ ι µ έ ν ε ς κ α ι ∆ ι ε υ ρ ω π α ϊ κ ό
ται µεταξύ των κρατών µελών, και ακόµη µεταξύ διαφόρων λιµένων∆ ί κ τ υ ο Μ ε τ α φ ο ρ ώ ν ( ∆ Ε ∆ - Μ )
εντός των κρατών µελών, όλα τα κράτη µέλη έχουν επιλέξει
την αρχή του βαθµιαίου ανοίγµατος αυτού του τοµέα στον

1.2.1.1. Η απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ περί των κοινοτικών ανταγωνισµό, σύµφωνα µε τις διατάξεις της Συνθήκης που
προσανατολισµών για την ανάπτυξη του ∆ιευρωπαϊκού ∆ικτύου αφορούν τον ανταγωνισµό, την ελεύθερη κυκλοφορία και την
Μεταφορών (∆Ε∆-Μ) (1) αποτελεί ένα ευρύ πλαίσιο για τη διαµόρ- ελεύθερη παροχή υπηρεσιών.
φωση ενός ολοκληρωµένου, πολυτροπικού, δικτύου υποδοµών. Η
απόφαση αυτή προσδίδει στους θαλάσσιους λιµένες σηµαντική

1.2.2.2. Ωστόσο, δεν µπορούν να αγνοηθούν ορισµένα ιδιαί-θέση στο πλαίσιο ενός τέτοιου δικτύου, όµως δεν έχει ακόµη
τερα χαρακτηριστικά των λιµένων. Οι λιµένες ενδέχεται να µπορούνεπιτευχθεί καµία συµφωνία σχετικά µε την επιλογή των λιµένων, τη
να προσφέρουν περιορισµένο µόνον χώρο. Πρέπει να διαδραµατί-συµπερίληψή τους στο δίκτυο, ή τα κριτήρια σχετικά µε τον τύπο
σουν ένα σαφώς καθορισµένο ρόλο στις κοινοτικές τελωνειακέςκαι τον όγκο κυκλοφορίας.
διαδικασίες. Οι λιµένες φέρουν ειδική ευθύνη για τη θαλάσσια,
καθώς και τη χερσαία, ασφάλεια και την προστασία του περιβάλ-
λοντος. Τα στοιχεία αυτά µπορεί να συνιστούν θεµιτούς λόγους1.2.1.2. Η Επιτροπή φρονεί, από την πλευρά της, ότι θα ήταν

αδικαιολόγητο να συνεχίσουν να αποκλείονται οι θαλάσσιοι για περιορισµούς της πρόσβασης στην αγορά για την παροχή
ορισµένων λιµενικών υπηρεσιών. Ωστόσο, κανένας περιορισµόςλιµένες από το πολυτροπικό σύστηµα µεταφορών και πρότεινε να

επιλεγούν, βάσει αντικειµενικών κριτηρίων, 300 θαλάσσιοι λιµένες δεν µπορεί να δικαιολογείται άνευ όρων. Επιπλέον, η ποικιλοµορ-
φία των κοινοτικών λιµένων απαιτεί διαφοροποιηµένη προσέγγιση.περίπου, οι οποίοι, µεταξύ των άλλων, θα συµπεριληφθούν

στα συστήµατα δικτύου ενώ, παράλληλα, προθυµοποιήθηκε να Αφού κανένας λιµένας δεν είναι ίδιος µε κανέναν άλλον, σωστά
έχει επισηµανθεί ότι ορισµένες αποφάσεις όσον αφορά το επίπεδο
της πρόσβασης στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών θα επηρεαστούν
από τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του συγκεκριµένου λιµένα.(1) ΕΕ L 228 της 9.9.1996, σ. 1.
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1.2.2.3. Μέχρι τώρα, η Επιτροπή έχει αντιµετωπίσει τα προβλή- 1.2.2.8. Είναι προφανές ότι η ποιότητα, η αποδοτικότητα, και
η αναλογία της τιµής ως προς τις επιδόσεις των λιµενικώνµατα σχετικά µε την εφαρµογή των κανόνων της συνθήκης κατά

περίπτωση. Κατ' αυτήν, οι διαβουλεύσεις, ωστόσο, έδειξαν ότι υπηρεσιών έχουν καταστεί βασικά στοιχεία του ανταγωνισµού που
επικρατεί µεταξύ κοινοτικών λιµένων.υπάρχει ευρεία υποστήριξη για τη θέσπιση ενός ρυθµιστικού

πλαισίου σε κοινοτικό επίπεδο, µε σκοπό την καθιέρωση συστηµα-
τικότερων κανόνων όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά
λιµενικών υπηρεσιών σε λιµένες µε διεθνή κυκλοφορία, ενώ

1.2.2.9. Ιστορικά, οι λιµενικές υπηρεσίες παρέχονταν εντόςθα λαµβάνονται, ταυτοχρόνως, δεόντως υπόψη οι απαιτήσεις
πλαισίων που χαρακτηρίζονταν από αποκλειστικά δικαιώµαταασφάλειας των θαλάσσιων µεταφορών και προστασίας του περιβάλ-
ή/και εκ του νόµου ή εκ των πραγµάτων καθιερωµένα µονοπώλια,λοντος και, όπου ενδείκνυται, οι υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας
δηµόσιου ή ιδιωτικού χαρακτήρα. Ωστόσο, η κατάσταση αυτήυπηρεσίας και θα αναγνωρίζεται, επίσης, η ποικιλοµορφία των
εξελίσσεται και έχουν επέλθει σηµαντικές αλλαγές κυρίως στονσυγκεκριµένων λιµένων. Το πλαίσιο αυτό πρέπει να συνοδεύει και
τοµέα της διακίνησης φορτίων µε την εισαγωγή νέων φορέωννα κατευθύνει τα εθνικά µέτρα, τα οποία συνεχίζουν να καταργούν
εκµετάλλευσης, αλλά όχι κατά τρόπο ενιαίο και χωρίς να συνοδεύ-περαιτέρω τους υφιστάµενους περιορισµούς στην αγορά λιµενικών
ονται απαραίτητα από σαφείς και αξιόπιστους διαδικαστικούςυπηρεσιών, διασφαλίζοντας παράλληλα, βάσει της επικουρικότη-
κανόνες οι οποίοι να καθορίζουν τα δικαιώµατα και τις υποχρεώ-τας, ότι µε τη διαδικασία αυτή γίνονται σεβαστές αναλόγως οι
σεις των ήδη εγκατεστηµένων και των υποψηφίων παρόχωντοπικές, περιφερειακές και εθνικές ιδιαιτερότητες των λιµένων.
υπηρεσιών, καθώς και των αρµοδίων εθνικών αρχών που συµµετέ-
χουν στην επίβλεψη των λιµένων ή/και στην επιλογή των παρόχων
υπηρεσιών.1.2.2.4. Η υποστήριξη για την εν λόγω προσέγγιση δεν είναι

οµόφωνη. Οι κύριες αντιρρήσεις είναι οι ακόλουθες:

— δεδοµένου ότι έχουν εν πολλοίς αρθεί οι περιορισµοί της 1.2.2.10. Σε άλλες λιµενικές υπηρεσίες δεν έχει παρατηρηθεί
πρόσβασης στην αγορά διακίνησης φορτίου, ως εκ τούτου, το ίδιο επίπεδο εξελίξεων· ακόµη επικρατούν περιορισµοί και
δεν χρειάζεται νέο ρυθµιστικό πλαίσιο. Εν τούτοις, κατά την ιδιωτικά και δηµόσια µονοπώλια, ιδιαίτερα στην πλοήγηση στον
άποψη της Επιτροπής, η εκτίµηση αυτή δεν αντικατοπτρίζει λιµένα και, µολονότι σε µικρότερο βαθµό, στη ρυµούλκηση και
την κατάσταση σε ολόκληρη την Κοινότητα και, εν πάση στον ελλιµενισµό.
περιπτώσει, δεν λαµβάνει υπόψη την ευρέως αισθητή ανεπάρ-
κεια των διαδικαστικών κανόνων σε σχέση µε τη χορήγηση
αδειών,

1.2.2.11. Στους λιµένες υπάρχει µάλλον επίγνωση του γεγονό-
τος ότι µία από τις συνέπειες αυτής της κατάστασης είναι το— οι πλοηγοί και οι φορείς εκµετάλλευσης ρυµουλκών αντιτί-
γεγονός ότι η παροχή των εν λόγω υπηρεσιών συχνά αντιπροσωπε-θενται στη θέσπιση ρυθµιστικού πλαισίου· επιθυµούν να
ύει, σε ορισµένες περιπτώσεις, δυσανάλογο παράγοντα κόστουςδιατηρήσουν τις παρούσες δοµές, διότι στο παρελθόν έχουν
για τους χρήστες των λιµένων και ότι αυτό, µε τη σειρά του, έχειλειτουργήσει ικανοποιητικά εξασφαλίζοντας υψηλά πρότυπα
καταστεί σηµαντικό στοιχείο στον ανταγωνισµό µεταξύ λιµένων.ασφαλείας. Η Επιτροπή θεωρεί ότι ο ρόλος αυτός δεν συνιστά

από µόνος του επαρκή λόγο για να αποκλειστούν, εκ των
προτέρων, οι υπηρεσίες αυτές από την εφαρµογή των κανόνων
της συνθήκης ή ενός νέου ρυθµιστικού πλαισίου σε κοινοτικό

1.2.2.12. Η Επιτροπή αναγνωρίζει, ωστόσο, ότι ορισµένοιεπίπεδο.
περιορισµοί δικαιολογούνται λόγω της ιδιαιτερότητας της
κατάστασης και των υποχρεώσεων των λιµένων.

1.2.2.5. Η πρόκληση, τελικά, είναι να συνδυαστούν οι επιταγές
ασφάλειας των θαλάσσιων µεταφορών και προστασίας του περιβάλ-
λοντος και, όπου χρειάζεται, οι υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας µε µια ρυθµιστική δοµή που να είναι συµβατή µε

1.2.3. ∆ η µ ό σ ι α χ ρ η µ α τ ο δ ό τ η σ η κ α ι θ α λ ά σ σ ι ο ιανταγωνιστικά πρότυπα.
λ ι µ έ ν ε ς

1.2.2.6. Λόγω της πολυπλοκότητας των λιµενικών καθεστώτων
των κρατών µελών και της ποικιλοµορφίας των λιµένων όσον

1.2.3.1. Μετά από µια εξαιρετικά εµπεριστατωµένη και λεπτο-αφορά το µέγεθος, το καθεστώς και τη λειτουργία, όπως και
µερή ανάλυση όλων των — κατά τη γνώµη της — κρατικώντις απαιτήσεις ασφάλειας των θαλάσσιων µεταφορών και της
ενισχύσεων στο λιµενικό τοµέα, η Επιτροπή εµµένει στην ανάγκηπροστασίας του περιβάλλοντος, το πλέον ενδεδειγµένο νοµικό
τήρησης χωριστών λογαριασµών για τις δραστηριότητες που έχουνµέσο θεωρείται η οδηγία, µε την οποία η εφαρµογή του πλαισίου
σχέση µε τις λιµενικές υπηρεσίες από τις υπόλοιπες δραστηριότητεςεπαφίεται στα κράτη µέλη.
στο πλαίσιο των λογαριασµών των λιµενικών αρχών, «σύµφωνα µε
τους κανόνες της ιδιωτικής, γενικής και αναλυτικής εµπορικής
λογιστικής». Στο παράρτηµα ΙΙ της ανακοίνωσης παρατίθεται1.2.2.7. Οι «λιµενικές υπηρεσίες», κατά την Ευρωπαϊκή

Επιτροπή, ορίζονται ως υπηρεσίες εµπορικού χαρακτήρα, οι οποίες «απογραφή» των πρακτικών δηµόσιας χρηµατοδότησης και τιµολό-
γησης, στην οποία προέβη η Επιτροπή, Οι εν λόγω πρακτικέςπαρέχονται, έναντι πληρωµής, σε χρήστες των λιµένων, η δε

πληρωµή αυτή συνήθως δεν συµπεριλαµβάνεται στα τέλη που φαίνεται να µην είναι διαφανείς και οι διαδικασίες επιλογής των
παρόχων υπηρεσιών φαίνεται, σε γενικές γραµµές, να µην είναικαταβάλλονται για να επιτραπεί η κατάπλευση ή η εκτέλεση

εργασιών σε έναν λιµένα. νόµιµες ούτε ανοικτές, ή να είναι πάντως ακατάλληλες.
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1.2.3.2. Κανένα από τα τρία λογιστικά συστήµατα που χρησι- 2.2. Κύριες διατάξεις του σχεδίου οδηγίας
µοποιούνται ανάλογα µε τους λιµένες δεν είναι διαφανές, µε την
έννοια ότι κανένα δεν διακρίνει τις εµπορικές δραστηριότητες από
τις δραστηριότητες δηµόσιας διαχείρισης του λιµένα και των 2.2.1. Οι κοινοί κανόνες που ισχύουν για τους επιλεγέντες
υποδοµών, και δεν προβάλλει (κυρίως στην περίπτωση των λιµένες συνοψίζονται ως εξής:
δηµοτικών λιµένων) τη ροή κεφαλαίων που συνδέονται µε
συγκεκριµένες δραστηριότητες. Αυτό για το οποίο ασκείται κριτική

— δεν πρέπει να αποκλειστεί από το κοινοτικό πλαίσιο καµίαείναι η θέσπιση δηµόσιων κανόνων λογιστικής και δηµοσιονοµικού
λιµενική υπηρεσία εµπορικής φύσης (στο παράρτηµα τουδικαίου, αντί για µια εµπορική και χρηµατοοικονοµική λογιστική
σχεδίου παρατίθεται κατάλογος)·ιδιωτικού χαρακτήρα, από τους δηµόσιους οργανισµούς. Η

Επιτροπή επιθυµεί, εποµένως, να συµπληρώσει την οδηγία για τη
διαφάνεια (2000/52/ΕΚ) µε τη νόµιµη υποχρέωση να τηρούν

— τα κράτη δύνανται να καθιερώσουν ένα διαφανές, αναλογικό,οι θαλάσσιοι λιµένες χωριστούς γενικούς ή/και αναλυτικούς
και χωρίς διακρίσεις σύστηµα εκ των προτέρων χορήγησηςλογαριασµούς, ανάλογα µε την «εµπορική» ή «δηµόσια» φύση των
άδειας, µε βάση τα επαγγελµατικά προσόντα, την ασφάλειαδραστηριοτήτων.
και άλλα κριτήρια, περιλαµβανοµένων των κριτηρίων για την
παροχή δηµόσιας υπηρεσίας· πρέπει να θεσµοθετηθεί µια
διαδικασία δικαστικής προσφυγής για τις διαδικασίες επιλο-

1.2.3.3. Σε ό,τι αφορά τις κρατικές ενισχύσεις, η Επιτροπή δεν γής· εφαρµόζονται οι κανόνες δηµοπράτησης και ανάθεσης
επιθυµεί να χαράξει γενικές κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε των δηµοσίων συµβάσεων καθώς και οι κανόνες που έχουν
τις κρατικές ενισχύσεις που να µπορούν να εγκριθούν για τους σχέση µε την αµοιβαία αναγνώριση των επαγγελµατικών
λιµένες, όπως συµβαίνει σε άλλους τοµείς, και θεωρεί ότι δεν είναι προσόντων, υπό την προϋπόθεση ότι ένα τέτοιο κριτήριο
σε θέση να διασαφηνίσει όπως αρµόζει το θέµα, λόγω της έλλειψης ισχύει για τη χορήγηση της άδειας·
νοµολογίας για τους λιµένες. Η Επιτροπή θα συνεχίσει να προβαίνει
σε εξέταση κατά περίπτωση, κατ' εφαρµογή των γενικών κανόνων

— δεν τίθεται κανένα όριο ως προς τον αριθµό των αδειών πουτης Συνθήκης, «εφόσον µόνον τα πραγµατικά στοιχεία και οι
πρόκειται να χορηγηθούν, εκτός από τα όρια ως προς τοιδιαιτερότητες κάθε περίπτωσης προσδιορίζουν το αποτέλεσµα».
χώρο και την ασφάλεια των θαλάσσιων µεταφορών, που είναι
τα µόνα που µπορούν ενδεχοµένως να περιορίσουν τον
αριθµό των παρόχων (κάτι που θα αποτελέσει αντικείµενο
ελέγχου)· ισχύει η αρχή της απεριόριστης πρόσβασης. Στον
τοµέα της διακίνησης φορτίου, πρέπει γενικά να χορηγείται
άδεια σε δύο τουλάχιστον παρόχους. Ο διαχειριστικός2. Αιτιολόγηση και κύριες διατάξεις του σχεδίου οδηγίας
φορέας του λιµένα δεν µπορεί να επιβάλλει περιορισµούς εάν
είναι ο ίδιος πάροχος υπηρεσιών, ούτε µπορεί να αναλάβει
τη διαδικασία επιλογής, η οποία πρέπει κατ' αυτόν τον τρόπο
να αναληφθεί από έναν ανεξάρτητο οργανισµό που θα
συσταθεί για το σκοπό αυτό·

2.1. Αιτιολόγηση

— πρέπει να επιτρέπεται η αυτοεξυπηρέτηση κατά τρόπο όσο το
δυνατόν πιο γενικό, υπό την προϋπόθεση ότι ισχύουν οι ίδιοι

2.1.1. Η έκδοση οδηγίας δικαιολογείται από το γεγονός ότι η κανόνες (ασφάλεια, προσόντα, κ.λπ.) µε εκείνους που ισχύουν
αγορά λιµενικών υπηρεσιών δεν διέπεται σήµερα από κανένα για τους παρόχους υπηρεσιών·
συγκεκριµένο κανονιστικό πλαίσιο, καθώς και προκειµένου να
διασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητά τους στο πλαίσιο της ελευθέ-
ρωσης των θαλάσσιων µεταφορών που επήλθε κατά την τελευταίας — ο διαχειριστικός φορέας του λιµένα δεν πρέπει να απολαύει
δεκαετία. Ορισµένοι περιορισµοί ως προς την πρόσβαση στην ειδικής µεταχείρισης σε ό,τι αφορά την παροχή υπηρεσιών σε
αγορά λιµενικών υπηρεσιών έχουν επιπτώσεις στην ποιότητα και το σχέση µε τους υπόλοιπους παρόχους, αλλά υποχρεούται να
κόστος των εν λόγω υπηρεσιών. Πρέπει, εποµένως, να θεσπιστούν τηρεί χωριστούς λογαριασµούς· καθιερώνεται ο εξωτερικός
ειδικοί κανόνες, προς το συµφέρον όλων, προκειµένου να εξαλειφ- έλεγχος των λογαριασµών αυτών και ο ελεγκτής πρέπει να
θούν οι εν λόγω περιορισµοί και να υιοθετηθεί µια συστηµατι- διακρίνει όλες τις χρηµατοοικονοµικές ροές µεταξύ των
κότερη προσέγγιση για την καταπολέµηση των κρατικών διαφόρων δραστηριοτήτων του διαχειριστικού φορέα·
ενισχύσεων.

— η αρµόδια αρχή που ορίζεται από τα κράτη είναι υποχρεωµένη
να παρέχει την κατάλληλη κατάρτιση σε κάθε φορέα εκµετάλ-

2.1.2. Τα εν λόγω µέτρα αναµένεται να έχουν ως αποτέλεσµα λευσης όταν είναι απαραίτητη η τοπική τεχνογνωσία για κάθε
την ανάπτυξη του ανταγωνισµού στο εσωτερικό και µεταξύ των δυνητικό πάροχο υπηρεσιών·
λιµένων υπό ισότιµους όρους. Μολονότι η ελευθέρωση της εν
λόγω αγοράς τονώθηκε και εξακολουθεί να σηµειώνεται πρόοδος,
κατά τη γνώµη της Επιτροπής, οι κανόνες δεν είναι ακόµη αρκετά — πρέπει να επιβάλλεται χρονικός περιορισµός στις δραστηριό-

τητες κάθε παρόχου υπηρεσιών, αλλά είναι δυνατή η διάκρισησαφείς και γενικοί. Εξάλλου, Σύµφωνα µε την Επιτροπή, η
πρόταση απορρέει άµεσα από τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού ανάµεσα σε εκείνους που προβαίνουν σε «ουσιαστικές επεν-

δύσεις» και σε εκείνους των ποίων οι επενδύσεις είναιΣυµβουλίου της Λισσαβόνας, που καλεί τα κράτη µέλη «να
επιταχύνουν την ελευθέρωση σε τοµείς όπως ... οι µεταφορές». λιγότερο σηµαντικές·
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— τα µεταβατικά µέτρα προβλέπουν ότι πρέπει να διενεργηθεί περιφερειακή ανάπτυξη, τόσο άµεσα όσο και µέσω των υπηρεσιών
και των βιοµηχανιών που εγκαθίστανται εντός των λιµένων καισύντοµα («εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος») επανεξέ-

ταση της ισχύος των αδειών που χορηγήθηκαν στο πλαίσιο γύρω από αυτούς (σε ορισµένες περιπτώσεις η βιοµηχανία είναι
αυτή που συµβάλλει στη δηµιουργία ενός λιµένα). Αυτή ηενός παλαιότερου καθεστώτος, διαφορετικού από το νέο· η

διάρκεια της µεταβατικής περιόδου θα ποικίλλει ανάλογα µε συµβολή στον τοµέα της απασχόλησης, µέσω των διαφόρων και
εξειδικευµένων θέσεων απασχόλησης, καθώς και στην κοινωνικήτο επίπεδο και το είδος των επενδύσεων που πραγµατοποιή-

θηκαν από τους παρόχους υπηρεσιών που έχουν σήµερα τη και εδαφική συνοχή, δεν µπορεί να αποσυνδεθεί από τις λειτουργίες
των λιµένων, όπως υπογραµµίζεται στη γνωµοδότηση της ΟΚΕσχετική άδεια·
σχετικά µε την πράσινη βίβλο (1).

— η οδηγία και η εφαρµογή της από τα κράτη µέλη δεν πρέπει
να υπονοµεύουν την ασφάλεια στους λιµένες, κυρίως δε την
ασφάλεια των θαλάσσιων µεταφορών, ούτε την εφαρµογή 3.3. Οι θαλάσσιοι λιµένες αποτελούν, επίσης, ευαίσθητα µέρη,
των κανόνων προστασίας του περιβάλλοντος· απτή µορφή των εξωτερικών συνόρων της 'Ενωσης, όπου πρέπει να

ασκούνται κυριαρχικές δραστηριότητες µε στόχο την εγγύηση της
ασφάλειας της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης (κρατικές επιθεωρήσεις του— οι θεσµικές δοµές, τα πρότυπα για την κατάρτιση και τα
λιµένα, τελωνειακοί έλεγχοι, και καταπολέµηση της εγκληµατι-προσόντα του προσωπικού, καθώς και τα πρότυπα για τον
κότητας) και την άσκηση άλλων πολιτικών (φορολογία, µετα-εξοπλισµό, την ασφάλεια και την προστασία του περιβάλλο-
νάστευση, κ.λπ.). Ωστόσο, οι διάφορες αυτές λειτουργίες, µηντος διέπονται από την αρχή της επικουρικότητας, µε την
εµπορικού χαρακτήρα, από τη φύση τους, έχουν σηµαντικέςεπιφύλαξη του κοινοτικού δικαίου που ισχύει στους εν λόγω
άµεσες εµπορικές συνέπειες, κυρίως σε σχέση µε την λιγότεροτοµείς. Τηρείται το καθεστώς της ιδιοκτησίας (άρθρο 295
ή περισσότερο µακροχρόνια ακινητοποίηση του πλοίου στηντης Συνθήκης ΕΚ)·
αποβάθρα, ή όταν το κράτος αναθέτει χωρίς αντιστάθµιση ορισµέ-
νες αρµοδιότητες στις λιµενικές αρχές.

— µόνο οι υπηρεσίες που παρέχονται εντός της λιµενικής ζώνης
διέπονται από την οδηγία·

3.4. 'Ολες αυτές οι αρµοδιότητες είναι άρρηκτα συνδεδεµένες— προβλέπεται η εφαρµογή της κοινωνικής νοµοθεσίας
µε τη γενικότερη λειτουργία των λιµένων. Η διαχείρισή τους καθώς(άρθρο 15)·
και η ασφάλεια και η αποτελεσµατικότητα της λειτουργίας τους
απαιτούν την υιοθέτηση µιας σφαιρικής και ολοκληρωµένης

— τα κράτη µέλη οφείλουν να υποβάλλουν περιοδικές εκθέσεις προσέγγισης, η οποία να διασφαλίζει την εκπλήρωση των διαφόρων
στην Επιτροπή η οποία θα βασιστεί σ' αυτές προκειµένου να λειτουργιών από τις αρµόδιες αρχές και τους φορείς εκµετάλλευ-
εκπονήσει έκθεση σύνθεσης και να συντάξει ενδεχοµένως σης εντός ελαχίστου χρόνου και µε τη µεγαλύτερη δυνατή
πρόταση αναθεώρησης της οδηγίας. ασφάλεια και αποτελεσµατικότητα, γεγονός που ανταποκρίνεται

στο αίτηµα των χρηστών και συµβάλλει στον περιορισµό του
κόστους που συνδέεται µε τον απόπλου στην ανοικτή θάλασσα για
κατάπλευση. Το αίτηµα αυτό γίνεται ιδιαίτερα αισθητό σε ό,τι
αφορά τις θαλάσσιες ενδοµεταφορές.3. Γενικές παρατηρήσεις της ΟΚΕ

3.1. Οι θαλάσσιοι λιµένες διαδραµατίζουν καθοριστικό ρόλο 3.5. Η πράσινη βίβλος για τους θαλάσσιους λιµένες και τις
στις ενδοκοινοτικές και εξωκοινοτικές οικονοµικές συναλλαγές: ναυτιλιακές υποδοµές είχε παρουσιαστεί ως συµβολή στη βελτίωση
σχεδόν όλο το εξωτερικό εµπόριο και το 30 % του εσωτερικού της αποτελεσµατικότητας και της ποιότητας των λιµενικών υπηρε-
εµπορίου χρησιµοποιούν τις υποδοµές τους. Η πλήρης ένταξή τους σιών. 'Οµως, η πρόταση οδηγίας πραγµατεύεται ουσιαστικά θέµατα
στο πολυτροπικό δίκτυο µεταφορών είναι, εποµένως, απαραίτητη, ανταγωνισµού. Η ΟΚΕ µολονότι υποστηρίζει, όπως και µε την
δεδοµένου ότι οι λιµένες µπορούν να συµβάλουν θετικά στη ευκαιρία της πράσινης βίβλου, τις αρχές του θεµιτού ανταγωνι-
βιώσιµη ανάπτυξη των µεταφορών στην Ευρώπη, κυρίως µέσω σµού, της διαφάνειας, και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών,
της επιδιωκόµενης ανάπτυξης των θαλάσσιων ενδοµεταφορών θεωρεί, ωστόσο, ότι η νοµοθεσία πρέπει να αποβλέπει στην
(καµποτάζ). Η ανάπτυξη των θαλάσσιων ενδοµεταφορών µεταξύ ενίσχυση της οικονοµικής ικανότητας των λιµένων αποτρέποντας
των κοινοτικών λιµένων θα απαιτούσε κυρίως σηµαντική την αύξηση του διοικητικού τους φόρτου.
ελάφρυνση των διοικητικών διατυπώσεων και περιορισµών. Πράγ-
µατι, περισσότερο και από τις τιµές, το µεγαλύτερο εµπόδιο που
παρεµβάλλεται στην ανάπτυξη των θαλάσσιων µεταφορών µικρών

3.6. Η κατάργηση των κρατικών ή συγκρίσιµων ενισχύσεωναποστάσεων είναι οι γραφειοκρατικές διαδικασίες που εφαρµό-
αποτελεί τη βασική µέριµνα της Επιτροπής. Κατά την Επιτροπή, οζονται κατά τον ελλιµενισµό ενός πλοίου.
τοµέας των λιµενικών υπηρεσιών εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από
τις κρατικές ή άλλες δηµόσιες ενισχύσεις ενώ η λογιστική του δεν
είναι διαφανής δεδοµένου ότι δεν παρουσιάζει σαφώς τις ενισχύσεις3.2. Οι λιµένες συµµετέχουν, επίσης, στην οικονοµική και
του είδους αυτού.κοινωνική συνοχή και στην παροχή δηµόσιας υπηρεσίας στον

τοµέα των µεταφορών, κυρίως µε προορισµό τα νησιά και τις
αποµακρυσµένες περιφέρειες, καθώς και στην προστασία του
περιβάλλοντος και την καταπολέµηση των θαλάσσιων καταστρο-
φών και της θαλάσσιας ρύπανσης, αλλά και στη γενικότερη (1) ΕΕ C 407 της 28.12.1998, σ. 92.
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3.7. Η ΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι η οδηγία για τη διαφάνεια µεταχείριση, ανάλογα µε τους λιµένες, ή ακόµη η κατάργηση
ορισµένων ελέγχων, τελωνειακών ή µετανάστευσης, η οποία συνε-(οδηγία 2000/52/ΕΚ (1)), µε την επιφύλαξη της επέκτασης του

πεδίου εφαρµογής της στο σύνολο των λιµένων, καθώς και τα πάγεται πρόσθετο φόρτο για τις λιµενικές αρχές, µε κίνδυνο να
αναπτυχθούν µε ιδιαίτερη ευκολία εγκληµατικές δραστηριότητες,άρθρα της συνθήκης σχετικά µε τον ανταγωνισµό και τις δηµόσιες

ενισχύσεις και επιχορηγήσεις και η σχετική νοµολογία του ∆ικαστη- αποτελούν επίσης κύρια στοιχεία στρέβλωσης του ανταγωνισµού
και µπορούν να έχουν ορισµένες σοβαρές συνέπειες για τη δηµόσιαρίου θα αρκούσαν προκειµένου να παράσχουν στην Επιτροπή, στο

πλαίσιο µιας προσέγγισης κατά περίπτωση, σηµαντικά, επαρκή, και τάξη και ορισµένες κοινοτικές πολιτικές. Αξίζει, ιδιαίτερα όσον
αφορά το τελευταίο σηµείο, να επικεντρώσει η Επιτροπή τοαποτελεσµατικά µέσα παρέµβασης στην περίπτωση που εκδη-

λώνονταν καταστάσεις παράβασης των εν λόγω κανόνων σε έναν ενδιαφέρον της στα στοιχεία αυτά.
δεδοµένο λιµένα, ανεξάρτητα από το καθεστώς της ιδιοκτησία του.
Τούτο αποδεικνύεται από τις πολύ ενδελεχείς αναλύσεις που έχει
πραγµατοποιήσει η Επιτροπή σε κάθε δυνατή µορφή κρατικής

3.11. Πρέπει, εξάλλου, να σηµειωθεί όσον αφορά τον ανταγω-βοήθειας, στο πλαίσιο της γενικής παρουσίασης του σχεδίου της.
νισµό, ότι σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, χάρη στηΣε περίπτωση σύγκρουσης ως προς την ερµηνεία, το Ευρωπαϊκό
σύγκριση των ενδεχόµενων περιορισµών που εφαρµόζονται στα∆ικαστήριο είναι εκείνο που πρέπει να αποφασίσει και είναι πιθανό,
κράτη µέλη, µπορεί να αποκαλυφθούν οι ενδεχόµενες διακρίσεις.στη συνέχεια, η ανάληψη δράσης να βασιστεί σε ένα σύνολο
'Οµως, προφανώς, οι διαφορετικές καταστάσεις που επικρατούννοµολογίας που να διασφαλίζει πιο οµοιογενή ερµηνεία των
στους λιµένες απαγορεύουν µια τέτοια σύγκριση. Εποµένως, ένακανόνων σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις και τον ανταγωνισµό,
κείµενο γενικής εµβέλειας θα είχε πολύ περιορισµένη σηµασίακαι το οποίο να ισχύει για όλους τους λιµένες.
σχετικά µε αυτό.

3.8. Οι λιµένες αποτελούν µέρη προσωρινής αποθήκευσης, σε
δηµόσιους χώρους που διοικούνται από τις λιµενικές αρχές και σε 3.12. Η µελέτη των γραπτών και προφορικών προτάσεων που
γειτνιάζοντες ιδιωτικούς χώρους (εκτός και εάν πρόκειται για υποβλήθηκαν από επαγγελµατίες και χρήστες των λιµένων —
ιδιωτικούς λιµένες), αλλά κυρίως µέρη διαµετακόµισης µεταξύ των ειδικότερα κατά τη διάρκεια της ακρόασης που πραγµατοποιήθηκε
διαφόρων τρόπων µεταφοράς· έτσι, θα ήταν, ίσως, προτιµότερη στην ΟΚΕ µε ορισµένους εκπροσώπους τους — κατέδειξε ότι οι
µια σφαιρικότερη προσέγγιση των υπηρεσιών που έχουν σχέση µε επιφυλάξεις που διατυπώθηκαν, αν και µε διαφορετική έµφαση,
τις µεταφορές από µια προσέγγιση που ξεχωρίζει τους λιµένες που αναφορικά µε διάφορα σηµεία της πρότασης της Επιτροπής, δεν
υλοποιούν ένα συγκεκριµένο επίπεδο δραστηριοτήτων, αλλά οι προέρχονται µόνο από εταιρείες πλοήγησης, ρυµούλκησης και
οποίοι αποτελούν ένα µόνο κρίκο µιας αλυσίδας που θα έπρεπε να ελλιµενισµού, που µόνο αυτές αναφέρει η Επιτροπή:
εξεταστεί ως σύνολο. Η ΟΚΕ τονίζει ότι η λευκή βίβλος για τον
τοµέα των µεταφορών ως αντικείµενο έχει τις θαλάσσιες µεταφορές

— Πράγµατι, οι εταιρείες πλοήγησης, ρυµούλκησης και ελλιµε-καθώς και την αποδοτικότητα και την ανάπτυξη των λιµένων και
νισµού διατύπωσαν αρκετά σαφώς την αντίθεσή τους προςότι προσεχώς θα εκφραστεί σχετικά µε την προτεινόµενη πολιτική
το σχέδιο οδηγίας.της Επιτροπής.

— Οι ίδιοι οι λιµενικοί οργανισµοί, επιβεβαιώνοντας την προ-
σήλωσή τους στις αρχές του ανταγωνισµού και της διαφά-3.9. Εάν πρέπει, πράγµατι, σύµφωνα µε την Επιτροπή, να

διασφαλιστεί ο φυσιολογικός και ισότιµος ανταγωνισµός µεταξύ νειας της συνθήκης ΕΚ, διατυπώνουν επιφυλάξεις ως προς
τον τύπο και ως προς την ουσία, οι οποίες αφορούν κυρίωςτων λιµένων, στο πλαίσιο του οποίου θα τηρούνται οι κανόνες

ασφαλείας για τους ανθρώπους και τα εµπορεύµατα και θα τη διάκριση των λιµένων ενός συγκεκριµένου µεγέθους στο
σύνολο της αλυσίδας µεταφορών και την επιβολή ορισµένωνικανοποιούνται οι απαιτήσεις για το κοινό συµφέρον και οι

υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, οι ενδεχόµενες στρε- αυστηρών κανόνων, αντί να δίνουν στις αρµόδιες λιµενικές
αρχές περισσότερες διοικητικές εξουσίες ανάλογα µε τιςβλώσεις του ανταγωνισµού δεν οφείλονται µόνο, όπως δείχνει να

πιστεύει η Επιτροπή, στις υποτιθέµενες περιττές ενισχύσεις ή ιδιαίτερες συνθήκες του λιµένα, µε την επιφύλαξη του
δυνητικού ελέγχου της Επιτροπής και, ενδεχοµένως, τουεπιχορηγήσεις. 'Ετσι, για παράδειγµα, ο καθορισµός της πρόσβα-

σης στους λιµένες εξαρτάται από τις οδικές, από τις σιδηροδροµι- ∆ικαστηρίου.
κές συγκοινωνίες, ή τις ποτάµιες συγκοινωνίες: οι στρεβλώσεις
µεταξύ των λιµένων µπορεί να προέρχονται από τις σοβαρές

— Τα εργατικά σωµατεία του κλάδου της φορτοεκφόρτωσηςστρεβλώσεις στη χρηµατοδότηση των διαφόρων οδών.
στους λιµένες θεωρούν ότι η πρόταση οδηγίας αναµένεται να
επιβάλει ένα τεχνητό σύστηµα ανταγωνισµού το οποίο δεν
θα λαµβάνει υπόψη τις ισχύουσες συλλογικές συµβάσεις
και συµφωνίες και θα δηµιουργήσει σοβαρά κοινωνικά3.10. Η επιθεώρηση των πλοίων, ανάλογα µε το εάν η κοινή

δήλωση προθέσεων του Παρισιού τηρείται ή όχι (συντελεστής προβλήµατα θεωρούν ότι η φορτοεκφόρτωση πρέπει να
αποκλεισθεί από την οδηγία.στόχευσης της τάξης του 25 % των πλοίων που εισέρχονται στο

λιµένα µε σκοπό την επιθεώρησή τους), µαζί µε τις επιπτώσεις
για την ασφάλεια των θαλάσσιων µεταφορών, η διαφορετική

— Οι εκπρόσωποι των εφοπλιστών και οι υπεύθυνοι των
φορτωτών, πελάτες των λιµένων, στηρίζουν κατ' αρχήν τις
προτάσεις της Επιτροπής από τις οποίες προσδοκούν ιδιαί-
τερα µείωση των δαπανών προσορµισµού καθώς και αύξηση
της αποτελεσµατικότητας.(1) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 75.
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3.13. Η ΟΚΕ συµµερίζεται τη δήλωση της Επιτροπής ότι ο των λιµένων» ή «λιµενικές εγκαταστάσεις» πρέπει να διευκρινιστούν
ενώ η έννοια του «συστήµατος λιµένων» δεν είναι τέλεια και πρέπειανταγωνισµός και η διαφάνεια βελτιώθηκαν σηµαντικά τα τελευ-

ταία έτη ανάλογα µε τις διαφορετικές καταστάσεις — γεγονός που να αναδιατυπωθεί. Ο ορισµός του «θαλάσσιου λιµένα» πρέπει να
καλύπτει όλους του λιµένες στους οποίους έχουν πρόσβαση ταθα έπρεπε να παράσχει έναυσµα ώστε να δοθεί σε όλες τις

περιπτώσεις σηµαντικός ρόλος στην αρχή της επικουρικότητας, µε πλοία ανοικτής θαλάσσης. Τέλος, η ΟΚΕ θα προτιµούσε να
αναπλαθεί το κείµενο σε µια οδηγία πλαίσιο η οποία θα παρέχειτην επιφύλαξη του προαναφερθέντος ελέγχου — και να αναθεωρη-

θεί προς την έννοια αυτή το σχέδιο νοµοθεσίας. περιθώρια στη επικουρικότητα και τις τοπικές πρωτοβουλίες που
είναι απαραίτητες για την προσαρµογή της λειτουργίας των
λιµένων τόσο στις γενικές ανάγκες των ∆Ε∆ µεταφορών όσο και
στις ειδικές ανάγκες των πελατών και των περιοχών τους.3.14. Τέλος, η ΟΚΕ υπενθυµίζει ότι στη γνωµοδότησή της, µε

την ευκαιρία της δηµοσίευσης της πράσινης βίβλου της Επιτροπής
για τις λιµενικές υπηρεσίες, είχε διατυπώσει ορισµένες απόψεις και
συστάσεις, ευνοϊκές προς τις προτεινόµενες κατευθύνσεις αλλά
είχε, επίσης, εµµείνει στην ανάγκη να ληφθούν υπόψη η κοινωνική 4.1.2. Ο ρόλος που διαδραµατίζουν οι λιµένες στη βιωσι-
διάσταση, η απασχόληση, η οικονοµική και κοινωνική συνοχή µότητα των µεταφορών, στην προστασία του περιβάλλοντος, στην
καθώς και το περιβάλλον, θέµατα στα οποία το παρόν σχέδιο απασχόληση, στην οικονοµική και κοινωνική συνοχή και στην
πρότασης δεν δίδει τη σηµασία που τους αρµόζει. περιφερειακή ανάπτυξη πρέπει να λαµβάνεται δεόντως υπόψη σε

κάθε σχετικό νοµοθετικό σχέδιο. Τίθενται ορισµένα ερωτήµατα
σχετικά µε τα ανώτατα όρια για την ενσωµάτωση των λιµένων στην
εν λόγω νοµοθεσία, τα οποία περιορίζουν την χωρητικότητα ή τον3.15. 'Ενας από τους στόχους της πρότασης οδηγίας, δηλαδή

η προώθηση των συνδυασµένων µεταφορών και η ελάφρυνση των αριθµό των επιβατών αλλά όχι τον αριθµό των µετακινήσεων των
πλοίων, που αποτελούν, επίσης, σηµαντικό κριτήριο, και χωρίς ναλοιπών υποδοµών µεταφορών, είναι απόλυτα επιθυµητός. 'Οµως,

πρέπει να µειωθεί ένας ορισµένος αριθµός γραφειοκρατικών λαµβάνεται υπόψη το είδος των φορτίων που απαιτούν διαφο-
ρετική µεταχείριση και χρηµατοδότηση καθώς και διαφορετικόδιατυπώσεων που αφορούν ειδικά τις θαλάσσιες µεταφορές, σε

σχέση µε άλλους τρόπους µεταφοράς. αριθµό φορτοεκφορτωτών. Στην προκειµένη περίπτωση, η πρόταση
θα ευνοούσε τους µεγάλους λιµένες, εις βάρος των µικροµεσαίων
λιµένων, µολονότι οι τελευταίοι διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο
στην ανάπτυξη ενός αποκεντρωµένου διατροπικού συστήµατος3.16. ∆εν πρέπει να δηµιουργηθούν νέες υποχρεώσεις για τις
µεταφορών και προσφέρουν πραγµατική εναλλακτική λύση σεαρµόδιες αρχές των σχετικών λιµένων µε κίνδυνο να επιβαρυνθεί
ορισµένους τρόπους µεταφοράς µε προοπτική τη βιώσιµηκαι να καταστεί πολυπλοκότερη η διαχείρισή τους, πράγµα το
ανάπτυξη στην Ευρώπη.οποίο θα είχε ως συνέπεια, ιδιαίτερα όσον αφορά τους µικρούς

λιµένες, σηµαντική αύξηση του κόστους λειτουργίας τους.

4.1.3. Πάντως, ακόµη και εάν τα δεδοµένα σχετικά µε την3.17. Στην προοπτική των επιδιωκόµενων στόχων, είναι απαραί-
κίνηση εξελίσσονται κάθε χρόνο, ο κατάλογος των λιµένων πουτητο να ληφθεί µέριµνα ώστε οι διατάξεις σχετικά µε την φόρτωση
στοχεύονται πρέπει να επισυναφθούν στην πρόταση. Εξάλλου, ηκαι εκφόρτωση των εµπορευµάτων να µην θέσουν σε αµφισβήτηση
ΟΚΕ προτείνει τα κατώτατο όρια που προβλέπονται για τηντις ισχύουσες συλλογικές συµβάσεις και συµφωνίες που αποτελούν
εφαρµογή της οδηγίας να αυξηθούν αισθητά προκειµένου να µηνκαρπό του κοινωνικού διαλόγου και εγγυώνται τη συνέχεια της
αυξηθούν τα βάρη και οι υποχρεώσεις των µικρών και µεσαίωνυπηρεσίας και την διατήρηση της κοινωνικής ειρήνης (1).
λιµένων ώστε να τεθούν σε µια κατάσταση ακόµη δυσκολότερη
έναντι των µεγάλων λιµένων.

4. Ειδικές παρατηρήσεις της ΟΚΕ

4.1. Πεδίο εφαρµογής και ορισµοί 4.2. Λογιστική και δηµόσιες ενισχύσεις, έλεγχος

4.1.1. Η ΟΚΕ διαπιστώνει ότι ορισµένοι ορισµοί της Επιτροπής
πρέπει να διευκρινιστούν ή να αναδιατυπωθούν. Οι όροι «χρήστες

4.2.1. Η ΟΚΕ σηµειώνει ότι το καθεστώς της ιδιοκτησίας
τηρείται (άρθρο 295 της συνθήκης ΕΚ). 'Οπως και οι λιµενικές
αρχές, κάθε πάροχος υπηρεσιών υποχρεούται να υποβάλει ετησίως

(1) Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων παραδέχτηκε, σε τρεις στην αναθέτουσα αρχή ειλικρινείς και λεπτοµερείς λογαριασµούς.
αποφάσεις που εξέδωσε στις 21 Σεπτεµβρίου 1999, ότι οι συλλογικές Οι λογαριασµοί αυτοί πρέπει να αποτελούν αντικείµενο εξωτερικούσυµβάσεις µπορούν να αποκλίνουν από το κοινοτικό δίκαιο περί

ελέγχου προκειµένου να διαπιστωθεί ο τρόπος µε τον οποίοανταγωνισµού. Βλέπε τις υποθέσεις Αlbany International BV, C67/96
εκτελεί τη συγγραφή υποχρεώσεων και εκπληρώνει τις ενδεχόµενεςσυλλογή νοµολογίας Ι-5751, Brentjens’ Handelsonderneming BV,
υποχρεώσεις παροχής υπηρεσίας κοινού ενδιαφέροντος. Η τελευ-C117/97 συλλογή νοµολογίας Ι-6025, και Maatschappig Drijvende
ταία αυτή έννοια δεν θα πρέπει να ορίζεται κατά τρόπο υπερβολικάBV, C212/97 συλλογή νοµολογίας Ι-6121, και αυτό «λόγω της

φύσης και του αντικειµένου τους». περιοριστικό: οι βασικές υπηρεσίες για κάθε πλοίο, όλες οι
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υπηρεσίες οι οποίες έχουν αντίκτυπο στην ασφάλεια της ναυ- των αδειών που έχουν χορηγηθεί στο πλαίσιο ενός παλαιότερου
καθεστώτος διαφορετικού από το νέο καθεστώς (απεριόριστησιπλοΐας σε ορισµένους λιµένες (για παράδειγµα, η πλοήγηση) ή

στην ασφάλεια των επιχειρήσεων σε συνάρτηση µε την επικινδυ- δηλαδή, σχεδόν σε κάθε περίπτωση θα πραγµατοποιείται επανεξέ-
ταση) δεν είναι σαφής. Η ελάχιστη προθεσµία των 25 ετώννότητα του φορτίου και που ούτως ορίζονται από τη νοµοθεσία

του κράτους ελλιµενισµού, αποτελούν υπηρεσίες γενικού συµφέ- δεν είναι η κατάλληλη όταν οι φορείς εκµετάλλευσης έχουν
πραγµατοποιήσει πολύ µεγάλες επενδύσεις οι οποίες µπορούν ναροντος.
αποσβεσθούν από νοµική σκοπιά σε µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα,
γεγονός που θα πρέπει να ληφθεί εποµένως υπόψη.

4.3. ∆ιαδικασίες σχετικά µε την ανάθεση των συµβάσεων,
4.4. Η αυτοεξυπηρέτησηδιαφάνεια

4.4.1. Η αυτοεξυπηρέτηση θα δηµιουργούσε τα ίδια προβλή-
µατα ασφάλειας και τα προβλήµατα σχετικά µε τα προσόντα µε4.3.1. Η αρχή της οδηγίας σύµφωνα µε την οποία οι αποφάσεις
εκείνα για το προσωπικό φορτοεκφόρτωσης στον λιµένα. Οαναφορικά µε την διαχείριση και τις διαδικασίες πρέπει να
εξοπλισµός, όπως, π.χ., οι γερανοί, απαιτούν εξαιρετικά ικανόλαµβάνονται από ένα ουδέτερο οργανισµό και όχι από τις δηµόσιες
προσωπικό στο οποίο παρέχεται µακροχρόνια κατάρτιση. ∆εν θααρχές οι οποίες βρίσκονται σε ανταγωνιστική σχέση µε τους
ήταν ορθό να τίθεται το υλικό του λιµένα στη διάθεση τουιδιωτικούς παρόχους υπηρεσιών πρέπει να επικροτηθεί. Ωστόσο,
εφοπλιστή ή του ιδιοκτήτη του φορτίου, ή να τους επιτρέπεται νατα διοικητικά καθήκοντα που συνδέονται µε την διαδικασία του
χρησιµοποιούν προσωρινό εξωτερικό προσωπικό ή προσωπικό τηςείδους αυτού πρέπει να ελαχιστοποιηθούν. Συνεπώς, θα πρέπει να
επιχείρησης που δεν διαθέτει τα απαραίτητα προσόντα, διότιεξεταστεί εάν η προτεινόµενη λογιστική διαφάνεια, σε συνδυασµό
κάτι τέτοιο θα δηµιουργούσε αυξηµένους κινδύνους προσωπικώνµε τους κανόνες περί ανάθεσης των συµβάσεων και ένα εξωτερικό
ατυχηµάτων, ή και ατυχηµάτων ρύπανσης ή σοβαρών υλικώνέλεγχο, θα επαρκούσε για να διασφαλιστεί η απαραίτητη ανεξαρτη-
ατυχηµάτων που θα µπορούσαν να προκύψουν από τον ακατάλ-σία της αρµόδιας για την λήψη αποφάσεων αρχής χωρίς να
ληλο χειρισµό ορισµένων φορτίων. Τα κράτη µέλη και οι λιµενικέςαπαιτηθεί η δηµιουργία νέων αρχών.
αρχές πρέπει να διατηρήσουν τη δυνατότητα να θέτουν αυστηρούς
κανόνες και κριτήρια στον εν λόγω τοµέα ούτως ώστε να
εµποδίζουν κάθε κατάχρηση και να εγγυώνται την ασφάλεια των4.3.2. Η ΟΚΕ κρίνει ότι θα πρέπει να ενθαρρυνθεί — προκειµέ-
προσώπων και των εµπορευµάτων καθώς και τα προσόντα και τιςνου να ληφθούν υπόψη τα συµφέροντα των χρηστών του λιµένα
συνθήκες απασχόλησης του προσωπικού φορτοεκφόρτωσης που— η σύσταση επιτροπής εταίρων και λιµενικών φορέων µε στόχο
είναι απαραίτητα για την ασφαλή εκτέλεση των σχετικώντην προβολή µιας λιµενικής κοινότητας που εγγυάται τη διαφάνεια.
δραστηριοτήτων.Μια τέτοια λιµενική Κοινότητα, η οποία θα συνέρχεται τακτικά και

θα συµπεριλαµβάνει τους αιρετούς αντιπροσώπους των κοινοτήτων
που απαρτίζουν την περιοχή του λιµένα, θα προσέφερε πραγµατική
προστιθέµενη αξία στους χρήστες, τους διαχειριστικούς φορείς,

5. Συµπεράσµατατους εργάτες, τις επιχειρήσεις και τον τοπικό πληθυσµό από
απόψεως οικονοµικής αποτελεσµατικότητας, συνοχής, και διαφά-
νειας.

5.1. Εν κατακλείδι, η ΟΚΕ σηµειώνει µε ενδιαφέρον ότι η
πρόταση της Επιτροπής αποσκοπεί στην εξάλειψη των περιορισµών
όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών και

4.3.3. Η αρµόδια αρχή που έχει οριστεί από τα κράτη µέλη θα στον εντονότερο προσανατολισµό των υφιστάµενων µονοπωλίων
είναι υποχρεωµένη να παρέχει την κατάλληλη κατάρτιση σε κάθε προς τον ανταγωνισµό, αλλά θεωρεί ότι τα προτεινόµενα µέσα
φορέα εκµετάλλευσης (στο σύνολο του προσωπικού του) όταν προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι αυτοί δηµιουργούν ορισµέ-
είναι απαραίτητη η τοπική τεχνογνωσία σε κάθε δυνητικό πάροχο νες επιφυλάξεις και κρίνει ότι η πρόταση περιέχει, επίσης, περιττές
υπηρεσιών. Κάτι τέτοιο θα αποτελούσε µεγάλη επιβάρυνση, οι γραφειοκρατικές πτυχές που ενδέχεται να δυσχεράνουν την διαχεί-
όροι χρηµατοδότησης της οποίας δεν είναι σαφείς. Η τοπική ριση. Συνεπώς, η υποχρεωτική παρουσία δύο επιχειρήσεων φορτο-
τεχνογνωσία εξαρτάται από επαγγελµατίες που απασχολούνται εκφόρτωσης στην πλειονότητα των λιµένων δεν πρέπει να επιβληθεί
στον λιµένα αυτό καθεαυτό, τις εισόδους του, και το σύνολο της µηχανικά. Η ΟΚΕ υποστηρίζει απόλυτα την επέκταση της υποχρέω-
περιοχής του λιµένα (δηµόσιος και ιδιωτικός τοµέας). ∆ύσκολα θα σης για διαφάνεια και τήρηση χωριστών λογαριασµών σε όλους
αναγκαστούν οι επιχειρήσεις ή οι συνεταιρισµοί πλοήγησης, τους λιµένες του ∆Ε∆. Κρίνει, όµως, ότι κάτι τέτοιο θα µπορούσε
ελλιµενισµού ή ρυµούλκησης, να εκπαιδεύσουν τους δυνητικούς να επιτευχθεί µε την τροποποίηση της προαναφερθείσας οδηγίας
ανταγωνιστές. Οι διαχειριστικοί φορείς του λιµένα δεν διαθέτουν για τη διαφάνεια.
απαραίτητα οι ίδιοι τα µέσα για να παράσχουν τέτοιου είδους
κατάρτιση το πολύ πολύ θα υποχρεώνονταν να παράσχουν µόνο
πληροφορίες στους πιθανούς υποψήφιους σχετικά µε τις τοπικές 5.2. Εξάλλου, η διάκριση ανάµεσα σε λιµένες «µε περιορισµούς»
ιδιαιτερότητες του λιµένα. Τα µαθήµατα λιµενικής κατάρτισης και λιµένες «χωρίς περιορισµούς» φαίνεται θεωρητική κάθε λιµένας
είναι πολύ ειδικά και µπορεί να χρειαστούν σε ορισµένες υπόκειται σε συγκεκριµένους περιορισµούς που απαιτούν ειδική
περιπτώσεις πολλά χρόνια κατάρτισης και πείρας. αντιµετώπιση. Η περίπτωση των ιδιωτικών λιµένων οι οποίοι θα

είναι ανοικτοί στην διακίνηση των εµπορευµάτων θα δηµιουρ-
γούσε, επίσης, συγκεκριµένα προβλήµατα, ιδίως λόγω της φύσης
και του µεγέθους των παροµοίων επενδύσεων οι οποίες,4.3.4. Η έννοια του «ευλόγου χρονικού διαστήµατος» εντός

του οποίου πρέπει να διενεργείται επανεξέταση σχετικά µε την ισχύ κατ' ανάγκη, είναι ιδιαίτερα µακράς απόσβεσης.
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5.3. Πρέπει οπωσδήποτε να εξεταστούν ακόµη περισσότερο τα 5.4. Η ΟΚΕ κρίνει, λοιπόν, σκόπιµο να θέσει η Επιτροπή την
πρόταση σχετικά µε τις λιµενικές υπηρεσίες στο πλαίσιο τηςµέσα, να ληφθούν υπόψη τα συµφέροντα των ιδιοκτητών των

εµπορευµάτων οι οποίοι, ουσιαστικά, είναι, εκείνοι που πραγµατικά συζήτησης της λευκής βίβλου για τις µεταφορές, της οποίας η
δηµοσίευση έχει καθυστερήσει και αναµένεται στις αρχές τουλαµβάνουν τις αποφάσεις επιλέγοντας τις θαλάσσιες µεταφορές και

ανάµεσα στους διάφορους λιµένες. Η επιλογή αυτή δεν εξαρτάται φθινοπώρου. Οι λιµένες πρέπει να επανατοποθετηθούν σε ένα
σφαιρικό, συνεκτικό πλαίσιο, ενώ παράλληλα πρέπει να λαµβά-αποκλειστικά από τη λήψη εσωτερικών µέτρων ανταγωνισµού στους

λιµένες, αλλά εντάσσεται κυρίως στην έννοια της οργάνωσης της νονται πλήρως υπόψη οι ιδιαιτερότητές τους και οι σηµαντικές
εξελίξεις που πραγµατοποιούνται εδώ και χρόνια και που συνεχί-λογιστικής τους στον τοµέα των µεταφορών/της αποθήκευσης, και

στις διευκολύνσεις και τις διασυνδέσεις που µπορούν να διαθέτουν ζονται. Η βελτίωση της ανταγωνιστικότητας των ευρωπαϊκών
λιµένων απαιτεί µια προσέγγιση ευρύτερη από τη σηµερινήγια το σκοπό αυτό, καθώς και από άλλες εκτιµήσεις τους, όπως είναι

η προσέγγιση των πελατών τους και οι σχέσεις κόστους/αποτε- θεώρηση.
λεσµατικότητας, οι διοικητικοί περιορισµοί κ.λπ.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

της γνωµοδότησης της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία, η οποία συγκέντρωσε τουλάχιστο το ένα τέταρτο των ψήφων, εξετάστηκε και απορρίφθηκε:

Σηµείο 4.4.1

Να διαγραφεί η δεύτερη περίοδος «Ο εξοπλισµός, όπως, π.χ., οι γερανοί ... ορισµένων φορτίων».

Αιτιολογία

Η παράγραφος αυτή σχετικά µε την αυτο-διακίνηση είναι διατυπωµένη µε υπερβολικά αρνητικό τρόπο και δεν συµφωνεί
καθόλου µε τα όσα ανέφερε η ΟΚΕ στη γνωµοδότηση σχετικά µε την πράσινο βίβλο µε τις Λιµενικές Υπηρεσίες: «'Οσον
αφορά τις υπηρεσίες διακίνησης φορτίων, είναι σηµαντικό να έχουν τη δυνατότητα πρόσβασης στην αγορά όχι µόνο οι
“παραδοσιακοί” φορείς εκµετάλλευσης, αλλά και οι πλοιοκτήτες, οι ναυλωτές/κάτοχοι φορτίων και οι πράκτορες
διαµετακόµισης (αυτο-διακίνηση)» (σηµείο 4.2.3). Κατά την ακρόαση της 18ης Ιουλίου οι εκπρόσωποι των πλοιοκτητών και
των ναυλωτών έδωσαν πολύ µεγάλη έµφαση στην καθιέρωση της αυτο-διακίνησης.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 34, ψήφοι κατά: 43, αποχές: 5.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Απλοποίηση»

(2002/C 48/28)

Στις 28 Φεβρουαρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 2, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει συµπληρωµατική γνωµοδότηση για την:
«Απλοποίηση».

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 21 Νοεµβρίου 2001 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Walker.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 62 ψήφους υπέρ, 5 κατά και 5 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

πρέπει να υπάρξει µεγάλος βαθµός εναρµόνισης των νοµοθετικών1. Εισαγωγή
µέσων που ισχύουν στα διάφορα κράτη µέλη. Αυτό µπορεί να
επιτευχθεί µόνο εάν ένα µεγαλύτερο µέρος της νοµοθεσίας
θεσπίζεται σε ευρωπαϊκό επίπεδο και εάν διασφαλιστεί µεγαλύτερη

1.1. Η υπερβολική ρύθµιση των επιχειρήσεων αποτελεί καταρ- οµοιοµορφία κατά την ενσωµάτωσή της στο εθνικό δίκαιο και κατά
χάς εθνικό πρόβληµα, αλλά έχει επίσης ευρωπαϊκή διάσταση που την εφαρµογή της, γεγονός εξίσου σηµαντικό. Η τυποποίηση
πρέπει να αντιµετωπιστεί. Η ΕΕ δεν πρέπει να ηγηθεί µόνο της αποτελεί βασικό στοιχείο της απλοποίησης. Το ρυθµιστικό περι-
διαδικασίας απλοποίησης, αλλά και να προτρέψει τα κράτη µέλη βάλλον πρέπει να συµβάλει στην καθιέρωση ενιαίων όρων για τις
να ακολουθήσουν το παράδειγµά της. Ακόµη και όταν η νοµοθεσία ευρωπαϊκές επιχειρήσεις. 'Οπως έχει σήµερα η κατάσταση, η
προέρχεται από το ευρωπαϊκό επίπεδο, η εποπτεία της αγοράς µεταφορά και η εφαρµογή των οδηγιών στα κράτη µέλη δηµιουρ-
αποτελεί αρµοδιότητα των κρατών µελών και οι διοικήσεις των γούν πρόσθετες περιπλοκές, διαφορές, και καθυστερήσεις. Είναι
κρατών µελών ερµηνεύουν τα ευρωπαϊκά νοµοθετικά υπό το πρόδηλο ότι απαιτείται παράλληλη προσέγγιση στα κράτη µέλη
πρίσµα των δικών τους διοικητικών πρακτικών· τους δίνουν εθνική προκειµένου η διαδικασία απλοποίησης να καρποφορήσει σε
χροιά. ευρωπαϊκό επίπεδο.

1.5. 'Οπου αυτό είναι δυνατό, κρίνεται σκόπιµη η εξεύρεση
1.2. Υπάρχει έκδηλη ανάγκη για εµπεριστατωµένη εξέταση του λύσεων υποκατάστασης της νοµοθεσίας πριν από την προσφυγή
νοµοθετικού πλαισίου στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση, καθώς και για στην εκπόνηση νέων νοµοθετικών κειµένων. Τούτο θα µπορούσε
εκσυγχρονισµό και απλοποίηση των υφιστάµενων νοµοθετικών να έχει τη µορφή αυτορρύθµισης, συρρύθµισης ή ακόµη και
κειµένων. Πρέπει να τεθούν σαφείς και απλοί στόχοι για το έργο απουσίας οποιασδήποτε ρύθµισης. 'Οπου το επιτρέπουν οι συνθή-
αυτό το οποίο πρέπει να εκτελεστεί σε ευρωπαϊκό, εθνικό, και κες, πρέπει να εξετάζεται η δυνατότητα εξέλιξης του σηµερινού
τοπικό επίπεδο και το οποίο πρέπει να αποβλέπει στην επίτευξη καθεστώτος ρύθµισης των αγορών προς ένα σύστηµα αυτορρύθµι-
πραγµατικών αποτελεσµάτων. ∆ηλώσεις αρχής και διαβεβαίωση σης ή συρρύθµισης.
των καλών προθέσεων δεν αρκούν. Η ΟΚΕ αναµένει µε ενδιαφέρον
τη δηµοσίευση της έκθεσης που θα παρουσιάσει η Επιτροπή στο 1.6. Οι νοµοθετικές ρυθµίσεις πρέπει, µεταξύ άλλων, να είναι
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Laeken. προσιτές, συναφείς, και αναλογικές. Η δυνατότητα πρόσβασης

στο σηµερινό κεκτηµένο χρειάζεται ακόµη πολύ βελτίωση. Οι
νοµοθετικές ρυθµίσεις πρέπει να σχεδιαστούν κατά τρόπο αρκετά

1.2.1. Η αναθεώρηση της νοµοθεσίας δεν πρέπει να επικεντρώ- ευέλικτο ούτως ώστε να µπορέσουν να αντιµετωπίσουν τις ταχέως
νεται µόνο στα µελλοντικά νοµοθετικά κείµενα αλλά και στα τωρινά µεταβαλλόµενες συνθήκες. Πρέπει δε να παραµείνουν σταθερές
και δεν πρέπει να προσανατολίζεται µόνο στις απλουστεύσεις και στο χρόνο ούτως ώστε να δηµιουργηθεί ένα κλίµα νοµοθετικής
στη βελτίωση των µεθόδων αλλά και στον ποσοτικό περιορισµό. ασφάλειας.

1.7. Η νοµοθεσία-πλαίσιο είναι από τη φύση της πιο εύκαµπτη
1.3. Η αρχή που διέπει την αναθεώρηση της υφιστάµενης και παρέχει µεγαλύτερη ελευθερία στις επιχειρήσεις εντός των
νοµοθεσίας και την θέσπιση νέας νοµοθεσίας πρέπει να είναι η ίδια καθορισµένων ορίων, αλλά ενέχει τον κίνδυνο να στρέψει απλώς
— δηλ. µια νοµοθεσία πρέπει να καταργηθεί ή δεν πρέπει να τεθεί τη ρυθµιστική διαδικασία σε ένα κατώτερο επίπεδο και να
σε ισχύ εκτός και εάν µπορεί να αποδειχθεί σαφώς ότι η διατήρησή δηµιουργήσει µεγαλύτερες διαφορές µεταξύ των ρυθµιστικών
της ή η θέσπισή της εξυπηρετεί το δηµόσιο συµφέρον. Η συνθηκών που επικρατούν στα διάφορα κράτη µέλη. Τους ίδιους
ισχύουσα νοµοθεσία που αποφασίζεται να διατηρηθεί, πρέπει να κινδύνους ενέχει και η εφαρµογή της αρχής της επικουρικότητας.
αναδιατυπωθεί, ενδεχοµένως, προκειµένου να απλουστευθεί, να
διασαφηνιστεί και να καταστεί διαφανέστερη. 1.8. Παρατηρούνται συχνά παρατεταµένες καθυστερήσεις κατά

την τελική έγκριση των προτάσεων της Επιτροπής για απλοποίηση
της νοµοθεσίας από το Συµβούλιο. Η ΟΚΕ παροτρύνει το
Συµβούλιο να συνεργαστεί πιο ουσιαστικά στο πλαίσιο της1.4. Προκειµένου να αποτραπούν οι διακυµάνσεις µεταξύ των

κρατών µελών ως προς το νοµοθετικό πλαίσιο, γεγονός που θα διαδικασίας απλοποίησης εγκρίνοντας συντοµότερα τις προτάσεις
της Επιτροπής.δηµιουργούσε στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στην ενιαία αγορά,
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1.9. Η ΟΚΕ διατυπώνει τις ακόλουθες ειδικές συστάσεις µε 2. Εισαγωγή
στόχο τη βελτίωση του ρυθµιστικού πλαισίου σε ευρωπαϊκό
επίπεδο:

2.1. Η παρούσα γνωµοδότηση αποτελεί συνέχεια της γνωµοδό-
τησης της ΟΚΕ µε θέµα την Απλοποίηση της νοµοθεσίας στο
εσωτερικό της ενιαίας αγοράς, η οποία υιοθετήθηκε στις— Πρέπει να συσταθεί ένα ρυθµιστικό αναθεωρητικό όργανο
19 Οκτωβρίου 2000 (1). Στην εν λόγω γνωµοδότηση, η ΟΚΕπου θα αναλάβει την παρακολούθηση της αναθεώρησης της
υπογραµµίζει την επείγουσα ανάγκη έναρξης µιας διαδικασίαςισχύουσας νοµοθεσίας και θα καθορίσει τις κατευθυντήριες
απλοποίησης της νοµοθεσίας στο εσωτερικό της ενιαίας αγοράς,γραµµές για την θέσπιση της νέας νοµοθεσίας. Πρέπει, επίσης,
βελτιώνοντας παράλληλα την ποιότητα των επιταγών της, τηννα διεξάγει εκ των υστέρων αξιολογήσεις των επιπτώσεων της
αποτελεσµατική µεταφορά της στο εθνικό δίκαιο, καθώς και τιςνοµοθεσίας. Το εν λόγω όργανο πρέπει να απαρτίζεται από
ελευθερίες και τις ευθύνες των φορέων της κοινωνίας των πολιτών.εκπροσώπους της Επιτροπής, των εθνικών υπηρεσιών, και των

επιχειρήσεων.

2.1.1. Προς τούτο, η ΟΚΕ ζήτησε από το Ευρωπαϊκό Συµβού-
λιο της Στοκχόλµης, την άνοιξη του 2001, να υιοθετήσει, κατόπιν— Πρέπει να τεθούν συγκεκριµένοι στόχοι ως προς τη µείωση
προτάσεως της Επιτροπής, ένα πολυετές πρόγραµµα απλοποίησηςτου όγκου της νοµοθεσίας, π.χ., µείωση του συνολικού
µε συγκεκριµένους στόχους, προτεραιότητες, µεθόδους, προϋπο-όγκου των κανονισµών και οδηγιών κατά 20 % εντός πέντε
λογισµό, και µέσα παρακολούθησης και ελέγχου. Η ΟΚΕ φρονείετών.
ότι η εφαρµογή του προγράµµατος αυτού θα πρέπει να εξακριβώνε-
ται κάθε χρόνο, βάσει σχετικής εκθέσεως της Επιτροπής, κατά το
εαρινό Ευρωπαϊκό Συµβούλιο.— 'Ολες οι νέες νοµοθετικές ρυθµίσεις και όλες οι ισχύουσες

ρυθµίσεις που ανανεώνονται πρέπει να έχουν καθορισµένο
χρόνο ισχύος, στο τέλος του οποίου θα παύουν αυτοµάτως

2.1.1.1. Η ΟΚΕ πρότεινε διάφορα συγκεκριµένα µέτρα:να ισχύουν εκτός κι εάν ανανεωθούν περαιτέρω.

— την υιοθέτηση κωδίκων συµπεριφοράς για τα όργανα της
— Οι ΜΜΕ, και ιδίως οι µικροεπιχειρήσεις, πρέπει να εξαιρούνται 'Ενωσης ούτως ώστε να συµβάλλουν στην προαγωγή της

εξ ολοκλήρου ή εν µέρει από ορισµένες νοµοθετικές ρυθµί- απλοποίησης της νοµοθεσίας και όχι της πολυπλοκότητάς
σεις. Οι εν λόγω εξαιρέσεις θα µπορούσαν να εφαρµόζονται της·
αναλογικά και οι µεγαλύτερες εξαιρέσεις να χορηγούνται
στις µικροεπιχειρήσεις που απασχολούν λιγότερα από δέκα — η Επιτροπή θα πρέπει να δείξει το καλό παράδειγµα,
άτοµα. διαδίδοντας σε όλες τις υπηρεσίες της ένα πνεύµα

απλοποίησης·

— Το κοινοτικό κεκτηµένο πρέπει να απλοποιηθεί µε την
— τα κράτη µέλη και οι διοικήσεις τους θα πρέπει να υιοθε-παραγωγή ενός «βασικού κεκτηµένου» καθώς και µε τη

τήσουν κώδικες συµπεριφοράς και να συµβάλουν στη διά-δηµιουργία ενός είδους εξωτερικής τάξης και ορθολογισµού,
δοση των βέλτιστων πρακτικών·χάρη στην υιοθέτηση µιας διαδικασίας κωδικοποίησης σύµ-

φωνα µε το σουηδικό πρότυπο.
— πρέπει να βελτιωθεί η ανάλυση του αντίκτυπου που θα πρέπει

να συνοδεύει κάθε νοµοθετικό σχέδιο·
— Η δυνατότητα πρόσβασης στο κεκτηµένο πρέπει να βελτιωθεί

µέσω της αναθεώρησης της Επίσηµης Εφηµερίδας και διαθέ-
— η Επιτροπή πρέπει να επανεξετάσει την επιλογή του µέσουτοντας το κεκτηµένο στο ∆ιαδίκτυο.

της νοµοθετικής ρύθµισης·

— Πρέπει να αναζητούνται, όπου είναι δυνατό, λύσεις υποκα- — η Επιτροπή πρέπει να διασφαλίσει την ενεργό συµµετοχή της
τάστασης της νοµοθεσίας. στην πλαισίωση, την εφαρµογή, και την ετήσια αξιολόγηση

της διαδικασίας απλοποίησης·

— 'Ολες οι νοµοθετικές προτάσεις πρέπει να υποβάλλονται σε
— η ΟΚΕ επιθυµεί να γνωµοδοτεί κάθε χρόνο, κατόπιν αιτήσεωςδοκιµασία εξυπηρέτησης του κοινού συµφέροντος.

της Επιτροπής, για τα κυριότερα θέµατα που πρέπει να
αποτελέσουν αντικείµενο σχεδίων SLIM και οµάδων δοκιµής
(«test panels»).— Πρέπει να αξιοποιηθούν πλήρως οι πρόοδοι στους τοµείς

της τεχνολογίας των πληροφοριών και των επικοινωνιών
προκειµένου να περιοριστεί το κόστος συµµόρφωσης προς 2.1.1.2. Προκειµένου να συµβάλει αποτελεσµατικά στην διαδι-
τις νοµοθετικές ρυθµίσεις. κασία απλοποίησης, η ίδια η ΟΚΕ υιοθέτησε έναν κώδικα συµπερι-

φοράς. Αντίγραφο του εν λόγω κώδικα επισυνάπτεται ως Παράρ-
τηµα 1.— Στο µέλλον, οι αναλύσεις αντίκτυπου της Επιτροπής για τις

νοµοθετικές προτάσεις πρέπει να περιλαµβάνουν έκθεση
σχετικά µε την εξέταση εναλλακτικών, µη νοµοθετικών
δυνατοτήτων. (1) ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 1.
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2.2. Η εντολή που δόθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβουλίου της οι υπόλοιποι φορείς της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών,
επηρεάζονται δυσµενώς από τη σύγχυση και την αβεβαιότητα πουΛισσαβόνας υπογραµµίζει, επίσης, την ανάγκη για την ανάληψη

δράσης σε εθνικό επίπεδο. Η συντριπτική πλειοψηφία των νοµοθε- προκαλεί η νοµοθεσία η οποία χαρακτηρίζεται από έλλειψη
σαφήνειας, ακρίβειας ως προς το περιεχόµενο συνοχής και συµβα-τικών πράξεων που βαρύνουν τις επιχειρήσεις προέρχεται από το

εθνικό και τοπικό επίπεδο. Ακόµη και όταν η νοµοθεσία θεσπίζεται τότητας. 'Οταν η νοµοθεσία συνεπάγεται υψηλό κόστος για τις
επιχειρήσεις, το κόστος αυτό επιβαρύνει µε τη σειρά του τονσε ευρωπαϊκό επίπεδο, η ένταξή της στο εθνικό δίκαιο, η εφαρµογή

της, και η επιβολή της αποτελούν καθήκοντα των κρατών µελών. καταναλωτή. Προπάντων, η εν λόγω κατάσταση πλήττει το άτοµο.
Ως εκ τούτου, η επιτυχία της πρωτοβουλίας απλοποίησης και
βελτίωσης του ρυθµιστικού περιβάλλοντος εξαρτάται από την
ενεργό δέσµευση όλων των φορέων της «νοµοθετικής αλυσίδας».

2.5. Η απλοποίηση αποτελεί, επίσης, θέµα που αφορά τηνΑπαιτείται συντονισµένη δράση των κοινοτικών οργάνων και των
ενιαία αγορά. Η έλλειψη εναρµόνισης των ρυθµιστικών µέσωνκρατών µελών.
συνιστά βασικό µειονέκτηµα για την ολοκλήρωση της ενιαίας
αγοράς και συχνά προκαλεί στρεβλώσεις του ανταγωνισµού. Ενώ
η διαδικασία αµοιβαίας αναγνώρισης τείνει κάπως να αντισταθµίσει
την κατάσταση αυτή, δεν µπορεί να επιτύχει το βαθµό συµµόρφω-2.2.1. Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην αλληλεπίδραση
σης που απαιτεί µια πραγµατική ενιαία αγορά.των θεσµικών οργάνων της ΕΕ και των θεσµικών οργάνων των

κρατών µελών. Είναι σηµαντικό να µπορεί να προβλέπει η ΕΕ τις
επιπτώσεις των νέων νοµοθετικών ρυθµίσεων στα διάφορα εθνικά
συστήµατα. Οι νέες νοµοθετικές ρυθµίσεις µπορεί να έχουν
τεράστιες επιπτώσεις σε εθνικό επίπεδο εάν µεταφέρονται στο
εθνικό δίκαιο µε υπερβάλλοντα ζήλο, δηλ. εάν εξωραΐζονται. Αυτό

3. Πρόοδος που έχει επιτευχθεί µέχρι σήµεραισχύει ιδιαίτερα για τις νοµοθετικές ρυθµίσεις που καθορίζουν ένα
«ελάχιστο πρότυπο», αφήνοντας ελεύθερα τα κράτη µέλη να
επιβάλουν αυστηρότερες υποχρεώσεις κατά βούληση.

3.1. Η ΟΚΕ στηρίζει σταθερά την πρωτοβουλία SLIM (απλού-
στερη νοµοθεσία για την εσωτερική αγορά), την οποία θεωρούσε
πάντοτε ως βήµα προς τη σωστή κατεύθυνση. 'Εχει, ωστόσο, την2.2.2. 'Οπως είναι φυσικό, πρωταρχικό ενδιαφέρον αποτελεί η εντύπωση ότι πρέπει να γίνουν και άλλα βήµατα προκειµένου νακατάργηση των απηρχαιωµένων νοµοθετικών ρυθµίσεων. 'Οµως, υπάρξουν ουσιαστικές βελτιώσεις.για να έχει θετικές επιπτώσεις στον επιχειρηµατικό τοµέα η

απλοποίηση της νοµοθεσίας, οι τρέχουσες νοµοθετικές ρυθµίσεις
και διαδικασίες πρέπει να αποτελέσουν τη βάση για την εκπόνηση
νέων. Το πρώτο από τα καθήκοντα αυτά είναι το πιο δύσκολο, 3.2. Η πρωτοβουλία SLIM ξεκίνησε από την Επιτροπή το Μάιο
αλλά, τελικά, το δεύτερο είναι το πιο σηµαντικό· και τα δύο του 1996. 'Οµως, πρέπει να σηµειωθεί ότι η µέχρι σήµερα πρόοδος
στοιχεία πρέπει να ληφθούν εξαρχής υπόψη ούτως ώστε να στον τοµέα είναι αναµφίβολα απογοητευτική. Στην ενδιάµεση
αποτραπεί η τελµάτωση της διαδικασίας σε γενικές συζητήσεις για έκθεση που υπέβαλε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης
θέµατα αρχής. µε θέµα «Βελτίωση και απλοποίηση του ρυθµιστικού περιβάλ-

λοντος» (1), η Επιτροπή υιοθετεί πολλές από τις συστάσεις της
ΟΚΕ που περιγράφονται πιο πάνω στο πλαίσιο των προτάσεών της
για την ανάληψη µελλοντικής δράσης µε στόχο την επίτευξη του

2.2.3. Οι διαδικασίες για την ανάπτυξη νέων νοµοθετικών στόχου που τέθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας,
ρυθµίσεων πρέπει να αφορούν, επίσης, την δηµιουργία µηχανισµών δηλ. να καταστεί η ΕΕ, «η οικονοµία της γνώσης η πλέον
για την εκ των υστέρων αξιολόγηση των επιπτώσεων της νοµοθε- ανταγωνιστική και δυναµική στον κόσµο, ικανή για αειφόρο
σίας στην πράξη. οικονοµική ανάπτυξη συνοδευόµενη από ποιοτική και ποσοτική

βελτίωση της απασχόλησης και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή».
Αφότου τέθηκε ο εν λόγω στόχος, τα αποτελέσµατα που επιτεύχθη-
καν όσον αφορά την εκπλήρωση της φιλοδοξίας αυτής είναι

2.3. Κατά την προσπάθεια απλοποίησης, πρέπει να αξιο- ασήµαντα. 'Εχουν δοθεί άλλες προτεραιότητες και η ορµητικότητα
ποιηθούν πλήρως οι δυνατότητες που παρέχουν οι πρόοδοι στον που παρατηρήθηκε µετά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας
τοµέα της τεχνολογίας των πληροφοριών και των επικοινωνιών. διαλύθηκε σε µεγάλο βαθµό.
Ειδικότερα, τα κείµενα των νοµοθετικών µέσων σε όλα τα επίπεδα
πρέπει να διατίθενται ελεύθερα στο κοινό σε ιστοθέσεις του
∆ιαδικτύου στους οποίους θα µπορούν να έχουν όλοι πρόσβαση.
Οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές µπορούν, επίσης, να περιορίσουν το 3.2.1. Το 1995, η έκθεση Molitor έθεσε δεκαοκτώ γενικές
φόρτο των καθηκόντων που εκτελούνται µε µηχανικό τρόπο και συστάσεις, οι οποίες περιλαµβάνονται στο παράρτηµα 2. Πέρσι, η
να διευκολύνουν έτσι τη διαδικασία συµµόρφωσης, όµως η ύπαρξη ΟΚΕ (2) σχολίασε ότι «πολλές από τις υποδείξεις αυτές λησµονήθη-
των υπολογιστών δεν πρέπει να αποτελεί δικαιολογία για την καν έκτοτε ευρέως». Η κατάσταση παραµένει ουσιαστικά αµετά-
ανάθεση περισσότερων καθηκόντων. βλητη.

2.4. Η απλοποίηση της νοµοθεσίας αποτελεί ένα θέµα που
επηρεάζει όχι µόνο τις επιχειρήσεις, αλλά και το σύνολο της (1) COM(2001) 130 τελικό, της 7ης Μαρτίου 2001.

(2) ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 1.κοινωνίας. Οι κοινωνικοί εταίροι, οι καταναλωτές, οι ΜΚΟ και
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3.2.2. 'Οπως παραδέχεται η Επιτροπή, πρέπει απαραιτήτως να 3.4. Για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, η ανάληψη δράσης που
στοχεύει στη βελτίωση και την απλοποίηση του ρυθµιστικούσηµειωθεί ουσιαστική πρόοδος ως προς τη βελτίωση και την

απλοποίηση του ρυθµιστικού περιβάλλοντος προκειµένου να περιβάλλοντος δεν αποτελεί συνώνυµο της «απορρύθµισης»· στό-
χος της είναι η καλύτερη ρύθµιση και όχι η «απορρύθµιση». Καιεπιτευχθεί ο εν λόγω στόχος. Στην έκθεσή της προς το Ευρωπαϊκό

Συµβούλιο της Στοκχόλµης, η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι «οι πάλι, η ΟΚΕ εγκρίνει την εν λόγω αρχή, αλλά παρατηρεί ότι η
βελτίωση της ρύθµισης συνεπάγεται αναπόφευκτα την µείωση τουπολίτες και οι επιχειρήσεις, ιδιαίτερα οι ΜΜΕ, έχουν ανάγκη

ενός ρυθµιστικού περιβάλλοντος σαφούς, αποτελεσµατικού και αριθµού των υφιστάµενων νοµοθετικών ρυθµίσεων, χωρίς να
διακυβεύεται κανένας από τους απαραίτητους ρυθµιστικούς στό-πρακτικού σε µια παγκόσµια αγορά υπό ταχεία εξέλιξη».
χους που αφορούν τα κοινωνικά και περιβαλλοντικά πρότυπα
καθώς και την παροχή βασικών υπηρεσιών στο σύνολο των

3.2.2.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει την εν λόγω προσέγγιση. 'Εχει πολιτών. Αυτό δεν χρειάζεται και δεν πρέπει να εξοµοιώνεται
επανειληµµένα επιστήσει την προσοχή της στην ανάγκη, κυρίως, µε την απορρύθµιση. Η αποτελεσµατικότητα των νοµοθετικών
περιορισµού των ρυθµιστικών υποχρεώσεων στις µικροµεσαίες ρυθµίσεων εξαρτάται από την ποιότητά τους και όχι από την
επιχειρήσεις και, ιδίως στις µικροεπιχειρήσεις, που αποτελούν το ποσότητα. Η ποσότητα αποτελεί πολλές απόψεις εχθρό της
βασικό παράγοντα οικονοµικής ανάπτυξης και δηµιουργίας θέσεων ποιότητας. Οι νοµοθετικές ρυθµίσεις πρέπει να είναι:
απασχόλησης σε κάθε δυναµική κοινωνία. Σε πρόσφατη έρευνα
που διενεργήθηκε στο ΗΒ από το 'Ιδρυµα ∆ιευθυντών, η πλειοψη- — Προσιτές·
φία των πολύ µικρών επιχειρήσεων ανέφερε ότι οι ρυθµιστικές
υποχρεώσεις αποτελούν τον πλέον αποτρεπτικό παράγοντα για τη

— Συναφείς·σύσταση επιχείρησης και το πιο σοβαρό εµπόδιο για την επέκτασή
της.

— Σαφείς·

3.2.2.2. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι, προκειµένου να υλοποιηθεί η — Αµερόληπτες·
δήλωση σχετικά µε την αποστολή της 'Ενωσης, που αναφέρεται
στη δήλωση η οποία έγινε κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της

— Απαραίτητες·Λισσαβόνας, οι νοµοθετικές ρυθµίσεις πρέπει να εκπληρώνουν
τους κοινωνικούς στόχους τους χωρίς να παρακωλύουν το

— Αντικειµενικές·εµπόριο.

— Οµοιόµορφες·
3.3. Η Επιτροπή έθεσε τις ακόλουθες κύριες αρχές ρυθµιστικής
στρατηγικής: — Απλές·

— να νοµοθετεί µόνον εφόσον είναι απαραίτητο· — Αναλογικές·

— ∆ίκαιες·— να προβαίνει σε ευρεία διαβούλευση και ανάλυση αντίκτυπου
πριν από κάθε πρόταση·

— Σταθερές·
— να επιλέγει το κατάλληλο µέσο·

— ∆ιαφανείς.

— να επιταχύνει τη νοµοθετική διαδικασία·
Πρέπει επίσης να είναι συµβατές µεταξύ τους, αποδοτικές και
αποτελεσµατικές σε σχέση µε το κόστος.— να µεριµνά για την ταχεία και ακριβή µεταφορά, καθώς και

για την αποτελεσµατική εφαρµογή·
3.4.1. Πολύ συχνά, οι απαιτήσεις µιας νοµοθετικής ρύθµισης
έρχονται σε αντίθεση µε τις απαιτήσεις κάποιας άλλης. Αυτό— να αξιολογεί τα αποτελέσµατα της νοµοθεσίας, και
συµβαίνει κυρίως µε την επικουρική νοµοθεσία που εισάγεται σε
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο. Κατ' αυτόν τον τρόπο, το µόνο

— να επιταχύνει τη διαδικασία απλοποίησης και κωδικοποίησης που επιτυγχάνεται είναι να µειωθεί η αποτελεσµατικότητα κατά
των υφιστάµενων κειµένων. την επίτευξη των ρυθµιστικών τους στόχων. Πάνω από όλα, οι

ρυθµίσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές σε σχέση µε το κόστος.
Τα παρεπόµενα πλεονεκτήµατα πρέπει να είναι τουλάχιστον ανά-

3.3.1. Η ΟΚΕ υποστηρίζει ενθέρµως τις εν λόγω αρχές, αλλά λογα µε το επιβληθέν κόστος, το οποίο δεν υπολογίζεται µόνο
θεωρεί ότι οι υφιστάµενοι µηχανισµοί που χρησιµοποιούνται για από χρηµατοοικονοµική σκοπιά.
την εφαρµογή τους είναι ανεπαρκείς. 'Οπως αναφέρει η Επιτροπή,
η στρατηγική θα πρέπει να αναπτυχθεί εντός του θεσµικού
πλαισίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. Οι συνθήκες προσφέρουν 3.5. Στο πλαίσιο της Ενιαίας Αγοράς, η αποτελεσµατική

ρύθµιση πρέπει να στοχεύει στην επίτευξη θεµιτού ανταγωνισµούευκαιρίες, αλλά επιβάλλουν παράλληλα και περιορισµούς. Η
Επιτροπή προτίθεται να συνεχίσει να χρησιµοποιεί πλήρως τις και στην ισότιµη µεταχείριση. Θα πρέπει να εγγυάται την προστασία

των πολιτών από την απάτη, την ελλιπή εκπροσώπηση και τηνδιατάξεις της συνθήκης και να διαδραµατίζει κινητήριο ρόλο µέσα
στα όρια των αρµοδιοτήτων της. κακή διαχείριση. Θα πρέπει, επίσης, να παρέχει στους φορείς της
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αγοράς ίσες δυνατότητες. Επιπλέον, η ρύθµιση πρέπει να είναι µεγάλος βαθµός ρύθµισης και κυβερνητικής επίβλεψης. Ως έναν
ορισµένο βαθµό, η εν λόγω ρύθµιση υποκαθιστά τον ανταγωνισµό.ευέλικτη και να αποφεύγει τις περιττές παρεµβάσεις. Τα ρυθµιστικά

πλαίσια πρέπει να είναι αρκετά εύκαµπτα ώστε να αντιµετωπίζουν 'Ενας από τους κύριους στόχους της εν λόγω ρύθµισης πρέπει να
είναι η διασφάλιση θεµιτού και αποτελεσµατικού ανταγωνισµούτις νέες εξελίξεις και να συµβαδίζουν µε τις ταχέως µεταβαλλόµενες

τεχνολογίες, αλλά ταυτόχρονα πρέπει να είναι σταθερά και στην αγορά, και κυρίως, η ενθάρρυνση του ανταγωνισµού καθώς
και η διασφάλιση της παροχής βασικών υπηρεσιών στο σύνολοπροβλέψιµα.
των πολιτών όπως προβλέπει η έννοια της καθολικής υπηρεσίας
για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας.

3.5.1. Ειδικότερα, η νοµοθεσία δεν πρέπει να παρακωλύει την
ανάπτυξη της αγοράς ή να θέτει τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις
ή τους πολίτες σε µειονεκτική θέση, εµποδίζοντάς τους να
αξιοποιήσουν πλήρως τις δυνατότητες της αγοράς να δηµιουργεί 4.3.1. Μετά την εδραίωση θεµιτού και ανοικτού ανταγωνισµούθέσεις απασχόλησης και να βελτιώνει τα πρότυπα διαβίωσης. µεταξύ των διαφόρων ανεξάρτητων φορέων της αγοράς, ο κατανα-

λωτής προστατεύεται από τις υπερβολικά υψηλές τιµές, την
διακριτική µεταχείριση, και τις παράνοµες πρακτικές αγοράς χάρη3.5.2. Η αποτελεσµατική νοµοθεσία πρέπει να περιέχει ένα
στις ανταγωνιστικές πιέσεις. Οι εταιρείες µπορούν να βελτιώσουνστοιχείο απορρύθµισης· η απλοποίηση δεν µπορεί να επιτευχθεί
τη θέση τους στην αγορά µόνο παρέχοντας καλύτερες υπηρεσίες,µόνο µε την αντικατάσταση της παλιάς νοµοθεσίας από τη νέα.
περισσότερες επιλογές, και χαµηλότερες τιµές. 'Ετσι, µπορείΑυτό που απαιτείται είναι η πλήρης επανεξέταση του ρυθµιστικού
να υπάρξει µεγαλύτερη εµπιστοσύνη στους γενικούς κανόνεςπλαισίου.
ανταγωνισµού της συνθήκης και η ρυθµιστική αρχή µπορεί να
παραχωρήσει σταδιακά τη θέση της στις δυνάµεις της αγοράς,

3.6. Οι ρυθµιστικοί στόχοι πρέπει να καθορίζονται µε σαφήνεια γεγονός που θα περιορίσει τη ρύθµιση σε τοµείς όπου οι πολιτικοί
από το κοινοτικό ή το εθνικό δίκαιο. Πρέπει να σχεδιάζονται έτσι στόχοι δεν µπορούν να επιτευχθούν µόνο µέσω του ανταγωνισµού.
ώστε να προάγουν τα συµφέροντα των καταναλωτών µέσω του Τούτο µπορεί να οδηγήσει στην αυτορρύθµιση ή τη συρρύθµιση.
αποτελεσµατικού ανταγωνισµού και, ενδεχοµένως, να διασφαλί-
ζουν την παροχή καθολικής υπηρεσίας.

4.3.2. Η αυτορρύθµιση είναι εκούσια και βασίζεται στη συνερ-3.7. Είναι απαραίτητη σήµερα να επιτευχθούν ουσιαστικά
γασία όλων των ενδιαφερόµενων µερών, ενσωµατώνοντας, ενδεχο-αποτελέσµατα στον τοµέα της απλοποίησης της νοµοθεσίας σε
µένως, τους κοινοτικούς κανόνες που διέπουν τις συµφωνίεςευρωπαϊκό, εθνικό, και τοπικό επίπεδο. Οι δράσεις δεν πρέπει να
µεταξύ των µερών. Η νέα οικονοµία χαρακτηρίζεται από ταχείεςπεριοριστούν σε διακηρύξεις για θέµατα αρχής. Χρειάζεται η
τεχνολογικές αλλαγές, άµεση εξέλιξη της αγοράς, και αυξανόµενηαλλαγή νοοτροπίας και η ανάπτυξη ενός νέου ρυθµιστικού
παγκοσµιοποίηση. Στο σηµερινό ταχέως µεταβαλλόµενο περιβάλ-περιβάλλοντος.
λον, η αυτορρύθµιση µπορεί να αποδειχθεί ισχυρό µέσο. Η
Επιτροπή έχει επανειληµµένα συνηγορήσει υπέρ της αυτορρύθµι-
σης ως µιας ευέλικτης, αποδοτικής και αποτελεσµατικής σε σχέση3.8. Η σηµερινός στόχος της ΕΕ για διεύρυνση καθιστά ακόµη
µε το κόστος εναλλακτικής λύσης που µπορεί να υποκαταστήσειπιο επιτακτική την ανάγκη απλοποίησης της ρυθµιστικής δοµής
τη ρύθµιση σε πολλούς τοµείς. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε την προσέγγισητης 'Ενωσης.
αυτή, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται ορισµένες προϋποθέσεις.
Η αυτορρύθµιση δεν σηµαίνει αυτόνοµη εφαρµογή. Η αυτορρύθ-
µιση πρέπει να τηρεί το νόµο και να στηρίζεται σε αυτόν. Πρέπει
να βασίζεται στο κοινό συµφέρον των επιχειρήσεων και του κοινού.4. Εναλλακτικές µορφές ρύθµισης
Πρέπει να µπορεί να τηρείται, να εξακριβώνεται και να ελέγχεται.
Πρέπει, επίσης, να είναι αποτελεσµατική, µε σαφώς καθορισµένα
µέσα προσφυγής, ιδιαίτερα σε διασυνοριακό επίπεδο. Η αυτορρύθ-4.1. Η ρύθµιση µπορεί να λάβει µια από τις ακόλουθες τρεις
µιση δεν αποτελεί πανάκεια (σε ορισµένες περιπτώσεις, η αυτορρύθ-µορφές:
µιση σε εθνική βάση µπορεί να επιβάλει πρόσθετους φραγµούς
στην ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών και η νοµοθεσία που— νοµική ρύθµιση,
επιβάλλεται από ενώσεις επιχειρήσεων µπορεί να έχει το αντίθετο
αποτέλεσµα στις εταιρείες που δεν αποτελούν µέλη της ένωσης,

— συρρύθµιση, και ειδικότερα τις ΜΜΕ) αλλά όταν υπάρχουν οι κατάλληλες συνθήκες
µπορεί να αποτελέσει χρήσιµο µέσο για την αποφυγή της «δυσκί-

— αυτορρύθµιση. νητης» νοµοθεσίας.

4.2. Και οι τρεις µορφές µπορούν να συνυπάρξουν στην
ίδια αγορά και, µάλλον, αξίζει περισσότερο να θεωρηθούν η

4.3.3. Η συρρύθµιση συνδυάζει τα στοιχεία της νοµοθεσίας,συρρύθµιση και η αυτορρύθµιση ως συµπληρωµατικές προσεγγί-
ειδικότερα σε ό,τι αφορά τον προβλέψιµο και δεσµευτικόσεις παρά ως εναλλακτικές λύσεις αντί της νοµικής ρύθµισης.
χαρακτήρα της, µε το πιο ευέλικτο καθεστώς της αυτορρύθµισης.
Η συρρύθµιση συνεπάγεται ότι η αυτορρύθµιση προχωρά ένα βήµα
πιο πέρα προς την κατεύθυνση µιας συνεταιρικής προσέγγισης της4.3. Σαφές παράδειγµα αποτελεί η ελευθέρωση των αγορών

στις οποίες παλαιότερα δέσποζε ένας προµηθευτής που απολάµ- διακυβέρνησης. Περιορίζει τη δηµόσια παρέµβαση στα απολύτως
βασικά και αφήνει στις επιχειρήσεις τη δυνατότητα να αποφασί-βανε µονοπωλιακού καθεστώτος, και ο οποίος ήταν συνήθως

κρατικός. Στα πρώτα στάδια της ελευθέρωσης, απαιτείται συχνά σουν, στο µέτρο του δυνατού, τον τρόπο µε τον οποίο επιθυµούν
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να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους. Συνεπάγεται τον επιµε- συµβάλουν σηµαντικά στη βελτίωση της λειτουργίας της Ενιαίας
Αγοράς που αντιµετωπίζει την τριπλή πρόκληση της διεύρυνσης,ρισµό των ευθυνών µεταξύ των δηµόσιων και των ιδιωτικών εταίρων

και δεν περιορίζεται στην απλή συνύπαρξη της αυτορρύθµισης και της εµβάθυνσης και της παγκοσµιοποίησης.
της ρύθµισης. Τούτο έχει ήδη χρησιµοποιηθεί σε διάφορους
τοµείς. Σχετικά µε αυτό, πρέπει να αναφερθούν συγκεκριµένα:

4.4. Μια άλλη εναλλακτική λύση µπορεί να είναι να µην
υπάρχει καµία ρύθµιση, και την ευθύνη να φέρει η αγορά.— η «νέα προσέγγιση», όπου οι ουσιαστικές απαιτήσεις καθορί-
Μολονότι η εν λόγω λύση δεν θα ήταν κατάλληλη σε όλες τιςζονται σε µια οδηγία-πλαίσιο, αφήνοντας τους φορείς της
περιπτώσεις, πρόκειται για µια εναλλακτική λύση που δεν θααγοράς να αποφασίσουν οι ίδιοι ποιος είναι ο καλύτερος
πρέπει να παραβλεφθεί. Το πρώτο ερώτηµα που πρέπει να τεθείτρόπος για να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους· κύριο
όσον αφορά οποιαδήποτε νοµοθετική πρόταση είναι το εξής: «Γιατίχαρακτηριστικό αυτών των ουσιαστικών απαιτήσεων είναι ότι
είναι απαραίτητη η νοµοθεσία;» Αυτό είναι ένα ζήτηµα που η ΟΚΕείναι ουδέτερες από τεχνολογική άποψη·
θα µπορούσε να εξετάσει στις γνωµοδοτήσεις της σχετικά µε τις
νοµοθετικές προτάσεις. Το ίδιο ερώτηµα θα πρέπει να τεθεί και για
την εισαγωγή των συστηµάτων συρρύθµισης και απορρύθµισης.— η δυνατότητα, η οποία δηµιουργήθηκε µε τη συνθήκη του

Μάαστριχτ, προσφυγής σε συµφωνίες µεταξύ των κοινωνικών
εταίρων (µε πρωτοβουλία τους ή κατόπιν διαβούλευσης µε
την Επιτροπή) ως εναλλακτικής ρυθµιστικής µεθόδου σε 4.5. 'Ενα ρυθµιστικό καθεστώς, είτε πρόκειται για εκ του νόµου
τοµείς που αφορούν τις συνθήκες εργασίας και την πρόσβαση προβλεπόµενου, συρρυθµιστικό ή αυτορρυθµιστικό ή κράµα
στην απασχόληση. αυτών, θα έχει αρνητικές συνέπειες στο εµπόριο εάν δεν είναι

οµοιόµορφο και δεν εφαρµόζεται µε οµοιόµορφο τρόπο. Τίποτε
δεν είναι πιο καταστρεπτικό για τις επιχειρηµατικές δραστηριότητες
από ένα κλίµα νοµοθετικής αβεβαιότητας.4.3.3.1. Η πρόκληση που πρέπει να αντιµετωπίσει η αυτορρύθ-

µιση συνίσταται στον καθορισµό, τη διατήρηση, και την προστασία
των πολιτικών στόχων, επιτρέποντας µεγαλύτερη ευελιξία στο
ρυθµιστικό πλαίσιο. Προκειµένου να επιτευχθεί αυτό, είναι καταρ-
χάς απαραίτητη η επισήµανση των τοµέων στους οποίους η
συρρύθµιση ενδέχεται να είναι πιο αποτελεσµατική. Κατά δεύτερο

5. Απλοποίηση της ισχύουσας νοµοθεσίαςλόγο, πρέπει να δοθούν ολοκληρωµένες απαντήσεις. Οι
αποσπασµατικές λύσεις δεν φέρουν αποτέλεσµα. Τέλος, είναι
απαραίτητη η ανάληψη ταχείας δράσης. Οι πιέσεις της παγκοσµιο-
ποίησης δεν επιτρέπουν την υιοθέτηση ενός «χαλαρού» χρονοδια- 5.1. Η απλοποίηση και η συστηµατική ενηµέρωση της ισχύου-γράµµατος. σας νοµοθεσίας πρέπει να διασφαλίζει ότι το ισχύον δίκαιο

είναι πάντοτε προσαρµοσµένο στους στόχους του. Η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή προτίθεται:

4.3.3.2. 'Ενα συµπόσιο µε θέµα τη συρρύθµιση στην Ενιαία
Αγορά, το οποίο διεξήχθη στις Βρυξέλλες στις 3 Μαΐου 2001
υπό την αιγίδα του Παρατηρητηρίου Ενιαίας Αγοράς της ΟΚΕ, — να αξιολογεί ταχέως οιαδήποτε αντίδραση φανερώνει
κατέληξε στο συµπέρασµα ότι οι διεργασίες συρρύθµισης που καταστάσεις υπερβολικής και µη αιτιολογηµένης πολυ-
εµφανίζονται στην Ενιαία Αγορά εξακολουθούν να διαφέρουν πλοκότητας·
ουσιαστικά. Σε ορισµένους τοµείς (καθορισµός προτύπων, κοινωνι-
κός τοµέας) είναι καλά µελετηµένες, δοµηµένες και δοκιµασµένες

— να καθορίζει πολυετή προγραµµατισµό, τακτικά ενηµε-σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Σε άλλους τοµείς (καταναλωτικά θέµατα,
ρωµένο, των δράσεων απλοποίησης που πρέπει να εκτε-περιβάλλον, χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες) βρίσκονται ακόµη σε
λεστούν, µε προθεσµίες πολιτικά δεσµευτικές που πρέπει νααρχικό στάδιο, είναι αµεθόδευτες και αποκεντρωµένες, µολονότι
συµφωνούνται µεταξύ των οργάνων·έχουν σηµαντικές δυνατότητες ανάπτυξης.

— να προτείνει συµφωνία µεταξύ των οργάνων, που να καθορίζει4.3.3.3. Σε γενικές γραµµές, οι εν λόγω πρακτικές παρουσιά-
τις αρχές της απλοποίησης και να αναλαµβάνει πολιτικήζουν τα εξής πλεονεκτήµατα: απλουστεύουν τη νοµοθεσία, δεν
δέσµευση για την επιτάχυνση των νοµοθετικών εργασιών στιςκαταπονούν το νοµοθετικό µηχανισµό, επισπεύδουν την προσαρ-
άλλες περιπτώσεις·µογή στις αλλαγές και ενισχύουν τον επιµερισµό των ευθυνών

µεταξύ των οικονοµικών φορέων και των φορέων της κοινωνίας
των πολιτών. Προκειµένου να επιτύχουν, απαιτούνται περιθώρια — να εισάγει συστηµατικά µια διάσταση απλοποίησης σε κάθε
ελιγµών από την πλευρά των επιχειρήσεων και της οργανωµένης περιοδική αναθεώρηση των οδηγιών ή κανονισµών που
κοινωνίας των πολιτών, η συνεργασία µε τις δηµόσιες αρχές, ισχύουν·
φορείς αντιπροσώπευσης, διαφανείς διαδικασίες, αποτελεσµατική
εφαρµογή και αυστηρός έλεγχος του αντίκτυπού τους, καθώς και
παρακολούθηση, µεταξύ των άλλων, και από τις δηµόσιες αρχές. — να ενισχύει και να αναπτύσσει τη δράση που έχει ήδη

αναληφθεί όσον αφορά την κωδικοποίηση, τροποποίηση,
και ενοποίηση των υφιστάµενων µέσων (και να δηµοσιεύει
συστηµατικά και ταχέως τα ενοποιηµένα κείµενα) για λόγους4.3.3.4. Οι διαφοροποιηµένες µέθοδοι συρρύθµισης στις

οποίες συµµετέχουν οι κοινωνικοοικονοµικές οµάδες µπορούν να πληροφόρησης, µετά από κάθε τροποποίηση.
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5.2. Η ΟΚΕ εγκρίνει, καταρχήν, τα εν λόγω µέτρα. Φοβάται, κανονισµούς και γενικές συστάσεις. Οι πρώτοι έχουν δεσµευτική
νοµική ισχύ ενώ οι τελευταίες δεν έχουν. 'Οµως, στην πράξη τουςόµως, ότι δεν επαρκούν για να βελτιώσουν ριζικά την υπάρχουσα

κατάσταση, όπως προφανώς απαιτείται. Το υπάρχον κοινοτικό αποδίδεται µεγάλη σηµασία, ακόµη και από τα δικαστήρια.
Συνολικά, περιλαµβάνονται περίπου 7 000 κύρια ρυθµιστικά µέσακεκτηµένο αντιπροσωπεύει περισσότερες από 80 000 σελίδες,

οι οποίες περιλαµβάνουν σχεδόν 10 000 νοµικά µέσα εννέα στις παραπάνω κατηγορίες τα οποία αντιπροσωπεύουν περίπου
40 000 σελίδες. Από αυτές, το 8 % περίπου έχει σχέση µε την ΕΕ.διαφορετικών ειδών, και ο βαθµός πολυπλοκότητας είναι τέτοιος

ώστε µόνο ειδικά εκπαιδευµένοι και έµπειροι δικηγόροι καταφέρ- Ο ρυθµός αύξησης του όγκου της νέας και της τροποποιηµένης
νοµοθεσίας παραµένει σταθερός στις 5 000 σελίδες περίπουνουν να µην χαθούν σε ένα τέτοιο λαβύρινθο. Τούτο δεν επιβαρύνει

απλώς σε µεγάλο βαθµό τις επιχειρήσεις των σηµερινών κρατών ετησίως. Από αυτές, περίπου το 80 % περιλαµβάνει περισσότερο
τροποποιήσεις της ισχύουσας νοµοθεσίας παρά «νέες» νοµοθετικέςµελών, αλλά δηµιουργεί, επίσης, µια σχεδόν ανυπόφορη κατάσταση

για τις υποψήφιες χώρες, δεδοµένου ότι, σε πολλές περιπτώσεις, ο ρυθµίσεις. Με άλλα λόγια, οι επιχειρηµατίες και οι σύµβουλοί
τους πρέπει να αφοµοιώνουν κάθε χρόνο 5000 σελίδες νέωνρυθµός αύξησης του όγκου των νοµοθετικών κειµένων είναι

µεγαλύτερος από το ρυθµό µε τον οποίο είναι ικανά να µεταφέρουν νοµοθετικών απαιτήσεων και να «λησµονούν» 4 000 σελίδες
υφιστάµενης νοµοθεσίας. Οι αριθµοί αυτοί είναι πολύ µεγαλύτεροιτο υπάρχον κεκτηµένο.
σε ορισµένα άλλα κράτη µέλη.

6.2.1. Κάτω από τα κύρια αυτά ρυθµιστικά µέσα υπάρχουν5.3. Η ΟΚΕ ανησυχεί µήπως η διαδικασία αποδειχθεί αµέθοδη
τρεις ακόµη κατηγορίες ρυθµίσεων: οι κανονισµοί της περιφερεια-και αναποτελεσµατική σε περίπτωση που η αναθεώρηση της
κής διοίκησης, οι δηµοτικοί κανονισµοί, και οι συλλογικές συµφω-ισχύουσας νοµοθεσίας ξεκινήσει µόνο λόγω µιας ανάδρασης
νίες. συλλογικές συµφωνίες. Στους τελευταίους συµµετέχουν οι(επιστροφή πληροφοριών) από την αγορά. Αυτό που απαιτείται
κοινωνικοί εταίροι. Οι τελευταίες αποτελούν αντικείµενο διαπραγ-είναι η ενδελεχής εξέταση κάθε πτυχής του συνόλου της υπάρχου-
µάτευσης εκ µέρους των κοινωνικών εταίρων. Οι επικουρικές αυτέςσας νοµοθεσίας. Η κατευθυντήρια γραµµή της εν λόγω αναθεώρη-
ρυθµίσεις δεν πρέπει να παραβλέπονται ούτε να υποτιµάται ησης θα πρέπει να είναι η εξής: εάν δεν είναι δυνατή η σαφής και
σπουδαιότητά τους. Αποτελούν ένα καθόλου αµελητέο µέροςεπιτακτική αιτιολόγηση της διατήρησης κάθε νοµοθετικού µέσου
του ρυθµιστικών υποχρεώσεων που πρέπει να αναλαµβάνουν οιπρος όφελος του κοινού συµφέροντος, το εν λόγω µέσο θα πρέπει
επιχειρήσεις.να αποσυρθεί αµέσως.

6.2.2. Από το σουηδικό παράδειγµα συνάγονται τρία
σηµαντικά συµπεράσµατα:5.4. Ωστόσο, δεν αρκεί η κατάργηση των απηρχαιωµένων

νοµοθετικών ρυθµίσεων. Ακόµη και στην περίπτωση που είναι
— ο ρυθµός αύξησης του όγκου της νέας και τροποποιηµένηςσαφές ότι η νοµοθεσία εξακολουθεί να είναι απαραίτητη, αυτό δεν

νοµοθεσίας σε επίπεδο κυβέρνησης ανέρχεται περίπου στοσυνεπάγεται ότι θα πρέπει να λάβει τη µορφή των υφιστάµενων
12.5 % ανά έτος·νοµοθετηµάτων. Η κοινοτική νοµοθεσία εξελίσσεται κατά τρόπο

αποσπασµατικό, ενώ η ισχύουσα νοµοθεσία τροποποιείται προκει-
— το ποσοστό της νοµοθεσίας που µπορεί να αποδοθεί στηνµένου να προσαρµοσθεί στις µεταβαλλόµενες συνθήκες. Τούτο

παρέµβαση της ΕΕ είναι σχετικά χαµηλό·έχει οδηγήσει σε πολλαπλές τροποποιήσεις ορισµένων οδηγιών και
κάθε φορά που η κατάσταση αλλάζει νέες διατάξεις προστίθενται

— όσο πιο χαµηλό είναι το επίπεδο νοµοθετικής ιεραρχίας τόσοστην ήδη πολύπλοκη δοµή. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα τη δηµιουρ-
αυξάνει ο όγκος της νοµοθεσίας.γία νοµοθετικών µέσων πολύπλοκων, συγκεχυµένων και, ορισµένες

φορές, αντιφατικών. Σε πολλές περιπτώσεις όπου οι οδηγίες δεν
6.2.2.1. Μολονότι οι εν λόγω αριθµοί αφορούν συγκεκριµένακαταργούνται, θα χρειαστεί να συνταχθεί εκ νέου εκ βάθρων το
τη Σουηδία, είναι εξαιρετικά πιθανό να διαπιστωθεί το ίδιο και στακείµενο προκειµένου να αποκατασταθεί η σαφήνεια, η συνοχή και
υπόλοιπα κράτη µέλη, µε σχετικά µικρές τοπικές διαφορές.η λιτότητα της νοµοθετικής δοµής παράλληλα, όµως, µε τον
Ειδικότερα, η αναλογία ανάµεσα στη νοµοθεσία που εκπονείται σεενδελεχή έλεγχο των επιπτώσεων των τροποποιήσεων όσον αφορά
επίπεδο ΕΕ και της εθνικής νοµοθεσίας φαίνεται να είναι η ίδια σετα κοινωνικά και περιβαλλοντικά πρότυπα.
γενικές γραµµές.

6.3. Προς τα τέλη της δεκαετίας του 1980, η Σουηδία ξεκίνησε
µια διαδικασία ορθολογισµού του συνόλου των νοµοθετικών6. Η σουηδική εµπειρία ρυθµίσεων που προέρχονταν από τις διάφορες διοικήσεις. Ειδικοί
νοµοθετικοί κώδικες, που ανέρχονται σήµερα σε 55, συντάχθηκαν
από τις κεντρικές υπηρεσίες µε στόχο την ανάπτυξη ενός µεθοδικού6.1. Σε κάθε τέτοια προσπάθεια, είναι χρήσιµη η εξέταση των
συστήµατος και προκειµένου να καταστούν οι ρυθµίσεις ποιοβέλτιστων πρακτικών, και η Σουηδία είναι ένα από τα κράτη
προσιτές στο κοινό και τις επιχειρήσεις.µέλη που έχουν υιοθετήσει µια συστηµατική προσέγγιση του

προβλήµατος της απλοποίησης της νοµοθεσίας.
6.3.1. Η σουηδική εµπειρία κατέδειξε ότι οι φιλοδοξίες για
απλοποίηση της νοµοθεσίας σε κεντρικό επίπεδο, δηλ. σε επίπεδο
κυβέρνησης και κοινοβουλίου, θα µείνουν σε µεγάλο βαθµό6.2. Είναι χρήσιµη η εξέταση του ρυθµιστικού πλαισίου της

Σουηδίας. Στην κορυφή βρίσκονται οι νόµοι που εγκρίνονται από ανεκπλήρωτες εκτός και εάν οι ίδιες οι διοικήσεις ενδιαφερθούν
για το θέµα. Η διαδικασία αυτή µας δίδαξε, επίσης, ότι οι κεντρικέςτο Κοινοβούλιο. Σήµερα, µόλις υπερβαίνουν τους 1 000. Στο

αµέσως χαµηλότερο επίπεδο, υπάρχουν τα διατάγµατα που εκδίδει πρωτοβουλίες έχουν ελάχιστες πιθανότητες επιτυχίας εάν η
καθοδήγηση των εν λόγω πρωτοβουλιών δεν προέρχεται από τηνη κυβέρνηση. Εκτιµάται ότι βρίσκονται εν ισχύι πάνω από

2 000 διατάγµατα. Πιο κάτω, βρίσκονται τα νοµοθετικά µέσα κορυφή της ιεραρχίας. Αποδείχθηκε, επίσης, ότι έχει σηµασία ο
καθορισµός συγκεκριµένων στόχων.των κεντρικών διοικήσεων, τα οποία διακρίνονται σε επίσηµους
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6.4. Η νοµοθεσία-πλαίσιο αποτελεί ένα όλο και πιο σηµαντικό 7.4. Η ΟΚΕ ανέλαβε να αναπτύξει διάλογο µε τους ευρωπαϊ-
κούς κοινωνικο-επαγγελµατικούς κύκλους, την Επιτροπή τωνφαινόµενο τα τελευταία χρόνια. Ενώ καταδείχθηκε ότι έχει σαφή

πλεονεκτήµατα σε σύγκριση µε την υπερβολικά λεπτοµερή νοµοθε- Περιφερειών, και τα οικονοµικά και κοινωνικά συµβούλια στα
κράτη µέλη, προκειµένου να συµβάλει στην επιτυχία της διαδικα-σία του παρελθόντος, ιδιαίτερα στο πλαίσιο των ταχέων τεχνολογι-

κών προόδων, αποδείχθηκε, επίσης, ότι παρουσίαζε ένα µειο- σίας απλούστευσης. 'Οµως τέτοιος διάλογος δεν υπάρχει ακόµη
σε διαρθρωµένη µορφή, αλλά το Παρατηρητήριο της Ενιαίαςνέκτηµα: οδήγησε στη διάδοση νοµοθετικών µέσων σε χαµηλότερο

επίπεδο ιεραρχίας. Για παράδειγµα, ο σουηδικός νόµος σχετικά µε Αγοράς προτίθεται να αρχίσει του χρόνου µια σειρά επισκέψεων
στα εθνικά Οικονοµικά και Κοινωνικά Συµβούλια κατά τις οποίεςτα είδη διατροφής, ένας απλός νόµος που αποτελείται από

35 άρθρα που καταλαµβάνουν ακριβώς 6 σελίδες, είχε ως συνέπεια το θέµα της συζήτησης θα είναι η απλοποίηση. 'Εχουν ήδη γίνει
και προκαταρκτικές επαφές µε την Επιτροπή των Περιφερειών.άνω των 100 νοµοθετηµάτων από πλευράς διοίκησης, τα οποία

καταλαµβάνουν πάνω από 1 800 σελίδες.

7.5. Ο κώδικας συµπεριφοράς αναφέρει ότι η ΟΚΕ, ενώ6.5. Η Σουηδία έχει λάβει µέτρα προκειµένου να ελαφρύνει τις
υποστήριζε σε µεγάλο βαθµό τις πρωτοβουλίες απλοποίησης τηςνοµοθετικές υποχρεώσεις των ΜΜΕ, εξαιρώντας αυτές εν όλω ή εν
Επιτροπής, σπανίως υπέβαλε από µόνη της κάποια πρότασηµέρει από την ανάγκη να συµµορφώνονται µε ορισµένες ρυθµίσεις
απλοποίησης και ούτε πρότεινε απλούστερες εναλλακτικές λύσειςή µετριάζοντας το βαθµό απαιτούµενης συµµόρφωσης. Παρόµοια
από τις δράσεις που πρότεινε η Επιτροπή. ∆υστυχώς, αυτόµέτρα ελήφθησαν στις Ηνωµένες Πολιτείες, όπου ήταν πολύ
συµβαίνει ακόµη.αποτελεσµατικά όσον αφορά την ενθάρρυνση της επιχειρηµατικής

δραστηριότητας. Αντίθετα από αυτό που πιστεύεται συνήθως, οι
Ηνωµένες Πολιτείες αποτελούν µια εξαιρετικά ρυθµισµένη κοινω-
νία, αλλά ο οµοσπονδιακός οργανισµός για τις µικροµεσαίες 7.6. Είναι σαφές ότι η ΟΚΕ, καθώς και η Επιτροπή, τα υπόλοιπαεπιχειρήσεις (SBA) έλαβε µέτρα για τη µείωση των ρυθµιστικών θεσµικά όργανα και οι κυβερνήσεις των κρατών µελών πρέπει ναυποχρεώσεων, ειδικότερα όσον αφορά τις µικροεπιχειρήσεις. αναλάβουν πιο θετική δράση στον εν λόγω τοµέα.

6.5.1. Το παράδειγµα αυτό θα µπορούσε να υιοθετηθεί ευρύ-
τερα στην Ευρώπη. Προφανώς, σε ορισµένες ρυθµίσεις δεν θα
επιτραπούν εξαιρέσεις, αλλά πολλές ρυθµίσεις εφαρµόζονται µε

8. Ορισµένα ρυθµιστικά ζητήµαταδυσανάλογη αυστηρότητα στις µικροεπιχειρήσεις και ενεργούν ως
ανασταλτικός παράγοντας στη δηµιουργία τους. Στις περιπτώσεις
αυτές, θα µπορούσαν να δικαιολογηθούν ορισµένες ελαφρύνσεις,

8.1. Το θέµα της απλοποίησης της νοµοθεσίας είναι εξίσουχωρίς να υπονοµεύονται οι αρχές στις οποίες βασίζεται η εν λόγω
πολύπλοκο µε τη φύση του προβλήµατος που επιδιώκει να επιλύσεινοµοθεσία.
και εγείρει ορισµένα αντιφατικά ζητήµατα.

8.2. Χαρακτηριστικό είναι το θέµα της νοµοθεσίας-πλαίσιο.
7. Ο κώδικας συµπεριφοράς της Οικονοµικής και Κοινω- ∆εν υπάρχει αµφιβολία ότι η λεπτοµερής και υπερβολικά ακριβής

νικής Επιτροπής νοµοθεσία δεν έχει θέση σε µια ταχέως εξελισσόµενη αγορά
εργασίας όπου ο ρυθµός µε τον οποίο συντελούνται οι τεχνολογι-
κές αλλαγές απειλεί να καταστήσει παρωχηµένη τη νοµοθεσία
σχεδόν πριν ακόµη αυτή τεθεί σε ισχύ. Αυτό οδηγεί στην ανάγκη7.1. Η προαγωγή της απλοποίησης οφείλεται σε πρωτοβουλία
συνεχούς ενηµέρωσης και τροποποίησης των νοµοθετηµάτων,της ΟΚΕ, η οποία ανέπτυξε και υιοθέτησε έναν κώδικα συµπερι-
γεγονός που δηµιουργεί ένα κλίµα νοµοθετικής αβεβαιότητας καιφοράς. Προκειµένου να µην ατονήσει η δυναµική του πράγµατος,
συχνά έχει ως αποτέλεσµα την ανάπτυξη τόσο πολύπλοκωνη ΟΚΕ πρέπει να δώσει µεγαλύτερη προσοχή στην εφαρµογή του
νοµοθετικών µέσων ώστε να καθίστανται σχεδόν ακατανόητα. Στοεν λόγω κώδικα.
πλαίσιο αυτό, η νοµοθεσία πρέπει να διατυπώνεται µε όσο το
δυνατόν πιο γενικούς όρους που µπορούν να προσαρµόζονται
ευκολότερα στις νέες εξελίξεις.

7.2. 'Ενα από τα βασικά σηµεία του κώδικα συµπεριφοράς της
έγκειται στη συστηµατική εξέταση της ανάλυσης αντίκτυπου κάθε
νοµοθετικού σχεδίου, αλλά ελάχιστες ή και καµία από τις 8.2.1. Ωστόσο, η αρχή στην οποία στηρίζεται η νοµοθεσία-γνωµοδοτήσεις που κατάρτισε στο ενδιάµεσο διάστηµα δεν επι- πλαίσιο ορίζει ότι οι επιχειρήσεις πρέπει να απολαύουν ελευθερίαςκεντρώθηκε σε αυτό το θέµα. εντός των καθορισµένων ορίων. Η εν λόγω αρχή παραβιάζεται

εάν η νοµοθεσία-πλαίσιο σε ευρωπαϊκό επίπεδο ερµηνεύεται µε
διαφορετικό τρόπο από την εθνική νοµοθεσία ή εάν η νοµοθεσία-
πλαίσιο σε εθνικό επίπεδο συµπληρώνεται από διοικητικές ή7.3. Η ΟΚΕ συµφωνεί να εφιστά την προσοχή των ευρωπαϊκών

οργάνων στην ενδεχόµενη ανάγκη αντικατάστασης της νοµοθεσίας τοπικές ρυθµίσεις. Οι νόµοι-πλαίσιο είναι προτιµητέοι εάν
προσφέρουν την ευελιξία για την αντιµετώπιση των ταχέωναπό συµβατικές προσεγγίσεις, αυτορρύθµιση και κοινή ρύθµιση.

Για το σκοπό αυτό, το Παρατηρητήριο της Ενιαίας Αγοράς της µεταβολών και εάν παρέχουν στις εταιρείες την ελευθερία δράσης
εντός των προκαθορισµένων ορίων, αλλά µπορούν να είναιΟΚΕ διοργάνωσε, τον Μάιο του 2001, συνέδριο στο οποίο

παρέστησαν εκπρόσωποι πέντε Γενικών ∆ιευθύνσεων της Ευρωπαϊ- επιζήµιοι εάν απλώς µεταθέτουν τη ρυθµιστική εξουσία από το
πολιτικό πεδίο σε ένα χαµηλότερο επίπεδο.κής Επιτροπής και άλλων κοινοτικών οργάνων.
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8.3. Μια άλλη χαρακτηριστική πτυχή είναι το ζήτηµα της θα ήταν, επίσης, να ξεκινήσει µια διαδικασία κωδικοποίησης
παρόµοια µε εκείνη της Σουηδίας. Το δεύτερο πρόβληµα θαεπικουρικότητας. Είναι ευρέως αποδεκτό ότι η αρχή της επικουρι-

κότητας πρέπει να αποτελεί τη βάση όλων των ρυθµιστικών απαιτούσε την αναθεώρηση της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπα-
ϊκών Κοινοτήτων, δεδοµένου ότι το τρέχον σύστηµα δηµοσίευσηςπροσπαθειών. Κατά συνέπεια, η ΕΕ δεν πρέπει να υιοθετεί καµία

ρύθµιση για έναν τοµέα που µπορεί να ρυθµιστεί σε εθνικό επίπεδο φαίνεται πολύπλοκο και δύσκολο χωρίς λόγο. Το έργο αυτό θα
πρέπει να συµπληρωθεί µε την εισαγωγή του συνόλου τουή σχετικά µε ένα ζήτηµα που µπορεί να επιλυθεί µε άλλον τρόπο

και όχι µε την επιβολή κάποιας ρύθµισης. Κατά τον ίδιο τρόπο, κεκτηµένου σε ένα ειδικό τόπο του ∆ιαδικτύου, όπου θα υπογραµ-
µίζονται οι εκάστοτε τροποποιήσεις της νοµοθεσίας.ένα κράτος µέλος δεν πρέπει να επιδιώκει τη ρύθµιση ενός τοµέα

σε εθνικό επίπεδο, τη στιγµή που µπορεί να ρυθµιστεί καλύτερα σε
περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο.

8.6. Η αρχή της αναλογικότητας έχει, επίσης, ουσιώδη σηµα-
σία. Στο ρυθµιστικό πεδίο, η εν λόγω αρχή απαιτεί να µην

8.3.1. Στην πράξη, η εφαρµογή της εν λόγω αρχής δηµιουργεί επιβαρύνονται περισσότερο οι επιχειρήσεις από όσο δικαιολογείται
σοβαρές δυσκολίες τόσο για τις επιχειρήσεις; όσο και για τις πραγµατικά βάσει του δηµόσιου συµφέροντος. Ως εκ τούτου, θα
διοικήσεις των κρατών µελών. Στις περιπτώσεις που η αρχή της πρέπει να αποτελεί βασική προϋπόθεση για τη θέσπιση κάθε
επικουρικότητας υπαγορεύει την υιοθέτηση ενός νοµοθετικού νοµοθετικού κειµένου σε ευρωπαϊκό, εθνικό ή τοπικό επίπεδο η
κειµένου σε εθνικό επίπεδο, συχνά υπάρχουν ουσιαστικές διαφορές υποχρέωση εκ µέρους των σχεδιαστών των νοµοθετικών προτάσεων
ως προς τον τρόπο µε τον οποίο σχεδιάζεται η νοµοθεσία σε κάθε να αποδεικνύουν σαφώς ότι οι εν λόγω προτάσεις είναι απαραίτητες
κράτος µέλος. Το ίδιο ισχύει, σε ακόµη µεγαλύτερο βαθµό, για τις για το δηµόσιο συµφέρον. Το ίδιο κριτήριο θα πρέπει να ισχύσει
ρυθµιστικές αρµοδιότητες που αναλαµβάνονται σε τοπικό επίπεδο. και για την αναθεώρηση της υφιστάµενης νοµοθεσίας.
Ως εκ τούτου, η αρχή της επικουρικότητας µπορεί να έχει ως
αποτέλεσµα να έλθουν οι επιχειρήσεις αντιµέτωπες µε αντιφατικά
νοµοθετικά κείµενα για το ίδιο θέµα στα διάφορα κράτη µέλη ή
και στο εσωτερικό ενός κράτους µέλους. Η επικουρικότητα και η

8.6.1. Οι νοµοθετικές ρυθµίσεις πρέπει να είναι συναφείς καιποικιλοµορφία συµβαδίζουν.
σαφείς. ∆υστυχώς, αυτό δεν συµβαίνει πάντα σε ευρωπαϊκό επίπεδο
και ακόµη λιγότερο στα κατώτερα επίπεδα της νοµοθετικής
ιεραρχίας. Οι ρυθµίσεις που θεωρούνται απαραίτητες για την
αντιµετώπιση µιας συγκεκριµένης κατάστασης προστίθενται συχνά8.3.2. Είναι συζητήσιµο το κατά πόσο η απαίτηση για οµοιο-
στις υφιστάµενες ρυθµίσεις που δεν είχαν αρχικά σχεδιαστεί για τοµορφία στην ενιαία αγορά αναµένεται να οδηγήσει στην εφαρµογή
συγκεκριµένο σκοπό. 'Ετσι, υπάρχουν περιπτώσεις όπου δεν είναιτης αρχής της επικουρικότητας, γεγονός που θα είχε ως συνέπεια
σαφές, ακόµη και για τους εµπειρογνώµονες, κατά πόσο ορισµένεςτην ανάληψη δράσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο για µεγαλύτερη
καταστάσεις διέπονται από το ένα ή από το άλλο µέρος της ίδιαςαναλογία νοµοθετικών κειµένων από τον σηµερινό. Εξάλλου, η
ρύθµισης ή από κάποια άλλη ρύθµιση ή και από καµία. Μια τέτοιανοµοθεσία αυτή πρέπει να σχεδιαστεί κατά τρόπο που να µην
έλλειψη σαφήνειας έρχεται σε αντίθεση µε τα συµφέροντα όλωνµπορεί να τροποποιηθεί ουσιαστικά στο πλαίσιο της διαδικασίας
των ενδιαφερόµενων µερών: των επιχειρήσεων, του κοινού, τωνµεταφοράς στο εθνικό ή τοπικό δίκαιο. Εν τέλει, δεν πρέπει
εθνικών διοικήσεων και των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων.να λησµονείται ότι ένας από τους ουσιαστικούς στόχους της

νοµοθεσίας της ΕΕ είναι η απλοποίηση µέσω της εναρµόνισης και
της ενοποίησης δεκαπέντε διαφορετικών εθνικών νοµοθεσιών,
προκειµένου να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατική λειτουργία της
ενιαίας αγοράς. 8.7. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι επείγει επειγόντως η αναθεώρηση της

ισχύουσας νοµοθεσίας και ο καθορισµός κατευθυντηρίων γραµµών
για τη θέσπιση νέας νοµοθεσίας. Το ερώτηµα που τίθεται είναι µε
ποιο τρόπο και από ποιον πρέπει να πραγµατοποιηθεί η εν λόγω

8.4. 'Ενα άλλο σχετικό ζήτηµα είναι αυτό της εφαρµογής της αναθεώρηση. Η σουηδική εµπειρία κατέδειξε ότι τα βέλτιστα
νοµοθεσίας. Ακόµη και στους σχετικά λίγους τοµείς όπου υπάρχει αποτελέσµατα επιτυγχάνονται όταν πληρούνται οι ακόλουθες
οµοιοµορφία της νοµοθεσίας των κρατών µελών, συχνά υπάρχουν προϋποθέσεις:
µεγάλες διαφορές σε επίπεδο εφαρµογής της νοµοθεσίας. Και πάλι,
το γεγονός αυτό προκαλεί στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στο
πλαίσιο της ενιαίας αγοράς.

— όταν οι ενδιαφερόµενες διοικήσεις συµµετέχουν στη
διαδικασία·

8.5. 'Ενα από τα βασικά στοιχεία που χαρακτηρίζουν µια
αποτελεσµατική νοµοθεσία είναι η δυνατότητα πρόσβασης σε — όταν η ευθύνη για την υλοποίηση της διαδικασίας ανατίθεται
αυτή. Οι επιχειρήσεις και οι υπόλοιποι χρήστες της νοµοθεσίας στην κορυφή της πολιτικής ιεραρχίας·
πρέπει να γνωρίζουν ποια είναι η κατάστασή τους σε σχέση µε το
νόµο και πρέπει να είναι σε θέση να έχουν πρόσβαση στη νοµοθεσία
χωρίς δυσκολία ή περιττά έξοδα. ∆υστυχώς, το κεκτηµένο δεν είναι

— όταν πραγµατοποιείται ενεργός διάλογος ανάµεσα στιςµόνο δυσκολονόητο, αλλά και σχετικά απρόσιτο. Το πρώτο
υπηρεσίες και τις αγορές· καιπρόβληµα θα µπορούσε να ξεπεραστεί µε την αναγνώριση ενός

«βασικού κεκτηµένου» που θα περιλαµβάνει τα θεµελιώδη στοιχεία
των σχεδόν 1 200 οδηγιών και κανονισµών του Συµβουλίου και
των 2 500 σχετικών οδηγιών και κανονισµών της Επιτροπής. Καλό — όταν τίθενται συγκεκριµένοι στόχοι.
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Ωστόσο, µάλλον δεν είναι ρεαλιστικό να αναµένεται να αποτε- — καθορισµός στόχων για περιορισµό της νοµοθεσίας·
λέσουν οι δηµόσιοι υπάλληλοι την κύρια κινητήρια δύναµη στο
πλαίσιο της διαδικασίας περιορισµού και ορθολογισµού των

— κωδικοποίηση του κοινοτικού κεκτηµένου·νοµοθετικών διατάξεων. Η συµµετοχή τους είναι ουσιώδης αλλά η
ώθηση πρέπει να δοθεί από άλλη πηγή και αυτή η πηγή µπορεί να
είναι µόνο πολιτική· όµως, οι πολιτικοί ιθύνοντες πρέπει να — διενέργεια αναλύσεων αντίκτυπου·
ασχοληθούν στο χρόνο που διαθέτουν µε πολλά άλλα ζητήµατα
και να εκτελέσουν πολλά άλλα καθήκοντα.

— επίβλεψη της αγοράς·

— διεξαγωγή εκ των υστέρων αξιολογήσεων των επιπτώσεων8.7.1. Στην προηγούµενη γνωµοδότησή της σχετικά µε το εν
των εν ισχύ νοµοθετικών µέσων·λόγω θέµα (1), η ΟΚΕ υπογραµµίζει την ανάγκη ενίσχυσης της

ανεξαρτησίας και της ποιότητας των αναλύσεων αντίκτυπου, µε
την αφιέρωση επαρκών µέσων σε αυτές, τη χρήση του δικαιώµατος — ανάληψη του έργου των ευρωπαϊκών οµάδων επιχειρήσεων·πρωτοβουλίας και την εφαρµογή ορθών µεθοδολογιών και αποτε-
λεσµατικών διαβουλεύσεων µε τους άµεσα ενδιαφερόµενους κοινω-
νικοεπαγγελµατικούς κύκλους. Μια ορθή πρακτική θα ήταν να — παρακολούθηση της προόδου της ειδικής οµάδας απλοποίη-
ανατίθενται αυτές οι αναλύσεις σε έναν οργανισµό εκτός της σης του περιβάλλοντος των επιχειρήσεων· και
Επιτροπής, ο οποίος θα ανταποκρίνεται στα ζητούµενα προσόντα
και κριτήρια ανεξαρτησίας.

— συντονισµός των διαφόρων υφιστάµενων πρωτοβουλιών
απλοποίησης (SLIM, BEST, οµάδες πειραµατισµού, αναλύ-
σεις αντίκτυπου).

8.7.2. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι ο οργανισµός αυτός θα πρέπει να
λάβει τη µορφή ενός µόνιµου οργάνου σε ευρωπαϊκό επίπεδο, στο
οποίο θα µπορούσε επίσης να ανατεθεί η παρακολούθηση της 8.8. 'Ενα µέτρο που θα µπορούσε να διευκολύνει σε µεγάλο
διαδικασίας αναθεώρησης. Προκειµένου να διασφαλιστεί η βαθµό το έργο του εν λόγω οργάνου και να συνεισφέρει σηµαντικά
ανάπτυξη ενεργού διαλόγου ανάµεσα στις υπηρεσίες και τις στην µακροπρόθεσµη απλοποίηση της ρυθµιστικής δοµής θα ήταν
αγορές, στο αναθεωρητικό σώµα θα πρέπει να συµµετέχουν η πρόβλεψη καθορισµένου χρόνου εφαρµογής όλων των νέων
εκπρόσωποι των επιχειρήσεων, επιπλέον των εκπροσώπων της ρυθµίσεων (περιλαµβανοµένων των υφιστάµενων ρυθµίσεων που
Επιτροπής, των διαφόρων οργάνων και των υπολοίπων κοινωνικοοι- θα αποφασιστεί να παραµείνουν µετά τη διαδικασία αναθεώρησης),
κονοµικών φορέων. Πρόκειται εδώ για µια αδυναµία της τρέχουσας στο τέλος του οποίου θα παύουν αυτοµάτως να ισχύουν εκτός κι
διαδικασίας. Η ΕΕ προσπάθησε µε µεγάλη σχολαστικότητα να αν ανανεώνονται (νοµοθεσία µε τακτή ηµεροµηνία λήξης). Τούτο
προβλέψει την εκπροσώπηση όλων των εθνικών υπηρεσιών στα αναµένεται να διασφαλίσει την αναθεώρηση των εν λόγω ρυθµίσεων
όργανα σχεδιασµού, αλλά οι εκπρόσωποι των αγορών δεν εκπρο- κατά τρόπο συστηµατικό και την επανεξέταση των λόγων που
σωπήθηκαν όπως έπρεπε. Οι επιχειρήσεις αποτελούν τους «κατανα- δικαιολογούν την ύπαρξή τους προκειµένου να καθορισθεί κατά
λωτές» της νοµοθεσίας και είναι εξίσου σηµαντικό για αυτές να πόσο εξακολουθούν να ισχύουν. Η προκαθορισµένη περίοδος
εκπροσωπούνται άµεσα σε ένα αναθεωρητικό όργανο όσο είναι και ισχύος δεν χρειάζεται να είναι η ίδια για όλα τα νοµοθετικά µέσα:
για τις υπηρεσίες. Τελικά, αυτές είναι που µπορούν να εκτιµήσουν ορισµένα θα µπορούσαν, για παράδειγµα, να εισαχθούν για
καλύτερα τον αντίκτυπο της νοµοθεσίας στις δραστηριότητές περίοδο επτά ετών, ενώ άλλα, λόγω της ίδιας της φύσης τους, θα
τους. Το ιδανικό θα ήταν να συσταθεί ανάλογο όργανο σε εθνικό προβλέπονταν για µικρότερη περίοδο. Παρόµοια διαδικασία θα
επίπεδο, το οποίο θα εκτελεί τα ίδια καθήκοντα όσον αφορά τον µπορούσε να εφαρµοστεί και σε εθνικό επίπεδο.
κατά πολύ µεγαλύτερο όγκο εθνικής νοµοθεσίας. Ασφαλώς, θα
ήταν ευκταίο να αναπτυχθεί στενή σχέση ανάµεσα στο ευρωπαϊκό
όργανο και τα αντίστοιχα εθνικά όργανα. Τα εθνικά όργανα θα 8.9. Η διαδικασία απλοποίησης πρέπει να επιταχυνθεί σε
µπορούσαν εξάλλου να ελέγχουν κατά πόσο οι εθνικοί νόµοι είναι µεγάλο βαθµό προκειµένου να διευκολυνθεί η διεύρυνση της ΕΕ.
συµβατοί µε τη νοµοθεσία της ΕΕ. Οι υποψήφιες χώρες, κατά την προσπάθειά µεταφοράς του

κεκτηµένου, υφίστανται ένα περιττό βάρος εξαιτίας του ασυνή-
θιστα πολύπλοκου χαρακτήρα µεγάλου µέρους της ευρωπαϊκής
νοµοθεσίας. Εξάλλου, εάν η κατάσταση αυτή δεν διορθωθεί πριν8.7.3. Επιπλέον, το εν λόγω όργανο θα µπορούσε να αναλάβει
από την προσχώρησή τους, οι επιχειρήσεις τους, και κυρίως οιτην εκτέλεση ορισµένων ή και όλων των ακόλουθων καθηκόντων:
ΜΜΕ, θα πρέπει να υποστούν το βάρος του πρόσθετου και περιττού
κόστους που επιβάλλεται σήµερα στις αντίστοιχες επιχειρήσεις
στα κράτη µέλη. Το κόστος αυτό θα βαρύνει περισσότερο τις— εντοπισµός της ισχύουσας νοµοθεσίας που θα περιληφθεί
επιχειρήσεις στις υποψήφιες χώρες παρά τις επιχειρήσεις στα κράτηστην πρωτοβουλία SLΙΜ·
µέλη λόγω του ότι λειτουργούν στο πλαίσιο πολύ λιγότερο
ανεπτυγµένων οικονοµιών.

— θέσπιση κατευθυντήριων γραµµών για την εισαγωγή νέας
νοµοθεσίας·

8.10. Η πολυπλοκότητα της ισχύουσας νοµοθεσίας εγείρει,
επίσης, διάφορα ζητήµατα όσον αφορά το κράτος δικαίου. Η
άγνοια του νόµου δεν αποτελεί δικαιολογία και πολλές µικρές
επιχειρήσεις διατρέχουν τον κίνδυνο να αναγκαστούν να παραβιά-
σουν το νόµο επειδή είναι αδύνατο γι' αυτές να προσδιορίσουν το(1) ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 1.
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είδος και την έκταση των νοµικών υποχρεώσεών τους. Λόγω της εκπονούνται χωρίς καµία πραγµατική νοµική βάση. Το γεγονός ότι
τα κοινοβούλια και οι κυβερνήσεις επιτρέπουν σε ανώνυµα όργαναπολυπλοκότητας της νοµοθεσίας, η ερµηνεία των πιο ασαφών

θεµάτων αποτελεί αποκλειστικό δικαίωµα λίγων δικηγόρων µε να αναλάβουν ρυθµιστικές εξουσίες υπονοµεύει τη νοµιµότητα και
τη δυνατότητα αποδοχής της ρυθµιστικής διαδικασίας. Συχνά δευψηλή εξειδίκευση οι οποίοι, ακριβώς επειδή είναι λίγοι και έχουν

ειδικές γνώσεις, ζητούν υπέρογκες αµοιβές οι οποίες καθιστούν η διαδικασία εκπόνησης επικουρικών ρυθµίσεων χαρακτηρίζεται
από έλλειψη διαφάνειας.τις υπηρεσίες τους προσιτές µόνο στις µεγάλες οργανώσεις.

8.12. 'Ενας από τους λόγους στους οποίους οφείλεται η
8.11. Υπάρχει εκτεταµένη νοµοθετική ιεραρχία, η οποία αποτε- πολυπλοκότητα της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας είναι οι ουσιαστικές
λείται από τα εξής επίπεδα: και ορισµένες φορές αντιφατικές τροποποιήσεις που επέρχονται

στις νοµοθετικές προτάσεις στο Κοινοβούλιο και το Συµβουλίου,
σε µια προσπάθεια επίτευξης συναίνεσης. Ενώ η ΟΚΕ δεν έχει να
προτείνει καµία λύση σε αυτό το πρόβληµα, επισηµαίνει τη σχέσηΕυρωπαϊκό επίπεδο: κανονισµοί του Συµβουλίου
που υπάρχει ανάµεσα στη συναίνεση και την πολυπλοκότητα.οδηγίες του Συµβουλίου
Εξάλλου, εκτιµήσεις των επιπτώσεων διενεργούνται βάσει τωνκανονισµοί της Επιτροπής
προτάσεων της Επιτροπής και δεν είναι, κατ' ανάγκη, συναφείςοδηγίες της Επιτροπής
προς την προκύπτουσα νοµοθεσία η οποία µπορεί να διαφέρει
σηµαντικά από την αρχική πρόταση.

Εθνικό επίπεδο: µεταφορά της νοµοθεσίας της ΕΕ
εθνική νοµοθεσία
κυβερνητικά διατάγµατα

9. Ο ρόλος της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Υπηρεσίες κεντρικής διοί- επίσηµοι κανονισµοί
κησης: γενικές συστάσεις

9.1. Στην προηγούµενη γνωµοδότησή της (1), η ΟΚΕ αναγνω-
ρίζει το σηµαντικό ρόλο που καλείται να διαδραµατίσει, ως
µοναδική Συνέλευση που εκπροσωπεί το σύνολο των χρηστών τηςΕπικουρική νοµοθεσία: κανονισµοί περιφερειακής διοίκησης
νοµοθεσίας, κατά τη διαµόρφωση και την παρακολούθηση τηςκανονισµοί δηµοτικής διοίκησης
νέας ευρωπαϊκής πολιτικής απλοποίησης· καλεί την Επιτροπή νακανονισµοί που έχουν υιοθετηθεί
τη βοηθήσει να ασκήσει τον εν λόγω ρόλο πιο αποτελεσµατικά ωςαπό την κοινότητα
εξής:νόµοι και κανονισµοί τοπικής διοί-

κησης
κανονισµοί οργάνων τοπικής διοίκη- — να ζητείται η γνωµοδότησή της αρκετά έγκαιρα όποτε είναι
σης δυνατό, για να αποτρέπεται το ενδεχόµενο διακύβευσης της

συµβουλευτικής προστιθέµενης αξίας της στον τοµέα της
απλοποίησης·

Επιπλέον, υπάρχουν κανονισµοί που προέρχονται από διεθνή
— ειδικότερα, να ζητείται κάθε χρόνο, µε την ευκαιρία τηςόργανα, όπως ο ΠΟΕ και η ∆ΟΕ, καθώς και από διεθνείς συµφωνίες,

παρουσίασης από την Επιτροπή στην ΟΚΕ του ενδεικτικούτόσο διµερείς όσο και πολυµερείς.
ετήσιου προγράµµατος των αιτήσεων γνωµοδότησης που
σκοπεύει να της υποβάλει, γνωµοδότηση της ΟΚΕ σχετικά µε
την προετοιµασία της έκθεσης για την εξέλιξη της διαδικασίας
απλοποίησης που θα υποβληθεί στο εαρινό Ευρωπαϊκό8.11.1. Σε πολλά κράτη µέλη, εάν όχι σε όλα, όσο πιο πολύ
Συµβούλιο·κατεβαίνουµε σε επίπεδο νοµοθετικής ιεραρχίας, τόσο αυξάνει ο

όγκος των ρυθµίσεων. Εξάλλου, η άσκηση των ρυθµιστικών
εξουσιών είναι συχνά πιο αυστηρή και λιγότερο συνεπής στα — να συµµετέχει άµεσα στους προβληµατισµούς για τη βελ-
χαµηλότερα αυτά επίπεδα. Ως εκ τούτου, η νοµοθεσία βαρύνει τίωση και την ενίσχυση της ανάλυσης αντίκτυπου.
περισσότερο τις επιχειρήσεις, ιδίως τις ΜΜΕ, σε δηµοτικό, τοπικό
και περιφερειακό επίπεδο. Η κατάσταση αυτή επιδεινώνεται από
τις διαφορές που υπάρχουν ανάµεσα στα κράτη µέλη σε ό,τι αφορά

9.1.1. Η ΟΚΕ επαναλαµβάνει τα εν λόγω αιτήµατα.τις επιχειρηµατικές συνήθειες και πρακτικές που, ενώ δεν έχουν
νοµική ισχύ, εφαρµόζονται ωστόσο αυθαίρετα σε πολλές
περιπτώσεις.

9.1.1.1. Από την πλευρά της, η ΟΚΕ δεσµεύεται να αναλάβει
πιο ενεργό ρόλο κατά την εφαρµογή των διατάξεων του κώδικα
συµπεριφοράς της.

8.11.2. Ο αντίκτυπος της επικουρικής νοµοθεσίας πρέπει να
εξεταστεί όχι µόνο από άποψη κόστους και γραφειοκρατικών
επιβαρύνσεων για τις επιχειρήσεις, αλλά και από άποψη δηµοκρα-
τικής νοµιµότητας. Οι επικουρικές νοµοθετικές ρυθµίσεις συχνά (1) ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 1.
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10. Συµπέρασµα Molitor και πολυάριθµα ακόµη ενδιαφερόµενα όργανα. Αν και η
ΟΚΕ αναγνωρίζει ότι συχνά είναι πολύ απλό να περιπλέξει κανείς
τα θέµατα και πολύ περίπλοκο να τα απλοποιήσει, παρατηρεί ότι10.1. Λίγες είναι οι νέες ιδέες που παρουσιάζονται στην
δεν έχει νόηµα να µιλά κανείς για δεσµεύσεις εάν δεν είµαστεπαρούσα γνωµοδότηση. Η διαδικασία απλοποίησης δεν χρειάζεται
προετοιµασµένοι να τις εφαρµόσουµε και είναι ανώφελη η εισα-νέες ιδέες· αυτό που χρειάζεται είναι η αποτελεσµατική εφαρµογή
γωγή νέων δεσµεύσεων τη στιγµή που δεν εκπληρώνονται οιτων ιδεών που έχουν ήδη υποβληθεί από την ίδια την ΟΚΕ, την

Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας, την έκθεση υπάρχουσες.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ»

(2002/C 48/29)

Στις 25 Σεπτεµβρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική 'Ενωση και Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. Umberto Burani στις 12 Νοεµβρίου 2001.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου
2001) η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 38 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 2 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

δυσβάστακτο το κόστος των διασυνοριακών πληρωµών και, από1. Εισαγωγή
την άλλη, οι τράπεζες που πρόβαλλαν οικονοµικούς, τεχνικούς και
οργανωτικούς λόγους για να δικαιολογήσουν τις διαφορές τιµής
µεταξύ εγχώριων και διεθνών πληρωµών. Παρόλο που έλαβε
διάφορα µέτρα (βλέπε σηµεία 2.9 έως 2.14) ο τραπεζικός τοµέας
δεν θέλησε — ή δεν µπόρεσε — να ανταποκριθεί στις προσδοκίες:

1.1. Η πρόταση αποβλέπει στο «να µειώσει τα τραπεζικά έξοδα εξ ου και η πρόταση κανονισµού που υιοθέτησε η Επιτροπή για
για τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ στο επίπεδο των εξόδων λύσει οριστικά το θέµα.
που εφαρµόζονται σε εθνικό επίπεδο ... αυτό θα επιτρέψει στον
µεµονωµένο ευρωπαίο καταναλωτή να συµµετάσχει ενεργά στην
εσωτερική αγορά, παρέχοντας του την δυνατότητα να επωφεληθεί
από µεγαλύτερη διαφάνεια τιµών και περισσότερες επιλογές».

1.3. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε τον στόχο που προτείνει ο κανονισµός:
το κόστος της µεταφοράς πιστώσεων σε ενιαίο νόµισµα στις χώρες1.2. Η πρωτοβουλία της Επιτροπής αποτελεί την κατάληξη του

διαλόγου της Επιτροπής µε τις τράπεζες και τους καταναλωτές της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης θα πρέπει πράγµατι να µειωθεί σε επίπεδα
συµβατά και να ανταποκρίνεται στην έννοια της εσωτερικής αγοράςπου είχε αρχίσει εδώ και µία δεκαετία: από τη µια πλευρά η

Επιτροπή και οι καταναλωτές που θεωρούσαν — και θεωρούν — χωρίς σύνορα.
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2. Γενικές παρατηρήσεις — επιπλέον, οι κατασκευαστές µηχανισµών δικτυακής πρόσβα-
σης και διαχείρισης δικτύων, που αρχίζουν να αξιοποιούν το
εκτεταµένο δίκτυο πελατείας που διαθέτουν και να

2.1. Τα συστήµατα πληρωµής αντιπροσωπεύουν ένα σηµαντικό διεισδύουν στην αγορά προκειµένου να προσφέρουν εναλ-
σκέλος της οικονοµικής ζωής, επιτρέποντας τον διακανονισµό των λακτικές λύσεις πληρωµής.
εµπορικών χρηµατικών ή προσωπικών συναλλαγών των επιχει-
ρήσεων και των πολιτών. Οποιαδήποτε µορφή και αν λαµβάνουν,
οι θεµελιώδεις απαιτήσεις είναι κοινές: ασφάλεια, ταχύτητα και

2.6. Συνεπώς οι προοπτικές του τραπεζικού τοµέα µειώνονταιµειωµένες τιµές για τον καταναλωτή.
σταδιακά στον τοµέα της αγοράς — µείωση που αντισταθµίζεται
από την αύξηση του όγκου των συναλλαγών — αλλά και σε ό,τι
αφορά τα λειτουργικά περιθώρια: συνέπεια του ανταγωνισµού που2.1.1. Η Επιτροπή επί χρόνια εργάζεται για την επίτευξη των
γίνεται δεκτή από την αγορά και η οποία από την άλλη πλευράστόχων αυτών, από την µία πλευρά µε οδηγίες, συστάσεις και
ενθαρρύνει την καινοτοµία και την αναζήτηση ορθολογικότερωνανακοινώσεις που αποβλέπουν στην επίτευξη του µεγαλύτερου
και λιγότερο δαπανηρών λύσεων.βαθµού ασφάλειας και ελέγχου των συστηµάτων, και από την άλλη

µε µια σειρά ενεργειών που αποβλέπουν στην προώθηση του
ανταγωνισµού µεταξύ των φορέων παροχής υπηρεσιών και την
προστασία του καταναλωτή και τέλος στη µείωση των τιµών 2.7. Η υπό εξέλιξη αλλαγές έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στις
των «ευρωπαϊκών» µεταφορών χρήµατος, που θεωρούνται ακόµη επιχειρήσεις και στους καταναλωτές. Για πρώτη φορά, οι πελάτες
ιδιαίτερα υψηλές και ασύµβατες µε την ζώνη ευρώ που δεν θα διαθέτουν νέες εναλλακτικές λύσεις σε σχέση µε τους παραδοσια-
πρέπει να έχει σύνορα. κούς µηχανισµούς πληρωµής λιανικής που παρείχαν οι τράπεζες:

µία σειρά νέων υπηρεσιών και λύσεων, που προσφέρονται συχνά
σε ενδιαφέρουσες τιµές· ακόµη πιο σηµαντικό είναι το γεγονός ότι2.2. Από τις στατιστικές (από διάφορες πηγές και µε διαφορετι-
στις εµπορικές συναλλαγές στο διαδίκτυο, ο πελάτης είναι αυτόςκές προσεγγίσεις, αλλά σύµφωνες µε τις αξιολογήσεις) προκύπτει
που, ολοένα και συχνότερα, επιλέγει το µέσο πληρωµής πουότι ο αριθµός και ο όγκος των διασυνοριακών πληρωµών αποτελεί
του ταιριάζει καλύτερα (πιστωτική κάρτα, χρεωστική κάρτα,ελάχιστο τµήµα σε σχέση µε τον ανάλογο αριθµό και όγκο των
ηλεκτρονικό νόµισµα κ.λπ.).εγχώριων πληρωµών. Το φαινόµενο οφείλεται σε κατανοητούς

λόγους: οι συναλλαγές στο εσωτερικό της κάθε χώρας (ιδιαίτερα
οι συναλλαγές των καταναλωτών) είναι πολύ σηµαντικότερες από
τις συναλλαγές στο εξωτερικό. 2.8. Το ηλεκτρονικό εµπόριο παρουσιάζει ωστόσο και ορισµένα

µειονεκτήµατα. Τα συστήµατα πιστωτικής κάρτας αντιµετωπίζουν
επιφυλακτικά τις νέες εµπορικές ιστοσελίδες και συχνά οι παραδο-

2.3. Η παραπάνω διαπίστωση δείχνει τη σηµαντική διαφορά σιακοί «αγοραστές» τους αρνούνται την συνδροµή τους· δικαιολο-
που υπάρχει µεταξύ της σηµασίας των «εγχώριων» πληρωµών και γηµένα, επισηµαίνει η ΟΚΕ, δεδοµένου ότι το 1999 οι συναλλαγές
της σηµασίας των διασυνοριακών πληρωµών, και της ύπαρξης της πιστωτικής κάρτας Visa στο ∆ιαδίκτυο, σύµφωνα µε τα
των διαφόρων υφιστάµενων οικονοµιών κλίµακας. Μία δεύτερη στοιχεία που παρουσίασε το εν λόγω ίδρυµα, το 22 % ήταν απάτη
εκτίµηση αφορά την ακόµη µεγαλύτερη σηµασία των εθνικών και το 50 % «αντίστροφη χρέωση» (chargebacks), πράγµα που
αγορών έναντι των διεθνών: διαφορά που πρέπει να µειωθεί µε την αντιπροσωπεύει το 1 % του συνόλου των συναλλαγών.
προοδευτική συνειδητοποίηση της ενιαίας αγοράς και κυρίως µε
τη χρησιµοποίηση του ευρώ.

2.8.1. Για να αρθεί το εµπόδιο που αποτελεί η άρνηση των
2.4. Mπορεί να ειπωθεί ότι κατά κάποιο τρόπο ο τραπεζικός «αγοραστών», έχουν προσφερθεί λύσεις εκ µέρους µη τραπεζικών
τοµέας επωφελήθηκε έως τώρα µιας δεσπόζουσας θέσης, µε την φορέων, που ωστόσο απαιτούν υψηλό κόστος και δεν παρέχουν
έννοια ότι από την µία πλευρά είναι ο µόνος που γίνεται δεκτός τις εγγυήσεις ασφάλειας που προσφέρονται από τα «επίσηµα»
στον «διακανονισµό» (settlement) που διαχειρίζονται ή ελέγχουν συστήµατα καρτών (Secure Electronic Transactions, και SSL
οι εθνικές κεντρικές τράπεζες και από την άλλη οι τεράστιες Secure Sockety Layer). Οι καταναλωτές, από την πλευρά τους,
επενδύσεις που απαιτούνται έχουν αποκλείσει την είσοδο στην αντιλαµβάνονται την ανασφάλεια των συστηµάτων που δεν βασί-
αγορά λιγότερο ισχυρών ανταγωνιστών. ζονται στα SET και SSL και διστάζουν να δώσουν τα στοιχεία των

καρτών τους στο διαδίκτυο.

2.5. Η κατάσταση αυτή εξάλλου αλλάζει ταχύτατα (1) και δύο
οµάδες νέων ανταγωνιστών που δρουν στο διαδίκτυο προωθούνται

2.9. Σχετικά µε τα «παραδοσιακά» συστήµατα µεταφοράς κεφα-στην αγορά, ειδικότερα στην Αµερική µε σηµαντικές επίσης
λαίων επισηµαίνεται ότι οι πιέσεις που ασκούνται από την Επιτροπήδιεισδύσεις στην Ευρώπη:
επί πολλά έτη ως προς το θέµα αυτό έχουν ως αποτέλεσµα την εκ
νέου συγκέντρωση του ενδιαφέροντος του ευρωπαϊκού τραπεζικού

— πρώτον, οι φορείς παροχής γραµµικών (on line) υπηρεσιών, συστήµατος στην αναγκαιότητα να παρέχει στους χρήστες σίγου-
που αρχίζουν να καταλαµβάνουν την αγορά των ρες, αποτελεσµατικές και φθηνές λύσεις. Ανεξάρτητα ιδρύµατα ή
µικροπληρωµών· όµιλοι τραπεζών έχουν δηµιουργήσει τουλάχιστον 22 διαφορετικά

συστήµατα, µε τεχνικά µέσα που διαφέρουν από τα παραδοσιακά
(µεταφορές πιστώσεων, αυτόµατες χρεώσεις). 'Ολα αυτά τα συστή-
µατα θα έπρεπε να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις αυτές, αλλά(1) Οι εκτιµήσεις αυτές, αλλά και άλλες που αναφέρονται, προέρχονται
δεν καταφέρνουν να τηρήσουν κατά γράµµα το στόχο περί ίσουαπό την µελέτη «Global Payments 2000/1» της Boston Consulting

Group, 2000. κόστους των διασυνοριακών και των εγχώριων πληρωµών.
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2.9.1. Μία συνολική παρουσίαση των υφιστάµενων συστη- εξέταση από την Γενική ∆ιεύθυνση «Ανταγωνισµός» πρόταση
ευρωπαϊκής «σύµβασης MIF (2)» σχετικά µε ένα νέο αυτοµατοποιη-µάτων — είτε χονδρικής είτε λιανικής — υπάρχει στο «Μπλέ

Βιβλίο» της ΕΚΤ του Ιουνίου 2001 (σ. 15-54), όπου φαίνεται ότι µένο σύστηµα για τις διασυνοριακές πληρωµές λιανικής σε ευρώ.
Η σύµβαση αυτή συγκεντρώνει περίπου 9 000 τράπεζες καιοι διασυνοριακές πληρωµές λιανικής δεν έχουν φθάσει ακόµη τα

επίπεδα της ποιότητας των υπηρεσιών των εγχώριων πληρωµών, προβλέπει διατραπεζική προµήθεια 3 ευρώ για κάθε πράξη· στα
πλαίσια των κανόνων ανταγωνισµού, κάθε τράπεζα θα είναι στηκαι τούτο παρά τη συγκέντρωση των συναλλαγών σε µεγάλες

τράπεζες ή σε οµίλους τραπεζών. συνέχεια ελεύθερη να εφαρµόσει τους όρους επιλογής της έναντι
των πελατών. Προς το παρόν δεν είναι γνωστή η απάντηση που θα
δώσει η Επιτροπή στην πρόταση αυτή. Η σύµβαση MIF θα έλυνε

2.10. Οι λόγοι που επικαλούνται οι τραπεζικές (1) οργανώσεις το πρόβληµα, π.χ. για την τράπεζα του εντολέα, να είναι εκ των
δεν αφορούν µόνο τις διάφορες οικονοµίες κλίµακας που σχετί- προτέρων γνωστή (ακριβώς επειδή πρόκειται για ενιαία προµήθεια)
ζονται µε τους όγκους που αναφέρθηκαν στην παράγραφο 1.2, η αµοιβή της τράπεζας του δικαιούχου.
αλλά και τα ακόλουθα κύρια εµπόδια (ο κατάλογος δεν είναι
εξαντλητικός):

— έλλειψη ενιαίας και κεντρικής δοµής (εκτός της ΕΤΕ (ΕΒΑ — 2.13. Θεµελιώδης για την υλοποίηση της σύµβασης MIF —
Ευρωπαϊκή Τραπεζική 'Ενωση)) για την διεκπεραίωση και το εάν εγκριθεί — είναι ωστόσο η γενικευµένη υιοθέτηση των
συµψηφισµό κάθε συναλλαγής· προδιαγραφών ΙSO (IBAN, διεθνής αριθµός τραπεζικού λογαρια-

σµού και BIC, κωδικός αναγνώρισης τραπέζης) που θα επιτρέπουν
την εξακρίβωση µε αναµφισβήτητο τρόπο, σε όλη την Ευρωπαϊκή— έλλειψη ενιαίων προδιαγραφών για κάθε τύπο συναλλαγών·
'Ενωση, του αριθµού του λογαριασµού κάθε πελάτη σε κάθε
τράπεζα. Η υποχρεωτική υιοθέτηση των κωδικών ΙBAN και BIC— έλλειψη φορολογικής εναρµόνισης ειδικότερα όσον αφορά προβλέπεται εξάλλου, και πολύ ορθά, στο σχέδιο κανονισµού.την παρακράτηση επί της πηγής των µερισµάτων·

— διαφορές διατάξεων όσον αφορά τη γνωστοποίηση στις
εθνικές νοµισµατικές αρχές·

2.14. Η πρόταση κανονισµού της Επιτροπής επιδιώκει τώρα να
επιβάλλει από την 1.1.2002 για τις πράξεις ηλεκτρονικής πλη-

— αξιοσηµείωτες διαφορές στις ρυθµίσεις για τους «µαύρους ρωµής και από την 1.2.2003 για τις µεταφορές πιστώσεων,
καταλόγους»· ισότητα τιµών για τις εγχώριες και διασυνοριακές πράξεις σε όλες

τις χώρες της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. Οι τράπεζες αντιτίθενται στο
µέτρο αυτό· η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) συµφωνεί µε— διαφορές στις εθνικές νοµοθεσίες για την ανακύκλωση
τους στόχους της Επιτροπής, επισηµαίνοντας ωστόσο ότι στηνχρήµατος·
οικονοµία της αγοράς οι τιµές θα πρέπει να καθορίζονται από τον
ανταγωνισµό «... Η ΕΚΤ εκφράζει τις επιφυλάξεις της όσον αφορά— σηµασία των επενδύσεων στο νέο σύστηµα, που θα πρέπει να µια ρύθµιση που, επηρεάζοντας τις τιµές των υπηρεσιών, ενδέχεται

ενσωµατωθεί στα εθνικά συστήµατα, λαµβάνοντας υπόψη την να βλάψει τη λειτουργία της οικονοµίας της αγοράς» (3). Υπογραµ-
σχετικώς µικρή σηµασία των διασυνοριακών όγκων (που οι µίζει ταυτόχρονα ότι τα έξοδα για τους πελάτες θα πρέπει να
τράπεζες εκτιµούν από 300 έως 1 σε σχέση µε τους µειωθούν σηµαντικά το 2002.
εσωτερικούς όγκους για την ζώνη του ευρώ).

2.11. Η Επιτροπή συµφωνεί τουλάχιστον εν µέρει µε την
ανάλυση αυτή (βλέπε έκθεση, παρατηρήσεις στο άρθρο 5, πρώτη 2.14.1. 'Ενα άλλο σηµαντικό στοιχείο προκύπτει από µια
και τελευταία παράγραφος, στο άρθρο 6, πρώτη και δεύτερη παρατήρηση της ΕΚΤ (4): το σηµερινό µέσο κόστος της µεταφοράς
παράγραφος): η έλλειψη αυτοµατισµού και τυποποίησης όπως κεφαλαίων µεταξύ τραπεζών είναι 0,50-0,80 EUR, πολύ ψηλό σε
επίσης και οι διαφορετικοί εθνικοί κανονισµοί καθιστούν υποχρεω- σχέση µε το κόστος ανάλογων εγχώριων συναλλαγών, που σε
τική την «πολυδάπανη» χειρωνακτική επεξεργασία και την υιοθέ- ορισµένες περιπτώσεις είναι λιγότερο από ένα λεπτό. Η ΟΚΕ από
τηση διαφορετικών διαδικασιών. Η Επιτροπή και οι τράπεζες την πλευρά της επισηµαίνει ότι και η ίδια η ΕΚΤ δεν καταφέρνει να
φαίνεται συνεπώς να συµφωνούν για τις τεχνικές και ρυθµιστικές ευθυγραµµίσει το κόστος µιας διασυνοριακής συναλλαγής µε το
αιτίες που αιτιολογούν τις διαφορές αυτές στις οποίες προστί- κόστος µιας εγχώριας συναλλαγής: σε σχέση µε τις επίσηµες τιµές
θενται, σύµφωνα µε τις τράπεζες, και οι οικονοµικές δυσκολίες του Target, που κυµαίνονται από 0,80 EUR έως 1,75 EUR
που οφείλονται στο µέγεθος των επενδύσεων, που δεν αντιστοιχούν (+ ΦΠΑ) ανά πράξη, οι εσωτερικές εθνικές τιµές είναι, για
ούτε θα αντιστοιχούν στον όγκο συναλλαγών. παράδειγµα στο Βέλγιο, γύρω στο 0,17 EUR: από 5 έως 10 φορές

υψηλότερες.

2.12. Παρά τις δυσκολίες που αντιµετωπίζει ο τραπεζικός
τοµέας, και κατόπιν των πρωτοβουλιών που αναφέρονται στο
σηµείο 2.9, ένα περαιτέρω θετικό αποτέλεσµα των πιέσεων που
ασκούνται από την Επιτροπή έχει ήδη επιτευχθεί: υποβλήθηκε προς

(2) MIF: multilateral default interbank fee (Πολυµερής διατραπεζική
προµήθεια).

(3) Γνωµοδότηση της ΕΚΤ της 26ης Οκτωβρίου 2001 (CON/2001/34).
(4) Στρογγυλή Τράπεζα της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Επιτροπής(1) Ευρωπαϊκή τραπεζική οµοσπονδία, Ευρωπαϊκός 'Οµιλος ταµιευτηρίων,

Ευρωπαϊκή 'Ενωση συνεταιριστικών τραπεζών. του ΕΚ, 12 Ιουλίου 2001.
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2.15. Κατά την έναρξη των εργασιών που οδήγησαν στη πληρωµών σε ευρώ, έως το µέγιστο ποσό των 50 000 ευρώ. Η
ΟΚΕ παρατηρεί ότι το όριο είναι αρκετά υψηλό: για πληρωµέςσύνταξη της παρούσας γνωµοδότησης, η ΟΚΕ είχε ζητήσει να

µάθει, βάσει αριθµητικών στοιχείων, εάν η πρόταση κανονισµού αυτού του ύψους — ακόµα και για χαµηλότερα ποσά — υφίσταται
ήδη το σύστηµα Target, που αφορά τις µεταφορές σηµαντικώνµπορεί, ρεαλιστικά και χωρίς ζηµία για τους καταναλωτές, να

επιβάλει ότι οι εγχώριες και οι διασυνοριακές προµήθειες θα είναι ποσών και το οποίο απολαύει ευνοϊκού κανονιστικού και τιµολογι-
κού πλαισίου και θεωρείται ικανοποιητικό από τους χρήστες.«ισοδύναµες» όπως θεσπίζει το άρθρο 3 ή εάν οι διασυνοριακές

προµήθειες θα µειωθούν σε «επίπεδα συγκρίσιµα µε το εθνικό Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τάχθηκε υπέρ ενός ορίου ύψους
12 500 ευρώ, έστω και εάν η ΕΚΤ µειώσει αυτό το όριο, τηςεπίπεδο» όπως αναφέρεται στην εισηγητική έκθεση, τρίτη παράγρα-

φος. γνωστοποίησης των στατιστικών από τις τράπεζες. Η ΟΚΕ συµφω-
νεί µε το όριο αυτό.

2.16. Εν τω µεταξύ, µία έµµεση απάντηση δόθηκε από την
ευρωπαϊκή οµοσπονδία τραπεζών: αντί του κανονισµού, ο τραπεζι-
κός τοµέας (ή τουλάχιστον σηµαντικό τµήµα του) δεσµεύεται να 3.2.1. 'Οσον αφορά το πεδίο εφαρµογής (ο κανονισµός εφαρ-
εφαρµόσει ένα σύστηµα που να προβλέπει τη σταδιακή µείωση, για µόζεται στις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ εντός της Κοινό-
τις πληρωµές και την ανάληψη µετρητών, των διαφορών τιµής τητας) είναι επαρκώς σαφές ότι αναφέρεται και στις πληρωµές σε
µεταξύ εγχώριων και διεθνών συναλλαγών σε ευρώ, µε επίτευξη ευρώ που πραγµατοποιούνται από κοινοτικές χώρες που δεν
της πλήρους ευθυγράµµισης την 31η ∆εκεµβρίου 2005. ανήκουν στη ζώνη του ευρώ σε άλλες χώρες που επίσης δεν

ανήκουν στη ζώνη ευρώ ή σε χώρες που ανήκουν στη ζώνη ευρώ.
Συνεπώς το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού είναι το σύνολο της
εσωτερικής αγοράς, υπό την προϋπόθεση ότι η πληρωµή γίνεται2.17. Η διευκρίνιση που αναµενόταν ήρθε τελικά έστω και µε
σε ευρώ. Για τις χώρες που δεν ανήκουν στη ζώνη ευρώ, η πληρωµήκαθυστέρηση (µε την επιφύλαξη της ΟΚΕ να εκφραστεί για την
σε ευρώ ισοδυναµεί µε πληρωµή ξένου συναλλάγµατος (εφόσοναξιοπιστία της αφού γνωρίσει τις λεπτοµέρειες, που προς το παρόν
πρόκειται για χρέωση λογαριασµού σε ευρώ). ∆εν υπάρχουνδεν είναι γνωστές): µε τις κατάλληλες προφυλάξεις και τις
συνεπώς έξοδα µετατροπής ούτε κίνδυνοι συναλλαγής. Πρόκειταιαπαραίτητες επενδύσεις είναι δυνατή η επίτευξη της ευθυγράµµι-
για άτοµα ή επιχειρήσεις που επιλέγουν να πληρώσουν µε ένασης, αρκεί να πραγµατοποιηθεί βαθµιαία και να δοθεί ο απαραίτη-
νόµισµα (το ευρώ) που είναι διαφορετικό από το εθνικό τουςτος χρόνος για την τροποποίηση των συστηµάτων και των δοµών.
νόµισµα.Η Επιτροπή, το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο θα αξιολογήσουν

εάν η αυτορρύθµιση που προτείνει ο τραπεζικός τοµέας έχει
περισσότερα ή λιγότερα πλεονεκτήµατα από τον κανονισµό.

3.3. 'Αρθρο 2 — Ορισµοί. Η ΟΚΕ συµφωνεί µε τους ορισµούς
που έχουν υιοθετηθεί, υποδεικνύει ωστόσο την επαλήθευση των
όρων στις διάφορες γλώσσες: στην ιταλική γλώσσα για παράδειγµα,
στο σηµείο γ) γίνεται αναφορά για «κάρτες περιοδικής επιβάρυν-3. Ειδικές παρατηρήσεις
σης» και στο σηµείο δ) για «επαναφορτιζόµενο µέσο πληρωµής»
ενώ στη γαλλική γλώσσα ο όρος είναι «επαναφορτιζόµενο µέσο»
και στις δύο περιπτώσεις.3.1. Αναφορά στη Συνθήκη-Νοµική βάση. Το σχέδιο κανο-

νισµού βασίζεται στην εφαρµογή του άρθρου 95, παράγραφος 1,
της Συνθήκης (µέτρα για την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς).
Ορισµένα µέλη του Συµβουλίου εξέφρασαν αµφιβολίες για τη
νοµική βάση της πρωτοβουλίας της Επιτροπής. Μεταξύ άλλων, 3.4. 'Αρθρο 3 — 'Εξοδα διασυνοριακών πληρωµών. Η πρώτη
επισηµάνθηκε ότι η υποχρέωση εφαρµογής της ίδιας τιµής σε παράγραφος θεσπίζει την 1.1.2002 ως ηµεροµηνία πέραν της
προϊόντα µε διαφορετικό κόστος (βλέπε ανωτέρω 2.16.2) αντιστοι- οποίας τα έξοδα για τις διασυνοριακές ηλεκτρονικές συναλλαγές
χεί σε επιβολή τιµών και σε περιορισµό της επιχειρηµατικής θα είναι ίδια µε τα έξοδα των αντίστοιχων εγχώριων συναλλαγών.
ελευθερίας, που διασφαλίζονται από τα άρθρα 15, 16 και 17 της Οι πράξεις αυτές σύµφωνα µε τον ορισµό των άρθρων 2, α2 είναι
Συνθήκης της Νίκαιας. οι µεταφορές χρηµατικών ποσών µε κάρτες πληρωµής και οι

αναλήψεις από µηχανήµατα αυτόµατης ανάληψης ή ταµειολογιστι-
κές µηχανές.

3.1.1. Αµφιβολίες υπάρχουν επίσης, όσον αφορά τη συµβα-
τότητα µε το άρθρο 4 της Συνθήκης που θεσπίζει την αρχή του
ελεύθερου ανταγωνισµού, µήπως ο κανονισµός εισάγει στρε-
βλώσεις στις τιµές της αγοράς που οδηγήσουν σε πριµοδότηση 3.4.1. Την ίδια ηµεροµηνία (1.1.2002) η συµφωνία
των πλέον αναποτελεσµατικών αρχών. Η ΟΚΕ δεν επιθυµεί να eurocheque — αποδειγµένης αποτελεσµατικότητας από το 1968
εξετάσει το θέµα αυτό αλλά εύχεται να εξεταστεί σε βάθος το — παύει να ισχύει· η συµφωνία αυτή επέτρεπε την ανάληψη
πρόβληµα και να επιλυθεί κατά τρόπο αδιαµφισβήτητο πριν την χρηµάτων στο εξωτερικό (όχι όµως στη χώρα έκδοσης) σε
οριστική έγκριση του κανονισµού. αποδεκτούς όρους (περίπου 2 %) για τους πελάτες· παραµένουν

τα συστήµατα που βασίζονται σε διεθνείς κάρτες (visa, eurocard,
mastercard) που κατά κανόνα προβλέπουν µεγαλύτερη προµήθεια
(περίπου 4 % και παραπάνω) ανάλογα µε την τράπεζα που3.2. 'Αρθρο 1 — Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής. Το

άρθρο αυτό διευκρινίζει το σκοπό του κανονισµού που είναι η πραγµατοποιεί την καταβολή των ποσών: από τεχνική άποψη η
µεγαλύτερη προµήθεια δικαιολογείται από το γεγονός ότι δενευθυγράµµιση των εξόδων των εγχώριων και των διασυνοριακών
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πρόκειται για ανάληψη από λογαριασµό του κατόχου αλλά για συνόλου των πληρωµών). ∆εν είναι γνωστό εάν τα έξοδα που
αφορούν τις επιταγές αντλούνται από την πελατεία µε την µορφήπροκαταβολή ποσών στον κάτοχο της κάρτας. Ωστόσο για τον

καταναλωτή δεν αλλάζει το αποτέλεσµα, εφόσον µε την παύση υψηλότερων εξόδων σε άλλες υπηρεσίες («διεπιδότηση»)· δεν θα
ήταν µάλιστα περίεργο εάν συνέβαινε αυτό.ισχύος της συµφωνίας eurocheque η ανάληψη χρηµάτων θα

κοστίζει περισσότερο.

3.4.2. ∆εδοµένου του χρόνου που απαιτείται για την έγκριση 3.5.2. Σε εθνικό επίπεδο η αυτόµατη επεξεργασία της επιταγής
του κανονισµού — στην καλύτερη των περιπτώσεων το τελευταίο δεν θέτει προβλήµατα, πέρα από το υψηλό κόστος αλλά σε διεθνές
τµήµα του 2001 — είναι δύσκολο να προβλεφθεί αν θα υπάρξει επίπεδο η πλήρης έλλειψη εναρµόνισης (διαφορετικά µεγέθη,
για το σύστηµα ο αναγκαίος χρόνος να επανεξεταστούν οι χαρτί, συστήµατα µαγνητικής εγγραφής (CMC7 ή Ε13Β) ή πεδίων
συµβάσεις µε χιλιάδες τράπεζες, συµβάσεις που συχνά διαφέρουν ανάγνωσης των µαγνητικών δεσµών και του σχήµατός τους)
η µία από την άλλη. Θα πρέπει ρεαλιστικά να γίνει επιλογή µεταξύ αποτελεί αξεπέραστο εµπόδιο. 'Εχοντας αποκλείσει τη δυνατότητα
της παράτασης των προθεσµιών και της κατάστασης αβεβαιότητας εναρµόνισης λόγω υπερβολικού κόστους, η επεξεργασία µιας
που µπορεί να οδηγήσει σε διακοπή της υπηρεσίας. ξένης επιταγής δεν µπορεί παρά να γίνει µε το χέρι — και είναι

άκρως δαπανηρή.

3.4.3. Οι εκτιµήσεις που αναφέρονται στο προηγούµενο σηµείο
εφαρµόζονται σε όλα τα συστήµατα πληρωµής: έως εδώ οι
εγχώριες προµήθειες παρέµεναν αποκλειστικά στα εθνικά δίκτυα· 3.5.3. 'Αλλο στοιχείο που πρέπει να ληφθεί υπόψη είναι ο
η αναγκαιότητα να ευθυγραµµιστούν οι εγχώριες προµήθειες µε κίνδυνος: µε την λήξη της συµφωνίας eurocheque, όλες οι
τις διεθνείς συνεπάγεται για τις τράπεζες την αναγκαιότητα επιταγές, είτε κυκλοφορούν στο εσωτερικό είτε στο εξωτερικό, θα
«µείωσης» των εξόδων που καταβάλλονται από το χρήστη και τα είναι χωρίς εγγυήσεις, και ακόµη και εάν γίνουν δεκτές, µε
οποία χρησιµεύουν στην αποζηµίωση της υπηρεσίας που παρέχουν δυσκολία, στο εξωτερικό ως έγγραφα προς είσπραξη, συνιστούν
οι ξένες τράπεζες. Ακόµη και σε αυτή την περίπτωση οι αναγκαίες µια χρονοβόρα, δαπανηρή και πολύπλοκη διαδικασία.
διαπραγµατεύσεις, που θα πρέπει να εγκριθούν από τις αρχές του
ανταγωνισµού, ενδεχοµένως να διαρκέσουν πολύ και οπωσδήποτε
δύσκολα συµβιβάζονται µε τις προθεσµίες που επιβάλλονται από
τον κανονισµό.

3.5.4. Από την άποψη των τιµών υφίσταται επίσης το πρόβληµα
που αναφέρθηκε στο προηγούµενο σηµείο 3.3.4: σπάνια τα έξοδα
της επεξεργασίας των επιταγών χρεώνονται για κάθε επιµέρους

3.4.4. 'Ενα άλλο πρόβληµα αφορά τον προσδιορισµό του πράξη· συνήθως ενσωµατώνονται κατ' αποκοπή στα έξοδα διατή-
ύψους των εθνικών προµηθειών: πολλές τράπεζες, στις περισσό- ρησης του λογαριασµού. Συνεπώς είναι δύσκολο να καθοριστεί
τερες χώρες, εφαρµόζουν πράγµατι για τους πελάτες τους ευθυγράµµιση βασισµένη στα έξοδα που ισχύουν σε εθνική βάση,
συγκεκριµένους όρους για την διατήρηση του λογαριασµού και για να µην αναφερθούµε στο γαλλικό σύστηµα που προβλέπει
συχνά παρέχουν τη δυνατότητα πραγµατοποίησης αναλήψεων, δωρεάν επεξεργασία.
ηλεκτρονικών πληρωµών εντός του κράτους και πληρωµές µε
εθνική χρεωστική κάρτα ή κάρτα προπληρωµής χωρίς την επιβά-
ρυνση των ειδικών εξόδων. Μία πιθανή λύση θα µπορούσε να είναι
η παροχή της δυνατότητας εφαρµογής διαφορετικών όρων για

3.5.5. Τέλος, λόγω των περιστάσεων και της εµφανούς αδυνα-µόνον εθνικές συναλλαγές και για εθνικές και διεθνείς συναλλαγές.
µίας εξίσωσης των εθνικών τιµών µε τις διεθνείς, καθώς και λόγω
των κινδύνων χρήσης, σε διεθνές επίπεδο, ενός άχρηστου και
δαπανηρού συστήµατος, η ΟΚΕ προτείνει οι επιταγές να µην

3.5. Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου ορίζει την 1.1.2003 αποτελούν αντικείµενο του κανονισµού. Την ίδια άποψη έχει και η
ως τελική προθεσµία για την ευθυγράµµιση των εξόδων που ΕΚΤ στην προαναφερθείσα γνωµοδότησή της.
αφορούν τις διασυνοριακές µεταφορές πίστωσης και τις διασυνο-
ριακές επιταγές. Για τις διασυνοριακές µεταφορές πίστωσης
ισχύουν οι εκτιµήσεις που αναφέρθηκαν στο προηγούµενο κεφά-
λαιο, από τις παραγράφους 2.8 έως το τέλος· για τις διασυνοριακές

3.6. 'Αρθρο 4 — ∆ιαφάνεια των εξόδων. Η ΟΚΕ συµφωνείεπιταγές οι εκτιµήσεις είναι διαφορετικές και πρέπει να τύχουν
πλήρως µε το άρθρο αυτό, για τον επιπλέον λόγο ότι εµπνέεταιπεραιτέρω ανάλυσης.
από γενικές και ειδικές αρχές που πάντοτε υποστήριξε η Επιτροπή.

3.5.1. Οι στατιστικές της Επιτροπής και ανεξάρτητων µελετη-
τών επιβεβαιώνουν την ύπαρξη ενός φαινοµένου αντιληπτού από
τον καθένα: η επιταγή έχει καταστεί άχρηστο µέσο πληρωµής, 3.7. 'Αρθρο 5 — Μέτρα για την διευκόλυνση των διασυνορια-

κών πληρωµών. Η υιοθέτηση των κωδικών «τράπεζας» και «πελάτη»δαπανηρό και όχι ευθυγραµµισµένο µε την υπάρχουσα τάση
αντικατάστασης των εγγράφων από συστήµατα βασισµένα στην είναι απαραίτητη για τον αυτοµατισµό των υπηρεσιών· είναι

συνεπώς φυσικό το άρθρο αυτό να διευκρινίζει τις υποχρεώσειςηλεκτρονική. Μόνη εξαίρεση είναι η Γαλλία όπου µε νόµο η
επιταγή και οι σχετικές µε αυτή πράξεις αποτελούν δωρεάν της τράπεζας να γνωστοποιεί στους πελάτες τους, τους κωδικούς

που τους αφορούν, και στον εντολέα των µεταφορών πιστώσεωνυπηρεσίες: συνεπώς προκύπτει ότι για τον καταναλωτή αυτό το
µέσο πληρωµής είναι πάντοτε ευνοϊκό (πάνω από το 40 % του να γνωστοποιεί στην τράπεζα τον κωδικό του δικαιούχου.
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3.7.1. ∆ύο περιπτώσεις δεν έχουν προβλεφθεί στον κανονισµό: τραπεζών υπηρεσιών που δεν θεωρούν αποδοτικές· εν προκειµένω
είναι απαραίτητος ο έλεγχος εκ µέρους των καταναλωτών και τηςκατά πρώτο λόγο του εντολέα που δεν είναι σε θέση να

γνωστοποιήσει τους κωδικούς του δικαιούχου, και του δικαιούχου Επιτροπής όπως επίσης της ΕΚΤ.
που δεν έχει κωδικό (κλασικά παραδείγµατα τα εµβάσµατα σε
άτοµα που διαµένουν προσωρινά στο εξωτερικό για µελέτη ή 4.3. Η ΟΚΕ διερωτάται για το περιεχόµενο της τελευταίας
τουρισµό, καθώς και τα εµβάσµατα των µεταναστών σε συζύγους παραγράφου του «δελτίου αξιολόγησης» που επισυνάπτεται στην
που δεν έχουν λογαριασµό). Στις περιπτώσεις αυτές, οι πράξεις πρόταση κανονισµού όπου αναφέρεται ότι η GPSF (Οµάδα
της µεταφοράς πιστώσεων πραγµατοποιούνται µε το χέρι, αλλά ο Πολιτικής για τις Χρηµατοπιστωτικές Υπηρεσίες, που συγκροτείται
κανονισµός δεν προβλέπει εάν η ευθυγράµµιση των εξόδων από εµπειρογνώµονες υψηλού επιπέδου που ορίζονται από τα
εφαρµόζεται ή όχι. κράτη µέλη) έχει συµφωνήσει πλήρως µε την ιδέα δηµιουργίας

ενιαίου χώρου πληρωµών αλλά και ότι «η πλειοψηφία κρίνει
3.8. 'Αρθρο 6 — Υποχρεώσεις των κρατών µελών. Προκειµένου ωστόσο ότι ο κανονισµός είναι πρόωρος». Η διαφάνεια των
να διευκολυνθεί ο αυτοµατισµός και ο εξορθολογισµός των διαδικασιών απαιτεί τα συµπεράσµατα της GPSF να γνωστοποι-
υπηρεσιών, το άρθρο αυτό επιβάλλει στα κράτη µέλη να καταρ- ούνται ή τουλάχιστον να κοινοποιούνται σε όσους έχουν υπο-
γήσουν την υποχρέωση γνωστοποίησης, από 1.1.2002 για τις χρέωση να συνεργαστούν µε πλήρη γνώση των διάφορων πτυχών
πληρωµές έως 12 500 EUR και από την 1.1.2004 για τις των υπό εξέταση προβληµάτων.
πληρωµές έως 50 000 EUR. Επιπλέον καταργούνται όλες οι
πληροφορίες για στοιχεία του δικαιούχου που παρεµποδίζουν τον 4.4. Η ΟΚΕ διερωτάται εξάλλου για την ηµεροµηνία εφαρµογήςαυτοµατισµό της εκτέλεσης των πληρωµών. του κανονισµού. Το διάστηµα από την έγκρισή του έως τη θέση

του σε ισχύ είναι αντικειµενικά σύντοµο, και η τεχνική περίοδος
3.8.1. Η ΟΚΕ συµφωνεί σε γενικές γραµµές µε τα µέτρα αυτά: εφαρµογής των διαφόρων µέτρων πρέπει να αξιολογηθεί προ-
εξάλλου εναπόκειται στα κράτη µέλη να αξιολογήσουν αν οι σεκτικά για να αποφευχθεί η εισαγωγή στοιχείων που θα αναστα-
υποχρεώσεις αυτές παρεµποδίζουν ή όχι τα µέτρα για την πρόληψη τώσουν το σύστηµα πληρωµών που συµπίπτει σχεδόν µε την
της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και εισαγωγή του ευρώ. Εναπόκειται στην Επιτροπή και στο Συµβούλιο
της φοροδιαφυγής. Εάν είναι αλήθεια ότι το στατιστικό στοιχείο — λαµβανοµένης υπόψη και της γνωµοδότησης της ΕΚΤ, όπου
δεν είναι κατά κανόνα το καλύτερο για την επισήµανση αθέµιτων εκφράζονται οι ίδιες µε της ΟΚΕ αµφιβολίες — να επιβεβαιώσουν
συµπεριφορών, δεν γίνεται κατανοητό για ποιο λόγο οι γνωστο- εάν οι προθεσµίες εφαρµογής συµπίπτουν µε τις ανάγκες της
ποιήσεις θα πρέπει να περιλαµβάνουν στοιχεία διαφορετικά από τα αλλαγής και χωρίς να έχουν αρνητικές συνέπειες για τους
αριθµητικά δεδοµένα και από τον λόγο µεταφοράς. Προφανώς, οι καταναλωτές.
γνωστοποιήσεις εξυπηρετούν και σκοπούς διαφορετικούς από τους
καθαρά στατιστικούς.

4.5. Εν προκειµένω — και λαµβανοµένης επίσης υπόψη της
γνώµης της GPSF, που αναφέρεται στο σηµείο 4.3 — η ΟΚΕ
εφιστά την προσοχή στην πρωτοβουλία του τραπεζικού τοµέα που4. Συµπεράσµατα αναφέρεται στο σηµείο 2.17: δεδοµένου ότι το τελικό αποτέλεσµα
του κανονισµού ή της προτεινόµενης αυτορρύθµισης είναι το ίδιο,

4.1. 'Οπως αναφέρεται και προηγούµενα η ΟΚΕ συµφωνεί µε διαφορετικές ηµεροµηνίες εφαρµογής, η προς λήψη απόφαση είναι
τους στόχους που προτείνει ο κανονισµός. Ταυτόχρονα θέτει το καθαρά πολιτική και υπάγεται στην αρµοδιότητα των κέντρων
πρόβληµα της αποφυγής της γενικότερης αύξησης των εγχώριων λήψεως αποφάσεων.
εξόδων που ορισµένοι θα ήθελαν να δικαιολογήσουν λόγω του
µεγαλύτερου κόστους των διεθνών συναλλαγών. Σε καθεστώτα 4.6. Τέλος, για να αποφευχθεί ένας ήδη εγκεκριµένος κανο-
ελευθερίας τιµών, δεν πρέπει να αποκλειστεί ή να υποτιµηθεί αυτό νισµός να αποτελέσει αργότερα — κατά το µάλλον ή ήττον
το ενδεχόµενο. αιτιολογηµένα — αντικείµενο αµφισβήτησης στο ∆ικαστήριο, η

ΟΚΕ συνιστά θερµώς να επαληθευτούν προσεκτικά οι νοµικές
βάσεις του κανονισµού. Η αξιοπιστία των κοινοτικών πράξεων4.2. Πρέπει επίσης να αποφευχθεί η ενδεχόµενη υποβάθµιση

της ποιότητας των υπηρεσιών ή η κατάργηση εκ µέρους των πρέπει να είναι αδιαµφισβήτητη.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Σουηδία: οικονοµική κατάσταση
και υλοποίηση των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων που προβλέπει η διαδικασία του Κάρντιφ και οι

συστάσεις του Συµβουλίου για την οικονοµική πολιτική»

(2002/C 48/30)

Στις 28 Φεβρουαρίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3 του Εσωτερικού Κανονισµού, η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση για το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική 'Ενωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 13 Νοεµβρίου 2001 µε βάση την
εισηγητική έκθεση του κ. Kenneth Walker.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, (συνεδρίαση της 29ης Νοεµβρίου 2001), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

επόµενη δεκαετία: να γίνει η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη1. Εισαγωγή
οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονο-
µική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και
µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή.

1.1. Στις 13 Φεβρουαρίου 1998, η ΟΚΕ δηµοσίευσε έκθεση
σχετικά µε την Οικονοµική και Κοινωνική κατάσταση στη Σουηδία
που θα µπορούσε να αντιµετωπίσει η Σουηδία εξαιτίας της µη
ένταξής της στην ΟΝΕ, όπως:

1.2.1. Η επίτευξη αυτού του στόχου απαιτεί µια συνολική
στρατηγική η οποία να στοχεύει:

— το να µην είναι η απασχόληση και οι µισθοί οι µόνες
µεταβλητές προσαρµογής της ανταγωνιστικότητας της σουη-
δικής οικονοµίας· — στην προετοιµασία της µετάβασης σε µια οικονοµία και

σε µια κοινωνία βασισµένες στη γνώση, µέσω καλύτερων
πολιτικών για την κοινωνία της πληροφορίας και την Ε&Α,

— η αστάθεια των συναλλαγµατικών ισοτιµιών οδηγεί σε υψηλά καθώς και µέσω της ενίσχυσης της διαδικασίας διαρθρωτικών
πραγµατικά επιτόκια· µεταρρυθµίσεων για την ανταγωνιστικότητα και την καινοτο-

µία και της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς·
— µια µείωση των ξένων επενδύσεων, που θα προτιµούν την

ασφάλεια και τη νοµισµατική σταθερότητα της ζώνης ευρώ
και των εµπορικών διεξόδων που παρέχει. — στον εκσυγχρονισµό του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου,

την επένδυση σε ανθρώπους και την καταπολέµηση του
κοινωνικού αποκλεισµού·

Από την ανάλυση της παρούσας γνωµοδότησης φαίνεται ότι η µη
ένταξη της Σουηδίας στην ΟΝΕ δεν είχε σηµαντικό αντίκτυπο στην
οικονοµία αυτού του κράτους µέλους. — στη στήριξη της υγιούς οικονοµικής προοπτικής και των

ευνοϊκών προβλέψεων οικονοµικής ανάπτυξης µε την εφαρ-
µογή ενός κατάλληλου συνδυασµού µακροοικονοµικών πολι-
τικών.1.1.1. Η παρούσα γνωµοδότηση αποσκοπεί στο να αποτελέσει

τη συνέχεια της έκθεσης του 1998, µε ιδιαίτερη αναφορά στην
πρόοδο που έχει επιτευχθεί όσον αφορά την υλοποίηση των
διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων που προέβλεπε η διαδικασία του
Κάρντιφ και των στόχων που ετέθησαν στα Συµπεράσµατα της 1.2.2. Η εφαρµογή αυτής της στρατηγικής θα επιτευχθεί µε τη
Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας. Η βελτίωση των υφιστάµενων διαδικασιών, µε την εισαγωγή µιας
αξιολόγηση πρέπει να διενεργηθεί µε βάση τις γενικές κατευθύνσεις νέας ανοικτής µεθόδου συντονισµού σε όλα τα επίπεδα, σε
της Οικονοµικής Πολιτικής της ΕΕ, τη γενική οικονοµική συνδυασµό µε την ανάληψη έναν ισχυρότερου καθοδηγητικού και
κατάσταση της χώρας και τις µακροοικονοµικές εξελίξεις που συντονιστικού ρόλου από για το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για τη
συνέβησαν κατά την υπό εξέταση περίοδο. διασφάλιση συνεκτικότερουη στρατηγικού προσανατολισµού και

αποτελεσµατικού της προόδου.

1.2. Στα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου της Λισσαβώνας αναγνωρίστηκε ότι η Ευρωπαϊκή 'Ενωση
βρίσκεται αντιµέτωπη µε µια µεγάλη ποιοτική µεταλλαγή, η οποία 1.2.3. 'Εκτοτε, η ώθηση που δόθηκε από το Συµβούλιο της

Λισσαβώνας έχει µετριασθεί µέχρις ενός ορισµένου σηµείουπροκύπτει από την παγκοσµιοποίηση και τις προκλήσεις µιας νέας
οικονοµίας βασισµένης στη γνώση. Ανταποκρινόµενη σε αυτές τις δεδοµένου ότι, αφενός, ανέκυψαν άλλες προτεραιότητες και,

αφετέρου, η οικονοµική ανάπτυξη στην ΕΕ µειώθηκε σηµαντικάπροκλήσεις η ΕΕ έθεσε έναν νέο στρατηγικό στόχο για την
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κάτω από το µέσο όρο του 3 %, ο οποίος κατά τα Συµπεράσµατα διαπραγµατευσιµότητα των κρατικών οµολόγων της Σουηδίας
µειώθηκε σοβαρά. Κυκλοφόρησαν ακόµη και φήµες ότι ίσωςτης Προεδρίας της Λισσαβώνας αποτελούσε «µάλλον ρεαλιστική

προοπτική για τα επόµενα έτη». Ο στόχος αυτός υπάρχει κίνδυνος η χώρα χρειαζόταν να καταφύγει στη βοήθεια του ∆ιεθνούς
Νοµισµατικού Ταµείου (∆ΝΤ). Σε απάντηση, η σουηδική κυβέρ-να λησµονηθεί, εάν δεν ληφθούν αποφασιστικά µέτρα τα οποία να

εξασφαλίζουν ότι παραµένει το επίκεντρο της προσοχής. νηση εισήγαγε το 1995 ένα πρόγραµµα σταθεροποίησης του
προϋπολογισµού.

1.3. Σε αυτό το πλαίσιο, η ΟΚΕ έλαβε την πρωτοβουλία να 2.3.1. Το εν λόγω πρόγραµµα σταθεροποίησης, που ανερχότανπαρακολουθήσει και να εκθέσει την επιτευχθείσα πρόοδο σε κάθε περίπου σε 5 δις EUR τον πρώτο χρόνο και συνολικά σεµεµονωµένο κράτος µέλος για την εκπλήρωση αυτού του νέου 12 δις EUR για την περίοδο 1995-1998, κατέστησε αναγκαίεςστρατηγικού στόχου. Η παρούσα γνωµοδότηση σχετικά µε την σηµαντικές περικοπές των δηµοσίων δαπανών σε συνδυασµόκατάσταση στη Σουηδία είναι η πρώτη που καταρτίζεται στα µε σηµαντικές αυξήσεις στη φορολογία. Το πρόγραµµα έδιδεπλαίσια της εν λόγω νέας προσέγγισης. εσκεµµένα το µεγαλύτερο βάρος στο αρχικό στάδιο, µε τα
περισσότερα µέτρα να τίθενται σε εφαρµογή από την αρχή της
περιόδου, προκειµένου να επιδειχθεί η αποφασιστικότητα της
σουηδικής κυβέρνησης και να αποκατασταθεί η εµπιστοσύνη των
χρηµατοπιστωτικών αγορών στην ικανότητά της να επιλύει τα2. Επισκόπηση της σουηδικής οικονοµίας
προβλήµατα.

2.1. Το 1970, η Σουηδία κατείχε το τέταρτο υψηλότερο κατά 2.3.2. Προκειµένου να εξασφαλισθεί η αποδοχή του σταθερο-
κεφαλήν ΑΕγχΠ στον κόσµο· Μια δεκαετία αργότερα, έπεσε στην ποιητικού προγράµµατος από τους ψηφοφόρους, η επιβάρυνση
όγδοη θέση και ως το 1998 είχε κατέβει στην δέκατη έβδοµη κατανεµήθηκε σχεδόν εξίσου µεταξύ της µείωσης των δαπανών και
θέση (Πίνακας 1). Αυτή η προοδευτική πτώση αντικατοπτρίζεται των αυξήσεων στη φορολογία. Αποτέλεσµα αυτής της κατανοµής
συγκριτικά στη σουηδική κορώνα, που έχασε το 50 % της ήταν το 20 % των ατόµων µε τα υψηλότερα εισοδήµατα να
αξίας της σε σχέση µε τη δέσµη των νοµισµάτων των 11 πιο συνεισφέρει περίπου το 40 % του προγράµµατος σταθεροποίησης,
ανταγωνιστικών χωρών κατά την ίδια περίοδο (Πίνακας 2). ενώ το 20 % των ατόµων µε τα χαµηλότερα εισοδήµατα το 10 %.

2.4. Προκειµένου να διατηρηθεί η σταθερότητα της οικονοµίας2.2. Στη δεκαετία του '60 και στις αρχές της δεκαετίας του ’70,
και να εξασφαλιστεί ότι δεν θα εξανεµισθούν τα αποτελέσµατα τουη οικονοµική ανάπτυξη της Σουηδίας ήταν η υψηλότερη στον
σταθεροποιητικού προγράµµατος, ξεκίνησαν µείζονες θεσµικέςκόσµο µετά τις ΗΠΑ και την Ιαπωνία. Κατά τη δεκαετία του ’80, η
µεταρρυθµίσεις στη διαδικασία του προϋπολογισµού. Με το νέοοικονοµική ανάπτυξη άρχισε να φθίνει, αλλά τα επίπεδα απασχόλη-
πρότυπο προϋπολογισµού δηµιουργήθηκε µια διαδικασία «εκ τωνσης παρέµειναν υψηλά, κυρίως επειδή ο δηµόσιος τοµέας διευρύν-
άνω προς τα κάτω», κύριο χαρακτηριστικό της οποίας είναι έναθηκε για να απορροφήσει το πλεονάζον εργατικό δυναµικό
ανώτατο όριο δαπανών στις δηµόσιες δαπάνες. Τούτο λαµβάνει τη(Πίνακας 3). Στις αρχές της δεκαετίας του ’90, η οικονοµική
µορφή ενός τριετούς κυλιόµενου ανώτατου ορίου στο οποίο τακάµψη εξελίχθηκε σε οικονοµική ύφεση και η διεύρυνση του
ανώτατα όρια των προηγούµενων ετών δύο και τρία (των τωρινώνδηµόσιου τοµέα δεν ήταν πλέον σε θέση να αντισταθµίσει τη
ετών ένα και δύο) παραµένουν ανέπαφα και αποµένει να αποφα-συρρίκνωση της απασχόλησης στον ιδιωτικό τοµέα, καταλήγοντας
σιστεί µόνο το ανώτατο όριο για το νέο έτος τρία.σε µια απότοµη αλλά σχετικά βραχυπρόθεσµη αύξηση της ανεργίας

(Πίνακας 4).

2.4.1. Μολονότι υπάρχει η δυνατότητα να γίνουν µεταγενέστε-
ρες ουσιαστικές αλλαγές στα ανώτατα όρια εξαιτίας των οικονοµι-2.2.1. Κατά την περίοδο 1970-2000, η απασχόληση στον κών εξελίξεων, κάτι τέτοιο δεν έχει χρησιµοποιηθεί από τότε πουδηµόσιο τοµέα αυξήθηκε κατά 800.000 θέσεις εργασίας, ενώ η καθιερώθηκε το σύστηµα. 'Ενας από τους λόγους που αιτιολογεί τοαπασχόληση στον ιδιωτικό τοµέα µειώθηκε κατά 200 000 θέσεις. γεγονός αυτό έγκειται στο ότι η διαδικασία του προϋπολογισµούΣτα τέλη του προηγούµενου έτους, το 32 % του συνόλου περιλαµβάνει ένα περιθώριο ασφαλείας που επιτρέπει µικρέςτων εργαζοµένων απασχολούνταν στον δηµόσιο τοµέα, έναντι προσαρµογές σε περίπτωση απρόβλεπτων γεγονότων χωρίς τηναντίστοιχου µέσου όρου της τάξεως του 20 % στην ΕΕ. Το ανάγκη υπέρβασης του προκαθορισµένου ανώτατου ορίου.εργατικό δυναµικό ανέρχεται συνολικά σε 4 000 000 άτοµα.

2.4.2. Το ακριβές ανώτατο όριο δαπανών ετησίως καθορίζεται
βάσει των µακροοικονοµικών στόχων της δηµοσιονοµικής πολιτι-2.2.2. Η αναλογία αυτή αντικατοπτρίζεται στο επίπεδο των

δηµοσίων δαπανών στην Σουηδία που, το 1999, υπολογιζόταν κής της κυβέρνησης. Προκειµένου να µειωθεί το επίπεδο του
συσσωρευµένου δηµόσιου χρέους και να σταθεροποιηθούν ταστο 56,4 % του εθνικού ΑΕγχΠ σε σύγκριση µε µέσο όρο

ανερχόµενο σε 46,7 % στην ΕΕ και σε 38,1 % στις χώρες του δηµόσια οικονοµικά έναντι των δυσµενών δηµογραφικών τάσεων,
ο παρών στόχος συνίσταται στη δηµιουργία µέσου πλεονάσµατοςΟΟΣΑ (Πίνακας 5), αν και η µείωση του ποσοστού αυτού έλαβε

χώρα στα τέλη της δεκαετίας του 1990. 2 % ετησίως κατά τη διάρκεια του κύκλου οικονοµικής δραστηριό-
τητας. Μέχρι σήµερα, κάθε χρόνο ο στόχος αυτός είτε επιτεύχθηκε
είτε υπερκαλύφθηκε, γεγονός το οποίο αφήνει στην κυβέρνηση
περιθώρια ελιγµών, παρέχοντας τη δυνατότητα να µην φθάσει το2.3. Η ύφεση των αρχών της δεκαετίας του '90 επέσπευσε την

οικονοµική κρίση. Το δηµόσιο χρέος διπλασιάστηκε µέσα σε λίγα πλεόνασµα τον στόχο του 2 % κατά το τρέχον έτος, εάν οι
οικονοµικές συνθήκες το επιβάλλουν, υπό την προϋπόθεση ότι οµόνο χρόνια, τα επιτόκια εκτοξεύτηκαν στα ύψη, η ανεργία

εκτινάχθηκε στο 8 %, η σταθερή συναλλαγµατική ισοτιµία της µεταβαλλόµενος µέσος όρος θα παραµένει πάνω από το επίπεδο
του 2 %.σουηδικής κορώνας µε το ΕCU χρειάστηκε να εγκαταλειφθεί και η
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2.5. Το πρόγραµµα αποδείχθηκε εξαιρετικά επιτυχές. Στον 2.6.1. Στην πραγµατικότητα, αυτός ο τελευταίος παράγοντας
αποτελεί το µοναδικό ανησυχητικό στοιχείο. ΠαρατηρείταιΠίνακα 6 καταδεικνύεται το µέγεθος της ανάκαµψης αναφορικά

µε την πραγµατική αύξηση του ΑΕγχΠ, την ιδιωτική κατανάλωση, σηµαντική αβεβαιότητα σχετικά τόσο µε τις εκτιµήσεις για το
τρέχον επίπεδο του δυνητικού ΑΕγχΠ όσο και µε το χάσµα τηςτον κρατικό δανεισµό, την απασχόληση, την παραγωγικότητα της

εργασίας και τον πληθωρισµό. Η καθαρή βελτίωση των δηµόσιων απόδοσης της παραγωγής. Οι σουηδοί αναλυτές συµφωνούν
γενικά ότι εξακολουθεί να υπάρχει κάποια πλεονάζουσα παραγω-οικονοµικών λόγω της εφαρµογής του προγράµµατος υπερέβη το

12 % του ΑΕγχΠ κατά την περίοδο 1995-2000. 'Επειτα από γική ικανότητα και ότι το χάσµα της απόδοσης της παραγωγής θα
γεφυρωθεί µόνο κατά τα τέλη του τρέχοντος έτους ή ακόµη καιδηµοσιονοµικό έλλειµµα της τάξεως του 11 % του ΑΕγχΠ το

1993, η Σουηδία επέτυχε πλεόνασµα 2 % επί του ΑΕγχΠ το εντός του προσεχούς έτους, ενώ άλλοι παρατηρητές θεωρούν ότι
το χάσµα αυτό θα µπορούσε να είχε καλυφθεί ήδη από το1998, γεγονός το οποίο αποτελεί αξιοσηµείωτη µεταβολή από

κάθε άποψη. προηγούµενο έτος.

2.6.2. Από τα παραπάνω προκύπτει το ζήτηµα της βιωσιµότη-
2.5.1. Η σουηδική οικονοµία αναπτύχθηκε κατά 4 % ετησίως τας του χαµηλού πληθωρισµού κατά την τρέχουσα διαµόρφωση
το 1999 και το 2000, πολύ περισσότερο από τον εκτιµούµενο των επιτοκίων. Μολονότι οι προσδοκίες όσον αφορά τον πληθω-
πιθανό ρυθµό ανάπτυξης του 2,5 %. Η ταχεία αύξηση στη ρισµό στηρίχτηκαν σταθερά στον στόχο του 2 %, αυτό πρέπει να
συνολική ζήτηση είχε ευρεία βάση, µε σηµαντική συµβολή της σταθµιστεί έναντι των δεικτών περί αυξανόµενων ελλείψεων σε
εγχώριας ζήτησης και των εξαγωγών. Επιπλέον, οι επιχειρηµατικές εργατικό δυναµικό και του γεγονότος ότι οι ονοµαστικές αυξήσεις
επενδύσεις αυξήθηκαν σηµαντικά, υποστηριζόµενες από άλλα των αποδοχών στη Σουηδία παραµένουν ελαφρά υψηλότερες από
ισχυρά στοιχεία της ζήτησης και από χαµηλά επιτόκια. Στο πλαίσιο εκείνες των εµπορικών της εταίρων, έστω κι αν µε ιστορικά κριτήρια
της εύρωστης και ισορροπηµένης ανάπτυξης, η δηµοσιονοµική θεωρούνται χαµηλές. Η συγκράτηση της αύξησης των ενοικίων, ως
ισορροπία συνέχισε να βελτιώνεται, ενώ το ισοζύγιο τρεχουσών αποτέλεσµα de facto ελέγχων στα ενοίκια, συνέβαλε σε περιορισµό
συναλλαγών επιδεινώθηκε µόνον ανεπαίσθητα. Η αύξηση της του πληθωρισµού. Επιπλέον, οι πραγµατικές αποδοχές υπερέβησαν
παραγωγικότητας της εργασίας κατά περίπου 2 % επί του συνόλου την αύξηση της παραγωγικότητας και τα περιθώρια κέρδους
της οικονοµίας στη διάρκεια των τριών τελευταίων ετών υπερβαίνει έχουν συµπιεστεί κατά τα τελευταία έτη, γεγονός το οποίο
κατά µισή ποσοστιαία µονάδα τον µέσο όρο των δύο τελευταίων αντιδιαστέλλεται µε τις εξελίξεις στις περισσότερες χώρες. Στο
δεκαετιών. Παροµοίως, η ανάπτυξη της απασχόλησης κινήθηκε πλαίσιο αυτό, θα µπορούσαν σταδιακά να αναπτυχθούν µεσοπρό-
σηµαντικά πάνω από τη γενική τάση, προκαλώντας κάθετη µείωση θεσµες πληθωριστικές πιέσεις, εάν η οικονοµία εξακολουθήσει να
της επίσηµης ανεργίας κυµαινόµενη σε 4 % στο τέλος του αναπτύσσεται µε ρυθµούς που υπερβαίνουν το δυναµικό της.
προηγούµενου έτους, (5,9 % σύµφωνα µε την εναρµονισµένη Το απρόβλεπτο ξέσπασµα τόσο του πραγµατικού όσο και του
µέθοδο υπολογισµού της Εurostat), σύµφωνα µε το δεδηλωµένο λανθάνοντος πληθωρισµού τον Απρίλιο και τον Μάιο του τρέ-
στόχο της κυβέρνησης. χοντος έτους επιτείνουν τον κίνδυνο αυτό. Επιπλέον, η συνεχής

αδυναµία της σουηδικής κορώνας εγκυµονεί αυξηµένους κινδύ-
νους για µεσοπρόθεσµο πληθωρισµό. ∆εν υπάρχει σχεδόν καµία
αµφιβολία ότι τους τελευταίους µήνες αυξήθηκε ο κίνδυνος2.5.2. Τη συνολική εικόνα της θετικής µακροοικονοµικής
ανόδου του πληθωρισµού.κατάστασης συµπληρώνει το γεγονός ότι ο πληθωρισµός παραµένει

σηµαντικά περιορισµένος, µε τις τιµές καταναλωτή να έχουν
αυξηθεί µόνο κατά 0,75 % το 1999 και µόλις κατά 1,25 % το 2.7. Υπό αυτό το πρίσµα, η παρούσα οικονοµική κάµψη σε
2000. Αυτό αντικατοπτρίζεται στο επίπεδο εµπιστοσύνης των παγκόσµια κλίµακα µπορεί να συµβάλει στη συγκράτηση της
επιχειρήσεων· σύµφωνα µε έρευνα που διεξήγαγε η 'Ενωση Ευρωπα- ζήτησης εντός των ορίων της µακροπρόθεσµης ισορροπίας. Μελ-
ϊκών Εµπορικών και Βιοµηχανικών Επιµελητηρίων (Eurochambres), λοντικά, εάν η ασθενέστερη παγκόσµια ζήτηση διασκεδάσει τις
κατά τα τέλη του παρελθόντος έτους, οι προοπτικές για το 2001 ανησυχίες για µεσοπρόθεσµο πληθωρισµό, τότε µπορεί να υιοθε-
θεωρήθηκαν θετικές από το 73 % των εταιρειών που συµµετείχαν τηθεί µετριοπαθέστερη νοµισµατική στάση από ό,τι θα ενδείκνυτο
στην έρευνα και σχεδόν καµία δεν ανέµενε ότι το 2001 θα ήταν σε άλλη περίπτωση. Ο αρνητικός αντίκτυπος της παγκόσµιας
λιγότερο ευνοϊκό από το 2000. οικονοµικής επιβράδυνσης ίσως να γίνει πιο αισθητός στη Σουηδία

από ό,τι σε άλλα κράτη µέλη, εξαιτίας της σχετικά µεγάλης
εξάρτησης της σουηδικής οικονοµίας από τον τεχνολογικό τοµέα,
ο οποίος πλήττεται εντονότερα παγκοσµίως.2.5.3. Η ανάπτυξη µετά την ύφεση οφειλόταν εν µέρει στο

γεγονός ότι λόγω της ύφεσης εξαλείφθηκαν οι επιχειρήσεις µε
τη χειρότερη απόδοση και, όσες επιβίωσαν, παρακινήθηκαν να

2.8. Η πιο ανησυχητική προοπτική είναι να υπάρξει αύξησηαυξήσουν την αποδοτικότητά τους.
του πληθωρισµού παρά τη συνεχιζόµενη βραδεία οικονοµική
ανάπτυξη. Κάτι τέτοιο θα ανάγκαζε τις νοµισµατικές αρχές να
αυξήσουν τα επιτόκια για να θέσουν υπό έλεγχο τον πληθωρισµό,
παρατείνοντας κατ' αυτόν τον τρόπο την οικονοµική περιστολή2.6. Γενικότερα, η σουηδική οικονοµία είναι ίσως τώρα ισχυ-

ρότερη και πιο ισορροπηµένη από κάθε άλλη φορά µετά τις και καταλήγοντας ενδεχοµένως σε ύφεση, στο µακροοικονοµικό
φαινόµενο που είναι γνωστό ως στασιµοπληθωρισµός. Εντούτοις,µεθυστικές ηµέρες των αρχών της δεκαετίας του ’70. Εφόσον η

ισορροπία αποταµιεύσεων/επενδύσεων και η διεθνής ανταγωνιστι- η επιδέξια οικονοµική διαχείριση της σουηδικής κυβέρνησης κατά
τα τελευταία έτη και το συνεπές νοµισµατικό πλαίσιο της Κεντρικήςκότητα διατηρηθούν σε εύλογα καλή κατάσταση, δεν επίκεινται

κίνδυνοι για τη δραστηριότητα και η επανεµφάνιση των προηγού- Τράπεζας της Σουηδίας, που θεωρείται ευρύτερα ως παράδειγµα
βέλτιστης πρακτικής στη διαχείριση της νοµισµατικής πολιτικής,µενων έντονων υφέσεων καθίσταται εγγενώς απίθανη. Η ανάπτυξη

είναι ισχυρή και βασίζεται σε σταθερά θεµέλια, έστω κι αν τα πιστεύεται ότι αρκεί ως εγγύηση για την αποτροπή αυτού του
κινδύνου.περιθώρια της αγοράς εργασίας στενεύουν.
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3. Κοινωνική πολιτική και επισηµαίνει ότι τα ανώτατα όρια κάθε έτους καθορίζονται
σύµφωνα µε εκτιµήσεις του µακροπρόθεσµα βιώσιµου επιπέδου
δαπανών και όχι βάσει προβλέψεων των εσόδων εκάστου έτους.
'Ετσι, καθίσταται εφικτή η διαµόρφωση µακροπρόθεσµα βιώσιµης3.1. Η Σουηδία διαθέτει ένα από τα πιο πλήρη και γενναιόδωρα
κοινωνικής πολιτικής χάρη στην οποία το κράτος πρόνοιας δενσυστήµατα κοινωνικής πρόνοιας στον κόσµο. Πρόκειται για ένα
εξαρτάται από την εξέλιξη του κύκλου οικονοµικής δραστηριότη-σύστηµα που βασίζεται στις αρχές της αλληλεγγύης και της
τας. Η κυβέρνηση είναι αποφασισµένη να µην επιτρέψει νακοινωνικής συνοχής, όπου οι κοινωνικές παροχές θεωρούνται
επαναληφθεί µία κατάσταση κατά την οποία η κάµψη του κύκλουθεµελιώδες δικαίωµα του πολίτη και όχι ως µορφή φιλανθρωπίας·
οικονοµικής δραστηριότητας θα την υποχρέωνε να επιλέξει µεταξύαντιµετωπίζονται ως τµήµα του βασικού ιστού της κοινωνίας και
περικοπής των κοινωνικών παροχών ή χρηµατοδότησης του ελλείµ-όχι ως επιβάρυνση του κράτους. Υπάρχει γενική οµοφωνία σχετικά
µατος, καθιστώντας την έρµαιο εξωτερικών επιδράσεων.µε το θέµα αυτό στη Σουηδία και ακόµη και οι αντιπρόσωποι των

εργοδοτών συναινούν ευρέως ότι η υψηλή φορολογία είναι
αναπόφευκτο επακόλουθο του κοινωνικού προτύπου που έχουν
αποδεχθεί. Οι φόροι στη Σουηδία είναι από τους υψηλότερους 3.3.3. Στον τοµέα αυτό, επιλέχθηκε ουσιαστικά να ακολουθη-
στην ΕΕ (Πίνακας 7). θεί η θεµελιώδης µακροοικονοµική στρατηγική που εφαρµόζουν

οι Ηνωµένες Πολιτείες από το 1990. Σύµφωνα µε τη στρατηγική
που ίσχυε προγενέστερα, ο προϋπολογισµός της οµοσπονδιακής

3.2. Η οικονοµική κρίση του 1994 κατάφερε ισχυρό πλήγµα κυβέρνησης των Ηνωµένων Πολιτειών ισοσκελιζόταν µέσω της
στο σύστηµα κοινωνικής πρόνοιας. Μολονότι η κυβέρνηση θέσπισης στόχων για την κάλυψη του ελλείµµατος. Μολονότι µε
φρόντισε να εξασφαλίσει ότι οι απαραίτητοι πόροι θα εξοικονοµού- τον τρόπο αυτό περιορίζονταν τα ετήσια ελλείµµατα, η ισοσκέλιση
νταν σχεδόν ισοδύναµα µέσω της µείωσης των δαπανών και του προϋπολογισµού δεν επιτεύχθηκε ποτέ, για τον απλούστατο
των αυξήσεων στη φορολογία, οι συνακόλουθες περικοπές των λόγο ότι οι κρατικές δαπάνες µπορούσαν να αυξάνονται κατά τα
παροχών έπληξαν έντονα µεγάλο µέρος του πληθυσµού και πολλοί στάδια ανάπτυξης του κύκλου οικονοµικής δραστηριότητας, χωρίς
άνθρωποι δυσκολεύτηκαν να αποδεχτούν την κατάσταση αυτή. Σε συνακόλουθη δυνατότητα ικανοποιητικού περιορισµού τους σε
κάθε σύστηµα κοινωνικής πρόνοιας υπάρχει η φυσική τάση οι µεν περίπτωση αρνητικής συγκυρίας.
συνεισφέροντες να αισθάνονται ότι προσφέρουν πάρα πολλά, οι δε
αποδέκτες ότι λαµβάνουν ελάχιστα. Η αίσθηση αυτή επιτείνεται
όταν οι αυξήσεις των εισφορών συµπίπτουν µε περικοπές των

3.3.3.1. Μετά το 1990, δόθηκε έµφαση στον αυστηρό έλεγχοπαροχών. Αµφότερες οι πλευρές τείνουν να διαµαρτύρονται ότι
των δαπανών χωρίς να τεθούν συγκεκριµένοι στόχοι για τοδεν επωφελούνται από µία σχέση ποιότητας/τιµής.
έλλειµµα. Στην εκάστοτε κυκλική κάµψη, το δηµοσιονοµικό
έλλειµµα µπορεί να αυξάνει στο βαθµό που η αύξηση προκύπτει
από τα αποτελέσµατα εσωτερικών σταθεροποιητών. Αντίθετα, σε

3.3. Το γεγονός ότι οι αρχές της αλληλεγγύης κατόρθωσαν να περιόδους οικονοµικής άνθησης, το έλλειµµα πρέπει να περιορίζε-
επιβιώσουν κατά τη διάρκεια αυτής της συγκυρίας είναι ενδεικτικό ται, καθώς η ευνοϊκή κατάσταση στον τοµέα των εσόδων δεν πρέπει
του εύρους της κοινωνικής συνοχής στη Σουηδία. Εξακολουθεί να να χρησιµοποιείται για τη χρηµατοδότηση επιπρόσθετων δαπανών,
υπάρχει γενική οµοφωνία ότι το κράτος πρόνοιας αποτελεί τον αλλά αποκλειστικά και µόνον µε στόχο τη σταθεροποίηση. Κατά
πυρήνα µιας σταθερής κοινωνίας, αλλά σήµερα καθίσταται εξίσου συνέπεια, αυτή η στρατηγική προϋποθέτει έλλειµµα το οποίο
ευρέως αποδεκτό ότι τα υγιή δηµόσια οικονοµικά αποτελούν «αναπνέει» στο ρυθµό του κύκλου οικονοµικής δραστηριότητας
προαπαιτούµενο για την ύπαρξη ενός τέτοιου συστήµατος. και, επιπλέον, ευνοεί τη σταθεροποίηση του κύκλου οικονοµικής
Αναγνωρίζεται πλέον ότι η χρηµατοδότηση του ελλείµµατος δραστηριότητας λόγω του αντικυκλικού προσανατολισµού του.
συνεπάγεται απώλεια της ανεξαρτησίας, καθώς η κυβερνητική
πολιτική υπαγορεύεται όλο και περισσότερο από τις απαιτήσεις
των δανειστών και η εξυπηρέτηση του χρέους απορροφά τόσο

3.3.3.2. Η συγκεκριµένη αντικυκλική στρατηγική είναιµεγάλο µέρος των κρατικών εσόδων ώστε τα ποσά που µπορούν να
παρόµοια µε εκείνη που θέτει τώρα σε εφαρµογή η σουηδικήδιατεθούν για µέτρα κοινωνικής πρόνοιας µειώνονται σηµαντικά.
κυβέρνηση. Η πολιτική αυτή υπήρξε εξαιρετικά επιτυχής στις
ΗΠΑ. 'Οπως φαίνεται και από τον Πίνακα 6, δεν συντρέχει κανένας
λόγος να µην αποδειχθεί εξίσου επιτυχής στη Σουηδία. Μια τέτοια3.3.1. Εποµένως, για να µπορέσει µια κυβέρνηση να διατηρήσει
πολιτική εξαρτάται βεβαίως και από άλλους τοµείς πολιτικής,την ανεξαρτησία της, οφείλει να προβαίνει σε µακροπρόθεσµη
ιδιαίτερα από τη νοµισµατική πολιτική, που παρέχουν σταθερήεξισορρόπηση των δαπανών και των εσόδων της. Οι κυβερνήσεις
υποστήριξη στην οικονοµική ανάπτυξη. Η Σουηδία η οποία, επίχρειάζονται την εµπιστοσύνη τόσο των ψηφοφόρων τους όσο και
του παρόντος, δεν είναι µέλος της ΟΝΕ διατηρεί τον ανεξάρτητοτων χρηµατοοικονοµικών αγορών και, για να τα πετύχουν και τα
έλεγχο της νοµισµατικής πολιτικής της, στο πλαίσιο των περιο-δύο, πρέπει, µεταξύ άλλων, να τηρούν την αρχή της διαφάνειας.
ρισµών που θέτει το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης.Σε τελική ανάλυση, η φερεγγυότητα αποτελεί βασική προϋπόθεση

της ανεξαρτησίας.

3.3.3.3. Βραχυπρόθεσµα και µεσοπρόθεσµα, η σουηδική
κυβέρνηση θα αναγκαστεί πιθανώς να περιορίσει τα ανώτατα όρια3.3.2. Η βελτιωµένη κατάσταση της σουηδικής οικονοµίας

προκάλεσε πιέσεις από κάποιες πλευρές για τη µείωση ή ακόµη και δαπανών δραστικότερα από ό,τι η κυβέρνηση των ΗΠΑ, εξαιτίας
της ανάγκης αντιµετώπισης των αρνητικών δηµογραφικών τάσεων.την εγκατάλειψη των ανώτατων ορίων δαπανών. Υποστηρίζεται ότι

παρόµοια µέτρα ενδείκνυνται µόνον σε περιόδους κρίσεων και, Εξ ου και η απόφαση να τεθεί ως στόχος ένα µέσο ετήσιο
πλεόνασµα της τάξεως του 2% παρά ένας ισοσκελισµένος προϋπο-άρα, δεν δικαιολογούνται ως µόνιµο στοιχείο µακροοικονοµικής

πολιτικής. Η κυβέρνηση έχει απορρίψει αυτούς τους ισχυρισµούς λογισµός.
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4. Απασχόληση 4.3. Ως τµήµα αυτής της στρατηγικής, αποφασίστηκε να τεθεί
σε ισχύ από την 1η Αυγούστου 2000 η αποκαλούµενη «εγγύηση
δραστηριότητας», η οποία ισχύει για άτοµα εγγεγραµµένα στις4.1. Η Σουηδία εµφανίζει ένα από τα χαµηλότερα ποσοστά
δηµόσιες υπηρεσίες απασχόλησης τα οποία λαµβάνουν είτε επί-επίσηµης ανεργίας στην ΕΕ. Το 2000, το πραγµατικό ποσοστό
δοµα ανεργίας είτε άλλα κοινωνικά επιδόµατα και δεν είχανανεργίας ήταν 4 %, κάτω από το ποσοστό πληθωρισµού που δεν
κανονική (δηλ. µη επιδοτούµενη) εργασία για 27 µήνες. Η οµάδαεπιταχύνει την ανεργία (NAIRU), όπως φαίνεται στον Πίνακα 8.
αυτή περιελάµβανε 50 000 άτοµα (ήτοι το 1,25 % του εργατικούΩστόσο, όπως συµβαίνει στις περισσότερες χώρες, υπάρχουν
δυναµικού) στα τέλη του προηγούµενου έτους, παρά το σχετικάσηµαντικές περιφερειακές διαφορές: η ανεργία στη βόρεια Σουηδία
χαµηλό επίπεδο ανεργίας.είναι τρεις φορές υψηλότερη από ό,τι στη Στοκχόλµη, ενώ

υφίστανται θύλακες σχετικά υψηλής ανεργίας στα αστικά κέντρα.
4.4. Τα άτοµα που αναζητούν εργασία υποχρεούνται να συµµε-
τέχουν στις ενεργές πολιτικές για την αγορά εργασίας ή σε κάποια4.1.1. Τα ποσοστά επαγγελµατικής δραστηριότητας και απα-
άλλη εκπαιδευτική δραστηριότητα µε σκοπό να αποκτήσουνσχόλησης στη Σουηδία είναι από τα υψηλότερα στον κόσµο. Το
περισσότερα επαγγελµατικά εφόδια. Κάθε δραστηριοποίηση µέσα2000, το ποσοστό επαγγελµατικής δραστηριότητας του ενεργού
στα πλαίσια της εγγύησης δραστηριότητας πρέπει να σχεδιάζεταιπληθυσµού ανήλθε σε 75 % και το αντίστοιχο ποσοστό απασχόλη-
για ανώτατη περίοδο έξι µηνών, αλλά δεν υπάρχει συγκεκριµένοσης σε 78 %. Αν και παρατηρείται µείωση έναντι των ποσοστών
χρονικό όριο στη συνολική διάρκεια της περιόδου εγγύησηςτου 1990, όταν και οι δύο δείκτες βρίσκονταν στο 85 %, το
δραστηριότητας, η οποία κατ' αρχήν είναι απεριόριστη.τρέχον ποσοστό επαγγελµατικής δραστηριότητας στη Σουηδία

είναι σηµαντικά υψηλότερο από τον µέσο όρο της ΕΕ και
υψηλότερο από εκείνο των ΗΠΑ, της Ιαπωνίας και των περισσό- 4.4.1. Οι επικρίσεις που ενίοτε διατυπώνουν οι εργοδότες καιτερων κρατών µελών. Ωστόσο, η κυβέρνηση έθεσε ως στόχο της άλλοι ενδιαφερόµενοι κατά των ενεργών πολιτικών για την αγοράαύξηση του ποσοστού επαγγελµατικής δραστηριότητας σε µη εργασίας περιλαµβάνουν τα εξής:επιδοτούµενες θέσεις εργασίας στο 80 % έως το 2004, γεγονός
που συνεπάγεται τη δηµιουργία περίπου 110 000 νέων θέσεων

— η παρεχόµενη κατάρτιση δεν είναι πάντοτε σχετική µε τιςεργασίας. Στην πραγµατικότητα, για να διατηρηθεί η αύξηση της
τρέχουσες απαιτήσεις των εργοδοτών·παραγωγής, θα απαιτηθεί να αυξηθεί το ποσοστό απασχόλησης,

καθώς όλο και περισσότερες εταιρείες αναφέρουν έλλειψη εργατι-
κού δυναµικού σε ευρύ φάσµα επαγγελµατικών κλάδων. Σε — η κατάρτιση χωρίς ταυτόχρονη δηµιουργία νέων θέσεων
έρευνα της 'Ενωσης Ευρωπαϊκών Εµπορικών και Βιοµηχανικών εργασίας δηµιουργεί απλώς ανέργους µε περισσότερα
Επιµελητηρίων (Eurochambres), που διεξήχθη στα τέλη του προσόντα·
παρελθόντος έτους, το 35 % των εταιρειών που ερωτήθηκαν
ανέµεναν ότι θα χρειαζόταν να αυξήσουν το εργατικό δυναµικό — οι ενεργές πολιτικές για την αγορά εργασίας έχουν υπερβεί
τους το 2001. Η Σουηδία είναι ένα από τα τέσσερα κράτη µέλη τις δυνατότητές τους και έχουν θέσει υπερβολικά πολλούς
που ανακοίνωσαν ότι θα παρέχουν δωρεάν και ανοιχτή πρόσβαση στόχους·
στην αγορά εργασίας τους για τους υπηκόους των νέων κρατών
µελών από την ηµεροµηνία ένταξής τους στην ΕΕ. — υπάρχουν υπερβολικά πολλά είδη δραστηριότητας στον

τοµέα της αγοράς εργασίας και της διαχείρισης·
4.1.1.1. 'Ενα ανεξήγητο φαινόµενο της σουηδικής αγοράς
εργασίας είναι το υψηλό επίπεδο απουσιών λόγω ασθενείας, το — η διαδικασία προχωρεί µε πολύ αργούς ρυθµούς και επι-
οποίο υπολογίζεται σήµερα κατά µέσο όρο στο 10 % της κεντρώνεται σε λανθασµένους τοµείς·
ονοµαστικής ικανότητας εργασίας. Το ποσοστό αυτό τείνει να
αυξάνει ταυτόχρονα µε τη µείωση της ανεργίας και έχει οδηγήσει

— όταν οι άνθρωποι αποτελούν αντικείµενο των ενεργών πολιτι-σε ταχεία αύξηση της καταβολής επιδοµάτων ασθενείας, θέτοντας
κών για την αγορά εργασίας παύουν να ψάχνουν για ενεργήέτσι πρόσθετους περιορισµούς σε άλλους τοµείς των δηµόσιων
απασχόληση·δαπανών στο πλαίσιο των ανώτατων ορίων δαπανών. Τα ποσοστά

είναι υψηλότερα στο δηµόσιο τοµέα απ' ό,τι στον ιδιωτικό, ενώ τα
— το σύστηµα αποθαρρύνει την κινητικότητα του εργατικούχαµηλότερα όλων εµφανίζονται µεταξύ των εργαζοµένων στις

δυναµικού επιδοτώντας τα έξοδα µετακίνησης·ΜΜΕ.

— οι εργοδότες προτιµούν ανθρώπους µε «πραγµατική» εργασι-4.2. Η σουηδική κυβέρνηση ευνοεί την χρήση ενεργών πολιτι-
ακή εµπειρία.κών για την αγορά εργασίας (ALMP), µε στόχο να αντιµετωπιστεί

η ανεργία. Η στρατηγική της έγκειται στο να κρατά τους
εργαζόµενους στην αγορά εργασίας µε το σκεπτικό ότι, εάν 4.4.2. ∆ιατίθεται οικονοµική ενίσχυση σε ανέργους και σε
εφαρµοσθεί η πρόωρη συνταξιοδότηση ως µέσο µείωσης της άτοµα που κινδυνεύουν να µείνουν άνεργα, προκειµένου να
ανεργίας σε εποχές οικονοµικής κάµψης, θα είναι δύσκολο αυτοί µπορέσουν να ξεκινήσουν τη δική τους επιχείρηση, µε την
οι συνταξιούχοι να πεισθούν να επανέλθουν στην αγορά εργασίας προϋπόθεση ότι θεωρούνται ικανά προς το σκοπό αυτό.
σε εποχές έλλειψης εργατικού δυναµικού. Θεωρείται επίσης
επικίνδυνο, καθώς και παράγοντας κοινωνικού διχασµού, να
επιτρέπεται σε µεγάλα τµήµατα του πληθυσµού να µένουν εκτός 4.4.3. Ειδική αρχική και µετέπειτα υποστήριξη παρέχεται σε

επαγγελµατικώς µειονεκτούντα άτοµα που αναζητούν εργασία. Ητης αγοράς εργασίας για µεγάλο χρονικό διάστηµα. Οι ενεργές
πολιτικές για την αγορά εργασίας αποσκοπούν κυρίως στη εν λόγω υποστήριξη προσφέρεται τόσο σ' αυτά τα άτοµα όσο και

στον εργοδοτικό οργανισµό µέσω ενός συµβούλου µε ειδικήβελτίωση της απασχολησιµότητας του πληθυσµού, και όχι στη
δηµιουργία θέσεων εργασίας. γνώση στην εισαγωγική µεθοδολογία.
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4.4.4. Εάν ληφθούν υπόψη και οι συµµετέχοντες στην Πρωτο- 5. Οι συντάξεις και η δηµογραφική πρόκληση
βουλία Επιµόρφωσης Ενηλίκων, τότε 220 000 άτοµα (ισοδύναµα
πλήρους απασχόλησης) έλαβαν συνολικά µέρος στα προγράµµατα
ΑLMP το 2000, αριθµός που αντιστοιχεί περίπου στο 5 %
του εργατικού δυναµικού. Το συνολικό κόστος των ΑLMP
υπολογίστηκε ότι υπερβαίνει το 2 % του ΑΕγχΠ (Πίνακας 9), παρά 5.1. 'Οπως και οι περισσότερες άλλες ανεπτυγµένες χώρες, η
τη σχετικά χαµηλή ανεργία, δηλ. ανέρχεται σε ποσοστό υψηλότερο Σουηδία θα αντιµετωπίσει σοβαρά δηµογραφικά προβλήµατα κατά
από κάθε άλλη χώρα του ΟΟΣΑ. τα επόµενα 50 έτη. Η τωρινή κατάσταση θα επιδεινωθεί δραµατικά

στο προσεχές µέλλον, καθώς η µεταπολεµική γενιά που προκάλεσε
τη δηµογραφική έκρηξη φθάνει σε ηλικία συνταξιοδότησης. Οι
δηµογραφικές ανησυχίες στη Σουηδία εντείνονται από τον χαµηλό
δείκτη γεννητικότητας, ο οποίος ανέρχεται σε 1,4 και αντικατοπτρί-4.5. Εκτός των ΑLMP, η κυβέρνηση επιδοτεί τους εργοδότες
ζει έντονη πτώση από το επίπεδο του 1,7 και πλέον που ίσχυε τοπου προσλαµβάνουν µακροχρόνια ανέργους. Αµφότεροι οι εργο-
1995. Η πτώση αυτή είναι πολύ πιο εµφανής από εκείνη τωνδότες του ιδιωτικού και δηµόσιου τοµέα µπορούν να λάβουν
υπολοίπων κρατών µελών και καθιστά τη Σουηδία µία από τιςΓενικές Επιδοτήσεις Απασχόλησης που ισοδυναµούν µε το 50 %
χώρες της ΕΕ µε τον ταχύτερα γηράσκοντα πληθυσµό. Μέχρι τοτων αποδοχών, µε ανώτατο όριο τις 350 σουηδικές κορώνες
2030, η αναλογία του πληθυσµού κάτω του ορίου της εργάσιµης(SwKr) ηµερησίως, όσον αφορά εργαζοµένους που ήταν προηγου-
ηλικίας, του πληθυσµού εργάσιµης ηλικίας και του πληθυσµούµένως άνεργοι και αναζητούσαν ενεργά απασχόληση για περισσό-
πέραν του ορίου της κανονικής ηλικίας συνταξιοδότησης θατερο από 12 µήνες. Ενισχυµένες Επιδοτήσεις Απασχόλησης µε
αντιστοιχεί σε 21,6: 54,4: 24. Ακόµη και µε τόσο υψηλό ποσοστόαναλογικά υψηλότερα ποσά επιδότησης παρέχονται σε εργαζοµέ-
απασχόλησης της τάξεως του 80 %, κάτι τέτοιο σηµαίνει ότι κάθενους που ήταν άνεργοι για 24 µήνες· για εργαζοµένους άνω των
ενεργό άτοµο θα πρέπει να υποστηρίζει 1,3 µη ενεργά άτοµα.57 ετών που υπήρξαν άνεργοι για 24 µήνες προσφέρονται Ειδικές
Σύµφωνα µε τις παρούσες εκτιµήσεις, η κατάσταση θα έχειΕπιδοτήσεις Απασχόλησης ισοδύναµες µε το 75 % των αποδοχών
επιδεινωθεί ακόµη περισσότερο µέχρι το 2050. Το υφιστάµενοκαι µέχρι 525 σουηδικές κορώνες (SwKr) ηµερησίως για δύο
επίπεδο υποχρεωτικών συνταξιοδοτικών εισφορών οι οποίες κατα-χρόνια. Οι Ενεργές Πολιτικές για την Αγορά Εργασίας έχουν
βάλλονται από τους ασφαλισµένους ανέρχεται σε 26 % τουδιπλάσιο κόστος από την επιδοτούµενη απασχόληση, αλλά εκφρά-
ΑΕγχΠ.ζονται ανησυχίες µήπως οι εργοδότες εκµεταλλευτούν το σύστηµα

επιδοτήσεων για να αποκτήσουν επιδοτούµενο εργατικό δυναµικό.

5.1.1. Η δηµογραφική κατάσταση στη Σουηδία επιδεινώνεται
4.6. 'Οπως φαίνεται στον Πίνακα 9, το επίπεδο των µέγιστων αφενός µεν από µία γενική τάση συνταξιοδότησης αρκετά πριν από
ακαθάριστων επιδοµάτων ανεργίας είναι από τα υψηλότερα στην την προβλεπόµενη από το νόµο ηλικία, αφετέρου δε από το υψηλό
Ευρώπη. Τα κριτήρια επιλεξιµότητας για τα επιδόµατα ανεργίας µέσο επίπεδο υγείας του πληθυσµού της χώρας, που αυξάνει την
είναι τυπικώς αρκετά αυστηρά, ωστόσο δεν εφαρµόζονται πάντοτε αναµενόµενη διάρκεια ζωής πολύ πέραν των επιπέδων σε ορισµένα
κατά γράµµα. Η θεωρητική διάρκεια της περιόδου χορήγησης του άλλα κράτη µέλη. Η τάση µακροβιότητας του πληθυσµού αυξάνε-
επιδόµατος ανεργίας είναι 300 ηµέρες, αλλά στην πράξη η ται σε όλες σχεδόν τις αναπτυσσόµενες χώρες. Η αδυναµία
περίοδος αυτή µπορεί να παραταθεί για ακόµη 600 ηµέρες εάν προσαρµογής στις αυξήσεις αυτές της αναµενόµενης διάρκειας
ο δικαιούχος συµµετέχει σε κάποιο πρόγραµµα κατάρτισης. ζωής έχει συντελέσει στις κρίσεις κόστους που αντιµετωπίζουν
Συµπληρωµατικές παροχές επιτρέπουν στα άτοµα να εργάζονται σήµερα πολλά εθνικά συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης.
µε µερική απασχόληση και να λαµβάνουν επιδόµατα ανεργίας για
τις υπόλοιπες ώρες του κανονικού εβδοµαδιαίου ωραρίου. Η
γενναιοδωρία αυτών των ρυθµίσεων σηµαίνει ότι οι οριακές
παροχές για υπερωρίες είναι ελάχιστες.

5.2. Το παλαιό σύστηµα συντάξεων είχε σχεδιασθεί τη δεκαετία
του ’50 σε ένα οικονοµικό κλίµα σταθερής πραγµατικής οικονοµι-
κής µεγέθυνσης 4 % και µε αναµενόµενη διάρκεια ζωής πολύ
χαµηλότερη από τα σηµερινά επίπεδα. Καθώς το ποσοστό της κατά4.6.1. Το ποσοστό του επιδόµατος ανεργίας καθορίζεται στο
κεφαλήν αύξησης των αποδοχών µειώθηκε σε ένα µέσο όρο 2 %80 % του ποσού των προηγούµενων αποδοχών, µέχρι ενός
περίπου και το ποσοστό απασχόλησης παρέµεινε στάσιµο, οιορισµένου εισοδηµατικού επιπέδου, αλλά υπάρχει ισχυρή πολιτική
εµπειρογνώµονες άρχισαν να ανησυχούν µήπως η βάση εισφορώνδέσµευση για την αύξησή του, καθώς η εφαρµογή του ορίου
δεν θα αυξηθεί στο µέλλον µε επαρκώς ταχύ ρυθµό ώστεσηµαίνει ότι µια µεγάλη αναλογία του εργατικού δυναµικού
να αντιµετωπισθεί η προβλεπόµενη αύξηση των ηλικιωµένωνλαµβάνει λιγότερο από το 80 %.
συνταξιούχων. Υπολογισµοί των ασφαλιστικών κινδύνων και ασφα-
λίστρων έδειξαν ότι θα έπρεπε να αυξηθεί σηµαντικά το ποσοστό
των εισφορών για να αντιµετωπισθούν οι µελλοντικές δεσµεύσεις,
αν και το µέγεθος του προβλήµατος εξαρτάτο, ως συνήθως, από
τις ασφαλιστικές υποθέσεις για το µέλλον. Το γεγονός ότι δεν4.7. Σε 'Εκθεση για την Παγκόσµια Ανταγωνιστικότητα, την

οποία εκπόνησε το ∆ιεθνές Ινστιτούτο για την Ανάπτυξη της ήταν δυνατό να προβλεφθεί το µελλοντικό αποτέλεσµα, εθεωρείτο
αυτό καθεαυτό ως πρόβληµα. Είναι γενικά αποδεκτό ότι είναι∆ιαχείρισης (ΙΜD) το 2000, αναφέρεται ότι οι ρυθµίσεις που

διέπουν την αγορά εργασίας στη Σουηδία είναι ακόµη σχετικά σηµαντικό να καταστεί σαφές το περιεχόµενο της δέσµευσης
µεταξύ των γενεών όσον αφορά το διανεµητικό σύστηµα συντάξεωνπεριοριστικές σε σύγκριση µε άλλα κράτη µέλη της ΕΕ και άλλες

παγκοσµίως σηµαντικές οικονοµίες (Πίνακας 10). (pay-as-you-go).
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5.2.1. Τις ανησυχίες των εµπειρογνωµόνων συµµερίζονταν και 5.4. Το συνολικό ποσοστό εισφορών στις αποδοχές θα είναι
στο νέο σύστηµα 18,5 % και θα χρηµατοδοτείται εξ ηµισείας απότο ευρύ κοινό. Στις αρχές της δεκαετίας του ’80 άρχισε να

αυξάνεται γενικά η πεποίθηση του κοινού ότι το σύστηµα δεν θα τις εισφορές των εργοδοτών και των εργαζοµένων, το 2,5 %
των οποίων θα χορηγούνται ως ασφάλιστρα επί των συντάξεωνµπορούσε να ανταποκριθεί στις «υποσχέσεις» του για το µέλλον.

Οι νέοι εργαζόµενοι, ειδικότερα, άρχισαν να έχουν όλο και (premium pension). Οι εισφορές αυτές µπορεί να χρησιµοποι-
ούνται για την πραγµατοποίηση ιδιωτικών επενδύσεων στις κεφα-περισσότερες αµφιβολίες για τις συνταξιοδοτικές προοπτικές τους·

µε λίγα λόγια, το σύστηµα υπονοµευόταν. Η σαφής οικονοµική λαιαγορές κατ' επιλογήν του εργαζοµένου. Τούτο είχε ως αποτέ-
λεσµα την εισαγωγή ενός στοιχείου κεφαλαιοποίησης στο προηγο-κρίση στις αρχές της δεκαετίας του ’90 και η επακολουθήσασα

µείωση της βάσης εισφορών κατά 10 % περίπου, έκαναν τελικά ύµενο αποκλειστικά διανεµητικό σύστηµα (Pay-As-You-Go
System). Για όποιον δεν συµπληρώνει το ελάχιστο όριο προβλέπε-απολύτως αντιληπτή την ανάγκη µεταρρυθµίσεων σε ένα ευρύ

φάσµα πολιτικών συµφερόντων. ται επικουρική σύνταξη εγγυηµένη και χρηµατοδοτούµενη από το
κράτος.

5.3. Ενόψει της κατάστασης αυτής, η κυβέρνηση συνέστησε το
5.5. Στο δεύτερο πυλώνα του συνταξιοδοτικού συστήµατος1992 µια Οµάδα Εργασίας για τις Συντάξεις, µε την εντολή να
προβλέπεται σύνταξη που βασίζεται στις συλλογικές συµφωνίες καιµεταρρυθµίσει το τότε ισχύον συνταξιοδοτικό σύστηµα ώστε να
που χρηµατοδοτείται από τις εισφορές εργοδότη και εργαζοµένου.καταστεί πιο βιώσιµο. Η πρώτη νοµοθεσία για τη µεταρρύθµιση
Ακόµη και σ' αυτό το σύστηµα υπάρχουν σήµερα ορισµένεςαυτή δηµοσιεύθηκε τον Ιούνιο του 1994. Η µεταρρύθµιση του
συντάξεις για τις οποίες καταβάλλονται ασφάλιστρα (premiumσυστήµατος κοινωνικής ασφάλισης είναι πολιτικής φύσεως και σε
pension). Μεγάλος αριθµός ατόµων συµπληρώνει την κρατικήτελική ανάλυση προϋποθέτει αναπόφευκτα συµβιβασµούς µεταξύ
σύνταξή του µε ιδιωτικά καθεστώτα συνταξιοδότησης.διάφορων συµφερόντων. 'Ενα από τα πλεονεκτήµατα της µεταρρυθ-

µιστικής διαδικασίας στη Σουηδία είναι ότι η µεταρρύθµιση
προήλθε από µία πολιτική συναίνεση µεταξύ πέντε εκ των επτά 5.6. Λαµβάνοντας υπόψη τη δηµογραφική κατάσταση που
κοινοβουλευτικών κοµµάτων το 1994, που εκπροσωπούσαν το σκιαγραφήθηκε παραπάνω, φαίνεται ότι είναι αναπόφευκτο να
80% και πλέον των ψηφοφόρων. Η ευρεία αυτή πολιτική υποστή- αναληφθούν περαιτέρω ενέργειες προς την κατεύθυνση των συντα-
ριξη συνεχίστηκε. ξιοδοτικών συστηµάτων µε κεφαλαιοποίηση, αντί των διανεµητικών

συστηµάτων, κατά τα επόµενα τριάντα χρόνια. Κάτι τέτοιο δεν
σηµαίνει αναγκαστικά ιδιωτικοποίηση του συστήµατος· είναι5.3.1. Η βασική αρχή της µεταρρύθµισης είναι εκείνη που έχει
απολύτως εφικτό και µάλιστα ευκταίο να διαχειρίζονται οι κυβερ-καθοδηγήσει την κοινωνική πολιτική της Σουηδίας από τη δεκαετία
νήσεις τα συστήµατα κεφαλαιοποίησης.του ’50. Πρόκειται για επαρκή συνταξιοδοτικά συστήµατα συναρ-

τήσει του εισοδήµατος µε πλήρη κάλυψη όλων των ατόµων που
εργάζονται και διαµένουν στη Σουηδία και µε βάση ένα δίκτυο
ασφάλειας που εγγυάται ένα λογικό βιοτικό επίπεδο για τους

6. 'Ερευνα και Ανάπτυξηηλικιωµένους. Η σουηδική µεταρρύθµιση έχει τέσσερις βασικούς
στόχους:

6.1. Οι δαπάνες εταιρειών και κυβερνήσεων για την Ε&Α είναι
— Την ίση µεταχείριση των ατόµων που έχουν καταβάλει τις η κατεξοχήν πηγή για την ανάπτυξη νέων ιδεών. Μολονότι οι

εισφορές τους µε διαφορετικό τρόπο· δύο άτοµα που έχουν δαπάνες για την Ε&Α είναι σηµαντικά υψηλότερες στις ΗΠΑ από
καταβάλει το αυτό ποσό εισφορών και συνταξιοδοτούνται ό,τι στην Ευρώπη, η Σουηδία έχει το υψηλότερο κατά κεφαλήν
ταυτόχρονα και στην ίδια ηλικία θα πρέπει να λαµβάνουν τις επίπεδο δαπανών για την έρευνα και την ανάπτυξη στην ΕΕ. 'Οπως
ίδιες παροχές· φαίνεται από τον Πίνακα 11, οι δαπάνες της Σουηδίας υπερβαίνουν

τις ιαπωνικές, προσεγγίζουν τα αµερικανικά επίπεδα και είναι
— Τη διαφανή ανακατανοµή· ο στόχος αυτός επιτυγχάνεται σχεδόν διπλάσιες από τον µέσο όρο της ΕΕ των 14 (εξαιρουµένου

µε την πολιτική ανακατανοµής που χρηµατοδοτείται από του Λουξεµβούργου).
κονδύλια του γενικού προϋπολογισµού που διατίθεται ειδικά
προς το σκοπό αυτό·

6.2. Οι δαπάνες για την έρευνα στη Σουηδία ανέρχονται
περίπου στο 3,8 % του ΑΕγχΠ, αλλά το 85 % των ερευνών— Την οικονοµική σταθερότητα ενόψει δηµογραφικών και
διεξάγεται από εταιρείες, και συνεπώς υπάρχει µεγαλύτερη τάσηοικονοµικών αλλαγών·
προς την εφηρµοσµένη παρά προς τη βασική έρευνα. Ανησυχία
επ' αυτού προκαλεί ο αριθµός πρωτοπόρων σουηδικών εταιρειών— Την πραγµατοποίηση αποταµιεύσεων τις οποίες διαχειρίζο-
που έχουν περάσει στην κατοχή ξένων πολυεθνικών εταιρειών,νται ιδιωτικά χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα.
διαδικασία η οποία πιθανώς θα συνεχιστεί. Επιπλέον, ενδέχεται οι
εταιρείες αυτές να συγκεντρώσουν τις ερευνητικές δραστηριότητές

5.3.2. Συνεπώς, κατά την περίοδο όπου το µεγάλο ποσοστό τους σε παγκόσµια κέντρα ερευνών, υποβαθµίζοντας κατά συνέπεια
γεννήσεων της δεκαετίας του '40 θα έχει ως αποτέλεσµα να τις ερευνητικές δραστηριότητές τους στη Σουηδία.
απορροφηθούν τα αποθέµατα του ισχύοντος διανεµητικού συστή-
µατος συντάξεων, οι δηµόσιες αποταµιεύσεις θα διατηρηθούν µε
τη δηµιουργία και την ανάπτυξη νέων αποταµιεύσεων δεύτερης 6.3. Τα πανεπιστήµια θεωρούνται παραδοσιακά ως εστίες της

θεωρητικής έρευνας, ωστόσο συµµετέχουν πλέον όλο και περισσό-σειράς από τους νέους εργαζόµενους. 'Ενα αποτέλεσµα της
µεταρρύθµισης είναι ότι οι πιο ηλικιωµένοι εργαζόµενοι θα τερο στον τοµέα της εµπορικής εκµετάλλευσης. Η κύρια πηγή

εσόδων των πανεπιστηµιακών ερευνητικών τµηµάτων είναι σήµεραµπορούν να συνδυάσουν τα έσοδα από την εργασία µε τα έσοδα
από τις συντάξεις µε κάθε τρόπο, ώστε να ισχύσουν οι ίδιοι η εµπορική εκµετάλλευση και όχι η κατοχύρωση των εφευρέσεων

µε διπλώµατα ευρεσιτεχνίας. Στο πλαίσιο αυτό, η παραχώρηση —φορολογικοί κανόνες τόσο για τις αποδοχές όσο και για τις
συντάξεις. βάσει της σουηδικής νοµοθεσίας — όλων των δικαιωµάτων που
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απορρέουν από δίπλωµα ευρεσιτεχνίας στον εφευρέτη, ανεξαρτή- 7.3. Ο αντίκτυπος της Νέας Οικονοµίας επηρεάζει ποικιλοτρό-
πως τα µεµονωµένα άτοµα τα οποία, ως καταναλωτές, µπορούντως του τρόπου χρηµατοδότησης της έρευνας, λειτουργεί

ανασταλτικά έναντι της βασικής έρευνας, µειώνοντας τα έσοδα να επωφεληθούν από καλύτερη πληροφόρηση, από µεγαλύτερη
ποικιλία αγαθών και υπηρεσιών και από χαµηλότερες τιµές, µέσωπου µπορούν να διαθέσουν τα πανεπιστήµια για τη χρηµατοδότηση

περαιτέρω ερευνητικών προγραµµάτων. της πρόσβασης σε µια παγκόσµια αγορά· ως εργαζόµενοι, µπορούν
να αποκοµίσουν οφέλη εξασκώντας πιο ανεξάρτητη εργασία, τόσο
σε ατοµικό όσο και σε συλλογικό επίπεδο, µε σηµαντικότερες
ευθύνες και δικαιοδοσίες, µε προοπτικές υψηλότερων αποδοχών
και µε την απόκτηση νέων δεξιοτήτων κατά τη διάρκεια της

7. Η Νέα Οικονοµία επαγγελµατικής τους σταδιοδροµίας· ως πολίτες, έχουν τη δυνατό-
τητα να ενηµερώνονται καλύτερα, να ασκούν µεγαλύτερη επιρροή
και να διατηρούν στενότερες επαφές µε την κυβέρνηση.

7.1. Την τελευταία δεκαετία έκανε την εµφάνισή της µια «νέα
οικονοµία» που βασίζεται στην εκµετάλλευση της Τεχνολογίας των
Πληροφοριών (ΙΤ). 'Ενα από τα κυριότερα αίτια του φαινοµένου 7.4. Η Σουηδία υπήρξε µεταξύ των πρωτοπόρων όσον αφορά
αυτού έγκειται στο γεγονός ότι το ∆ιαδίκτυο δηµιούργησε και τη χρήση της Τεχνολογίας των Πληροφοριών. Οι σουηδικές
επέβαλε ένα παγκόσµιο πρότυπο, πιθανώς το σηµαντικότερο που εταιρείες και οι δηµόσιες αρχές πραγµατοποίησαν από νωρίς
δηµιουργήθηκε ποτέ. Πριν από τη δηµιουργία του εν λόγω σηµαντικές επενδύσεις στη νέα τεχνολογία, γεγονός το οποίο
προτύπου, οι υπολογιστές χρησιµοποιούσαν διαφορετικές τεχνικές διευκολύνθηκε από τους ακόλουθους παράγοντες:
βάσεις, µη συµβατές µεταξύ τους, µε συνέπεια να καθίστανται οι
πελάτες δέσµιοι ενός δεδοµένου συστήµατος. Το πρότυπο αυτό

— υψηλό επίπεδο ηγετικών προσόντων στις σουηδικέςείχε ως αποτέλεσµα να ενισχυθούν οι χρήστες της Τεχνολογίας των
εταιρειών·Πληροφοριών όσο ποτέ άλλοτε και να προκληθεί, στην πορεία, µια

εκτεταµένη και θεµελιώδης αναδιάρθρωση όλων των µορφών της
εµπορικής, βιοµηχανικής, κρατικής και ιδιωτικής δραστηριότητας. — γενικά υψηλό επίπεδο εκπαίδευσης του πληθυσµού·Η διαδικασία της παγκοσµιοποίησης απορρέει από τη δυνατότητα
ελεύθερης ανταλλαγής πληροφοριών.

— ουδεµία προβολή αντίστασης εκ µέρους των συνδικαλιστικών
οργανώσεων έναντι της εισαγωγής των νέων τεχνολογιών.

7.2. Παραδοσιακά, η τεχνολογία εννοείται ως η εφαρµογή των
επιστηµονικών ανακαλύψεων· εντούτοις, η σηµερινή Τεχνολογία
των Πληροφοριών έχει αλλάξει αυτό το δεδοµένο, καθώς σήµερα 7.4.1. 'Οσον αφορά την κατ' οίκον χρήση, η κυβέρνηση
οι ανακαλύψεις πραγµατοποιούνται σε τεχνολογικό επίπεδο. Η συνέβαλε σηµαντικά στη διάδοση της εκµάθησης των ηλεκτρονικών
Τεχνολογία των Πληροφοριών διαφέρει από τις προγενέστερες υπολογιστών µειώνοντας τους φόρους για την οικιακή χρήση των
προηγµένες τεχνολογίες από την άποψη ότι εκλογικεύει και προσωπικών υπολογιστών. Κατά συνέπεια, οι συνολικές δαπάνες
επισπεύδει τη ροή των πληροφοριών αντί να ασχολείται µε τη για την Τεχνολογία των Πληροφοριών στη Σουηδία ως ποσοστό
µετακίνηση απτών αντικείµενων. Η Νέα Οικονοµία θέτει νέες επί του ΑΕγχΠ υπερβαίνουν όχι µόνον τις αντίστοιχες δαπάνες
συνθήκες για το σύνολο της οικονοµίας: η Τεχνολογία των κάθε άλλης χώρας της Ευρώπης αλλά και των ΗΠΑ, ενώ είναι
Πληροφοριών δεν αφορά απλώς και µόνον το ζήτηµα της επιτυχίας αισθητά υψηλότερες από ό,τι στην Ιαπωνία (Πίνακας 12). Σύµφωνα
των εταιρειών ΙΤ, αλλά και την επίδραση της χρήσης της εν µε το ∆είκτη Υποδοµής της Κοινωνίας των Πληροφοριών
λόγω τεχνολογίας σε όλα τα είδη επιχειρήσεων και οργανισµών, (Information Society Infrastructure Index) που διαµορφώθηκε
συµπεριλαµβανοµένου και του δηµόσιου τοµέα. Η νέα τεχνολογία το 2000 από την ΙDC (International Data Corporation —
προϋποθέτει την θεµελιώδη αναδιάρθρωση της ροής των επιχειρη- ∆ιεθνής Οργανισµός ∆εδοµένων), η οποία ανήκει στη ∆ιεθνή
µατικών πληροφοριών. Τα παλαιότερα όρια εξαφανίζονται: Οµάδα ∆εδοµένων (International Data Group), η Σουηδία είναι

πρωτοπόρος παγκοσµίως (Πίνακας 13).
— µεταξύ κρατών·

7.5. Αυτή η Νέα Οικονοµία χαρακτηρίζεται από υψηλό συνο-
— µεταξύ βιοµηχανιών· λικό συντελεστή αύξησης της παραγωγικότητας και από χαµηλό

πληθωρισµό. Ο Πίνακας 14 δείχνει ότι στις Σκανδιναβικές Χώρες
(Σουηδία, ∆ανία, Φινλανδία και Νορβηγία), κατά την περίοδο— µεταξύ αγαθών και υπηρεσιών·
αναφοράς, σηµειώθηκε κάθετη πτώση του πληθωρισµού σε συνδυ-
ασµό µε σηµαντική άνοδο του συνολικού συντελεστή αύξησης της

— µεταξύ και εντός εταιρειών· παραγωγικότητας· στις ΗΠΑ παρατηρήθηκαν οι ίδιες τάσεις
αλλά όχι στον ίδιο βαθµό. Αντίστροφα, στην ΕΕ (εκτός των
Σκανδιναβικών Χωρών, της Μεγάλης Βρετανίας, της Ολλανδίας— µεταξύ εργοδοτών και εργαζοµένων·
και του Λουξεµβούργου) παρατηρήθηκε µειωµένος πληθωρισµός
αλλά και δραµατική πτώση του συνολικού συντελεστή αύξησης

— µεταξύ εργατών και στελεχών επιχειρήσεων· της παραγωγικότητας· στην Ιαπωνία εµφανίστηκε παρεµφερής
τάση αλλά σε µικρότερο βαθµό. Τα παραπάνω αντικατοπτρίζονται
στις θέσεις των περισσότερο και των λιγότερο ανεπτυγµένων— µεταξύ εργασίας και ελεύθερου χρόνου/αναψυχής·
χωρών της Νέας Οικονοµίας, σύµφωνα µε την οροθετική µελέτη
(benchmarking study) που διενήργησε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή το
1998 (Πίνακας 15).— µεταξύ εργασίας και κατοικίας/οικογενειακής ζωής.
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7.6. 'Ενας από τους στόχους της Λισσαβώνας ήταν να διασφαλί- δραστηριότητες. Κατά συνέπεια, η Σουηδία έχει τις χαµηλότερες
τιµές ηλεκτροδότησης για οικιακή κατανάλωση στην ΕΕ, αν καισουν τα κράτη µέλη γενικευµένη ηλεκτρονική πρόσβαση στις

βασικές δηµόσιες υπηρεσίες έως το 2003. Αυτός είναι ο µόνος µία πολύ έντονη γενική αύξηση των τιµών το 2001 ώθησε την
κυβέρνηση να επισπεύσει την εξέταση της ανταγωνιστικότητας τουδείκτης στον οποίο η Σουηδία δεν συγκαταλέγεται µεταξύ των

προπορευόµενων χωρών στον τοµέα της Τεχνολογίας των Πλη- τοµέα. Μια µέση οικογένεια µπορεί να εξοικονοµήσει ένα
σηµαντικό ποσό ανά τρίµηνο επιλέγοντας τον κατάλληλο φορέαροφοριών· ως προς τούτο, η Σουηδία βρίσκεται οριακά κάτω από

το µέσο όρο της ΕΕ (Πίνακας 16). Ο δείκτης αυτός αποτελεί το παροχής υπηρεσιών. Ο περιορισµός των κρατικών παρεµβάσεων
στα ταξί οδήγησε σε µείωση των τιµών και σε αύξηση κατά 25 %συγκριτικό πρότυπο αναφοράς της προόδου που σηµείωσαν οι

εθνικές κυβερνήσεις όσον αφορά την αξιοποίηση των δυνατοτήτων των διαθέσιµων οχηµάτων ταξί, ενώ ο αντίστοιχος περιορισµός
στις αγορές των υπηρεσιών επέφερε σηµαντική ανάπτυξη.του ∆ιαδικτύου, βάσει του οποίου εκτιµάται η ικανότητα των

κυβερνήσεων και των εταιρειών να προβούν στην ολοκλήρωση των
υποχρεωτικών διοικητικών διαδικασιών (Β2Α) χρησιµοποιώντας το
∆ιαδίκτυο· η Σουηδία απαιτείται να καταβάλει ακόµη µεγαλύτερη

8.2.1. Αντίθετα, η ιδιωτικοποίηση των σιδηροδρόµων πουπροσπάθεια στον εν λόγω τοµέα.
συνδέουν τα προάστια µε το κέντρο της Στοκχόλµης προκάλεσε
αρχικά ένα έτος χάους, λόγω ανεπαρκούς προετοιµασίας, και σε

7.7. Προκειµένου να διατηρήσει η Σουηδία την πρωτοκαθεδρία ορισµένες περιπτώσεις η ιδιωτικοποίηση των εν λόγω υπηρεσιών
της στην Νέα Οικονοµία και να εκµεταλλευτεί τα παρεχόµενα επέφερε επιδείνωση της µέριµνας για τα ηλικιωµένα άτοµα.
πλεονεκτήµατα, κρίνεται σκόπιµο να ληφθούν συγκεκριµένα µέτρα.
Οι σουηδικές εταιρείες, οι εργαζόµενοι και τα νοικοκυριά υιοθέ-
τησαν γρήγορα τις νέες τεχνολογίες, ωστόσο είναι αναγκαίο

8.3. Γενικά, εκείνοι που επωφελήθηκαν ως επί το πλείστον απόνα βελτιωθεί περαιτέρω η αποδοχή αυτής της αλλαγής. Οι
την εν λόγω διαδικασία ήταν οι καταναλωτές, αλλά και οισυνδικαλιστικές οργανώσεις πρέπει να διατηρήσουν την ευελιξία
εργαζόµενοι απέκτησαν δυνατότητα ευρύτερης επιλογής εργο-µε την οποία προσεγγίζουν τις νέες τεχνολογίες, τις νέες µεθόδους
δοτών και απεκόµισαν τα θετικά αποτελέσµατα της ιδιωτικοποίη-εργασίας, τις νέες οργανωτικές τεχνικές και τις νέες µορφές
σης που στις περισσότερες περιπτώσεις ευνόησε τη δηµιουργίααποδοχών. Η αξιοποίηση των δυνατοτήτων της Νέας Οικονοµίας,
θέσεων εργασίας. Πρόσφατη δηµοσκόπηση κατέδειξε ότι το 46 %αφενός, απαιτεί κεφάλαια και, αφετέρου, επιβάλλει βελτιώσεις ως
των ερωτηθέντων έκρινε τα αποτελέσµατα ως εν γένει θετικά, ενώπρος τη διαθεσιµότητα µετοχικών κεφαλαίων υψηλού κινδύνου,
το 27 % ως αρνητικά· υπέρ της δυνατότητας επιλογής µεταξύκυρίως δε κεφάλαια επιχειρηµατικού κινδύνου και ιδιαίτερα για τις
κρατικών και ιδιωτικών φορέων παροχής υπηρεσιών το 65 % ήτανΜΜΕ. 'Ενα ακόµη επωφελές µέτρο θα ήταν η δηµιουργία κοινών
υπέρ και µόνον το 15 % κατά.εµπορικών διευκολύνσεων, έτσι ώστε οι ΜΜΕ να µπορέσουν να

αναπτύξουν τις δυνατότητές τους όσον αφορά τις συναλλαγές
µεταξύ επιχειρήσεων (business-to-business — Β2Β) και τις συναλ-
λαγές µεταξύ επιχειρήσεων και καταναλωτών (business-to- 8.4. Εκφράστηκαν κάποιες ανησυχίες µήπως, έπειτα από τη
consumer — Β2C). µείωση του κρατικών παρεµβάσεων, εισχωρήσουν στη σουηδική

αγορά κρατικά µονοπώλια άλλων χώρων τα οποία, εκµεταλλευό-
µενα τη µονοπωλιακή θέση που κατέχουν στην αγορά της
χώρας τους, θα µπορούσαν να προξενήσουν στρεβλώσεις του

8. Ιδιωτικοποίηση και µείωση των κρατικών παρεµβάσεων ανταγωνισµού. Τούτο θεωρείται αντίστοιχο της επανεθνικοποίησης
τοµέων της σουηδικής οικονοµίας από άλλα κράτη µέλη.

8.1. Η µείωση του κρατικών παρεµβάσεων και το άνοιγµα στον
ανταγωνισµό δραστηριοτήτων που χρηµατοδοτούνται από το
δηµόσιο άρχισαν σε ευρεία κλίµακα στη Σουηδία από τη δεκαετία 8.5. Η κυβέρνηση έλαβε την πρωτοβουλία να µειώσει τιςτου ’90. Ταυτόχρονα, το δίκαιο περί ανταγωνισµού ενισχύθηκε και γραφειοκρατικές επιβαρύνσεις των µικρών επιχειρήσεων παρέ-εναρµονίστηκε περισσότερο µε τους κανόνες της ΕΕ. Ωστόσο, ένα χοντάς τους απαλλαγή από ορισµένους κανονισµούς, γεγονός τοσηµαντικό τµήµα της σουηδικής οικονοµίας εξακολουθεί να οποίο αναµένεται να ενθαρρύνει τη δηµιουργία επιχειρήσεων καιπροστατεύεται από τον ανταγωνισµό. Η δραστηριότητα του να ευνοήσει τη βελτίωση του ποσοστού επιτυχίας τους.δηµόσιου τοµέα στη Σουηδία ανέρχεται ακόµη σε 650 δισεκατοµ-
µύρια σουηδικές κορώνες (SwKr), εκ των οποίων τα 150 δισεκα-
τοµµύρια σουηδικές κορώνες (SwKr) είναι ανοιχτά στον ανταγω-
νισµό. Μερικοί τοµείς, που ανήκουν τόσο στο δηµόσιο όσο και
στον ιδιωτικό τοµέα, και κυρίως η λιανική πώληση, συνεχίζουν να
εκτίθενται ελάχιστα στον ανταγωνισµό, ενώ ορισµένοι άλλοι, όπως 9. Φορολογία
π.χ. ο στεγαστικός τοµέας, εξακολουθούν να διέπονται από
πληθώρα κανονιστικών ρυθµίσεων. Σε κάποιους άλλους τοµείς,
κυρίως δε στις τηλεπικοινωνίες, αποµένουν ακόµη να γίνουν πολλά
ούτως ώστε να ρυθµιστεί νοµοθετικά η θέση του αρµόδιου φορέα 9.1. 'Οπως ήδη έχει σηµειωθεί, τα επίπεδα φορολογίας είναιπαροχής υπηρεσιών και να αρθούν τα εµπόδια που παρακωλύουν εξαιρετικά υψηλά στη Σουηδία. Η µελλοντική στρατηγική θατην είσοδο στην αντίστοιχη αγορά. πρέπει να στηριχθεί στα επιτεύγµατα των πρόσφατων ετών δίνοντας

έµφαση στην αποτελεσµατικότητα τόσο του συστήµατος φορολο-
γικών απαλλαγών όσο και της παροχής κοινωνικής αρωγής.8.2. 'Οπως συµβαίνει και σε άλλες χώρες, τα αποτελέσµατα

είναι ανοµοιογενή. Το εµπόριο και η παραγωγή ηλεκτρικής Μεσοπρόθεσµα και µακροπρόθεσµα υφίστανται σηµαντικά περιθώ-
ρια περαιτέρω εξορθολογισµού του συστήµατος φορολογικώνενέργειας έχουν ανοίξει στον ανταγωνισµό και υπάρχουν πλέον

περίπου 160 επιχειρήσεις που ασχολούνται µε αυτές τις απαλλαγών χωρίς να διακυβευτούν οι κοινωνικοί του στόχοι.
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9.2. Το φορολογικό σύστηµα θα πρέπει να σχεδιαστεί κατά µέτρων είναι µεν πιο δαπανηρό, αλλά θεωρείται αποδοτικότερο
µακροπρόθεσµα· εντούτοις, εκφράσθηκαν ορισµένες επικρίσειςτρόπο ώστε να µεγιστοποιεί τα κίνητρα του εργατικού δυναµικού.

Ταυτόχρονα, είναι αναγκαίο να αµβλυνθούν τα κίνητρα για τη όσον αφορά τον τρόπο εφαρµογής του. Ο ΟΟΣΑ ανέφερε ότι η
λειτουργία της αγοράς εργασίας αναµένεται να βελτιωθεί χάρηµετατροπή του εισοδήµατος από εργασία σε εισόδηµα κεφαλαίου,

γεγονός το οποίο αποτελεί τη βασική δυσκολία του συστήµατος σε περαιτέρω ελάφρυνση των κανονιστικών ρυθµίσεων για την
προστασία της απασχόλησης, η οποία θα επιτευχθεί µε τηνδιπλής φορολογίας εισοδήµατος. Επίσης, ευκταίο θα ήταν να

επέλθουν διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις στο φόρο επί της περιου- ενθάρρυνση της περιφερειακής κινητικότητας και µε εξακολούθηση
της τάσης για συµπίεση των αποδοχών. Το επιθυµητό και το εφικτόσίας, µέσω της κατάργησης των φορολογικών απαλλαγών που

ευνοούν τους ευπορότερους και της αύξησης του κατώτατου των µέτρων αυτών αποτελούν τώρα το αντικείµενο ζωηρών
συζητήσεων στη Σουηδία.ορίου για την εξαίρεση των µεσαίων εισοδηµάτων ακίνητης

περιουσίας.

10.5. 'Οπως και οι περισσότερες χώρες, η Σουηδία αντιµετωπί-
ζει σοβαρά δηµογραφικά προβλήµατα, για την αντιµετώπιση των
οποίων η κυβέρνηση εισήγαγε προσφάτως µεταρρυθµίσεις στο
συνταξιοδοτικό σύστηµα. Παρότι οι εν λόγω οι µεταρρυθµίσεις10. Συµπεράσµατα
βελτίωσαν την βιωσιµότητα των συνταξιοδοτικών παροχών, απαι-
τείται ωστόσο να καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες προκει-
µένου να υλοποιηθούν οι υφιστάµενες προσδοκίες του εργαζόµε-
νου πληθυσµού όσον αφορά την συνταξιοδότησή του.10.1. Η σουηδική οικονοµία ανέκαµψε µε επιτυχία από την

ύφεση που σηµειώθηκε στα µέσα της δεκαετίας του ’90 και σήµερα
είναι περισσότερο εύρωστη από ό,τι κατά τις τρεις προηγούµενες
δεκαετίες. 10.6. Η Σουηδία διαθέτει µεγαλύτερο τµήµα του ΑΕγχΠ

της για δράσεις Ε&Α από ό,τι οι υπόλοιπες χώρες, αλλά οι
δραστηριότητες αυτές αναλαµβάνονται κυρίως από τις επιχειρήσεις
και, συνεπώς, επικεντρώνονται περισσότερο στην εφηρµοσµένη

10.2. Καθοριστικό ρόλο στην ανάκαµψη αυτή διαδραµάτισε η έρευνα και ανάπτυξη παρά στη θεωρητική έρευνα. Εντούτοις, η
επιβολή κυλιόµενων ανώτατων ορίων τριετούς διάρκειας στις διεθνοποίηση των µεγαλύτερων σουηδικών επιχειρήσεων ενδέχεται
κρατικές δαπάνες. Κατ' αυτόν τον τρόπο εισήχθη ένα µέτρο να προκαλέσει µετατόπιση των εν λόγω δραστηριοτήτων προς
αντικυκλικής πολιτικής στη σουηδική µακροοικονοµική διαχεί- άλλες χώρες.
ριση, το οποίο αναµένεται να συµβάλει στη σταθεροποίηση του
κύκλου οικονοµικής δραστηριότητας και στη διασφάλιση της
βιωσιµότητας της διαδικασίας αναδιάρθρωσης. Τούτο θα συνέβαλε 10.7. Η Σουηδία είναι από τους πρωτοπόρους της Νέας
επίσης στην προσπάθεια της κυβέρνησης να επιτύχει βιώσιµο Οικονοµίας, όµως ο ρυθµός και το εύρος των συντελούµενων
επίπεδο κοινωνικών παροχών, ανεξάρτητα από τις διακυµάνσεις αλλαγών δεν της αφήνουν περιθώρια να µετριάσει τις προσπάθειές
του κύκλου οικονοµικής δραστηριότητας. Αρνητικό παράγοντα της εάν επιθυµεί να διατηρήσει το προβάδισµά της. Επίσης,
αποτελεί το ενδεχόµενο αναζωπύρωσης του πληθωρισµού σε είναι µεν σε θέση να εκµεταλλευτεί τις ευκαιρίες που της
περίπτωση που η παραγωγή συνεχίσει να αυξάνεται πέρα από τις παρουσιάζονται, αλλά πολλά θα εξαρτηθούν από την επιτυχία που
δυνατότητές της. Η αυξανόµενη έλλειψη εργατικού δυναµικού θα σηµειώσει κατά τη µεταφορά της ευρείας εµπειρίας της στην
καταδεικνύει ότι το χάσµα της απόδοσης θα γεφυρωθεί στο αγορά.
προσεχές µέλλον, εάν δεν έχει ήδη καλυφθεί.

10.8. Αξιοσηµείωτη είναι η δραστηριότητα που έχει αναληφθεί
για τη µείωση των κανονιστικών ρυθµίσεων και την ιδιωτικοποίηση10.3. Η Σουηδία εµπίπτει στο σκανδιναβικό κοινωνικό πρότυπο
των κρατικών µονοπωλίων, αλλά σηµαντικοί τοµείς της σουηδικήςπου χαρακτηρίζεται από εξαιρετικά ανεπτυγµένο σύστηµα κοινω-
οικονοµίας συνεχίζουν να προστατεύονται από τον ανταγωνισµό.νικής προστασίας και, αντίστοιχα, από υψηλή φορολογία. Κατά
Η µείωση των κανονιστικών ρυθµίσεων δεν υπήρξε πάντοτε αµιγώςγενική οµολογία, το κοινωνικό πρότυπο επιβάλλεται να διατηρηθεί
επιτυχής, ενώ υφίστανται αντικρουόµενες απόψεις όσον αφορά τηνκαι, παράλληλα, να καταστεί βιώσιµο και προσαρµόσιµο στα
επιθυµητή έκταση και τη µορφή της ιδιωτικοποίησης· εντούτοις, ηπρότυπα της Νέας Οικονοµίας. 'Οπως δήλωσε και ο κ. Leif
αρχή περί ενίσχυσης του ανταγωνισµού χαίρει εν γένει µείζονοςPagrotsky, ο Σουηδός Υπουργός Εµπορίου, «Η πρόκληση δεν
υποστήριξης. Ο περαιτέρω περιορισµός της συµµετοχής τουσυνίσταται στην αποδιοργάνωση του ευρωπαϊκού κοινωνικού
δηµοσίου στη δραστηριότητα της αγοράς φαίνεται αναπόφευκτος.προτύπου, αλλά στον εκσυγχρονισµό του κατά τρόπο ώστε να
Απαιτείται, εξάλλου, να αναγνωριστεί ευρύτερα η σηµασία τηςπαρέχει στους ευρωπαίους πολίτες ασφάλεια για την υποστήριξη
µετειδίκευσης των διευθυντικών στελεχών, τα οποία διαθέτουντης αλλαγής, αντί για ασφάλεια εις βάρος της».
εµπειρία αποκλειστικά και µόνον σε δηµόσιο εργασιακό περιβάλ-
λον, προκειµένου να µπορέσουν να προσαρµοστούν στους κανόνες
µιας ανταγωνιστικής αγοράς εργασίας.

10.4. Η Σουηδία εµφανίζει χαµηλότερα ποσοστά ανεργίας και
υψηλότερα ποσοστά απασχόλησης από ό,τι οι περισσότερες άλλες
χώρες. Η πολιτική της σουηδικής κυβέρνησης για την αντιµετώπιση 10.9. Η κυβέρνηση προέβη στην υποστήριξη των µικρών

επιχειρήσεων δια της εξαιρέσεώς τους από ορισµένες κανονιστικέςτου κύµατος της ανεργίας που έπληξε τη χώρα στα µέσα της
δεκαετίας του ’90 συνδύαζε δραστήριες πολιτικές στην αγορά ρυθµίσεις, αλλά η ανάπτυξη καλύτερων συστηµάτων για τη

χρηµατοδότηση των ΜΜΕ παραµένει ζήτηµα προτεραιότητας.εργασίας µε επιδοτούµενη απασχόληση. Το πρώτο εκ των δύο
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10.10. Από πολλές απόψεις, η οικονοµική, κοινωνική και χρονισµό της αγοράς εργασίας και την περαιτέρω βελτίωση του
φορολογικού συστήµατος για τη δηµιουργία ενός βιώσιµου καιτεχνολογική εξέλιξη της Σουηδίας κατά την τελευταία δεκαετία

στέφτηκε από επιτυχία. Η πρόκληση για το µέλλον έγκειται στην βελτιωµένου συστήµατος πρόνοιας το οποίο θα ενισχύσει το
πνεύµα της κοινωνικής συνοχής που συνιστά τον πυρήνα τηςεδραίωση αυτής της επιτυχίας µε τη διατήρηση του τεχνολογικού

προβαδίσµατος, την ενθάρρυνση της παραγωγικότητας, τον εκσυγ- σουηδικής κοινωνίας.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS
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